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ca. 1,5kg

25 cm

LpA = 77 dB(A), K = 3 dB(A)

92 dB(A)

U cepERER

K=1,5m/s?
4 i 4

Li Li
18V /20 V max. 18V /20 V max.
2,5 Ah 5 Ah
ca. 50 min. ca. 100 min.

i3

ca. 45 min. ca. 60 min.
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100 - 240 V AC
50/60 Hz; 78 W

14,4-20V DC

+5°C — +40°C
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1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat benoti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stoérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

GT 2000



Produktbeschreibung

ALKO

Symbol Bedeutung

Insbesondere die Hinweise zu

Ll Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

ﬁ ’ Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalwoérter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situa-
tion an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder mallige
Verletzung zur Folge haben konnte.

> B B

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben konnte.

HINWEIS

Spezielle Hinweise zur besseren Ver-
standlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Betriebsanleitung beschreibt einen hand-
gefuihrten Akku-Rasentrimmer.

21 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Trimmen eines Rasenbo-
dens bestimmt.

Mit dem Gerat darf nur gearbeitet werden, wenn
es vollstandig montiert ist.

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat (CE-Zeichen) und die
Ablehnung jeder Verantwortung gegeniber

Schaden des Benutzers oder Dritter seitens des
Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Das Gerat ist weder fir den gewerblichen Einsatz

in offentlichen Parks und Sportstatten noch fiir

den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-

Zipiert.

2.3 Restrisiken

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Gerats

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht

ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-

truktion des Gerats kdnnen die folgenden poten-

ziellen Gefahrdungen je nach Verwendung abge-

leitet werden:

®  Wegschleudern von Schnittgut, Erde und
kleinen Steinen.

®  Einatmen von Schnittgutpartikeln, wenn kein
Atemschutz getragen wird.

®  Schnittverletzungen beim Hineingreifen in die
sich drehende Schneideinrichtung.

2.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

WARNUNG!
Verletzungsgefahr

Defekte und auRer Kraft gesetzte Si-
cherheits- und Schutzeinrichtungen kon-
nen zu schweren Verletzungen fiihren.

®  |assen Sie defekte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen reparieren.

B Setzen Sie Sicherheits- und Schut-
zeinrichtungen nie auer Kraft.
2.41 Schutzschild

Schutzt den Bediener vor dem rotierenden
Schneidfaden und weggeschleuderten Objekten.

2.4.2 Schutzbiigel

Schitzt Pflanzen und andere Personen vor dem
rotierenden Schneidfaden. Zudem wird der
Schneidfaden beim Trimmen an Mauern vor
Ubermafigem Verschleil® geschont.

2.5 Symbole am Gerat

Symbol

A

Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

442601 _a



Produktbeschreibung

Bedeutung

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Der Abstand zwischen dem Gerat

] @ und unbeteiligten Personen muss
im gesamten Umkreis um den Be-

'f nutzer mindestens 15 m betragen.

Gerat vor Regen und Nasse schit-

zen!

Augen- und Gehdrschutz tragen!

@ Den Akku entfernen bevor eine Ein-
) stellung oder eine Reinigung am
Gerat vorgenommen wird oder das
Gerat eine Zeit lang unbeaufsichtigt
bleibt.

2.6 Lieferumfang

Zum Lieferumfang gehdéren die hier aufgelisteten
Positionen. Priifen Sie, ob alle Positionen enthal-
ten sind:

=z
5

Bauteil

Grundgerat

Zusatzhandgriff

Schneidkopf mit Motor
Schutzbuigel

Fadenspule

Schutzschild mit Fadenabschneider
Akku B50 Li

Akku B100 Li*

O N O a b~ 0N =

©

Ladegerat mit Netzstecker
10  Betriebsanleitung

* Nicht im Lieferumfang enthalten, der Akku B100
Li kann extra erworben werden.

Der Akku-Rasentrimmer ist flir den Betrieb mit
dem Akku B50 Li (Art.-Nr. 113559) oder B100 Li
(Art.-Nr. 113698) vorgesehen. Im Lieferumfang
ist nur der Akku B50 Li enthalten. Fir das Aufla-
den der Akkus wird das Ladegerat C30 Li (Art.-
Nr. 113560) bendtigt.

HINWEIS
Der Akku ist nicht geladen und muss vor

der ersten Nutzung geladen werden.

HINWEIS
Die separaten Betriebsanleitungen zum

Akku und zum Ladegerat beachten.

2.7 Produktiibersicht (01)

Die Produktiibersicht (01) gibt einen Uberblick
Uber das Gerat.

Nr. Bauteil

Oberer Handgriff

Sicherheitsknopf

Ein-/Aus-Schalter
Akkuschacht

N

Zusatzhandgriff
Schneidkopf mit Motor
Fadenabschneider
Schutzbiigel
Schutzschild

© O N O 0 b~ 0N
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Sicherheitshinweise

ALKO

Nr. Bauteil

10 Fadenspule
11 Akku B50 Li
12 Akku B100 Li*

13 Ladegerat mit Netzstecker

* Nicht im Lieferumfang enthalten, kann jedoch
unter der Artikelnummer 113698 extra erworben
werden.

3

SICHERHEITSHINWEISE

GEFAHR!
Lebensgefahr und Gefahr schwerster

Verletzungen!

Unkenntnis der Sicherheitshinweise und
Bedienanweisungen kann zu schwers-
ten Verletzungen und sogar zum Tod
fuhren.

®  Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Bedienanweisungen dieser
Betriebsanleitung sowie der Be-
triebsanleitungen, auf die verwiesen
wird, bevor Sie das Gerat benutzen.

B Bewahren Sie alle mitgelieferten Do-
kumente fir die zukunftige Verwen-
dung auf.

3.1 Sicherheitshinweise fir

Rasentrimmer

Bediener

Lesen Sie diese Sicherheits-
hinweise aufmerksam. Ma-
chen Sie sich mit den Bedien-
und Einstellelementen und
der bestimmungsgemalien
Verwendung des Gerats ver-
traut.

Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und dartber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahig-

keiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefuhrt
werden.

®m Personen mit sehr starken
und komplexen Einschrankun-
gen konnen Bedurfnisse uber
die hier beschriebenen Anwei-
sungen hinaus haben.

® Niemals Kindern oder mit die-
sen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben,
das Gerat zu benutzen. Natio-
nale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter
des Bedieners.

m Gerat nicht unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Medika-
menten bedienen.

m Der Benutzer ist fur Unfalle
mit anderen Personen und
deren Eigentum selbst verant-
wortlich.

Vorbereitung

m Prifen Sie immer vor dem Be-
trieb, ob Schutzeinrichtungen

442601 _a
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Sicherheitshinweise

und -abdeckungen beschadigt
sind, fehlen oder falsch ange-
bracht sind. Beschadigte
Schutzeinrichtungen und -ab-
deckungen sind zu ersetzen,
fehlende Schutzeinrichtungen
und -abdeckungen sind richtig
anzubringen.

Nehmen Sie das Gerat nie-
mals in Betrieb wahrend sich
Personen, insbesondere Kin-
der oder Haustiere, in unmit-
telbarer Nahe aufhalten.
Entfernen Sie vor der Arbeit
gefahrliche Gegenstande aus
dem Arbeitsbereich, z. B. As-
te, Glas- und Metallstlicke,
Steine.

Betrieb

Tragen Sie immer eine
Schutzbrille und festes
Schuhwerk, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Arbeiten Sie mit dem Gerat
nicht bei schlechten Witte-
rungsverhaltnissen, insbeson-
dere bei aufziehenden Gewit-
tern.

Verwenden Sie das Gerat nur
bei Tageslicht oder gutem
kunstlichen Licht.

Verwenden Sie das Gerat nie-
mals, wenn Schutzeinrichtun-
gen und -abdeckungen be-

schadigt oder nicht vorhanden
sind.

Trennen Sie das Gerat immer
von der Stromversorgung,

d. h. herausnehmbare Akkus
oder Batterien entfernen:

immer, bevor das Gerat un-
beaufsichtigt gelassen wird

vor dem Beseitigen von
Blockierungen im Gerat

bevor Sie das Gerat Uber-
prufen, reinigen oder an
ihm arbeiten

immer, wenn das Gerat un-
gewohnlich zu vibrieren be-
ginnt
Stellen Sie stets sicher, dass
die Luftungsoffnungen am
Gerat frei von Fremdkdrpern
sind.

Suchen Sie nach dem Kontakt
mit gefahrlichen Gegenstan-
den und Fremdkorpern nach
Beschadigungen am Gerat.
Lassen Sie das Gerat reparie-
ren, wenn es beschadigt wur-
de.

Instandhaltung und

Aufbewahrung

Trennen Sie das Gerat von
der Stromversorgung, d. h.
evil. Einschaltsperre betati-
gen, herausnehmbare Akkus
oder Batterien entfernen, be-
vor Wartungs- oder Reini-

12
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Sicherheitshinweise

ALKO

gungsarbeiten durchgefihrt
werden.

m Tragen Sie bei Wartungs-,
Pflege- und Reinigungsarbei-
ten immer Schutzhandschu-
he.

®m Es sind nur die vom Hersteller
empfohlenen Ersatz- und Zu-
behorteile zu verwenden.

m Uberprifen und warten Sie
das Gerat regelmalig. Das
Gerat darf nur von einer AL-
KO Servicestelle instand ge-
setzt werden.

m Bewahren Sie das Gerat fur
Kinder unerreichbar auf, wenn
es nicht in Gebrauch ist.

3.1.1 Arbeitsplatzsicherheit

m Entfernen Sie vor der Arbeit
gefahrliche Gegenstande aus
dem Arbeitsbereich, z. B. As-
te, Glas- und Metallstlicke,
Steine.

m Nur bei Tageslicht oder sehr
hellem kunstlichen Licht arbei-
ten.

m Das Gerat nur auf festem und
ebenem Untergrund und nicht
in steilen Schraglagen betrei-
ben.

m Auf Standsicherheit achten.

3.1.2 Sicherheit von Personen,

Tieren und Sachwerten

m Beachten Sie, dass der Be-

nutzer fur Unfalle und Scha-
den verantwortlich ist, die an-
deren Personen oder deren
Eigentum widerfahren kon-
nen.

Das Gerat nur fur diejenigen
Arbeiten benutzen, fir die es
vorgesehen ist. Ein nicht-be-
stimmungsgemalier Ge-
brauch kann zu Verletzungen
fuhren sowie Sachwerte scha-
digen.

Das Gerat nur einschalten,
wenn sich im Arbeitsbereich
keine weiteren Personen und
Tiere aufhalten.

Halten Sie einen Sicherheits-
abstand zu Personen und Tie-
ren ein, bzw. schalten Sie das
Gerat aus, wenn sich Perso-
nen oder Tiere nahern.

3.1.3 Geratesicherheit
m Das Gerat nur unter folgen-

den Bedingungen benutzen:
Das Gerat ist nicht ver-
schmutzt.
Das Gerat weist keine Be-
schadigungen auf.
Alle Bedienelemente funkti-
onieren.

m Das Gerat nicht Uberlasten.

Es ist fur leichte Arbeiten im

442601 _a
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Sicherheitshinweise

privaten Bereich bestimmit.
Uberlastungen fuhren zur Be-
schadigung des Gerates.

Das Gerat nie mit abgenutz-
ten oder defekten Teilen be-
treiben. Defekte Teile immer
gegen Original-Ersatzteile des
Herstellers austauschen. Wird
das Gerat mit abgenutzten
oder defekten Teilen betrie-
ben, kdnnen gegenuber dem
Hersteller keine Garantie-
anspruche geltend gemacht
werden.

Reparaturarbeiten durfen nur
kompetente Fachbetriebe
oder unsere Servicestellen
durchfuhren.

3.1.4 Sicherheitshinweise zur

Bedienung

WARNUNG!

Gefahr durch elektroma-
gnetisches Feld

Dieses Elektrowerkzeug
erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagneti-
sches Feld. Dieses Feld
kann unter bestimmten
Umstanden aktive oder
passive medizinische Im-
plantate beeintrachtigen.

® Um die Gefahr von
ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu
verringern, empfehlen
wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten
ihren Arzt und den Her-
steller vom medizini-
schen Implantat zu kon-
sultieren, bevor das
Elektrowerkzeug be-
dient wird.

m Gerat immer beidhandig be-

dienen.

® Immer Hande und FuRRe von

der Schneideinrichtung ent-
fernt halten, vor allem beim
Einschalten des Motors.

m Stillstand der Schneideinrich-

tung nach dem Abschalten
des Motors abwarten.

14
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Sicherheitshinweise

ALKO

Schnittgut nur entfernen,
wenn Motor und Schneidein-
richtung stillstehen.

Den Fadenabschneider we-

gen Gefahr von Schnittverlet-

zungen nicht mit der unge-
schutzten Hand beruhren.

Nach dem Herausziehen ei-

nes neuen Fadens das Gerat

immer in die normale Arbeits-
position bringen, bevor Sie es
einschalten.

Keinen metallischen Schneid-

faden verwenden!

Schutzschild, Schneideinrich-

tung und Motor immer frei von

Mahruckstanden halten.

Personen, die mit dem Gerat

nicht vertraut sind, sollten zu-

erst den Umgang bei ausge-
schaltetem Motor Uben.

Bei Arbeiten am Hang:
Niemals an einem glatten
und rutschigen Abhang ar-
beiten.

Immer quer zum Hang ma-

hen, niemals auf- oder ab-

warts.

Immer unterhalb der

Schneidvorrichtung stehen.
Nach Kontakt mit einem
Fremdkorper:

Motor ausschalten.

Gerat auf Schaden prifen.

3.2 Vibrationsbelastung
m Gefahr durch Vibration

Der tatséchliche Vibrations-
emissionswert bei der Geréte-
benutzung kann vom angege-
benen Wert des Herstellers
abweichen. Beachten Sie vor
bzw. wahrend der Benutzung
folgende Einflussfaktoren:

Wird das Gerat bestim-
mungsgemal verwendet?
Wird das Material auf die
richtige Art und Weise ge-
schnitten bzw. verarbeitet?
Befindet sich das Gerat in
einem ordentlichen Ge-
brauchszustand?

Ist das Schneidwerkzeug
ordentlich gescharft bzw.
ist das richtige Schneid-
werkzeug eingebaut?

Sind die Haltegriffe und
ggf. optionale Vibrations-
griffe montiert, und sind
diese fest mit dem Gerat
verbunden?

Betreiben Sie das Gerat nur
mit der fUr die jeweilige Arbeit
erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale
Drehzahl, um Larm und Vibra-
tionen zu verringern.
Aufgrund unsachgemalier Be-
nutzung und Wartung konnen
sich der Larm und die Vibrati-

442601 _a
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Sicherheitshinweise

onen des Gerats erhohen.
Dies fuhrt zu Gesundheits-
schaden. Schalten Sie in die-
sem Fall das Gerat sofort aus
und lassen Sie es von einer
autorisierten Service-Werk-
statte reparieren.

Der Belastungsgrad durch Vi-
bration ist von der durchzu-
fuhrenden Arbeit bzw. der
Verwendung des Gerats ab-
hangig. Schatzen Sie ihn ab
und legen Sie entsprechende
Arbeitspausen ein. Dadurch
verringert sich die Vibrations-
belastung Uber die gesamte
Arbeitszeit wesentlich.

Der langere Gebrauch des
Gerats setzt den Bediener Vi-
brationen aus und kann Kreis-
laufprobleme ("weilder Fin-
ger") verursachen. Um dieses
Risiko zu vermindern, Hand-
schuhe tragen und die Hande
warm halten. Falls ein Symp-
tom des "weil3en Fingers" er-
kannt wird, sofort einen Arzt
aufsuchen. Zu diesen Symp-
tomen gehdren: Gefuhllosig-
keit, Verlust der Sensibilitat,
Kribbeln, Jucken, Schmerz,
Nachlassen der Kraft, Ande-
rung der Farbe oder des Zu-
stands der Haut. Normaler-
weise betreffen diese Sympto-
me die Finger, die Hande

oder den Puls. Bei niedrigen
Temperaturen erhoht sich die
Gefahr.

Legen Sie wahrend lhres Ar-
beitstages langere Pausen
ein, damit Sie sich vom Larm
und den Vibrationen erholen
konnen. Planen Sie lhre Ar-
beit so, dass der Einsatz von
Geraten, die starke Vibratio-
nen erzeugen, uber mehrere
Tage verteilt wird.

Falls Sie ein unangenehmes
Gefuhl oder eine Hautverfar-
bung wahrend der Benutzung
des Gerats an lhren Handen
feststellen, unterbrechen Sie
sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen
ein. Ohne ausreichende Ar-
beitspausen kann es zu ei-
nem Hand-Arm-Vibrationssyn-
drom kommen.

Minimieren Sie |hr Risiko, sich
Vibrationen auszusetzen.
Pflegen Sie das Gerat ent-
sprechend den Anweisungen
in der Betriebsanleitung.

Falls das Gerat haufig ver-
wendet wird, kontaktieren Sie
Ihren Fachhandler um Antivi-
brationszubehor (z. B. Griffe)
zu erwerben.

Vermeiden Sie es, mit dem
Gerat bei Temperaturen von
unter 10 °C zu arbeiten. Le-

16
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Sicherheitshinweise

ALKO

gen Sie in einem Arbeitsplan
fest, wie die Vibrationsbelas-
tung begrenzt werden kann.

3.3 Sicherheitshinweise zum
Akku

Dieser Abschnitt nennt alle
grundlegenden Sicherheitshin-
weise, die bei der Benutzung
des Akkus zu beachten sind. Le-
sen Sie diese Hinweise!

m Akku nur bestimmungsgeman
nutzen, d. h. fir akkubetriebe-
ne Gerate der Firma AL-KO.
Akku nur mit dem vorgesehe-
nen AL-KO Ladegerat aufla-
den.

m Neuen Akku erst aus der Ori-
ginalverpackung auspacken,
wenn er verwendet werden
soll.

m Den Akku vor dem ersten Ge-
brauch vollstandig aufladen
und daflr stets das angege-
bene Ladegerat verwenden.
Die Angaben in dieser Be-
triebsanleitung zum Aufladen
des Akkus einhalten.

m Betreiben Sie den Akku nicht
in explosions- und brandge-
fahrdeten Umgebungen.

m Setzen Sie den Akku beim
Betreiben mit dem Gerat nicht
Nasse und Feuchtigkeit aus.

m Den Akku vor Hitze, Ol und
Feuer schitzen, damit er nicht

beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissig-
keiten austreten konnen. Es
besteht Explosionsgefahr!

Den Akku nicht stolRen oder
werfen.

Den Akku nicht verschmutzt
oder nass benutzen. Vor Ver-
wendung den Akku mit einem
trockenen, sauberen Tuch rei-
nigen und trocknen.

Den geladenen und nicht be-
nutzten Akku von metalli-
schen Gegenstanden fernhal-
ten, um die Kontakte nicht zu
Uberbricken (z. B. Buroklam-
mern, Minzen, Schlussel, Na-
gel, Schrauben). Den Akku
nicht mit spitzen Gegenstan-
den (z. B. Schraubendreher)
bearbeiten. Ein dadurch her-
vorgerufener interner Kurz-
schluss kann zu Uberhitzung,
Brand oder Explosion des Ak-
kus fuhren.

Akku nicht 6ffnen, zerlegen
oder zerkleinern. Es besteht
Stromschlag- und Kurz-
schlussgefahr.

Bei unsachgemalder Nutzung
und beschadigtem Akku kon-
nen Dampfe und Elekt-
rolytflussigkeit austreten. Den
Raum ausreichend luften und
bei Beschwerden einen Arzt
aufsuchen.
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Sicherheitshinweise

Bei Kontakt mit Elektrolytflis-
sigkeit diese grundlich abwa-
schen und Augen sofort
grundlich ausspulen. Danach
einen Arzt aufsuchen.

Dieser Akku darf nicht von un-
befugten Personen benutzt
werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fur ihre Sicher-
heit zustandige Person beauf-
sichtigt oder sie erhielten von
ihr Anweisungen, wie der Ak-
ku zu benutzen ist. Unbefugte
Personen sind z. B.:

Personen (einschlielich
Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fa-
higkeiten.
Personen, die keine Erfah-
rung und/oder kein Wissen
uber den Akku besitzen.
Kinder mussen beaufsichtigt
und unterwiesen werden, da-
mit sie nicht mit dem Akku
spielen.
Den Akku nicht auf Dauer im
Ladegerat belassen. Akku zur
langeren Aufbewahrung aus
dem Ladegerat entfernen.
Den Akku aus den betriebe-
nen Geraten entfernen, wenn
diese nicht benutzt werden.

Den unbenutzten Akku tro-
cken und an einem abge-

schlossenen Ort lagern. Vor
Hitze und direkter Sonnenein-
strahlung schitzen. Unbefug-
te Personen und Kinder dur-
fen keinen Zugriff auf den Ak-
ku haben.

3.4 Sicherheitshinweise zum
Ladegerat

Dieser Abschnitt nennt alle
grundlegenden Sicherheits- und
Warnhinweise, die bei der Be-
nutzung des Ladegerates zu be-
achten sind. Lesen Sie diese
Hinweise!

® Benutzen Sie das Ladegerat
nur bestimmungsgeman, d. h.
zum Laden des vorgesehenen
Akkus. Nur Original Akkus
von AL-KO mit dem Ladege-
rat laden.

®m Vor jeder Nutzung das ge-
samte Ladegerat sowie insbe-
sondere das Netzkabel und
den Akkuschacht auf Bescha-
digungen prufen. Das Lade-
gerat nur in einwandfreiem
Zustand benutzen.

m Betreiben Sie das Ladegerat
nicht in explosions- und
brandgefahrdeten Umgebun-
gen.

m Betreiben Sie das Ladegerat
nur in Innenraumen und set-
zen Sie es nicht Nasse und
Feuchtigkeit aus.
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Montage

ALKO

Das Ladegerat immer auf eine
gut beluftete und nicht brenn-
bare Flache stellen, weil es
sich beim Ladevorgang er-
warmt. Die Luftungsschlitze
freihalten und das Ladegerat
nicht abdecken.

Vor dem Anschliel3en des La-
degerates in Erfahrung brin-
gen, ob die in den techni-
schen Daten genannte Netz-
spannung verfugbar ist.

Das Netzkabel nur zum An-
schlielen des Ladegerates
verwenden, nicht zweckent-
fremden. Ladegerat nicht am
Netzkabel tragen, und den
Netzstecker nicht durch Zie-
hen am Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.

Das Netzkabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten schit-
zen, damit es nicht beschadigt
wird.

Ladegerat und Akku nicht ver-
schmutzt oder nass benutzen.
Vor Verwendung das Ladege-
rat und den Akku reinigen und
trocknen.

Ladegerat und Akku nicht off-
nen. Es besteht Stromschlag-
und Kurzschlussgefahr.
Lassen Sie das Ladegerat zu
Ihrer Sicherheit nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und

4

mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren.

Unbenutztes Ladegerat tro-
cken und an einem abge-
schlossenen Ort lagern. Un-
befugte Personen und Kinder
durfen keinen Zugriff auf das
Ladegerat haben.

MONTAGE

WARNUNG!
Gefahren durch unvollstandige Mon-

4.1
1.

tage!

Der Betrieb eines unvollstandig montier-

ten Gerats kann zu schweren Verletzun-

gen fihren.

®  Das Gerat nur betreiben, wenn es
vollstandig montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einset-
zen, wenn es vollstandig montiert
ist!

®  Vor dem Einschalten alle Sicher-
heits- und Schutzeinrichtungen pri-
fen, ob sie vorhanden und funktions-
fahig sind!

Schutzschild montieren (02)
Schutzschild (02/1) auf den Schneidkopf
(02/2) setzen. Darauf achten, dass der Faden
frei liegt.
Schutzschild (02/1) mit der mitgelieferten
Schraube (02/3) festschrauben (02/a).

4.2 Zusatzgriff montieren (03)

1.

2.

3.

Zusatzgriff (03/1) auf Geratestiel schieben
(03/a).

Schraubbolzen (03/2) in Zusatzgriff (03/1)
stecken (03/b).

Drehknopf (03/3) auf Schraubbolzen (03/2)
stecken (03/c) und festziehen.

Drehknopf so festschrauben, dass der Zu-
satzgriff mit wenig Kraftaufwand in der Hohe
angepasst werden kann.

442601 _a
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Inbetriebnahme

5 INBETRIEBNAHME
5.1 Akku laden

VORSICHT!

Brandgefahr beim Laden!

Aufgrund Erwarmung des Ladegerats
besteht Brandgefahr, wenn es auf leicht

brennbaren Untergrund gestellt und

nicht ausreichend belliftet wird.

m  Betreiben Sie das Ladegerat immer
auf nicht-brennbarem Untergrund
bzw. in nicht-brennbarer Umgebung.

B Falls vorhanden: Halten Sie die Lif-
tungsschlitze frei.

HINWEIS
Den Akku vor dem ersten Gebrauch voll-

standig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des La-
dens schadet dem Akku nicht.

Der Akku ist teilgeladen. Den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch vollstandig aufladen. Der Akku
kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des Ladens schadet
dem Akku nicht.

HINWEIS
Fir detaillierte Informationen die separa-

ten Betriebsanleitungen zum Akku und
zum Ladegerat beachten.

5.2 Akku einsetzen und herausziehen (04)

Akku einsetzen

1. Akku (04/1) in den Akkuschacht (04/2) ein-
schieben (04/a), bis er einrastet.

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (04/3) am Akku (04/1)
drticken und gedrickt halten.

2. Akku herausziehen (04/b).
5.3 Transportschutz am Fadenabschneider
entfernen

Den Transportschutz am Fadenabschneider vor
der ersten Inbetriebnahme entfernen.

6 BEDIENUNG

WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch sich ablo-

sende Geréateteile

Sich wahrend des Betriebs ablésende

Gerateteile kdnnen zu schweren Verlet-

zungen fuhren.

m  Uberpriifen Sie vor dem Einschalten
des Gerats, ob alle Gerateteile fest
angeschraubt sind.

m  Befestigen Sie Schneidwerkzeuge
so, dass sie sich wahrend des Be-
triebes nicht ablésen kénnen.

6.1 Schneidfaden wahrend des Betriebs
verlangern

Der Schneidfaden verkirzt sich wahrend des Be-

triebs und fasert aus.

1. Fadenkopf verlangert sich bei jedem Start
automatisch. Dadurch wird ein Stliick neuer
Schneidfaden von der Fadenspule abgewi-
ckelt und das verbrauchte Fadenende vom
Fadenabschneider abgeschnitten.

6.2 Rasentrimmer ein- und ausschalten (05)
1. Einen sicheren Stand einnehmen.

2. Das Gerat mit beiden Handen halten. Dabei
den Schneidkopf nicht auf dem Boden auf-
setzen.

3. Mit einer Hand den Zusatzgriff (05/1), mit der
anderen Hand den oberen Griff (05/2) umfas-
sen.

4. Sicherheitsknopf (05/3) im oberen Griff (05/2)
driicken (05/a).

5. Ein-/Aus-Schalter (05/4) im oberen Giriff
(05/2) druicken (05/b) und festhalten. Das Ge-
rat lauft. Der Sicherheitsknopf (05/3) kann
losgelassen werden.

6. Den Rasentrimmer einige Augenblicke im
Leerlauf laufen lassen. Der Schneidfaden
wird dabei auf die richtige Lange abgeschnit-
ten.

7. Wird der Ein-/Aus-Schalter (05/4) losgelas-
sen, schaltet das Gerat ab.
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Arbeitsverhalten und Arbeitstechnik (07 — 09)

ALKO

WARNUNG!
Gefahr von Schnittverletzungen

Nach dem Ausschalten dreht der Fa-
denkopf noch einige Sekunden nach. Es
besteht beim Hineingreifen die Gefahr
von Schnittverletzungen.

®  Warten Sie, bis der Fadenkopf zum
Stillstand gekommen ist.

ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK (07 — 09)

Gerat einschalten, bevor Sie sich dem zu
schneidenden Gras nahern und dann erst ab-
senken, um eine Uberlastung zu vermeiden.

Geréat leicht nach vorne neigen (ca. 30°), um
mit der Spitze des Schneidfadens zu mahen.
Langsam vorgehen (07).

Gerat beim Mahen gleichmaRig nach rechts
und links schwenken (07).

Langes Gras muss schichtweise gemaht wer-
den. Immer von oben nach unten vorge-

hen (09).

Das Gerat schneidet bei sehr hoher Ge-
schwindigkeit am Besten. Deshalb das Gerat
durch Schneiden von hohem Gras nicht tber-
lasten.

Bei Uberlastung des Geréts in hohem Gras
wird der Faden blockiert. Das Gerat sofort
anheben, damit es entlastet wird. Es kann
sonst zu dauerhaften Schaden am Motor
kommen.

Mit dem Gerat nicht direkt gegen harte Hin-
dernisse (z. B. Mauern), sondern seitlich ma-
hen. Dadurch wird der Schneidfaden ge-
schont (08).

Gerat von empfindlichen Pflanzen fernhalten.
Pflanzenschutzbligel in die waagerechte Po-
sition klappen.

8 WARTUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Gefahr von Schnittverletzungen

Gefahr von Schnittverletzungen beim Hi-

neingreifen in scharfkantige und sich be-

wegende Gerateteile sowie in Schneid-

werkzeuge.

®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege-
und Reinigungsarbeiten immer das
Gerat aus. Entfernen Sie den Akku.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege-
und Reinigungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe.

HINWEIS
Reparaturarbeiten diirfen nur kompeten-

te Fachbetriebe oder unsere AL-KO Ser-
vicestellen durchflihren.

®m  Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen. Nicht mit Wasser abspritzen.

®  Nach jedem Einsatz Gehduse und Schneid-
messer mit einer Birste oder einem Tuch rei-
nigen. Kein Wasser und/oder aggressive Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel verwenden —
Korrosionsgefahr und Beschadigung der
Kunststoffteile.

®  Nach jedem Einsatz den Akku entfernen und
das Gerat auf Beschadigungen Uberprifen.

®  Gerat nicht verwenden, wenn die Klinge des
Fadenabschneiders fehlt oder beschadigt ist.

®m  Schutzschild, Fadenkopf und Motor immer
frei von Mahrickstanden halten.

Alle Schrauben auf festen Sitz Uberprifen.

Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on prifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einsprihen.

8.1 Fadenspule austauschen (06)
Ersatzfadenspule: GT 2000, Art.-Nr. 113725.
Voraussetzung: Das Gerat muss ausgeschaltet
und der Akku muss aus dem Geréat entfernt sein.
Fadenspule herausnehmen und einsetzen

1. Gleichzeitig auf die beiden Entsperrknopfe
(06/1) dricken (06/a) und Abdeckung (06/2)
abnehmen.

2. Leere Fadenspule (06/3) herausnehmen.

3. Neue Fadenspule (06/4) einsetzen (06/b).
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ﬂ Hilfe bei Stérungen

4. Schneidfaden durch die Offnung (06/5) des HINWEI
Fadenkopfes nach auen fadeln. S

. Wenden Sie sich bei Stérungen, die
5. Abdeckung (06/2) aufsetzen und andriicken, i fin clesar Tabels aufge%ijhrt Sl

bis sie einrastet. oder nicht selbst behoben werden kén-
6. Akku in das Geréat einsetzen. nen, an unseren Kundendienst.

9 HILFE BEI STORUNGEN

VORSICHT!

Verletzungsgefahr

Scharfkantige und sich bewegende Ge-
rateteile konnen zu Verletzungen fiihren.

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege-
und Reinigungsarbeiten immer

Schutzhandschuhe!
Storung Ursache Beseitigung
Schneidfaden wird nicht Fadenspule ist leer. Fadenspule austauschen.
nachgeférdert.
Motor lauft nicht. Akku ist leer. Akku laden.
Akku fehlt oder Akku sitzt Akku richtig einsetzen.
nicht richtig.
Stromversorgung ist unter- 1. Akku entfernen.
brochen. 2. Steckkontakte des Gerats reini-

gen.

Motorschutzschalter hat Mo- ~ Warten, bis der Motorschutzschalter
tor wegen Uberlastung abge- den Motor freischaltet.

schaltet.
Motor [auft mit Unterbrechun- ®  Geratefehler AL-KO Servicestelle aufsuchen.
gen. B Ein-/Aus- Schalter ist de-
fekt.
Motor lauft, aber Schneidfa-  Geratefehler AL-KO Servicestelle aufsuchen.

den bewegt sich nicht.

Gerat vibriert ungewohnlich.  Fadenspule ist verschmutzt.  Fadenspule reinigen, wenn nétig er-

setzen.
Geratefehler AL-KO Servicestelle aufsuchen.
Akku-Betriebszeit fallt deut-  Gras ist zu hoch oder zu ®  Gras auf gréfRerer Hohe schnei-
lich ab. feucht. den.

B Gras trocknen lassen.

Schnitthéhe ist zu gering. Gras auf grofRerer Hohe schneiden.

Lebensdauer des Akkus ist Akku ersetzen.

abgelaufen. Nur Original-Zubehér vom Hersteller
verwenden.
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Transport

ALKO

Storung Ursache

Akku Iasst sich nicht laden.
schmutzt.

Akku oder Ladegeréat sind

defekt.
Akku ist zu heil3.

10 TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende MaflRnah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Geréat entfernen.
3. Akku vorschriftsgemaf verpacken (s. u.).

HINWEIS
Die Nennenergie des Akkus/der Akkus

betragt weniger als 100 Wh. Beachten
Sie deshalb die nachfolgenden Trans-
porthinweise!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der unbe-
schadigte Akku ohne weitere Auflagen auf
der Strale transportiert werden, sofern die-
ser einzelhandelsgerecht verpackt ist und der
Transport Privatzwecken dient. Die Ge-
wichtsobergrenzen fir einzeln versendete
Akkus sind zu beachten:

max. 30 kg Gesamtgewicht je Paket beim
Transport auf Stralle, Schiene und Was-
ser

keine Gewichtsobergrenze beim Luft-
transport, aber max. 2 Stiick je Paket

®  Bei Vermutung einer Beschadigung des Ak-
kus (z. B. durch Herunterfallen des Gerats)
ist der Transport unzuldssig.

®  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kdnnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen missen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beforderer empfindliche
Strafen.

Akkukontakte sind ver-

Beseitigung

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Ersatzteile bestellen. AL-KO Service-
stelle aufsuchen.

Akku abkulhlen lassen.

Weitere Hinweise zu Beforderung und
Versand

®  Transportieren bzw. Versenden Sie Lithium-
lonen Akkus nur im unbeschadigtem Zu-
stand!

®  Sichern Sie das Gerat so, dass eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme wahrend der Befér-
derung verhindert wird.

®  Sichern Sie das Gerat durch eine starke Au-
Renverpackung (Versandkarton). Verwenden
Sie moglichst die Originalverpackung des
Herstellers.

m  Stellen Sie die korrekte Kennzeichnung und
Dokumentation der Sendung beim Transport
bzw. Versand (z. B. durch Paketdienst oder
Spedition) sicher:

Beim Transport auf StralRe, Schiene und
Wasser muss auf der Verpackung ein
Warnaufkleber angebracht sein, wenn
der Akku/die Akkus dem Gerat beigelegt
sind. Wenn der Akku/die Akkus in das
Gerat eingesetzt bzw. eingebaut sind, ist
kein Warnaufkleber notwendig, weil die
Auflenverpackung/Originalverpackung
bereits bestimmten Vorschriften entspre-
chen muss.

Beim Lufttransport muss in jedem Fall ein
Warnaufkleber auf der Verpackung ange-
bracht sein. Die Gewichtsobergrenzen fir
zusammen mit dem Gerat versendete
Akkus sind zu beachten: max. 5 kg Akku-
gewicht je Paket und max. 2 Stick je Pa-
ket, wenn der Akku/die Akkus dem Gerat
beigelegt sind.

®  Informieren Sie sich vorab, ob ein Transport
mit dem von lhnen gewahlten Dienstleister
maoglich ist, und zeigen Sie ihre Sendung an.
Wir empfehlen Ihnen die Hinzuziehung eines Ge-
fahrgut-Fachmanns zur Vorbereitung des Ver-
sands. Bitte beachten Sie auch eventuelle weiter-
fihrende nationale Vorschriften.

442601 _a

23



Lagerung

11 LAGERUNG

Nach jedem Gebrauch das Gerat griindlich reini-

gen und — falls vorhanden — alle Schutzabde-

ckungen anbringen. Gerat an einem trockenen,

abschlieRbaren Platz und auRerhalb der Reich-

weite von Kindern aufbewahren.

B Rasentrimmer am Griff aufhangen. Dadurch
wird der Schneidkopf nicht unnétig belastet.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-

ern, folgende Arbeiten durchfiihren:

®  Gerat grundlich reinigen und in einem trocke-
nen Raum aufbewahren.

11.1 Lagerung von Akku und Ladegerat

GEFAHR!
Gefahr von Explosionen und Bran-

den!

Personen werden getétet oder schwer

verletzt, wenn der Akku explodiert, weil

er vor offenen Flammen oder Hitzequel-

len gelagert wurde.

®  Lagern Sie den Akku kiihl und tro-
cken, jedoch nicht vor offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

HINWEIS
Der Akku ist beim Aufladen aufgrund der

automatischen Erkennung des Ladezu-
standes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf
Dauer, mit dem Ladegerat verbunden
verbleiben.

B Lagern Sie den Akku an einem trockenen,
frostfreien Ort bei einer Lagertemperatur von
0 °C — 35 °C und mit einem Ladezustand von
ca. 40 — 60 %.

®  |agern Sie den Akku wegen Kurzschlussge-
fahr nicht in der Nahe metallischer oder
saurehaltiger Gegenstande.

B |aden Sie den Akku nach ca. 6 Monaten La-
gerung fur ca. 1 Stunde nach.

12 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
E ren nicht in den Hausmdill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, mussen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmull entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate konnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kdnnen davon ab-
weichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
)@

B Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fir Informa-
tionen uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufligen kdnnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Guter bei.

Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmlill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufihren!
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Kundendienst/Service

ALKO

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den

Hausmill entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Milltonne, so steht dies fir Folgen-

des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  (Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

14 GARANTIE

®m  Ricknahmestellen des gemeinsamen Riick-
nahmesystems fur Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fur Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Méngelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung

®  SachgemaRer Behandlung

®  Verwenden von Original-Ersatzteilen

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

Die Garantie erlischt bei:

Eigenmachtigen Reparaturversuchen
Eigenmachtigen technischen Veranderungen
Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

®  |Lackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind
®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kéaufers gegeniliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unbertihrt.
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Original-EU-/EG-Konformitatserklarung

15 ORIGINAL-EU-/EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebe-
nen Form die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die
produktspezifischen Standards erfllt.

Produkt
Akku-Rasentrimmer
Seriennummer

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Dokumentations-Bevollméach-

tigter
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

61082012 D-89359 Kotz
Typ EU-Richtlinien Harmonisierte Normen
GT 2000 2006/42/EG EN 60335-1
2014/30/EU EN 50636-2-91
Schallleistungspegel 2000/14/EG EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
gemessen / garantiert EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) Konformitatsbewertung EN 62233
2000/14/EG Anhang VI
Kotz, 14.08.2018
S vk
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

®  The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

442601 _a
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(%
<
3
T
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Meaning

Operating instructions

LD

Handle Li-lon rechargeable batter-
ies with care! In particular, observe
the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

Bl
BN

1.2 Legends and signal words

DANGER!
Denotes an imminently dangerous situa-

tion which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in minor or moder-
ate injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

These operating instructions describe a hand-
guided battery lawn trimmer.

2.1 Intended use
This appliance is intended for trimming a lawn.

Only work with the appliance when it is fully as-
sembled.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use (as well
as unauthorised conversions or add-ons) are re-
garded as contrary to the intended use and will
result in exclusion of the warranty as well as loss
of conformity (CE mark); the manufacturer will

thus decline any responsibility for damage and/or
injury suffered by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

The tool is designed neither for commercial use
in public parks and sports facilities, nor for use in
farming and forestry.

2.3 Residual risks

Even during correct use of the appliance, there is

always a certain residual risk that cannot be ex-

cluded. Depending on the use, the following po-

tential risks can be derived from the type and

construction of the appliance:

B Throwing out of cuttings, soil and small
stones.

B |nhalation of cuttings particles if no breathing
protection is worn.

B Lacerations from reaching into the rotating
cutting appliance.

2.4 Safety and protective devices

WARNING!
A Risk of injury
Defective and disabled safety and pro-
tective devices can lead to serious inju-
ry.
B Have any defective safety and pro-
tective devices repaired.

®  Never disable safety and protective
devices.
2.41 Guard plate

Protects the operator from the rotating cutting line
and objects flying out.

2.4.2 Protective bracket

Protects plants and persons from the rotating cut-
ting line. Also the cutting line is protected against
excessive wear on walls during trimming.

2.5 Symbols on the appliance

Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this product!

Read the operating instructions be-
fore starting operation.

A
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Symbol Meaning

The distance between the appliance
@ and persons not involved in the

e work must be at least 15 m in the

K entire area around the user.

Protect the appliance from rain and

moisture!
Wear protective glasses and ear
defenders!

Remove the rechargeable battery
before making adjustments to or

cleaning the appliance, or before
leaving the appliance unattended
for a prolonged period.

2.6 Scope of supply

The items listed here are part of the scope of
supply. Check that all items are included:

No. Component
1 Base unit
2 Auxiliary handle

Cutter head with motor

No.

0o N o o b

9
10

Component

Protective bracket

Spool

Guard plate with line cutter
B50 Li battery

B100 Li* battery

Charger with mains plug

Operating instructions

* Not included in the scope of delivery, the B100
Li battery can be purchased separately.

The rechargeable battery grass trimmer is intend-
ed for operation with the B50 Li battery (Art.

No. 113559) or B100 Li battery (Art. No. 113698).
Only the B50 Li battery is included in the scope of
delivery. Charger C30 Li (Art. No. 113560) is re-
quired for charging the batteries.

NOTE

The battery is not charged and has to be
charged before the tool is used for the
first time.

NOTE

Heed the separate operating instructions
for the rechargeable battery and for the
charging unit.

2.7 Product overview (01)

The product overview (01) provides an overview
of the appliance.

No.

-

© © N o 0 b 0N

-
- O

Component

Upper hand grip
Safety button

On/off switch
Rechargeable battery compartment
Auxiliary handle

Cutter head with motor
Line cutter

Protective bracket
Guard plate

Spool

B50 Li battery

442601 _a
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No. Component
12 B100 Li* battery
13 Charger with mains plug

* Not included in the scope of delivery. However,
can be purchased separately under the article
number 113698.

3

SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER!
Danger of fatal injury and danger of

extremely severe injury!

Lack of knowledge of the safety instruc-

tions and operating instructions can lead

to extremely serious and even fatal inju-

ry.

®  Observe all safety instructions and
instructions for use in these operat-
ing instructions as well the operating
instructions which are referred to be-
fore you start using the appliance.

m  Keep all supplied documents in a
safe place for future reference.

3.1 Safety instructions for

the lawn trimmer

Operator

Carefully read the safety in-
structions. Familiarise yourself
with the operating and adjust-
ment elements and the in-
tended use of the appliance.

Children must not be allowed
to play with the appliance.
Cleaning and maintenance
must not be carried out by
children without supervision.

® People with very strong and
complex restrictions may have
needs that exceed the instruc-
tions described here.

® Never allow children or per-
sons unfamiliar with these in-
structions to use the appli-
ance. National regulations
may limit the age of the oper-
ator.

® Do not operate the appliance
if you are under the influence
of alcohol, drugs or medica-
tion.

®m The user is responsible for ac-
cidents involving other people
and their property.

Preparation

m Before operation, always
check that protective devices
and covers are undamaged,

® This appliance can be used :
by children of 8 years and old- present or correctly fitted.
er and by persons with re- Damaged protective devices
duced physical, sensory or ar)d covers mugt be replaced,
mental capabilities, or those missing protective devices
lacking experience and knowl- and covers must be correctly
edge, if they are supervised or fitted.
have been instructed with re- ~ ® Never put the appliance into
gard to the safe use of the ap- operation while people, espe-
pliance and the ensuing risks.
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cially children or pets, are in
the immediate vicinity.

Before working, remove any
dangerous objects from the
working area, e.g. branches,
glass or metal pieces, stones.

operation

Always wear safety glasses
and sturdy shoes when work-
ing with the appliance.

Do not work with the appli-

ance in bad weather condi-
tions, especially when thun-
derstorms are approaching.

Only use the appliance in day-
light or good artificial light.

Never use the appliance if
protective devices and covers
are damaged or not present.

Always disconnect the appli-
ance from the power supply,
i.e. remove rechargeable bat-
teries or non-rechargeable
batteries:
before leaving the appli-
ance unattended
before removing blockages
in the appliance
before checking, cleaning
or working on the appliance
whenever the appliance
starts to vibrate in an un-
usual way

m Always make sure that the

ventilation openings on the
appliance are free of foreign
objects.

m After contact with dangerous

objects and foreign bodies,
check the appliance for dam-
age. Have the appliance re-
paired if it has been damaged.

Maintenance and storage
m Before carrying out mainte-

nance or cleaning work, dis-
connect the appliance from
the power supply i.e. activate
switch-on lock, remove re-
chargeable batteries or non-
rechargeable batteries.

Always wear protective gloves
during maintenance, care and
cleaning work.

Only use the spare parts and
accessories recommended by
the manufacturer.

Regularly check and maintain
the appliance. The appliance
may only be repaired by an
AL-KO service centre.

Keep the appliance out of the
reach of children when not in
use.

3.1.1 Safety in the workplace
m Before working, remove any

dangerous objects from the
working area, e.g. branches,
glass or metal pieces, stones.

442601 _a
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Work only in daylight or under
very bright artificial light.
Operate the appliance only on
solid and level ground and not
on sharp inclines.

Pay attention to stability.

3.1.2 Safety of persons,

animals and property

Note that the user is responsi-
ble for accidents and damage
that may befall other persons
or their property.

Use the appliance only for the
purposes for which it is in-
tended. Any non-intended use
can lead to injury and property
damage.

Switch on the appliance only
when there are no other per-
sons or animals in the working
area.

Maintain a safe distance to
persons or animals, or switch
off the appliance if persons or
animals approach.

3.1.3 Appliance safety

Use the appliance only under
the following conditions:

The appliance is not soiled.

The appliance show no
signs of damage.

All controls function proper-
ly.

® Do not overload the device. It

is intended for light work in
the private sector. Overload
can lead to damage to the ap-
pliance.

Never operate the appliance
with worn or defective parts.
Always replace defective
parts with original spare parts
from the manufacturer. If the
appliance is operated with
worn or defective parts, guar-
antee claims against the man-
ufacturer are excluded.
Repair work is only allowed to
be carried out by expert work-
shops or our service centres.
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3.1.4 Safety instructions m Because of danger of cutting
relating to operation injuries, do not touch the line
WARNING! cutter with unprotected hands.

. m After pulling out a new line, al-
MELCIDUD CER ik ek ways bring the appliance into

ne.tic field its normal working position
This power tool produces before switching it on.

an glectromagnetlc el ® Do not use a metallic cutting
during operation. Under line

rtain ci t thi
certain circumstances, this Always keep the guard plate,

field may impair active or | head and motor cl ¢
passive medical implants. spoolhead and motor clear o
mowing residues.

® In order to reduce the .
Felk 6F cerlous o B m People who are not familiar
with the appliance should

;ﬂjautr};n\;/v%;?ggr:gr%tetgd practice handling it while the
motor is turned off.

with medical implants .
should consult their doc- ™ When working on a slope:

tor and the manufactur- Never work on a smooth
er of the medical im- and slippery slope.
plant before operating Always mow across the
the power tool. slope, never down or up.
m Always operate the machine Always stand below the
with two hands. cutting device.
m Always keep hand and feet m After contact with a foreign
away from the cutting device, object:
above all when switching on Switch off the motor.
the motor. Check the machine for
m Wait for the cutting device to damage.

come to a standstill after the . .

motor has been switched off. 3.2 Vibration load
® Only remove cuttings when

the motor and cutting device

are at a standstill.

m Danger due to vibration
The actual magnitude of the
vibration emissions during the
use of the appliance may de-
viate from that stated by the
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manufacturer. Observe the
following influencing factors
before or during use:

Is the appliance being used
as intended?

Is the material being cut or
processed in the proper
manner?

Is the appliance in a proper
condition of use?

Is the cutting tool properly
sharpened or is the correct
cutting tool installed?

Are the handle grips and
any optional vibration grips
mounted, and are they
firmly attached to the appli-
ance?

Only operate the tool at the
motor speed required for the
respective work. Avoid using
the maximum speed in order
to reduce noise and vibra-
tions.

The noise and vibrations of
the tool may increase due to
improper use and mainte-
nance. This leads to health
damage. In this case, immedi-
ately switch off the tool and
have it repaired by an autho-
rised service workshop.

The degree of stress due to
vibration depends on the work
to be performed or on the use

of the tool. Estimate the stress
and plan appropriate work
breaks. This considerably re-
duces stress due to vibration
over the entire working time.

Extensive use of the tool ex-
poses the operator to vibra-
tions, which can lead to circu-
latory issues ("white fingers").
To avoid this risk, wear gloves
and keep your hands warm. If
any symptoms of "white fin-
gers" occur, immediately con-
sult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss
of feeling, tingling, itching,
pain, reduced muscular
strength, changes in the co-
lour or condition of the skin.
Normally these conditions af-
fect the fingers, hands or
pulse. The risk increases at
low temperatures.

Take long breaks during your
working day so you can re-
cover from the noise and the
vibrations. Plan your work in
such a way that the use of ap-
pliances that generate strong
vibrations is spread over sev-
eral days.

If you notice an unpleasant
sensation or discolouration of
the skin on your hands when
using the tool, stop work im-
mediately. Take sufficient
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work breaks. Without suffi-
cient breaks, a hand/arm vi-
bration syndrome can occur.

Minimise your risk of being
exposed to vibrations. Main-
tain the tool according to the
instructions in the operating
instructions.

If the tool is used frequently,
contact your dealer to pur-
chase anti-vibration accesso-
ries (e.g. handles).

Avoid working with the tool at
temperatures below 10 °C.
Define how the vibration load
can be limited in a work plan.

3.3 Safety information

regarding the
rechargeable battery

This section mentions all the ba-
sic safety information to be
heeded when using the re-
chargeable battery. Read these
instructions.

Only use the rechargeable
battery as designated, i.e. for
AL-KO rechargeable battery-
driven appliances. Only
charge the rechargeable bat-
tery with the AL-KO charging
unit provided.

Only unpack the new re-
chargeable battery from the
original packaging when it is
to be used.

Fully charge the rechargeable
battery before using it for the
first time and always use the
specified charger. Comply
with the details given in these
instructions for use for
charging the rechargeable
battery.

Do not use the rechargeable
battery in environments where
there is a potential risk of ex-
plosion and/or fire.

Do not expose the recharge-
able battery to moisture and
humidity when in use with the
appliance.

Protect the rechargeable bat-
tery from heat, oil and fire to
prevent it being damaged so
no vapours and electrolyte lig-
uids can escape. There is a
danger of explosion!

Do not subject the recharge-
able battery to impacts or
throw it.

Do not use the rechargeable
battery when soiled or wet.
Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a
dry, clean cloth.

When the battery pack is not
in use, keep it away from oth-
er metal objects to prevent
bridging the contacts (e.g. pa-
per clips, coins, keys, nails,
screws). Do not use sharp ob-
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jects (e.g. a screwdriver) to
work on the battery. This can
cause an internal short circuit
which can lead to overheat-
ing, fire or explosion of the
battery.

Do not open, dismantle or
crush the rechargeable bat-
tery. There is a danger of
electric shock and short-cir-
cuit.

An improperly used and dam-
aged rechargeable battery
can cause vapours and elec-
trolyte liquid to escape. Vent
the room adequately and in
the case of any disorders,
consult a doctor.

If accidental contact with elec-
trolyte liquid occurs, flush with
water and thoroughly rinse the
eyes immediately. Then con-
sult a doctor.

This rechargeable battery
must not be used by unautho-
rised persons unless they are
supervised by a person re-
sponsible for their safety or
have been instructed on how
to use the rechargeable bat-
tery. Unauthorised persons in-
clude, for example:

Persons (including chil-

dren) with limited physical,

sensory or mental aptitude.

Persons who have no ex-
perience and/or knowledge
of the rechargeable battery.

® Children must be supervised
and instructed so they do not
play with the rechargeable
battery.

® Do not leave the rechargeable
battery permanently in the
charger. For prolonged stor-
age, remove the rechargeable
battery from the charger.

® When not in use, remove the
rechargeable batteries from
the operated appliances.

® Dry the unused rechargeable
battery and store in a closed
place. Protect from heat and
direct sunlight. Unauthorised
persons and children must not
have access to the recharge-
able battery.

3.4 Safety information
regarding the charging
unit

This section mentions all the ba-

sic safety and warning informa-

tion to be heeded when using
the charging unit. Read these in-
structions.

® Only use the charging unit as

designated, i.e. for charging
the intended rechargeable
batteries. Only charge original
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rechargeable batteries from
AL-KO in the charging unit.

m Before each use, inspect the
charging unit — and especially
the mains cable and the re-
chargeable battery compart-
ment — for damage. Only use
the charging unit when it is in
proper working order.

®m Do not use the charging unit
in environments where there
is a potential risk of explosion
and/or fire.

m Only operate the charging unit
indoors and do not expose it
to moisture and humidity.

m Always place the charging
unit on a well ventilated and
non-inflammable surface be-
cause it heats up during the
charging process. Keep the
ventilation slots clear and do
not cover the charging unit.

m Before connecting the
charging unit, make sure that
the mains voltage matches
the voltage stated in the
"Technical data".

m Only use the mains cable for
connecting the charging unit,
not for any other purpose. Do
not carry the charging unit by
the mains cable and do not
remove the power plug from
the power outlet by pulling on
the mains cable.

Protect the mains cable from
heat, oil and sharp edges to
prevent it being damaged.

Do not use the charging unit
and rechargeable battery
when soiled or wet. Before us-
ing the charging unit, clean
and dry the rechargeable bat-
tery.

Do not open the charging unit
or rechargeable battery.
There is a danger of electric
shock and short-circuit.

For your own safety, only
have the charging unit re-
paired by qualified specialist
personnel using genuine
spare parts.

Dry the unused charging unit
and store in a closed place.
Unauthorised persons and
children must not have access
to the charging unit.

4 INSTALLATION

WARNING!
Danger if assembly is not carried out

completely!

Operation of an incompletely assembled

appliance can result in serious injury.

®  Only operate the appliance when it
is fully assembled.

® Do not insert the battery into the ap-
pliance until it is fully assembled.

B Check that all safety and protective
devices are in place and functioning
correctly before switching on.

442601 _a
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Start-up

4.1 Installing guard plate (02)

1. Insert the guard plate (02/1) onto the cutter
head (02/2). Ensure that the line is hanging
freely.

2. Screw (02/a) the guard plate (02/1) tight with
the supplied screw (02/3).

4.2 Installing auxiliary handle (03)

1. Push the auxiliary grip (03/1) onto the appli-
ance shaft (03/a).

2. Insert (03/b) the threaded bolt (03/2) into the
auxiliary grip (03/1).

3. Place (03/c) the rotary knob (03/3) onto the
threaded bolt (03/2) and tighten.

4. Tighten the rotary knob so that the height of
the auxiliary grip can be adjusted with little ef-
fort.

5 START-UP
5.1 Charging the rechargeable battery

CAUTION!
Danger of fire during charging!

Due to heating of the charger, there is a
danger of fire if it is placed on an inflam-
mable surface and is not adequately
ventilated.

B Always use the charger on a non-in-
flammable surface or in a non-com-
bustible environment.

®  |f available: Keep the ventilation
slots free.

NOTE
Fully charge the rechargeable battery

before using it for the first time. The re-
chargeable battery can be charged in
any charge status. Interrupting charging
does not damage the rechargeable bat-
tery.

The rechargeable battery is partially charged.
Fully charge the rechargeable battery before us-
ing it for the first time. The rechargeable battery
can be charged in any charge status. Interrupting
charging does not damage the rechargeable bat-

tery.

NOTE
For detailed information, heed the sepa-

rate operating instructions for the re-
chargeable battery and for the charging
unit.

5.2 Inserting and pulling out the
rechargeable battery (04)

Inserting the battery

1. Push the rechargeable battery (04/1) from
above (04/a) into the rechargeable battery
slot (04/2) until it engages.

Pull out the rechargeable battery

1. Press and hold the unlock button (04/3) on
the rechargeable battery (04/1).

2. Pulling out the rechargeable battery (04/b).

5.3 Removing transport guard from line
cutter

Remove the transport guard from the line cutter

before putting the appliance into operation for the

first time.

6 OPERATION

WARNING!

Risk of injury due to detaching appli-

ance parts

Appliance parts detaching during opera-

tion can lead to serious injury.

®  Before turning the appliance on,
check that all the parts of the appli-
ance are firmly tightened.

®  Attach cutting tools so that they can-
not detach during operation.

6.1 Prolonging the cutting line during

operation

The cutting line shortens during operation and

frays out.

1. Spool head extends automatically each time
the appliance is started. This unwinds a piece
of new cutting line from the spool and the line
cutter cuts off the used line end.

6.2 Switching the grass trimmer on and off
(05)
1. Stand securely.
2. Hold the appliance with both hands. Do not
rest the cutter head on the ground when do-
ing this.
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3. Hold auxiliary handle (05/1) in one hand and
upper grip (05/2) in the other hand.

4. Press (05/a) the safety button (05/3) in the
upper grip (05/2).

5. Press and hold (05/b) the On/Off switch
(05/4) in the upper grip (05/2). The tool starts.
The safety button (05/3) can be released.

6. Allow the lawn trimmer to run at idling speed
for a few moments. This causes the cutting
line to be cut off to the correct length.

7. The appliance switches off when the ON/OFF
switch (05/4) is released.

WARNING!
Danger of cutting injuries

After the appliance has been switched

off, the spool head continues to rotate

for a few seconds. Reaching into the

spool head during this time can result in

cutting injuries.

®  Wait until the spool head has come
to a complete standstill.

7 WORKING BEHAVIOUR AND
WORKING TECHNIQUE (07 - 09)

®  Switch on the appliance before approaching
the grass to be cut and then lower slowly to
avoid overloading.

= Tilt the appliance slightly forwards (approx.
30°) to mow with the tip of the cutting line.
Walk forwards slowly (07).

®  When mowing, swivel the appliance evenly to
the right and left (07).

® | ong grass must be mown in several passes.
Always proceed from top to bottom (09).

B The appliance cuts best at very high speed.
Therefore, do not overload the appliance by
cutting long grass.

®  |f the appliance is overloaded in long grass,
the line will be blocked. Immediately lift the
appliance so it releases. Otherwise, the mo-
tor could be permanently damaged.

® Do not move the appliance directly against
hard obstacles (e.g. walls), but mow side-
ways. This protects the cutting line (08).

®  Keep the appliance away from delicate
plants. Fold the plant protection bar into the
horizontal position.

8 MAINTENANCE AND CARE

WARNING!

Danger of lacerations

Danger of cutting injuries when reaching

into sharp-edged, moving appliance

parts and into cutting tools.

®m  Before maintenance, care and
cleaning work, always switch off the
appliance. Remove the recharge-
able battery.

®m  Always wear protective gloves
during maintenance, care and clean-
ing work.

NOTE
Repair work is only allowed to be carried

out by expert workshops or our AL-KO
service centres.

= Do not get the appliance wet or expose it to
moisture. Do not spray with water.

®  After each use, clean the housing and cutting
blades with a brush or cloth. Do not use wa-
ter and/or aggressive cleaning agents or sol-
vents - risk of corrosion and damage to the
plastic parts.

®  After every use, remove the rechargeable
battery and inspect the appliance for dam-
age.

B Do not use the appliance if the blade of the
line cutter is missing or damaged.

®  Always keep the guard plate, spool head and
motor clear of mowing residues.

Inspect all bolts for tightness.

Inspect the electrical contacts of the appli-
ance for corrosion, clean with a fine wire
brush if necessary and then spray with a con-
tact spray.

8.1 Changing the spool (06)

Replacement spool: GT 2000 art. no. 113725.
Precondition: The appliance must be switched off
and the rechargeable battery removed from the
appliance.

Inserting and removing the spool

1. Press (06/a) the two unlock buttons (06/1) at
the same time and remove cover (06/2).

2. Remove empty spool (06/3).
3. Insert (06/b) a new spool (06/4).
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Help in case of malfunction

NOTE
For malfunctions that are not listed in

this table or that you cannot resolve
yourself, please contact our customer
service.

4. Thread the cutting line outwards through
opening (06/5) of the spool head.

5. Fit cover (06/2) and press on until it engages.

6. Install the rechargeable battery in the appli-
ance.

CAUTION!
Risk of injury

HELP IN CASE OF MALFUNCTION

Sharp-edged and moving appliance

parts can lead to injury.

B Always wear protective gloves
during maintenance, care and clean-

ing work.

Malfunction

Additional cutting line is not
supplied.

Motor does not run.

Motor keeps cutting out.

Motor running, but the cutting
line does not move.

Appliance vibrates unusually.

Rechargeable battery operat-
ing time is significantly short-
er.

Cause

Spool is empty.

Rechargeable battery is flat.

Rechargeable battery miss-
ing or rechargeable battery
not seated correctly.

Power supply is interrupted.

The motor protection switch
has switched off the motor
due to overload.

®  Appliance errors

B The On/Off switch is de-
fective.

Appliance errors

Spool is contaminated.
Appliance errors

Grass is too long or too wet.

Cutting height is too low.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

Remedy
Change the spool.

Charge the rechargeable battery.

Insert the rechargeable battery cor-
rectly.

1. Remove the battery.

2. Clean the plug contacts of the ap-
pliance.

Wait until the motor protection switch
enables the motor again.

Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

Clean the spool, renew it if necessary.
Contact an AL-KO service centre.

®m  Cut the grass at a greater height.
et the grass dry.

Cut the grass at a greater height.

Replace the rechargeable battery.

Only use genuine accessories from
the manufacturer.
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Malfunction Cause

Rechargeable battery cannot

be charged. tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too

hot.

10 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following mea-
sures:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly.

NOTE
The nominal energy of the rechargeable

battery is less than 100 Wh. Therefore,
heed the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The undamaged rechargeable battery can be
transported on public roads by the private us-
er without further conditions provided it is
packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes. The weight limits
for batteries sent separately must be ob-
served:

Max. 30 kg total weight per package
when transported by road, rail and water

No upper limit for air transport but max. 2
pieces per package
= |f damage to the battery (e.g. due to the ap-
pliance falling) is suspected, transport is not
permissible.

B Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.

In both cases, it is essential to take the mandato-

ry precautions mentioned above to prevent any

leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Rechargeable battery con-

Remedy

Contact an AL-KO service centre.

Order spare parts. Contact an AL-KO
service centre.

Allow the battery to cool down.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or ship lithium-ion recharge-
able batteries in an undamaged state.

®m  Secure the appliance in such a way as to
prevent it from starting to operate inadver-
tently during transport.

m  Secure the appliance with strong outer pack-
aging (cardboard shipment box). Use the
manufacturer's original packaging if possible.

®  Ensure correct identification and documenta-
tion of the consignment during transport or
dispatch (e.g. by parcel or forwarding):

When transporting by road, rail and wa-
ter, a warning sticker must be applied to
the packaging when the battery/batteries
accompany the appliance. No warning
sticker is necessary if the battery/batter-
ies are installed or fitted into the appli-
ance, since the outer packaging/original
packaging must already comply with spe-
cific regulations.
A warning sticker must always be placed
on the packaging when transporting by
air. The maximum weight limits for batter-
ies sent together with the appliance must
be observed: max. 5 kg battery weight
per package and max. 2 pieces per pack-
age, if the battery/batteries are accompa-
nying the appliance.

®  Please find out in advance whether transport

is possible with the selected service provider,
and show your shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in the preparation of the shipment.

Please heed any other national regulations.

11 STORAGE

Thoroughly clean the appliance after each use
and — if present — attach all covers. Store the ap-
pliance in a dry, lockable place out of the reach of
children.
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Disposal

B Hang up the lawn trimmer by its handle. This
avoids placing unnecessary load on the cut-
ter head.

Carry out the following jobs before intervals in

work lasting for longer than 30 days:

B Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

11.1 Storage of battery and charger

DANGER!
Danger of explosion and fire!

Persons will be fatally or severely injured

if the rechargeable battery explodes be-

cause it was stored in front of naked

flames or heat sources.

®  Store the rechargeable battery in
cool and dry conditions, but not in
front of naked flames or heat sourc-
es.

NOTE

When charging, the rechargeable bat-
tery is protected from overcharging due
to automatic detection of the charge sta-
tus and thus can remain connected to
the charging unit for some time, but not
permanently.

®  Store the rechargeable battery in a dry, frost-
free place at an ambient temperature be-
tween 0°C and 35°C and with a charge state
of approx. 40 - 60%.

® Do not store the rechargeable battery in the
vicinity of metallic objects or of objects con-
taining acid to avoid the risk of short-circuit.

B Recharge the rechargeable battery for ap-
prox. 1 hours after approx. 6 months’ stor-
age.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E/ ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.

These statements only apply to appliances that

are installed and sold in the countries of the Eu-

ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)

v

B For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

®  Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that batteries and rechargeable batteries
may not be disposed of in household rubbish.

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.
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In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

14 GUARANTEE

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

13 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are heeded
®  The appliance is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The guarantee excludes:

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Non-intended use

®  Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

442601 _a

43


http://www.al-ko.com/service-contacts

Translation of the original EU/EC declaration of conformity

15 TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusive responsible party, that this product in its marketed form conforms
to the requirements of the harmonised EU Directives, EU safety standards and the product-specific

standards.

Product

Battery lawn trimmer
Serial number

Manufacturer
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Duly authorised person for

technical file

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

61082012 Germany D-89359 Kotz
Germany
Type EU directives Harmonised standards
GT 2000 2006/42/EC EN 60335-1
2014/30/EU EN 50636-2-91
Sound power level 2000/14/EC EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
measured/guaranteed EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) Conformity evaluation EN 62233
2000/14/EC Appendix VI
Kotz, 14/08/2018
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 OVER DEZE

GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over het appa-
raat nodig heeft.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Betekenis

Symbool

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

van de draadafsnijder......................... 56 ) .
Gebruiksaanwijzing
6 BEAIENING ... rrveeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 57 .‘ﬂ
6.1 Snijdraad verlengen tijdens het ge- l/"\‘ %J‘
Bruik .o 57
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Productomschrijving

Symbool Betekenis

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
’ om! Neem met name de aanwijzin-
Ll gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel
kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel
kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materi€le scha-
de kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruiksaanwijzing beschrijft een handbe-
diende accu-grastrimmer.

2.1 Reglementair gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor het timmen van een
gazon.

Er mag alleen met het apparaat gewerkt worden
als het volledig gemonteerd is.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. Elke andere toepassing, alsook een ver-
boden om- of aanbouw, worden beschouwd als
niet beoogd gebruik en leiden tot uitsluiting van
de garantie, het verlies van de conformiteit (CE-
markering) en de afwijzing van elke verantwoor-
delijkheid vanwege de fabrikant wat betreft scha-
de aan de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik
Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
ele toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

2.3 Overige risico's

Ook bij doelmatig gebruik van het apparaat, res-

teert altijd een zeker restrisico dat niet kan wor-

den uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze van

het apparaat kunnen, afhankelijk van het gebruik,

de volgende potentiéle gevaren worden afgeleid:

®  \Wegslingeren van snijafval, grond en kleine
stenen.

B |nademen van deeltjes van afgesneden ge-
wasdeeltjes als er geen adembescherming
wordt gedragen.

B Snijwonden bij het reiken in de roterende
snij-inrichting.

2.4 \Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

WAARSCHUWING!
Risico op letsel

Defecte en buiten werking gestelde vei-
ligheids- en beveiligingsvoorzieningen
kunnen tot ernstig letsel leiden.

B | aat defecte veiligheids- en beveili-
gingsvoorzieningen repareren.

B De beschermings- en beveiligings-
voorzieningen nooit buiten werking
stellen.

241 Afschermkap

Beschermt de bediener tegen de roterende snij-
draad en weggeslingerde objecten.

2.4.2 \Veiligheidsbeugel

Beschermt planten en mensen tegen de roteren-
de snijdraad. Daarnaast wordt de snijdraad bij
het timmen langs muren beschermd tegen over-
matige slijtage.

2.5 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

A

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!
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Symbool

2.6

Betekenis

Lees voor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

De afstand tussen het apparaat en
derden moet in de gehele cirkel
rondom de gebruiker ten minste 15
m bedragen.

Apparaat beschermen tegen regen
en vocht!

Oog- en gehoorbescherming dra-
gen!

Verwijder de accu voordat u het ap-
paraat aanpast of reinigt of het ap-
paraat gedurende een bepaalde tijd
onbeheerd achterlaat.

Inhoud van de levering

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities zijn inbegre-

pen:

Nr.

RN

©® N o g b~ w0 N

9
10

Component

Basisapparaat

Extra handgreep

Maaikop met motor
Veiligheidsbeugel

Draadspoel

Afschermkap met draadafsnijder
Accu B50 Li

Accu B100 Li*

Oplader met netstekker

Gebruiksaanwijzing

* Niet bij levering inbegrepen, de accu B100 Li
kan apart worden aangeschaft.

De accu-grastrimmer is ontworpen voor gebruik
met de accu B50 Li (art.nr. 113559) of B100 Li

(art.nr. 113698). Bij de levering is alleen de accu
B50 Li inbegrepen. Voor het opladen van de ac-
cu's is de oplader C30 Li (art.nr. 113560) nodig.

OPMERKING

De accu is niet opgeladen en moet voor
het eerste gebruik worden opgeladen.

OPMERKING

Neem de meegeleverde gebruiksaanwij-
zingen van de accu en de oplader in
acht.

2.7 Productoverzicht (01)

Het productoverzicht (01) geeft een overzicht van
het apparaat.

Nr.

N

© © N O 0 b 0N

Component
Bovenste handgreep
Veiligheidsknop
Aan/uit-schakelaar
Accuschacht

Extra handgreep
Maaikop met motor
Draadsnijder
Veiligheidsbeugel
Afschermkap
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Nr. Component

10 Draadspoel

11 Accu B50 Li

12 Accu B100 Li*

13 Oplader met netstekker

* Niet bij levering inbegrepen, kan echter onder
het artikelnummer 113698 apart worden aange-
schaft.

3

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

GEVAAR!
Levensgevaar en gevaar voor zeer

ernstig letsel!

Onbekendheid met de veiligheidsinstruc-
ties en bedieningsinstructies kan bijzon-
der ernstig letsel en zelfs de dood tot ge-
volg hebben.

®m  Volg alle veiligheidsinstructies en
bedieningsinstructies in deze ge-
bruiksaanwijzing op evenals in de
gebruiksaanwijzingen waarnaar
wordt verwezen, voordat u het appa-
raat gebruikt.

B Bewaar alle bijgeleverde documen-
ten voor toekomstig gebruik.

3.1 Veiligheidsinstructies

voor de grastrimmer

Gebruiker

Lees deze veiligheidsinstruc-
ties aandachtig door. Maak
uzelf vertrouwd met de bedie-
nings- en instelelementen en
het beoogde gebruik van het
apparaat.

zij onder toezicht staan of
voorgelicht zijn over het veili-
ge gebruik van het apparaat,
en de gevaren begrijpen die
ervan uit kunnen gaan. Kinde-
ren mogen niet met het appa-
raat spelen. Reiniging en on-
derhoud mogen niet door kin-
deren zonder toezicht uitge-
voerd worden.

® Personen met zeer sterke en
complexe beperkingen kun-
nen behoeften hebben die bo-
ven de hier beschreven aan-
wijzingen uit gaan.

m Geef kinderen of personen die
deze aanwijzingen niet ken-
nen, nooit toestemming om
het apparaat te gebruiken.
Nationale voorschriften beper-
ken mogelijkerwijs de leeftijd
van de bediener.

m Bedien het apparaat niet als u
onder invloed bent van alco-
hol, drugs of geneesmiddelen.

m De gebruiker is zelf verant-
woordelijk voor ongevallen
met andere personen en hun
eigendommen.

Voorbereiding

m Dit apparaat kan door kinde-
ren vanaf 8 jaar en door per- m Controleer altijd voorafgaand
sonen met fysieke, sensori- aan het gebruik of bescher-
sche of mentale beperkingen mingsvoorzieningen en -af-
of gebrek aan ervaring en dekkingen beschadigd zijn,
kennis worden gebruikt, mits ontbreken of verkeerd zijn
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aangebracht. Beschadigde
beschermingsvoorzieningen
en -afdekkingen moeten wor-
den vervangen, ontbrekende
beschermingsvoorzieningen
en -afdekkingen moeten goed
worden aangebracht.

Stel het apparaat nooit in wer-
king terwijl zich personen, in
het bijzonder kinderen of huis-
dieren, in de onmiddellijke na-
bijheid bevinden.

Verwijder véér de werkzaam-
heden gevaarlijke voorwerpen
uit het werkgebied, bijv. tak-
ken, glazen en metalen voor-
werpen, stenen.

werking

Draag altijd een veiligheidsbril
en stevig schoeisel wanneer u
met het apparaat werkt.

Werk niet met het apparaat in
slechte weersomstandighe-
den, vooral niet bij onweer.
Gebruik het apparaat alleen
bij daglicht of goed kunstlicht.
Gebruik het apparaat nooit
wanneer beschermingsvoor-
zieningen en -afdekkingen be-
schadigd of niet aanwezig
zijn.

Koppel het apparaat altijd los
van de voeding, d.w.z. verwij-

derbare accu’s of batterijen
verwijderen:
altijd, voordat het apparaat
onbeheerd wordt achterge-
laten
vOor het verhelpen van
blokkades in het apparaat
voordat u het apparaat
controleert, reinigt en eraan
werkt
altijd, als het apparaat ab-
normaal begint te trillen

m Zorg er altijd voor dat de ven-

tilatieopeningen van het appa-
raat vrij zijn van vreemde
voorwerpen.

Inspecteer na contact met
vreemde voorwerpen het ap-
paraat op beschadigingen.
Laat het apparaat repareren
wanneer het beschadigd raak-
te.

Onderhoud en opslag
m Koppel het apparaat van de

voeding los, d.w.z. evt. in-
schakelvergrendeling bedie-
nen, verwijderbare accu's of
batterijen verwijderen, voordat
onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden worden uit-
gevoerd.

Draag bij onderhouds-, ver-
zorgings- en reinigingswerk-
zaamheden altijd bescher-
mende handschoenen.
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Er mogen alleen door de fa-
brikant aanbevolen reserve-
onderdelen en accessoires
worden gebruikt.

Controleer en onderhoud het
apparaat regelmatig. Het ap-
paraat mag alleen worden ge-
repareerd door een AL-KO
servicepunt.

Bewaar het apparaat buiten
het bereik van kinderen als
het niet wordt gebruikt.

3.1.1 Veiligheid op de

werkplek
Verwijder voor aanvang van
werkzaamheden gevaarlijke
objecten uit het werkgebied,
bijv. takken, stukken glas of
metaal, stenen.
Alleen bij daglicht of zeer hel-
der kunstlicht werken.
Het apparaat alleen op een
vaste en vlakke ondergrond
en niet op stijle hellingen ge-
bruiken.
Op stabiliteit letten.

3.1.2 Veiligheid van

personen, dieren en

eigendommen
Houd er rekening mee dat de
gebruiker verantwoordelijk is
voor ongevallen en schade,
die andere personen of hun
eigendommen kunnen betref-
fen.

®m Het apparaat alleen gebruiken
voor de werkzaamheden waar-
voor het is bedoeld. Niet-regle-
mentair gebruik kan letsel en
materi€le schade veroorzaken.

m Het apparaat alleen inschake-
len als zich in het werkgebied
geen andere personen of die-
ren bevinden.

® Houd een veiligheidsafstand
aan tot personen en dieren of
schakel het apparaat uit als
personen of dieren naderen.

3.1.3 Veiligheid van het
apparaat
m Het apparaat alleen gebruiken
onder de volgende omstan-
digheden:
Het apparaat is niet ver-
vuild.
Het apparaat vertoont geen
beschadigingen.
Alle bedieningselementen
werken.

m Het apparaat niet overbelasten.
Het is voor lichte particuliere
werkzaamheden bedoeld.
Overbelasting leidt tot bescha-
diging van het apparaat.

® Het apparaat nooit gebruiken
met versleten of defecte on-
derdelen. Defecte onderdelen
altijd vervangen door oor-
spronkelijke reserveonderde-
len van de fabrikant. Wanneer
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het apparaat met versleten of
defecte onderdelen wordt ge-
bruikt, kan tegenover de fabri-
kant geen aanspraak op ga-
rantie worden gemaakt.
Reparatiewerkzaamheden
mogen uitsluitend worden uit-
gevoerd in de vakhandel of op
onze Servicevestigingen.

3.1.4 Veiligheidsinstructies

voor de bediening

WAARSCHUWING!

Gevaar als gevolg van
een elektromagnetisch
veld

Dit elektrische gereed-
schap wekt tijdens het ge-
bruik een elektromagne-
tisch veld op. Dit veld kan
onder bepaalde omstan-
digheden actieve of pas-
sieve medische implanta-
ten beinvioeden.

® Om het risico op ernsti-
ge of dodelijke verwon-
dingen te verkleinen,
adviseren wij personen
met medische implanta-
ten om voor het gebruik
van het elektrische ge-
reedschap contact op te
nemen met hun arts of
de fabrikant van het me-
dische implantaat en om
advies te vragen.

Bedien het apparaat altijd met
beide handen.

Houd altijd handen en voeten
uit de buurt van het mes-
sensysteem, vooral bij het in-
schakelen van de motor.

Stilstand van de snij-inrichting
na het uitschakelen van de
motor afwachten.

Te maaien materiaal alleen
verwijderen als de motor en
snij-inrichting stilstaan.

De draadafsnijder wegens ge-
vaar voor snijletsel niet aanra-
ken met blote handen.

Nadat een nieuwe draad eruit
is getrokken, het apparaat al-
tijd in de normale werkstand
brengen voordat u het inscha-
kelt.
Geen metalen snijdraad ge-
bruiken!
Beschermplaat, snij-inrichting
en motor altijd vrijhouden van
maairesten.
Personen die niet vertrouwd
zijn met het apparaat moeten
eerst leren omgaan met het
apparaat terwijl de motor is
uitgeschakeld.
Bij werkzaamheden op een
helling:
Werk nooit op een gladde
of glibberige helling.
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Maai altijd dwars ten op-
zichte van de helling, nooit
op- of afwaarts.
Altijd onder de snij-inrich-
ting staan.
® Na aanraking met een vreemd
voorwerp:

Motor uitzetten.

Apparaat controleren op
beschadigingen.

3.2 Belasting door trillingen

m Gevaar door trillingen
De werkelijke trillingsemissie-
waarde tijdens het gebruik
van het apparaat kan afwijken
van de door de fabrikant op-
gegeven waarde. Let voor of
tijdens het gebruik op de vol-
gende factoren die van in-
vloed zijn:

Wordt het apparaat ge-
bruikt voor het beoogde ge-
bruik?

Wordt het materiaal op de
juiste wijze gesneden of
verwerkt?

Bevindt het apparaat zich
in een goede staat van ge-
bruik?

Is het snijblad goed scherp
en is het juiste snijblad in-
gebouwd?

Zijn de handgrepen en, in-
dien nodig, optionele tril-
lingsdempende handgre-

pen gemonteerd en zijn de-
ze vast verbonden met het
apparaat?

m Gebruik het apparaat alleen

met het motortoerental dat no-
dig is voor de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik het
maximale toerental zo min
mogelijk om geluid en trillin-
gen te beperken.

Als gevolg van verkeerd ge-
bruik en onderhoud kunnen
de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit
leidt tot schade aan de ge-
zondheid. Schakel in dit geval
het apparaat onmiddellijk uit
en laat het repareren door
een geautoriseerde service-
werkplaats.

De mate van belasting als ge-
volg van trillingen is afhanke-
lijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepas-
sing van het apparaat. Schat
hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de be-
lasting door trillingen geduren-
de de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

Door een langer gebruik van
het apparaat wordt de bedie-
ner blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen
ontstaan met de bloedsom-
loop (‘dode vingers’). Om dit
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® Minimaliseer het risico door
uzelf zo min mogelijk bloot te
stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aan-
wijzingen in de gebruiksaan-
wijzing.

m Als het apparaat vaak wordt
gebruikt, neemt u contact op
met uw dealer om trillings-

risico te verminderen, hand-
schoenen dragen en de han-
den warmhouden. Wanneer
een symptoom van ‘dode vin-
gers’ wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp in-
roepen. Tot deze symptomen
behoren: Gevoelloosheid, ver-
lies van gevoeligheid, tintelin-

gen, jeuk, pijn, vermindering dempende accessoires (bijv.
van de kracht, verandering handgrepen) aan te schaffen.

van kleur of van de conditie m Gebruik het apparaat niet bij
van de huid. Meestal worden temperaturen onder 10 °C.

deze symptomen waargeno- Leg in een werkschema vast
men aan vingers, handen of hoe de belasting door trillin-
polsen. Bij lage temperaturen gen kan worden begrensd.
neemt het gevaar toe.

m |as langere pauzes in tijdens
uw werkdag, zodat u kunt her-
stellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zo-
danig dat het gebruik van ap-
paraten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid

3.3 Veiligheidsinstructies
voor de accu

In dit hoofdstuk vindt u alle ele-

mentaire veiligheidsaanwijzingen

voor het gebruik van de accu.

Lees de instructies!

®m Accu uitsluitend reglementair

over meerdere dagen.

Wanneer u een onaange-
naam gevoel of een verkleu-
ring van de huid tijdens het
gebruik van het apparaat
waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk on-
middellijk. Las voldoende pau-
zes in. Zonder voldoende
pauzes kan een trillingensyn-
droom ontstaan aan handen
en armen.

gebruiken, dit is voor appara-
ten met accuvoeding van de
firma AL-KO. Accu alleen la-
den met de daarvoor bestem-
de AL-KO oplader.

Nieuwe accu voor ingebruik-
name eerst uit de originele
verpakking halen.

De accu voor ingebruikname
volledig opladen en daarvoor
altijd de voorgeschreven opla-
der gebruiken. De instructies
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in deze gebruiksaanwijzing
voor het laden van de accu
opvolgen.

Gebruik de accu niet in omge-
vingen waar gevaar voor ex-
plosie en brand bestaat.

Stel de accu niet bloot aan
water en vocht wanneer u de
accu in het apparaat gebruikt.

De accu beschermen tegen
hitte, olie en vuur, zodat ze
niet beschadigd wordt en er
geen elektrolyt kan vrijkomen.
Er bestaat gevaar voor explo-
sies!

De accu niet stoten of wer-
pen.

De accu niet vuil of nat ge-
bruiken. Voor gebruik de accu
met een droge, schone doek
reinigen en drogen.

De opgeladen en niet gebruik-
te accu uit de buurt van meta-
len voorwerpen houden, om
de contacten niet te overbrug-
gen (bijvoorbeeld paperclips,
munten, sleutels, spijkers,
schroeven). Bewerk de accu
nooit met scherpe voorwerpen
(bijv. schroevendraaiers). Een
hierdoor opgeroepen inwendi-
ge Kkortsluiting kan leiden tot
oververhitting, brand of het
exploderen van de accu.

® Accu niet openen, uit elkaar

halen of slopen. Er bestaat
gevaar voor elektrocutie en
kortsluiting.

Bij niet reglementair gebruik
en beschadigde accu kunnen
dampen en elektrolyt vrijko-
men. De ruimte voldoende
ventileren en in geval van
klachten een arts raadplegen.
Bij contact met elektrolyt gron-
dig afspoelen en de ogen di-
rect grondig uitspoelen. Daar-
na een arts raadplegen.

Deze accu mag niet worden
gebruikt door onbevoegden,
behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelij-
ke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen
hoe ze de accu moeten ge-
bruiken. Onbevoegde perso-
nen zijn bijv.:
Personen (met inbegrip
van kinderen) met lichame-
lijke, zintuiglijke of geestelij-
ke beperkingen.
Personen die geen erva-
ring met en/of geen kennis
over de accu hebben.

Kinderen mogen niet alleen in
de buurt van de accu komen
om te garanderen dat ze niet
met de accu spelen.
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De accu mag niet langdurig
aan de oplader gekoppeld blij-
ven. Bij langdurige opslag ac-
cu van de oplader loskoppe-
len.

Accu uit het apparaat verwij-
deren wanneer het niet wordt
gebruikt.

De ongebruikte accu droog en
op een afgesloten plaats op-
slaan. Bescherm de accu te-
gen hitte en rechtstreekse
zonnestraling. Onbevoegde
personen en kinderen mogen
geen toegang tot de accu krij-
gen.

3.4 Veiligheidsinstructies

voor de lader

In deze paragraaf worden alle
basis veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies opgesomd, die
bij het gebruik van de oplader
moeten worden gerespecteerd.
Lees de instructies!

Gebruik de oplader alleen
voor het beoogde gebruik,
d.w.z. voor het opladen van
de gespecificeerde accu. Uit-
sluitend originele accu's van
AL-KO met de oplader laden.

Voor elk gebruik de volledige
oplader en vooral de netkabel
en de accuschacht op be-
schadigingen controleren. Ge-

bruik de oplader alleen wan-
neer het in perfecte staat is.

Gebruik de lader niet in explo-
sie- en brandgevaarlijke om-
gevingen.

Gebruik de oplader alleen bin-
nenshuis en stel hem niet
bloot aan regen of vocht.

De oplader altijd op een goed
verlucht en niet brandbaar op-
pervlak plaatsen, omdat hij bij
het opladen warm wordt. De
ventilatie-openingen vrijhou-
den en de oplader niet afdek-
ken.

Voor het aansluiten van de
oplader controleren of de in
de technische gegevens ver-
melde netspanning beschik-
baar is.

Het netsnoer uitsluitend ge-
bruiken voor het aansluiten
van de oplader, niet voor an-
dere doeleinden. De oplader
niet aan het netsnoer optillen,
en de stekker niet door trek-
ken aan het snoer uit het
stopcontact trekken.

Het netsnoer beschermen te-
gen hitte, olie en scherpe kan-
ten, zodat het niet beschadigd
raakt.

De oplader en accu niet vuil of
nat gebruiken. Voor gebruik
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de oplader en de accu reini-
gen en drogen.

m Oplader en accu niet openen.
Er bestaat gevaar voor elek-
trocutie en kortsluiting.

® Laat de oplader voor uw per-
soonlijke veiligheid alleen re-
pareren door gekwalificeerd

gespecialiseerd personeel dat

gebruik maakt van originele
reserveonderdelen.

m Ongebruikte oplader opslaan
op een droge en afgesloten

plaats. Onbevoegde personen

en kinderen mogen geen toe-
gang hebben tot de oplader.

4 MONTAGE

WAARSCHUWING!

Gevaren door onvolledige montage!

De werking van een onvolledig apparaat

kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het
volledig gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat
als het volledig gemonteerd is!

®  Controleer voor het inschakelen of
alle beschermings- en bescher-
mingsvoorzieningen aanwezig zijn
en functioneren!

41 Beschermplaat monteren (02)

1. Beschermplaat (02/1) op de snijkop (02/2)
plaatsen. Let erop dat de draad vrij ligt.

2. Beschermplaat (02/1) met de bijgeleverde
schroef (02/3) vastschroeven (02/a).

4.2 Extra handgreep monteren (03)

1. Extra handgreep (03/1) op de steel van het
apparaat schuiven (03/a).

2. Schroefbout (03/2) in extra handgreep (03/1)
steken (03/b).

3. Draaiknop (03/3) op schroefbout (03/2) ste-
ken (03/c) en vastdraaien.

4. Draaiknop zodanig vastschroeven dat de ex-
tra handgreep met weinig moeite in de hoog-
te kan worden aangepast.

5 INGEBRUIKNAME
5.1 Accu opladen

VOORZICHTIG!
Brandgevaar bij het opladen!

Er bestaat brandgevaar wanneer de la-
der op een makkelijk brandbare onder-
grond is geplaatst en niet voldoende
wordt geventileerd.

B Gebruik de lader altijd op een niet-
brandbare ondergrond of in een niet-
brandbare omgeving.

B |ndien beschikbaar: Houd de ventila-
tieopeningen vrij.

OPMERKING
De accu moet voor het eerste gebruik

compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht
voor de accu als het opladen wordt on-
derbroken.

De meegeleverde accu is gedeeltelijk opgeladen.
De accu moet voor het eerste gebruik compleet
worden opgeladen. De accu kan in elke wille-
keurige laadtoestand worden opgeladen. Het is
niet slecht voor de accu als het opladen wordt
onderbroken.

OPMERKING
Neem de gedetailleerde gegevens uit de

meegeleverde gebruiksaanwijzing van
de accu en de oplader in acht.

5.2 Accu plaatsen en verwijderen (04)

Accu plaatsen

1. Accu (04/1) in de accuschacht (04/2) schui-
ven (04/a) totdat hij vastklikt.

Accu verwijderen

1. De ontgrendelingsknop (04/3) op de accu
(04/1) indrukken en ingedrukt houden.

2. Accu uittrekken (04/b).
5.3 Transportbescherming verwijderen van
de draadafsnijder

De transportbescherming op de draadafsnijder
verwijderen voor het eerste gebruik.
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Bediening
6 BEDIENING
WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel als gevolg van los-
komende delen van het apparaat
Delen van het apparaat die loskomen tij-
dens het gebruik kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

B Controleer voordat het apparaat
wordt ingeschakeld of alle delen van
het apparaat stevig zijn vastge-
schroefd.

®  Bevestig snijbladen zo dat ze niet
kunnen loskomen tijdens het ge-
bruik.

6.1 Snijdraad verlengen tijdens het gebruik
De maaidraad wordt korter tijdens het gebruik en
rafelt uit.

1. De kop van de draad wordt bij elke start auto-
matisch verlengd. Daardoor wordt een stuk
nieuwe snijdraad van de draadspoel afgewik-
keld en het verbruikte draadeinde afgesne-
den door de draadafsnijder.

6.2 Grastrimmer in- en uitschakelen (05)

1. Ga stabiel staan.

2. Houd het apparaat met beide handen vast.
Plaats hierbij de motorkop niet op de bodem.

3. Met uw ene hand de extra handgreep (05/1),
met uw andere hand de bovenste handgreep
(05/2) vastpakken.

4. Veiligheidsknop (05/3) in de bovenste hand-
greep (05/2) indrukken (05/a).

5. Aan/Uit-schakelaar (05/4) in de bovenste
handgreep (05/2) indrukken (05/b) en vast-
houden. Het apparaat is geactiveerd. De vei-
ligheidsknop (05/3) kan worden losgelaten.

6. Laat de grastrimmer een moment vrij lopen.
De maaidraad wordt hierbij op de juiste leng-
te afgesneden.

7. Als de Aan/Uit-schakelaar (05/4) wordt losge-
laten, schakelt het apparaat uit.

WAARSCHUWING!

Gevaar voor snijletsel

Na het uitschakelen draait de draadkop

nog enkele seconden na. Er bestaat ge-

vaar voor snijletsel als gevolg van aan-

raken.

®  Wacht totdat de draadkop tot stil-
stand is gekomen.

WERKWIJZE EN WERKMETHODE (07
-09)

Apparaat inschakelen voordat u het te snij-
den gras nadert en dan pas laten zakken, om
overbelasting te voorkomen.

Apparaat lichtjes naar voren kantelen (ong.
30°) om te maaien met de punt van de snij-
draad. Langzaam werken (07).

Apparaat bij het maaien gelijkmatig naar
rechts en links zwenken (07).

Lang gras moet worden gemaaid in lagen. Al-
tijd van boven naar beneden werken (09).

Het apparaat snijdt het beste op zeer hoge
snelheid. Daarom het apparaat niet overbe-
lasten door het maaien van lang gras.

Bij overbelasting van het apparaat in lang
gras wordt de draad geblokkeerd. Het appa-
raat onmiddellijk optillen zodat het wordt ont-
last. De motor kan anders onherstelbaar be-
schadigd raken.

Met het apparaat niet rechtstreeks langs har-
de obstakels (bijv. muren) maaien, maar zij-
delings maaien. Daardoor wordt de snijdraad
gespaard (08).

Apparaat uit de buurt houden van kwetsbare
planten. Plantbeschermbeugel in de horizon-
tale stand klappen.

ONDERHOUD EN VERZORGING

WAARSCHUWING!

Gevaar voor snijletsel

Gevaar voor snijletsel als gevolg van

contact met scherpe en bewegende de-

len van het apparaat, zoals het snijblad.

®  Schakel voorafgaand aan onder-
houds-, verzorgings- en reinigings-
werkzaamheden altijd het apparaat
uit. Verwijder de accu.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings-
en reinigingswerkzaamheden altijd
beschermende handschoenen.

OPMERKING
Reparatiewerkzaamheden mogen uit-

sluitend worden uitgevoerd in de vak-
handel of op onze AL-KO Servicevesti-
gingen.

Het apparaat niet blootstellen aan vocht en
nattigheid. Niet met water schoonspuiten.
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®  Na elk gebruik behuizing en snijmes reinigen 2.
met een borstel of een doek. Geen water en/
of agressieve reinigings- of oplosmiddelen 4
gebruiken — corrosiegevaar en beschadiging ’
van de plastic delen.

®  Na elk gebruik de accu verwijderen en het
apparaat controleren op beschadigingen.

®  Apparaat niet gebruiken als het mes van de
draadafsnijder ontbreekt of beschadigd is. 9

®  Houd afschermkap, draadkop en motor altijd

w

Lege draadspoel (06/3) verwijderen.
Nieuwe draadspoel (06/4) erin zetten (06/b).

Snijdraad door de opening (06/5) van de
draadkop naar buiten brengen.

Afdekking (06/2) erop zetten en aandrukken
totdat hij vastklikt.

Accu in het apparaat plaatsen.

HULP BIlJ STORINGEN

vrij van maairesten. 2 VOORZICHTIG!

Alle schroeven controleren op vastzitten.

Elektrische contacten van het apparaat con-
troleren op corrosie, indien nodig, reinigen
met een fijne staalborstel en vervolgens be-
sproeien met een contactspray.

8.1 Draadspoel vervangen (06)
Reserve-draadspoel: GT 2000, art.nr. 113725.

zijn en de accu moet zijn verwijderd uit het appa-
raat.

Draadspoel verwijderen en plaatsen

Risico op letsel

Onderdelen met scherpe randen en

draaiende onderdelen kunnen letsel ver-

oorzaken.

®  Draag bij onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden altijd beschermen-
de handschoenen!

Voorwaarde: Het apparaat moet uitgeschakeld ﬂ OPMERKING

Neem contact op met onze klantenser-
vice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt op-

1. Tegelijkertijd op de twee ontgrendelingsknop- lossen.
pen (06/1) drukken (06/a) en afdekking (06/2)
verwijderen.
Storing Oorzaak Oplossing
Snijdraad wordt niet toege- Draadspoel is leeg. Draadspoel vervangen.
voerd.
Motor draait niet. Accu is leeg. Accu opladen.
Accu ontbreekt of accu is Accu correct plaatsen.
niet goed geplaatst.
De voeding is onderbroken. 1. Verwijder de accu.
2. Stekkercontacten van het appa-
raat reinigen.
Motorbeveiligingsschakelaar ~ Wachten totdat de motorbeveiligings-
heeft de motor uitgeschakeld schakelaar de motor vrijschakelt.
wegens overbelasting.
Motor loopt met tussenpo- B Storing in het apparaat Bezoek een AL-KO service centre.
zen. = Aan/Uit-schakelaar is de-

fect.

Motor loopt, maar snijdraad  Storing in het apparaat
beweegt niet.

Bezoek een AL-KO service centre.

Apparaat trilt meer dan nor-  Draadspoel is verontreinigd.  Draadspoel reinigen, indien nodig ver-

maal.

Storing in het apparaat

vangen.

Bezoek een AL-KO service centre.
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Storing Oorzaak Oplossing
Het vermogen van de accu Gras te hoog of te nat. ®  Gras hoger maaien.

neemt duidelijk af.

Maaihoogte is te laag.

Levensduur van de accu is

afgelopen.

Accu kan niet worden opge-
laden.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

10 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

OPMERKING
De nominale energie van de accu(s) be-

draagt minder dan 100 Wh. Neem de
volgende transportrichtlijnen in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de onbeschadig-
de accu zonder bijkomende voorwaarden
openbaar worden getransporteerd, voor zo-
ver ze individueel verpakt is en voor privé
transportdoeleinden dient. De maximale ge-
wichtsgrenzen voor apart verzonden accu's
moeten worden aangehouden:

max. 30 kg totaal gewicht per pakket tij-
dens het vervoer over de weg, het spoor
en water

geen maximale gewichtsgrens bij lucht-
vervoer maar max. 2 stuks per pakket

B Wanneer een beschadiging van de accu
wordt vermoed, (bijv. door het laten vallen
van het apparaat) is het vervoer niet toege-
staan.

B Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

Accucontacten zijn vuil.

B Gazon laten drogen.
Gras hoger maaien.

Accu vervangen.

Gebruik alleen originele toebehoren
van de fabrikant.

Bezoek een AL-KO service centre.

Reserveonderdelen bestellen. Bezoek
een AL-KO service centre.

Laat de accu afkoelen.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

®m  Transporteer of verzend de lithium-ion accu’s
alleen in onbeschadigde toestand!

®  Verpak het apparaat zo dat het onbedoeld
starten van het apparaat tijdens het transport
onmogelijk is.

®  Verpak het apparaat in een sterke externe
verpakking (transportdoos). Gebruik indien
mogelijk de originele verpakking van de fabri-
kant.

®  Zorg voor de juiste identificatie en documen-

tatie van de zending tijdens het vervoer of de

verzending (bijv. door een pakketdienst of ex-

peditiebedrijf):
Tijdens het transport over de weg, het
spoor en water moet op de verpakking
een waarschuwingsetiket zijn aange-
bracht, wanneer de accu(s) zich bij het
apparaat bevinden. Als de accu(s) in het
apparaat zijn geplaatst of zijn ingebouwd,
is geen waarschuwingsetiket vereist, om-
dat de buitenste verpakking/originele ver-
pakking al moet voldoen aan bepaalde
voorschriften.
Voor het vervoer door de lucht moet in
elk geval een waarschuwingsetiket op de
verpakking zijn aangebracht. De maxima-
le gewichtsgrenzen voor accu's die sa-
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Opslag

men met het apparaat worden verzon-
den, moeten worden aangehouden: max.
5 kg accugewicht per pakket en max.

2 stuks per pakket, als de accu(s) zich bij
het apparaat bevinden.

®  Neem vooraf inlichtingen of een transport
met de door u gekozen transporteur mogelijk
is, en breng duidelijke instructies op uw pak-
ket aan.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

11 OPSLAG

Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen en —
indien beschikbaar — alle veiligheidsafdekkingen
aanbrengen. Apparaat op een droge, afsluitbare
plaats en buiten het bereik van kinderen bewa-
ren.
B Grastrimmer aan handgreep ophangen. Hier-
door wordt de maaikop niet onnodig belast.
Voorafgaand aan pauzes die langer duren dan
30 dagen, de volgende werkzaamheden uitvoe-
ren:

B Apparaat grondig reinigen en bewaren in een
droge ruimte.

11.1 Opslag van accu en oplader

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert kunnen
personen gedood of zwaargewond ra-
ken, omdat ze opgeslagen is in de buurt
van vlammen en warmtebronnen.

B Bewaar de accu op een koele en
droge plaats, maar niet in de buurt
van open vuur of warmtebronnen.

OPMERKING
De accu is bij het opladen dankzij de au-

tomatische herkenning van de acculaad-
conditie tegen overladen beschermd en
kan dan ook een tijdje, maar niet op lan-
ge termijn, in de oplader worden gela-
ten.

®  Bewaar de accu op een droge, vorstvrije plek
bij een opslagtemperatuur van 0 °C - 35 °C
en met een lading van ong. 40 — 60 %.

®  Bewaar de accu vanwege kans op kortslui-
ting niet in de buurt van metalen of zuurhou-
dende voorwerpen.

® | aad de accu na ong. 6 maanden opslag
ong. 1 uur bij.

12 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

B Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)
®  Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!
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Klantenservice/service centre

ALKO

B Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit
het elektrische apparaat over te kunnen gaan
en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of

zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-

zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen

en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder

de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het

volgende:

B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

B Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood

14 GARANTIE

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

®  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

13 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding
®  Deskundig gebruik

B Gebruik van originele reserveonderdelen

Van de garantie zijn uitgesloten:

De garantie vervalt bij:

®  Ejgenhandig uitgevoerde reparatiepogingen

B Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
gingen

B Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

B |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

m  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Vertaling van de oorspronkelijke EU-/EG-verklaring van overeenstemming

15 VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE EU-/EG-VERKLARING VAN
OVEREENSTEMMING

We verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product, zoals het op de markt
wordt gebracht, voldoet aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen
en productspecifieke normen.

Product
Accu-grastrimmer
Serienummer

Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

Gemachtigde documentatie
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

89359 Kotz (D)

G1082012
Type EU-richtlijnen Geharmoniseerde normen
GT 2000 2006/42/EC EN 60335-1
2014/30/EU EN 50636-2-91
Geluidsvermogensniveau 2000/14/EC EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
gemeten / gegarandeerd EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) Beoordeling van conformiteit EN 62233
2000/14/EC bijlage VI
Kotz, 14-8-2018
Sk
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  La version originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

®m  Conserver toujours cette notice de maniéere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®m  Sivous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®  Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

-

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole

Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sir et une
bonne maniabilité.
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Description du produit

Symbole Signification

Notice d'utilisation

)
oy =

Manipuler les batteries li-ion avec
prudence ! Respecter notamment
les consignes de transport, de stoc-
kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d’utilisation !

W

1.2 Explications des symboles et des
mentions

DANGER!!

Indique une situation de danger immé-
diat qui, si elle n’est pas évitée, entraine
la mort, ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation de danger potentiel

qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner la mort, ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indigque une situation de danger potentiel
qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner des blessures légéres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n’est
pas évitée, peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une meil-

leure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente notice d’utilisation décrit un coupe-
bordure a batterie maniable a la main.

2.1 Utilisation conforme

Le présent appareil est destiné a la taille d'une
pelouse.

Une utilisation de I'appareil n’est autorisée que
s’il est entierement monté.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation privée. Toute autre utilisation ainsi
que toute forme de modification non autorisée est
considérée comme un détournement de 'objet

initial, avec pour conséquences la perte de ga-
rantie et de la conformité (marquage CE) ainsi
que le refus de toute part de responsabilité du
constructeur en cas de dommages causés a I'uti-
lisateur ou a un tiers.

2.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage

commercial dans les parcs publics, les terrains

de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture

ou la sylviculture.

2.3 Autres risques

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,

il n'est pas possible d'exclure totalement les

risques résiduels. En raison de la nature et de la

construction de I'appareil, son utilisation peut étre

associée aux risques résiduels potentiels sui-

vants :

B Projection de débris végétaux, de terre et de
cailloux.

B |nhalation de particules de sciure si I'utilisa-
teur ne porte pas de protection respiratoire.

®  Coupures si l'utilisateur met la main dans le
dispositif de coupe en rotation.

2.4 Dispositifs de sécurité et de protection

AVERTISSEMENT !

Risque de blessures

Les défauts et la mise hors service des

dispositifs de sécurité et de protection

peuvent entrainer de graves blessures.

B Faites réparer les dispositifs de sé-
curité et de protection défectueux.

" Ne mettez jamais les dispositifs de
sécurité et de protection hors ser-
vice.

2.41 Ecran de protection

Protege l'utilisateur du fil de coupe qui tourne et
des objets risquant d’étre projetés.

2.4.2 Etrier de protection

Protége les plantes et autres personnes du fil de
coupe qui tourne. En outre, il protege le fil de

coupe de l'usure excessive lors des travaux de
coupe au niveau des murs.
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2.5 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Une prudence particuliere est re-
quise lors de la manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !

L’écart entre I'appareil et les per-
@ sonnes tierces doit étre au mini-

e mum de 15 m tout autour de I'utili-
K sateur.

Protéger I'appareil de la pluie et de
'humidité.

Porter une protection oculaire et au-
ditive !

Retirer la batterie avant de procéder
au réglage ou au nettoyage de I'ap-
pareil ou de laisser ce dernier sans
surveillance pendant un certain
temps.

2.6 Contenu de la livraison

La fourniture comprend tous les articles énumé-
rés ci-dessous. Vérifier que tous les articles sont
fournis :

4
o

Piece

Appareil de base

Poignée supplémentaire

Téte de coupe avec moteur

Etrier de protection

Bobine de fil

Panneau de protection avec coupe-fil
Batterie B50 Li

Batterie B100 Li*

0 N o 0o b~ w0 N -

©

Chargeur avec fiche secteur
10  Notice d'utilisation

* Non fournie, la batterie B100 Li peut étre ache-
tée en supplément.

Le coupe-bordure a batterie a été prévu pour une
utilisation avec la batterie B50 Li (réf. 113559) ou
B100 Li (réf. 113698). Seule la batterie B50 Li fait
partie de la livraison. Le chargement de batteries
nécessite d'utiliser le chargeur C30 Li

(réf. 113560).
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Consignes de sécurité

REMARQUE
La batterie n’est pas chargée et doit

I'étre avant la premiére utilisation.

REMARQUE
Tenir compte des notices d'utilisation sé-

parées relatives a la batterie et au char-

geur.

2.7 Apergu produit (01)
L'apercu du produit (01) donne une vue d'en-
semble de I'appareil.

4
o

Piece
Poignée supérieure
Bouton de sécurité

Interrupteur Marche/Arrét

3 CONSIGNES DE SECURITE

DANGER'!
Danger de mort et de blessures trés

graves !

La non-connaissance des consignes de

sécurité et des instructions d’utilisation

peut entrainer de tres graves blessures,

voire la mort.

= Avant d’utiliser I'appareil, tenez
compte de toutes les consignes de
sécurité et des instructions d’utilisa-
tion de ce manuel d'utilisation ainsi
que des manuels d’utilisation men-
tionnés.

B Conservez tous les documents four-
nis en vue d’une utilisation ulté-
rieure.

Logement de la batterie
Poignée supplémentaire
Téte de coupe avec moteur

Coupe-fil

3.1 Consignes de sécurité
pour le coupe-bordures

Opérateurs
m Lisez attentivement ces

Etrier de protection

© 0 N O o b~ WO N -

Ecran de protection
Bobine de fil
Batterie B50 Li
Batterie B100 Li*

- a a
N =~ O

13 Chargeur avec fiche secteur

* Ne fait pas partie de la livraison, mais étre

acheté en complément sous la référence 113698.

consignes de sécurité. Fami-
liarisez-vous avec les élé-
ments de commande et de ré-
glage ainsi que ['utilisation
conforme de 'appareil.

m Cet appareil peut étre utilisée

par les enfants a partir de 8
ans ainsi que par ailleurs, par
des personnes ayant des ca-
pacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites
ou un manque d’expérience et
de connaissances si elles
sont sous surveillance ou ont
été instruites quant a I'utilisa-
tion sdre de I'appareil et ont
compris les risques en résul-
tant. Interdiction pour les en-
fants de jouer avec 'appareil.
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Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
peuvent étre réalisés par des
enfants sans surveillance.

® Les personnes soumises a
des limitations physiques trés
fortes et complexes peuvent
avoir des besoins dépassant
le cadre des instructions dé-
crites ici.

® Ne jamais autoriser des en-
fants ou des personnes non
familiarisées avec les pré-
sentes instructions a utiliser
'appareil. Des réglementa-
tions nationales limitent peut-
étre I'age de l'utilisateur.

m [’appareil ne doit pas étre uti-
lisé sous I'emprise de 'alcooal,
de drogues ou de médica-
ments.

m | ’utilisateur est lui-méme res-
ponsable en cas d’accidents
avec des tiers ou de dégats
liés a leurs biens.

Préparation

m Avant toute utilisation, vérifiez
toujours si les dispositifs de
sécurité et les caches de pro-
tection sont endommagés,
manquent ou ne sont pas mis
en place correctement. Les
dispositifs et les caches de
protection endommagés
doivent étre remplacés, les

dispositifs et caches de pro-
tection mal positionnés
doivent étre mis en place cor-
rectement.

N’allumez jamais I'appareil
pendant que des personnes,
notamment des enfants ou
des animaux de compagnie
se trouvent a proximite.

® Avant de commencer a tra-

vailler, retirez les objets dan-
gereux de la zone de travalil,
p.ex. les branches, les bouts
de verre, de métal, les
pierres.

Utilisation
m Portez toujours des lunettes

de protection et des chaus-
sures robustes, lorsque vous
utilisez I'appareil.

Ne pas utiliser 'appareil par
mauvais temps, notamment
lorsqu’un orage monte.
N'utilisez I'appareil qu’a la lu-
miére du jour ou en présence
d’une lumiere artificielle suffi-
sante.

N’utilisez jamais I'appareil si
des dispositifs et des caches
de protection sont endomma-
ges ou manquants.

Mettez toujours I'appareil hors
tension c’est-a-dire enlevez
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les batteries ou piles amo-
vibles :

avant de laisser I'appareil
sans surveillance

avant d’éliminer des blo-
cages sur I'appareil

avant de contréler I'appa-
reil, de le nettoyer ou d'ef-
fectuer des travaux sur ce-
lui-cCi

chaque fois que I'appareil
se met a vibrer de maniére
inhabituelle

Assurez-vous toujours que les
ouvertures d’aération sur I'ap-
pareil ne soient pas bouchées
par des corps étrangers.

Aprés un contact avec des
objets et des corps étrangers
dangereux, examiner I'appa-
reil pour voir s’il a été endom-
magé. Faites réparer I'appa-
reil s’il a été endommage.

Entretien et remisage

Mettez I'appareil hors tension,
c’est-a-dire actionnez éven-
tuellement le blocage de mise
en marche, retirez les batte-
ries ou piles amovibles, avant
d’entreprendre des travaux de
maintenance ou de nettoyage.
Pour les travaux de mainte-
nance, d’entretien et de net-
toyage, toujours porter des
gants de protection.

m N'utiliser que des piéces de re-
change et les accessoires re-
commandés par le fabricant.

m Contrblez et entretenez régu-
lierement I'appareil. La répa-
ration de I'appareil est réser-
vée au service de mainte-
nance AL-KO.

m Rangez I'appareil hors de por-
tée des enfants, lorsque vous
ne l'utilisez pas.

3.1.1 Sécurité de I’espace de

travail

® Avant de commencer a travail-
ler, retirez les objets dangereux
de la zone de travail, p.ex. les
branches, les bouts de verre,
de métal, les pierres.

® Travailler uniquement a la lu-
miére du jour, ou bien avec un
éclairage artificiel puissant.

m Utiliser 'appareil uniquement
sur un sol solide et plan et
pas en position trop inclinée.

m S’assurer de la stabilité de la
position.

3.1.2 Sécurité des personnes,
des animaux et des
objets

m A noter que I'utilisateur as-

sume la responsabilité des
accidents et des dommages
qui pourraient arriver a
d'autres personnes ou a leurs
biens.
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m Utiliser 'appareil uniquement

pour les travaux pour lesquels
il a été congu. Une utilisation
non conforme peut entrainer
des blessures et provoquer
des dégats matériels.

N’allumer I'appareil que
lorsque personne (autre que
I'utilisateur) ni aucun animal
ne se trouvent dans la zone
de travail.

Respecter une distance de
sécurité avec les personnes
et les animaux, et éteindre
I'appareil lorsque des per-
sonnes ou des animaux s’ap-
prochent.

3.1.3 Seécurité de I'appareil
m Utiliser 'appareil uniquement

dans les conditions sui-
vantes :
L’appareil n’est pas encras-
sé.
L’appareil ne présente au-
cun dommage.
Tous les éléments de com-
mande fonctionnent.
Ne pas sursolliciter I'appareil.
Il est congu pour des travaux
non intensifs dans un do-
maine privé. Toute surcharge
entraine 'endommagement
de l'appareil.
Ne jamais utiliser I'appareil
avec des pieces usées ou dé-

fectueuses. Toujours remplacer
les piéces défectueuses par
des pieces de rechange d’ori-
gine du fabricant. Si I'appareil
est utilisé avec des piéces
usées ou défectueuses, il ne
sera pas possible de faire valoir
la garantie du fabricant.

Les travaux de réparation ne
doivent étre effectués que par
des spécialistes compétents
ou par nos services de main-
tenance.

3.1.4 Consignes de sécurité

relatives a l'utilisation

AVERTISSEMENT !

Danger lié a un champ
électromagnétique

Cet outil électrique produit
pendant le fonctionnement
un champ électromagné-
tique. Ce champ peut,
sous certaines conditions,
influencer les implants mé-
dicaux actifs ou passifs.

m Afin de diminuer le
risque de blessures sé-
rieuses ou mortelles,
nous conseillons aux
porteurs d'implants mé-
dicaux de consulter leur
médecin ou le fabricant
de l'implant médical
avant d'utiliser I'appareil
électrique.
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Toujours utiliser I'appareil a
deux mains.

Tenir toujours éloignés les
mains et les pieds du disposi-
tif de coupe, surtout a la mise
en route du moteur.

Aprés extinction du moteur,
atteindre que le dispositif de
coupe s’immobilise.

Ne retirer les débris végétaux
que lorsque le moteur et le
dispositif de coupe sont arré-
tés.

En raison du risque de cou-
pures, ne pas toucher le
coupe-fil sans porter de gants.

Apres extraction d'un nou-
veau fil, maintenir systémati-
quement I'appareil dans sa
position normale de travail
avant de le rallumer.

Ne pas utiliser de fil de coupe
métallique.

Retirer systématiquement tout
résidu de tonte de I'écran de
protection, du dispositif de
coupe et du moteur.

Il est recommandé aux per-
sonnes non familiarisées avec
la manipulation de cet appa-
reil de s'exercer avec le mo-
teur arrété.

Pour les travaux en pente :

Ne jamais travailler sur une
pente lisse et glissante.

Toujours tondre en travers
de la pente, jamais dans le
sens de la descente ou de
la montée.

Toujours se tenir sous le
dispositif de coupe.

m Apres étre entré en contact

avec un corps étranger :
arréter le moteur.

Vérifier les dommages
éventuels de 'appareil.

3.2 Exposition aux vibrations
m Danger lié aux vibrations

Le taux réel d’émission de
vibrations lors de l'utilisation
de l'appareil peut différer de la
valeur indiquée par le fabri-
cant. Tenez compte des fac-
teurs d’influence avant ou
pendant l'utilisation :

Est-ce que 'appareil est
utilisé de maniére
conforme ?

Est-ce que les matieres
sont coupées et/ou traitées
selon la méthode cor-
recte ?

Est-ce que 'appareil est en
bon état de fonctionne-
ment ?

Est-ce que l'outil de coupe
est correctement aff(té et/
ou est-ce que l'outil de
coupe en place est adapté
alatache ?
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Est-ce que les poignées et/
ou poignées antivibratiles
optionnelles sont fixées et
reliées fixement a I'appa-
reil ?
Utiliser 'appareil uniguement
avec le régime de moteur né-
cessaire pour le travail a ef-
fectuer. Eviter de le faire tour-
ner a plein régime afin de re-
duire le bruit et les vibrations.

En cas d'utilisation et de
maintenance inappropriées, le
bruit et les vibrations de I'ap-
pareil peuvent étre amplifiés.
Ceci est nocif pour la santé.
Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire re-
parer par un atelier de répara-
tion autorisé.

Le niveau d’exposition aux
vibrations dépend du travail a
accomplir ou de I'utilisation de
I'appareil. Estimez ce niveau
et faites des pauses en
conséquence au cours de
I'utilisation. Ceci permet de ré-
duire nettement I'exposition
aux vibrations pendant toute
la durée de travail.

Une utilisation prolongée de
I'appareil expose 'opérateur
aux vibrations et peut provo-
quer des problémes circula-
toires (« doigt blanc »). Pour
éviter ce risque, porter des

gants et maintenir les mains
au chaud. Si un symptéme de
« doigt blanc » survient,
consulter immédiatement un
médecin. Ces symptdmes
peuvent étre : pertes de sen-
sation, de la sensibilité, four-
millement, démangeaisons,
douleurs, affaiblissement de
la force, changement de cou-
leur ou d’état de la peau. En
regle générale, ces symp-
tdbmes affectent les doigts, les
mains ou le pouls. Le risque
est accru quand la tempéra-
ture est basse.

Pendant la journée de travalil,
faites de longues pauses pour
récupérer apres avoir subi le
bruit et les vibrations. Planifier
le travail de fagon a répartir
sur plusieurs jours l'utilisation
des appareils qui provoquent
des vibrations.

Si vous ressentez une sensa-
tion désagréable dans les
mains ou si votre peau prend
une couleur anormale pen-
dant que vous utilisez I'appa-
reil, arrétez immédiatement le
travail. Prévoyez des pauses
suffisantes. Sans pauses suf-
fisantes, le syndrome du sys-
téme main-bras peut appa-
raitre.
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Réduisez le plus possible le
risque d’exposition aux vibra-
tions. Entretenez 'appareil
conformément aux instruc-
tions de la notice d'utilisation.

Lors d’une utilisation fré-
quente de 'appareil, contac-
tez votre revendeur spécialisé
pour I'achat d’accessoires an-
tivibrations, tels que des poi-
gnées.

Evitez de travailler avec I'ap-
pareil a des températures in-
férieures a 10 °C. Prévoyez
un planning de travail qui per-
met de réduire I'exposition
aux vibrations.

3.3 Consignes de sécurité

concernant la batterie

Cette section cite toutes les
consignes de sécurité essen-
tielles a observer lors de I'utilisa-
tion de la batterie. Lisez ces
consignes.

N’utiliser la batterie que de
maniere conforme, c'est-a-
dire pour les appareils sans fil
de I'entreprise AL-KO. Ne
charger la batterie qu'avec le
chargeur AL-KO préconiseé.
Ne sortir la batterie neuve de
son emballage d’origine
gu’'immeédiatement avant de
I'utiliser.

Avant toute premiére utilisa-
tion, la batterie doit étre re-
chargée entierement. Tou-
jours utiliser le chargeur indi-
qué. Respecter les indications
figurant sur la présente notice
d’utilisation pour recharger la
batterie.

N’utilisez pas la batterie dans
les environnements exposés
a un risque d’explosion et
d’incendie.

Pendant son utilisation avec
I'appareil, n’exposez pas la
batterie a 'humidité.

Protéger la batterie de la cha-
leur, de I'huile et des flammes
pour éviter de 'endommager
et empécher les fuites de va-
peurs et d’électrolyte. Risque
d’explosion !

Ne pas heurter ou jeter la bat-
terie.

Ne pas utiliser la batterie si
elle est encrassée ou mouil-
lée. Avant d’utiliser la batterie,
la nettoyer et la sécher a
'aide d’un chiffon sec et
propre.

Tenir la batterie chargée et
non utilisée a distance des
objets métalliques (p.ex. trom-
bones, pieces de monnaie,
clés, clous, vis) afin de ne pas
court-circuiter les contacts. Ne
pas faire entrer la batterie en
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contact avec objets pointus
(tels qu’un tournevis). Un
court-circuit interne provoqué
par une telle opération risque
d’entrainer une surchauffe, de
mettre le feu a la batterie ou
de provoquer I'explosion de
cette derniére.

Ne pas ouvrir, désosser ou
broyer la batterie. Il existe si-
non un risque de choc élec-
trique et de court-circuit.

En cas d’utilisation incorrecte
et si la batterie est endomma-
gée, des vapeurs et du fluide
électrolytique peuvent fuir.
Ventiler suffisamment la piéce
et en cas de problemes de
santé, consulter un médecin.
En cas de contact avec du
fluide électrolytique, laver ce-
lui-ci a grande eau et rincer
immeédiatement et abondam-
ment les yeux. Consulter en-
suite un médecin.

La batterie ne doit pas étre
utilisée par des personnes
non autorisées sauf si ces
personnes sont sous la sur-
veillance d’'une personne res-

Les personnes non autorisées
sont p. ex. :

Les personnes (y compris
les enfants) aux facultés
physiques, sensorielles ou
mentales restreintes.

Les personnes ne possé-
dant aucune expérience et/
OU aucune connaissance
sur la batterie.

Les enfants doivent étre sur-
veillés et informés afin qu’ils

ne jouent pas avec cette bat-
terie.

Ne pas laisser la batterie in-
définiment en charge. En cas
de stockage prolongé, retirer
la batterie du chargeur.

Retirer la batterie des appa-
reils qu’elle alimente si ces
appareils ne sont pas utilisés.

Stocker la batterie non utilisée
dans un lieu sec et non ac-
cessible. Protéger la batterie
de la chaleur et des rayons di-
rects du soleil. Les personnes
non autorisées et les enfants
ne doivent pas pouvoir avoir
acces a la batterie.

3.4 Consignes de sécurité
concernant le chargeur
Cette section cite toutes les
consignes de sécurité et d’aver-
tissement essentielles a obser-

ponsable de leur sécurité ou
si elles ont été instruites sur la
maniére d’utiliser la batterie.
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ver lors de l'utilisation du char-
geur. Lisez ces consignes.

Utilisez le chargeur unique-
ment de maniére conforme,
c’est-a-dire pour charger la
batterie prévue. Ne recharger
que des batteries d’origine
d’AL-KO sur ce chargeur.

Avant chaque utilisation, exa-
miner intégralement le char-
geur, en particulier le cable
d’alimentation et le comparti-
ment a batterie, pour exclure
la présence d’endommage-
ments. N'utiliser le chargeur
que s’il est en parfait état.

N’utilisez pas le chargeur
dans les environnements ex-
posés a un risque d’explosion
et d’'incendie.

Utilisez le chargeur unique-
ment en intérieur et ne I'expo-
sez pas a 'humidité.

Toujours placer le chargeur
sur une surface bien ventilée
et non inflammable car il
chauffe pendant le charge-
ment. Ne pas obstruer les
fentes d’aération et ne pas
couvrir le chargeur.

Avant de brancher le char-
geur, s’assurer que la tension
secteur disponible correspond
aux spécifications techniques.

N’utiliser le cable d’alimenta-
tion que pour brancher le
chargeur ; ne pas l'utiliser
avec un autre appareil. Ne
pas transporter le chargeur
par le cable d’alimentation, et
ne pas débrancher la fiche
secteur de la prise murale en
tirant sur le cable d’alimenta-
tion.

Protéger le cable d’alimenta-
tion de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives pour ne pas
'endommager.

Ne pas utiliser le chargeur ni
la batterie s’ils sont encrassés
ou mouillés. Nettoyer et sé-
cher le chargeur et la batterie
avant de les utiliser.

Ne pas ouvrir le chargeur ni la
batterie. Il existe sinon un
risque de choc électrique et
de court-circuit.

Pour votre sécurité, faites ré-
parer le chargeur uniquement
par du personnel qualifié et en
utilisant des pieces de re-
change d’origine.

Ranger le chargeur non utilisé
a un endroit sec et non acces-
sible. Les personnes non au-
torisées et les enfants ne
doivent pas pouvoir avoir ac-
cés au chargeur.
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premiére utilisation. La batterie peut étre

Montage
4 MONTAGE REMARQUE

AVERTISSEMENT ! ﬂ Charger entiérement la batterie avant la
A E;’t‘?e’s liés a un montage incom- rechargée a partir de n’importe quel ni-

L'utilisation d’'un appareil qui n’est pas

entierement monté risque d’entrainer

des blessures graves.

®  N'utiliser 'appareil que s'il est entie-
rement monté !

®  Nintroduire la batterie dans I'appa-
reil que s'il est entierement monté !

m  Vérifier que tous les dispositifs de
sécurité et de protection sont dispo-
nibles et en état de fonctionner
avant de mettre en marche !

4.1 Monter I’écran de protection (02)

1. Placer I'écran de protection (02/1) sur la téte
de coupe (02/2). S'assurer que le fil n'est pas
bloqué.

2. Visser a fond (02/a) le panneau de protec-
tion(02/1), a I'aide de la vis (02/3) fournie.

4.2 Monter la poignée supplémentaire (03)

1. Pousser la poignée supplémentaire (03/1)
vers 'avant (03/a), sur le manche de I'appa-
reil.

2. Enfoncer (03/b) le boulon fileté (03/2) dans la
poignée supplémentaire (03/1).

3. Enfoncer (03/c) le bouton tournant (03/3) sur
le boulon fileté (03/2) et serrer fermement.

4. Serrer le bouton tournant de sorte que la poi-
gnée supplémentaire puisse étre réglée en
hauteur sans grand effort.

5 MISE EN SERVICE
5.1 Charger la batterie

ATTENTION !
Risque d’incendie pendant le charge-

ment !

La chauffe du chargeur peut entrainer

un risque d’incendie, si celui-ci est posé

sur une surface facilement inflammable
et non ventilé suffisamment.

m  Utilisez toujours le chargeur sur une
surface non inflammable et dans un
environnement non inflammable.

®  S’ilyena: gardez les fentes d’aéra-
tion non encombrées.

veau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la
batterie.

La batterie est partiellement chargée. Charger
entierement la batterie avant la premiére utilisa-
tion. La batterie peut étre rechargée a partir de
n’importe quel niveau de charge. Le chargement
peut étre interrompu sans endommager la batte-
rie.

REMARQUE
Pour des informations détaillées, consul-

ter les notices d'utilisation séparées rela-
tives a la batterie et au chargeur.

5.2 Insérer et enlever la batterie (04)

Insérer la batterie

1. Insérer la batterie (04/1) dans le logement
pour batterie (04/2) jusqu’a ce qu’elle
s’encrante (04/a).

Retirer la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(04/3) présent sur la batterie (04/1) et le
maintenir enfoncé.

2. Retirer la batterie (04/b).

5.3 Retirer la protection de transport au
niveau du coupe-fil

Retirer la protection de transport au niveau du

coupe-fil avant la premiére utilisation.

6 UTILISATION

AVERTISSEMENT !
Risque de blessure lié a des pieces

mécaniques se détachant

Les pieces mécaniques qui se détachent

en fonctionnement peuvent provoquer

des blessures graves.

B Avant la mise en marche de I'appa-
reil, vérifiez si toutes les pieces mé-
caniques rapportées sont bien ser-
rées.

®  Fixez les outils de coupe de telle
sorte qu’ils ne puissent pas se déta-
cher en marche.
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Comportement au travail et technique de travail (07 — 09)

Rallonger le fil de coupe en cours
d’utilisation

La longueur du fil de coupe diminue au fur et a
mesure de l'utilisation. Il s’effiloche.

1.

La téte de fil s’allonge automatiquement a
chaque démarrage. Cela déroule un morceau
neuf de fil de coupe de la bobine de fil, et
I'extrémité usée du fil est coupée par le
coupe-fil.

6.2 Allumer et éteindre le coupe-bordure

(05)
Prendre une position assurée.

Tenir I'appareil avec les deux mains. Ne pas
positionner la téte de coupe sur le sol pen-
dant I'opération.

Saisir d'une main la poignée supplémentaire
(05/1) et de l'autre la poignée supérieure
(05/2).

Appuyer (05/a) sur le bouton de sécurité
(05/3) de la poignée supérieure (05/2).
Appuyer (05/b) sur l'interrupteur Marche/Arrét
(05/4) de la poignée supérieure (05/2) et
maintenir en position. L'appareil est en
marche. Le bouton de sécurité (05/3) peut
étre relaché.

Laisser tourner le coupe-bordure quelques
instants a vide. Le fil de coupe est alors cou-
pé a la bonne longueur.

Lors du relachement de I'interrupteur
Marche/Arrét (05/4), I'appareil s’arréte.

AVERTISSEMENT !
Danger de coupures

A lissue de l'arrét de l'appareil, la téte

de coupe a fil continue de tourner en-

core quelques secondes. Risque de

coupures, ne pas y mettre les mains.

®  Attendez 'immobilisation de la téte
de coupe a fil.

COMPORTEMENT AU TRAVAIL ET
TECHNIQUE DE TRAVAIL (07 — 09)

D’abord mettre I'appareil en marche avant de
s’approcher de I'herbe a couper, puis I'abais-
ser pour éviter une sur-sollicitation.

Incliner légérement le fil vers I'avant (env.
30°) pour tondre avec I'extrémité du fil de
coupe. Procéder lentement (07).

Pendant la tonte, basculer régulierement I'ap-
pareil vers la droite et vers la gauche (07).

8

L'herbe haute doit étre coupée par plusieurs
passages successifs. Toujours procéder du
haut vers le bas (09).

L’appareil coupe le mieux lorsqu’il tourne a
trés haute vitesse. Pour cette raison, ne pas
sur-solliciter I'appareil en coupant des herbes
hautes.

En cas de sollicitation trop importante de I'ap-
pareil dans les herbes hautes, le fil se
blogue. Soulever immédiatement I'appareil
pour le dégager. Cela pourrait sinon causer
des dommages irrémédiables au moteur.

Ne pas couper directement contre des obsta-
cles durs (p.ex. des murs) mais approcher
I'appareil par le coté. Cela préserve le fil de
coupe (08).

Ne pas approcher I'appareil des plantes fra-
giles. Rabattre I'étrier de protection des
plantes en position horizontale.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT !
Danger de coupures

Risque de coupures si vous mettez la

main dans les piéces mécaniques a

arétes vives ou mobiles ainsi que dans

les mécanismes de coupe.

= Avant tout travail de maintenance,
d'entretien et de nettoyage, éteignez
toujours I'appareil. Retirez la batte-
rie.

B Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, toujours
porter des gants de protection.

REMARQUE
Les travaux de réparation ne doivent

étre effectués que par des spécialistes
compétents ou par nos services de
maintenance AL-KO.

Ne pas exposer l'appareil a I'eau ou a I'hnumi-
dité. Ne pas asperger d’eau.

Aprés chaque utilisation, nettoyez le boitier et
la lame de coupe, a I'aide d'une brosse ou
d'un chiffon. Ne pas utiliser d’eau et/ou de
produits nettoyants agressifs ou solvants —
risque de corrosion et endommagement des
pieces en plastique.

Retirer la batterie et vérifier 'absence d’en-
dommagements sur I'appareil, aprés chaque
utilisation.
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Aide en cas de pannes

ALKO

Ne pas utiliser I'appareil lorsque la lame du
coupe-fil manque ou est endommageée.
Retirer systématiquement tout résidu de
tonte du panneau de protection, de la téte de
coupe et du moteur.

Vérifier que toutes les vis soient bien serrées.

Vérifier si les contacts électriques de I'appa-

reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer
a l'aide d’une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial contacts électriques.

4.

Enfiler le fil de coupe dans l'orifice (06/5) de
la téte de fil.

Replacer le capot (06/2) et appuyer dessus
jusqu’a ce qu’il s’encrante.
Insérer la batterie dans 'appareil.

AIDE EN CAS DE PANNES

ATTENTION !
Risque de blessures

8.1

Remplacer la bobine de fil (06)

Bobine de fil de rechange : GT 2000, réf. 113725.

Conditions requises : I'appareil doit étre éteint, et
la batterie doit avoir été retirée de I'appareil.

Extraire et insérer la bobine de fil
1. Appuyer (06/a) simultanément sur les deux

boutons de déverrouillage (06/1) et retirer le

capot (06/2).

2. Extraire la bobine de fil vide (06/3).
3. Insérer (06/b) une bobine de fil neuve (06/4).

Panne
Le fil de coupe n’avance pas.

Le moteur ne fonctionne pas.

Le moteur tourne par inter-
mittence.

Le moteur tourne, mais le fil
de coupe ne tourne pas.

L’appareil vibre de maniére
anormale.

Cause

La bobine de fil est vide.

La batterie est vide.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.
L’alimentation électrique est
interrompue.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé le moteur en
raison d’une surcharge.

m  Défaut sur I'appareil

B |’interrupteur Marche/Ar-
rét est défectueux.

Défaut sur I'appareil

La bobine de fil est encras-
sée.

Défaut sur I'appareil

Les parties de I'appareil a arétes vives
et mobiles peuvent provoquer des bles-
sures.

®  Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, portez
toujours des gants de protection.

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans

ce tableau ou ne pouvant pas étre élimi-
nées, contacter notre service apres-
vente compétent.

Elimination

Remplacer la bobine de fil.

Charger la batterie.

Insérer correctement la batterie.

1. Retirer la batterie.
2. Nettoyer les contacts de I'appareil.
Veuillez attendre que le disjoncteur de

protection moteur active a nouveau le
moteur.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Nettoyer la bobine de fil et la rempla-
cer au besoin.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.
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Transport
Panne Cause Elimination
La durée d'utilisation de la L’herbe est trop haute ou ®  Couper I'herbe a une hauteur plus
batterie baisse considérable- trop humide. haute.

ment.

La hauteur de coupe est in-

suffisante.

La batterie a atteint sa durée

de vie utile.

Impossible de recharger la

batterie. sont encrassés.

La batterie ou le chargeur

sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

10 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, effectuez les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.
3. Emballer diment la batterie (voir ci-dessous).

REMARQUE
L’énergie nominale de la ou des batte-

ries est inférieure a 100 Wh. Pour cette
raison, tenez compte des consignes de
transport suivantes.

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

m  ['utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie en parfait état et sans autre obliga-
tion a condition que la batterie soit emballée
comme pour la vente au détail, et que le
transport soit d’ordre privé. Les limites supé-
rieures de poids des diverses batteries en-
voyées doivent étre respectées :

Poids total max. de 30 kg par colis lors
d’un transport routier, ferroviaire et mari-
time
Aucune limite de poids maximal pour le
transport aérien, mais maxi. 2 piéces par
colis
B En cas de suspicion de dommage sur la bat-
terie (p.ex. suite a une chute de I'appareil), il
est interdit de la transporter.

Les contacts de la batterie

®m  Laisser sécher I'herbe.

Couper I'herbe a une hauteur plus
haute.

Remplacer la batterie.

N’utiliser que des piéces originales du
constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Commander les piéces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Laisser la batterie refroidir.

®  |es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
porter 'appareil dans ces mémes conditions
simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I’expédition

B Transportez ou expédiez les batteries lithium-
ion uniqguement si elles sont en parfait état.

®  Protégez I'appareil pour éviter toute mise en
marche involontaire pendant son transport.

®  Protégez I'appareil par un emballage exté-
rieur solide (carton d’expédition). Utilisez, au-
tant que possible, 'emballage original du fa-
bricant.

®  Assurez-vous de joindre le bon marquage et
la documentation correcte pour le transport
ou I'expédition (p.ex. par colis postal ou
transporteur) :

Lors d’un transport routier, ferroviaire ou
maritime, une étiquette d’avertissement
doit étre disponible sur I'emballage, si la
ou les batteries sont jointes a I'appareil.
Si la ou les batteries se trouvent dans
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Stockage

ALKO

I'appareil ou sont intégrées a ce dernier,
aucune étiquette d’avertissement n’est
nécessaire, car I'emballage extérieur/ori-
ginal doit déja remplir certaines exi-
gences.

Lors d’un transport aérien, une étiquette
d’avertissement doit, dans tous les cas,
figurer sur 'emballage. Les limites supé-
rieures de poids pour des batteries utili-
sées conjointement a I'appareil doivent
étre respectées : poids max. de la batte-
rie de 5 kg par colis et 2 piéces maxi. par
colis, si la ou les batteries sont jointes a
'appareil.
®  |nformez-vous auparavant si le transporteur
que vous avez choisi peut prendre en charge
le transport, et montrez-lui I'envoi.

Nous vous conseillons de faire appel a un expert
en marchandises dangereuses pour préparer
I'envoi. Veuillez également respecter les éven-
tuelles prescriptions nationales plus détaillées.

11 STOCKAGE

Apres chaque utilisation, nettoyer soigneusement

I'appareil et, si disponibles, mettre tous les ca-

pots de protection en place. Conserver I'appareil

a un endroit sec, fermé et hors de portée des en-

fants.

®  Suspendre le coupe-bordure par la poignée.
La téte de coupe ne sera donc pas sollicitée
inutilement.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de

30 jours, effectuer les travaux suivants :

®  Nettoyer soigneusement I'appareil et le
conserver dans un local sec.

11.1 Stockage de la batterie et du chargeur

DANGER'!
Danger d’explosions et d’incendies !

Si la batterie explose aprés avoir été

placée a coté de flammes nues ou de

sources de chaleur, les personnes

risquent d’étre blessées gravement,

voire mortellement.

®  Stockez la batterie dans un endroit
frais et sec, mais pas a cété de
flammes nues ou de sources de
chauffage.

REMARQUE
En raison de la fonction de reconnais-

sance automatique de I'état de charge,
la batterie est protégée de toute sur-
charge pendant le chargement. Elle peut
donc rester connectée au chargeur,
mais pas de maniere permanente ce-
pendant.

m  Stockez la batterie dans un endroit sec et a
I'abri du gel et a une température de stoc-
kage comprise entre 0 °C et 35 °C avec une
charge d’environ 40 a 60 %.

B En raison de risques de court-circuit, ne
conservez pas la batterie a proximité d’objets
métalliques ou contenant de I'acide.

®m  Rechargez la batterie pendant 1 heure envi-
ron aprés 6 mois de stockage environ.

12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E/ B |es appareils électriques et électro-
nigues ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

Les piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

| es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter aprés utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques

peuvent étre déposés gratuitement aux endroits

suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques

(magasins ou en ligne) si le revendeur est

obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-

pose.
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Service clients/aprés-vente

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

"

B Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systéeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.

B |es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter apres utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-
tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent
nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
piles et les batteries ne doivent pas étre jetées
aux ordures ménageéres.

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

14 GARANTIE

En outre, s'il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s'il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la |égislation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :

®  de respect du présent manuel d'utilisation,

m  d'utilisation correcte,

m  d'utilisation de pieces de rechange d’origine.
Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.

®  |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
® |es pieces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | XXxxxx (X) |
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Traduction de la déclaration de conformité UE/CE originale Mm

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits légaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.

15 TRADUCTION DE LA DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE ORIGINALE

Nous déclarons par la présente sous notre seule responsabilité que ce produit, sous la forme mise sur
le marché, répond aux dispositions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et
des normes spécifiques aux produits.

Produit Fabricant Responsable de la documenta-

Coupe-bordure sur batterie  AL-KO Gerate GmbH tion

Numéro de série Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

61082012 D-89359 Kotz

Type Directives UE Normes harmonisées

GT 2000 2006/42/CE EN 60335-1
2014/30/UE EN 50636-2-91

Niveau de puissance 2000/14/CE EN 55014-1

acoustique 2011/65/UE EN 55014-2

EN ISO 3744 EN 62841-1

mesuré/garant Evaluation de la conformité EN 62233

92 dB(A) / 96 dB(A) 2000/14/CE annexe VI

Kotz, 14/08/2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES

indice

1 Acerca de este manual de instrucciones. 82

6 Funcionamiento...........ccccceveeeieiiiiiieneeens 94

1.1 Simbolos de la portada ...................... 83 6.1 Prolongacion del hilo de corte duran-
1.2 Explicacion de simbolos y palabras te el funcionamiento ............cccccceeeene. 94
de sefializacion ..........ccccccvevcieeiinnenn. 83 6.2 Conexion y desconexion del recorta-
L bordes (05) ....coovuvieiiiiiiiieeeiee e 94
2 Descripcion del producto ..........ccccueeenee. 83
21 USO PreViStO wovvvvereooooeeeeeeeeeeeoeoeeeen 83 7 Proceso y técnica de trabajo (07 - 09) ...... 95
2.2 Posible uso indebido previsible.......... 83 8 Mantenimiento y limpieza............cccceeenne 95
2.3 Riesgos residuales............ccccooeerueennne. 83 8.1  Sustitucion de la bobina de hilo (06) .. 95
2.4 Dispositivos de seguridad y protec- 9 Ayuda en caso de averia...........c..coc.oe.un..n. 96
CION ..t 83
241 Cubierta de proteccion ................ 83 10 TransSporte......ccoecceveeieeeeieiiieee e 97
2.4.2 Estribo de proteccion................... 11 Almacenamiento...........ccceeveiiieieneeiennnnne 98
2.5 Simbolos en el aparato .... 11.1 Almacenamiento de la bateria y el
26 Volumen de suministro. ... Cargador .....coueiiiieee et 98
2.7 Vista general del producto (01).......... g5 12 Eliminacion del producto............ccoceneee. 98
3 Instrucciones de seguridad..................... g5 13 Servicio de atencion al cliente/servicio
. ) TECNICO .. 99
3.1 Instrucciones de seguridad para re-
cortabordes ..., 85 14 Garantia ........cccoooeiiiiieeee e 99
3.1.1  Seguridad en el lugar de trabajo. 87 45 Traquccion de la Declaracion de confor-
3.1.2 Seguridad de personas, anima- midad EU/CE original...........cccceeeveeniennn. 100
les y objetos........ccoovvviiiiiiiiienn. 87
3.1.3 Seguridad del aparato.................. 88 1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
. . INSTRUCCIONES
3.1.4 Instrucciones de seguridad para .. . .
el funcionamiento ..., 88 ®  La version original de este manual de instruc-
L . . ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
3.2 Exposicion a vibraciones................... 89 siones en otros idiomas son traducciones de
3.3 Instrucciones de seguridad sobre la la version original.
bateria........ooovieiiii 91 m  Conserve siempre este manual de instruccio-
3.4 Instrucciones de seguridad sobre el nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
CAGAAOT <. 92 site consultar informacién sobre el aparato.
) B Entregue el aparato a otra persona siempre
4 MONtAIE oo 93 adjuntando el manual de instrucciones.
4.1 Montaje de la cubierta de proteccion ® Leay tenga en cuenta las indicaciones de
(02) e 93 seguridad y advertencias de este manual de
4.2 Montaje del mango adicional (03)...... 93 instrucciones.
5 Puesta en funcionamiento ....................... 94
5.1 Cargade labateria.......cccccceevirennnen. 94
5.2 Colocacion y extraccion de la bateria
(04) .o 94
5.3 Retirada de la proteccion de trans-
porte del cortador de hilo ................... 94
82 GT 2000



Descripcion del producto

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio
con cuidado. Preste especial aten-
cion a las indicaciones de transpor-
te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

K

1.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion

iPELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminen-

te que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

jADVERTENCIA!

Indica una situacion de peligro potencial
que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones graves o la muerte.

{PRECAUCION!

Indica una situacién de peligro potencial
que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones de leves a moderadas.

> B b

{ATENCION!

Indica una situacion que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios materia-
les.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El presente manual de instrucciones describe un
recortabordes con bateria accionado a mano.

AL:KO
2.1 Uso previsto

Este aparato esta disefiado para recortar bordes
de césped.

El aparato solamente puede utilizarse estando
completamente montado.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Se considerara uso no previsto
cualquier otro uso diferente y las modificaciones
de montaje o ampliaciones no autorizadas. Como
consecuencia, se excluira la garantia, se perdera
la conformidad (marcado CE) y también se anu-
lara cualquier responsabilidad por parte del fabri-
cante por dafios al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.

2.3 Riesgos residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe

siempre un cierto riesgo residual que no puede

excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio

del aparato pueden derivarse los siguientes peli-

gros potenciales segun la utilizacion:

®  Proyeccién de material cortado, tierra y pie-
dras pequefas a gran velocidad.

B |nhalacion de particulas de material cortado
sin no se lleva una mascarilla.

B |esiones por cortes al meter la mano en el
dispositivo de corte en marcha.

2.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

jADVERTENCIA!
A Peligro de lesiones

Los dispositivos de seguridad y protec-

cién defectuosos y anulados pueden

provocar lesiones graves.

B Haga reparar los dispositivos de se-
guridad y proteccion defectuosos.

B Nunca anule los dispositivos de se-
guridad y proteccion.

241 Cubierta de proteccion

Protege al usuario del hilo de corte en rotacién y
de los objetos que salen disparados.

2.4.2 Estribo de proteccion

Protege las plantas y a las demas personas del
hilo de corte en rotacion. Ademas, también prote-
ge el hilo de corte frente a un desgaste excesivo
al recortar junto a muros.

442601 _a

83



Descripcion del producto

2.5 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Prestar especial atencién durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

Las personas que no participen en
los trabajos deben mantenerse fue-
ra de un radio de alcance de 15 m
desde el usuario con el aparato.

<o) ® B>

Proteja el aparato de la lluvia y la
humedad.

Utilice proteccion para los ojos y los
oidos.

@ @

A

Retire la bateria antes de efectuar

' ajustes, de limpiar el aparato o
cuando vaya a dejarlo sin vigilancia
durante un tiempo.

2.6 Volumen de suministro

Las posiciones que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe que es-
tan presentes todas las posiciones:

.° Componente
Aparato basico

Mango adicional

Estribo de proteccion

N
1
2
3  Cabezal de corte con motor
4
5  Bobina de hilo

6

Cubierta de proteccion con cortador de
hilo

7  Bateria B50 Li
8  Bateria B100 Li*
9  Cargador con enchufe
10  Manual de instrucciones
* No se incluye en el volumen de suministro, la

bateria B100 Li puede adquirirse adicionalmente.

El recortabordes de bateria esta disefiado para
funcionar con la bateria B50 Li (n.° art. 113559) o
B100 Li (n.° art. 113698). El volumen de suminis-
tro solamente incluye la bateria B50 Li. Para car-
gar las baterias, se necesita el cargador C30 Li
(n.° de art. 113560).
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Instrucciones de seguridad

ALKO

NOTA
La bateria no esta cargada y debera

cargarse antes del primer uso.

NOTA
Seguir los manuales de instrucciones

separados de la bateria y el cargador.

2.7 \Vista general del producto (01)

La vista de conjunto (01) da una visién general
del aparato.

N.° Componente

N

Mango superior

Boton de seguridad

Interruptor de encendido/apagado
Compartimento de la bateria
Mango adicional

Cabezal de corte con motor
Cortador de hilo

Estribo de proteccion

© 0 N O 0 b~ 0N

Cubierta de proteccion
Bobina de hilo

Bateria B50 Li

Bateria B100 Li*

_ A A
N =~ O

13 Cargador con enchufe

* No se incluye en el volumen de suministro pero
puede adquirirse adicionalmente indicando el n.°

de art. 113698.

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iPELIGRO!
Peligro de muerte y peligro de lesio-

nes muy graves.

El desconocimiento de las instrucciones
de seguridad y de uso puede provocar
lesiones muy graves e incluso la muerte.

B Antes de utilizar el aparato, preste
atencion a todas las instrucciones
de seguridad y de uso del presente
manual de instrucciones, asi como a
aquellas indicaciones a las que se
haga referencia.

B Guarde toda la documentacion de
referencia para un uso futuro.

3.1 Instrucciones de
seguridad para
recortabordes

Usuarios

® | ea atentamente estas indica-
ciones de seguridad. Familia-
ricese con los elementos de
mando y de ajuste, y con el
uso previsto del aparato.

m Este aparato pueden utilizarla
nifos a partir de 8 anos, per-
sonas cuya capacidad fisica,
psiquica o sensorial sea redu-
cida y personas que no dis-
pongan de la experiencia o
conocimientos necesarios
siempre y cuando estén su-
pervisadas o hayan sido ins-
truidas en el manejo seguro
del aparato y hayan entendido
los peligros que pueden des-
encadenarse. No se permite
que los nifos jueguen con el
aparato. La limpieza y el man-
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tenimiento no deben realizar-
los nifios sin vigilancia.

Aquellas personas que ten-
gan muchas limitaciones o li-
mitaciones complejas podrian
tener necesitar mas instruc-
ciones de las que aqui se in-
dican.

Nunca permita que utilicen el
aparato nifos o personas que
no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Es posi-
ble que las normativas nacio-
nales impongan un limite en
la edad del operador.

No utilice el aparato bajo la in-
fluencia de drogas, alcohol o
medicamentos.

El propio usuario sera el res-
ponsable de cualquier acci-
dente que ocurra a terceras
personas y sus propiedades.

Preparacion

Antes de la operacién, com-
pruebe siempre si los disposi-
tivos y cubiertas de proteccion
estan danados, si faltan o si
estan colocados de manera
incorrecta. Los dispositivos y
cubiertas de proteccion dana-
dos se deben sustituir, y los
dispositivos y cubiertas de
proteccion faltantes se deben
colocar correctamente.

® Nunca ponga en marcha el
aparato mientras haya perso-
nas, y en especial nifos o
mascotas, en las proximida-
des.

® Antes de proceder al trabajo
retire los posibles objetos peli-
grosos de la zona de trabajo,
p. €j., ramas, trozos de vidrio
o metal, piedras, etc.

Funcionamiento

m Utilice siempre unas gafas
protectoras y calzado rigido
cuando trabaje con el apara-
to.

® No trabaje con el aparato en
condiciones atmosféricas ad-
versas, en especial si se ave-
cina una tormenta.

m Utilice el aparato unicamente
a la luz del dia o con una bue-
na luz artificial.

® Nunca utilice el aparato si los
dispositivos y cubiertas de
proteccion estan danados o
no estan presentes.

® Desconecte siempre el apara-
to de la alimentacion de co-
rriente, es decir, sacando las
baterias extraibles o las pilas:

siempre antes de dejar el
aparato sin vigilancia
antes de solucionar blo-
queos en el aparato
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antes de comprobar, lim-
piar o realizar trabajos en
el aparato

siempre, si el aparato co-
mienza a vibrar de manera
inusual

Asegurese siempre de que
las aberturas de ventilacidon
del aparato estan libres de
cuerpos extranos.

Si entra en contacto con obje-
tos peligrosos y cuerpos ex-
tranos examine el aparato por
si presenta dafos. Lleve a re-
parar el aparato cuando se
haya dafado.

Mantenimiento y conservacion

Desconecte el aparato de la
alimentacion de corriente, es
decir, accionando el bloqueo
de encendido, sacando las
baterias extraibles o las pilas
antes de realizar trabajos de
mantenimiento y de limpieza.
Utilice siempre guantes de se-
guridad cuando realice traba-
jos de mantenimiento, conser-
vacion y limpieza.
Unicamente se deben utilizar
las piezas de repuesto y los
accesorios recomendados por
el fabricante.

Compruebe el aparato y reali-
ce su mantenimiento de forma
periddica. El aparato unica-

mente puede ser reparado
por un servicio técnico de AL-
KO.

Guarde el aparato alejado del
alcance de los niflos cuando
no se utilice.

3.1.1 Seguridad en el lugar de

trabajo
Antes de proceder al trabajo,
retire los posibles objetos peli-
grosos de la zona de trabajo,
p. €j., ramas, trozos de vidrio
o metal, piedras, etc.
Trabaje so6lo con la luz del dia
0 con una luz artificial muy
buena.
Opere el aparato unicamente
sobre una base firme y plana
y sin inclinaciones pronuncia-
das.
Preste atencion a la estabili-
dad.

3.1.2 Seguridad de personas,

animales y objetos

Tenga en cuenta que el usua-
rio es el responsable de los
accidentes y dafos que se
puedan producir a otras per-
sonas o a su propiedad.
Utilice el aparato unicamente
para aquellos trabajos para
los que esta previsto. Un uso
no previsto puede producir le-
siones y dafnos materiales.
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Utilice el aparato unicamente
cuando no haya otras perso-
nas ni animales en la zona de
trabajo.

Mantenga una distancia de
seguridad con respecto a per-
sonas y animales o bien des-
conecte el aparato cuando se
aproxime a personas y anima-
les.

3.1.3 Seguridad del aparato

Utilice el aparato unicamente
en las siguientes condiciones:

El aparato no debe estar
sucio.

El aparato no debe presen-
tar dafios.

Todos los elementos de
mando deben funcionar.

No sobrecargue el aparato.
Este esta previsto para reali-
zar trabajos ligeros en areas
privadas. Las sobrecargas da-
nan el aparato.

Nunca opere el aparato con
piezas desgastadas o defec-
tuosas. Cambie las piezas de-
fectuosas siempre por piezas
de repuesto originales del fa-
bricante. Si se opera el apara-
to con piezas desgastadas o
defectuosas no podra ejercer
su derecho a garantia frente
al fabricante.

3.1.4

® Los trabajos de reparacion

solo pueden ser realizados
por los centros de servicio
técnico o empresas especiali-
zadas competentes.

Instrucciones de
seguridad para el
funcionamiento

A jADVERTENCIA!

Peligro por campo elec-
tromagnético

Esta herramienta eléctrica
genera un campo electro-
magnético durante su fun-
cionamiento. Este campo
puede interferir, en deter-
minadas circunstancias,
con implantes médicos ac-
tivos o pasivos.

® Para reducir el riesgo
de lesiones graves o la
muerte, recomendamos
a las personas con im-
plantes que consulten a
su médico y al fabrican-
te del implante antes de
usar esta herramienta
eléctrica.

® Maneje siempre el aparato

con las dos manos.

® Mantenga siempre las manos

y los pies alejados del meca-
nismo de corte, sobre todo, al
encender el motor.
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Espere a que el mecanismo
de corte se pare después de
apagar el motor.

Retire los restos de corte so-
lamente si el motor y el meca-
nismo de corte estan parados.

No toque el cortador de hilo
con la manos desprotegidas,
ya que existe peligro de lesio-
nes por corte.

Después de sacar un hilo
nuevo, ponga siempre el apa-
rato en la posicion de trabajo
normal antes de encenderlo.
No utilice hilo de corte metali-
co.

Retire siempre los restos de
hierba de la cubierta de pro-
teccion, el mecanismo de cor-
te y el motor.

Las personas que no estén
familiarizadas con el aparato
deben practicar primero con
el motor desconectado.

Al trabajar en pendiente:

Nunca trabaje en una pen-
diente lisa y resbaladiza.
Corte siempre el césped
transversalmente a la pen-
diente, nunca hacia arriba
o hacia abajo.

Situese siempre por debajo
del mecanismo de corte.

m Sj entra en contacto con un

cuerpo extrano:
Desconecte el motor.

Compruebe si el aparato
presenta algun dano.

3.2 Exposicion a vibraciones
m Peligro por vibracion

El valor real de las emisiones
de vibracion durante la utiliza-
cion del aparato puede diferir
del valor especificado por el
fabricante. Antes y durante el
uso tenga en cuenta los si-
guientes factores de influen-
cia:

El aparato se utiliza confor-

me al uso previsto?

El material se corta o se
trabaja de una manera
adecuada?

El aparato se encuentra en
un estado de uso correcto?

La herramienta de corte
esta debidamente afilada y
se ha colocado la herra-
mienta de corte adecuada?

Se han montado las asas
de sujecion y, en caso ne-
cesario, las asas antivibra-
cion opcionales, y estan fir-
memente unidas al apara-
to?

®m Opere el aparato unicamente

con el numero de revolucio-
nes del motor necesario para
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llevar a cabo el trabajo en
cuestion. Evite el numero de
revoluciones maximo para re-
ducir el ruido y las vibracio-
nes.

Si se usa de manera indebida
o se lleva a cabo un mal man-
tenimiento puede aumentar el
ruido y las vibraciones del
aparato. perjudicando la sa-
lud. En ese caso, apague in-
mediatamente el aparato y llé-
velo a reparar a un taller del
servicio técnico autorizado.

El grado de exposicion a vi-
braciones depende del trabajo
que se realiza y de como se
utiliza el aparato. Tenga esto
en cuenta y haga las pausas
necesarias durante el trabajo.
Esto reducira notablemente la
exposicion a vibraciones du-
rante todo el periodo de tra-
bajo.

El uso prolongado del aparato
expone al usuario a vibracio-
nes que podrian causarle pro-
blemas de circulacién ("dedos
blancos"). Para evitar este
riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En
caso de que se detecte cual-
quier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a
un médico. Entre estos sinto-
mas estan: adormecimiento,

pérdida de sensibilidad, cos-
quilleo, picor, dolor, fuerza de-
bilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmen-
te, estos sintomas afectan a
los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las
bajas temperaturas.

Realice descansos largos du-
rante su jornada laboral para
que pueda recuperarse del
ruido y las vibraciones. A la
hora de trabajar con equipos
que producen fuertes vibra-
ciones organicese el trabajo
repartido en varios dias.

Si observa una sensacion
desagradable o alteraciones
en el color de la piel de las
manos mientras usa el apara-
to, interrumpa el trabajo inme-
diatamente. Haga pausas con
duracion suficiente. Si no ha-
ce suficientes pausas, podria
llegar a sufrir el sindrome de
vibracion mano-brazo.

Minimice el riesgo de exposi-
cion a vibraciones. Cuide el
aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

Si utiliza el aparato con fre-
cuencia, pongase en contacto
con su distribuidor especiali-
zado para adquirir accesorios
antivibracion (p. ej. empuia-
duras).
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Evite trabajar con el aparato a
temperaturas inferiores a

10 °C. Determine en un plan
de trabajo de qué forma pue-
de reducir las vibraciones.

3.3 Instrucciones de

seguridad sobre la
bateria

Este apartado cita todas las indi-
caciones de seguridad basicas
que deben tenerse en cuenta a
la hora de utilizar la bateria. Lea
estas indicaciones.

Utilice la bateria unicamente
de la manera prevista, es de-
cir, para dispositivos a pilas
de la empresa AL-KO. Cargue
la bateria unicamente con el
cargador AL-KO indicado.

Saque del envase original la
nueva bateria cuando vaya a
utilizarla.

Cargue la bateria completa-
mente antes de su primer uso
y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siem-
pre las indicaciones del ma-
nual de instrucciones para
cargar la bateria.

No utilice la bateria en entor-
nos con peligro de explosion y
de incendio.

Cuando esté utilizandose en
el aparato, no exponga la ba-
teria al agua ni a la humedad.

Proteja la bateria del calor, el
aceite y el fuego para no da-
Aarla y evitar que se generen
vapores Y liquidos electroliti-
cos. Existe peligro de explo-

siones.

No tire ni arroje la bateria.

No utilice la bateria sucia o
mojada. Antes de utilizarla,
limpie y seque la bateria con
un pafio seco y limpio.
Mantenga la bateria cargada
y sin utilizar fuera del alcance
objetos metalicos para evitar
el sobrepuenteo de contactos
(p. €j. clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos). No manipule
la bateria con objetos puntia-
gudos (p. €j., destornillador).
Esto puede provocar un corto-
circuito interno y, con ello,
causar un sobrecalentamien-
to, un incendio o la explosion
de la bateria.

No abra, desmonte ni despie-
ce la bateria. Existe peligro de
cortocircuito y de descarga
eléctrica.

Si se hace un uso indebido y
si la bateria esta dafiada pue-
den salir vapores vy liquido
electrolitico de ella. Ventile
suficientemente la estancia y
acuda a un médico en caso
de molestias.

En caso de contacto con liqui-
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do electrolitico, lavese la zona
afectada exhaustivamente y
enjuaguese los ojos abundan-
temente de inmediato. Des-
pués, acuda a un meédico.

® Las personas no autorizadas
no pueden utilizar la bateria a
no ser que estén supervisa-
das por una persona respon-
sable de su seguridad o ha-
yan recibido de ella instruccio-
nes sobre el modo de funcio-
namiento de la bateria. Las
personas no autorizadas son,
por ejemplo:
personas (incluidos los ni-
Aos) cuya capacidad fisica,
psiquica o sensorial esté li-
mitada.
personas sin experiencia y/
0 sin conocimientos sobre
la bateria.

m Deben vigilarse a los nifios
para que no jueguen con la
bateria.

® No deje la bateria permanen-
temente en el cargador. Si no
va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del
cargador.

®m Saque la bateria de los apara-
tos que se utilizan cuando no
vaya a utilizarlos.

m Almacene la bateria que no
se use en un lugar seco y ce-

rrado. Protéjala del calor y de
la radiacion solar directa. Las
personas no autorizadas y los
ninos no deben tener acceso

a la bateria.

3.4 Instrucciones de
seguridad sobre el

cargador

Este apartado cita todas las indi-
caciones de seguridad y adver-
tencias basicas que deben te-
nerse en cuenta a la hora de uti-
lizar el cargador. Lea estas indi-
caciones.

m Utilice el cargador unicamente
conforme a lo previsto, es de-
cir, para cargar la bateria pre-
vista. Cargue unicamente ba-
terias originales de AL-KO
con el cargador.

m Antes de cada utilizacion,
compruebe que el cargador
no presenta dafos, especial-
mente el cable dered y el
compartimento de la bateria.
Utilice el cargador unicamente
si se encuentra en perfecto
estado.

® No opere el cargador en en-
tornos con peligro de explo-
sion y de incendio.

® Opere el cargador unicamen-
te en espacios cerrados y no
lo exponga a agua ni hume-
dad.
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Coloque el cargador siempre
sobre una superficie bien ven-
tilada y no inflamable, ya que
se calienta durante el proceso
de carga. Deje libre las ranu-
ras de ventilacién y no cubra
el cargador.

Antes de conectar el cargador
compruebe si esta disponible

la tensién de red mencionada
en los datos técnicos.

Utilice el cable de alimenta-
cion solamente para conectar
el cargador, no para otros fi-
nes. No transporte el carga-
dor sujetandolo por el cable
de alimentacién, ni desenchu-
fe el conector tirando del ca-
ble.

Proteja el cable de alimenta-
cion del calor, el aceite y los
bordes afilados para evitar
que sufra danos.

No utilice el cargador ni la ba-
teria si estan sucios o moja-
dos. Limpie y seque el carga-
dor y la bateria antes de su
utilizacion.

No abra el cargador ni la ba-
teria. Existe peligro de corto-
circuito y de descarga eléctri-
ca.

Por su seguridad, permita s6-
lo al personal especializado
cualificado que repare el car-

4

gador, y solo con piezas de
repuesto originales.
Almacene el cargador que no
se use seco Yy en un lugar ce-
rrado. Las personas no autori-
zadas y los nifios no deben
tener acceso al cargador.

MONTAJE

jADVERTENCIA!
Peligro debido a un montaje incom-

4.1

1.

pleto.

Si se pone en marcha un aparato que
no esta completamente montado pue-
den producirse lesiones graves.

B Operar el aparato solo cuando esté
montado completamente.

B Cuando el aparato esté completa-
mente montado, colocar la bateria.

B Antes de conectar todos los disposi-
tivos de proteccion y de seguridad
comprobar si estan todos y si funcio-
nan correctamente.

Montaje de la cubierta de proteccion
(02)
Coloque la cubierta de proteccion (02/1) so-
bre el cabezal de corte (02/2). Asegurese de
dejar el hilo por fuera.
Atornille la cubierta de proteccion (02/1) con
el tornillo suministrado (02/3) (02/a).

4.2 Montaje del mango adicional (03)

1.

2.

3.

Empuje el mango adicional (03/1) sobre la
barra del aparato (03/a).

Inserte los pernos roscados (03/2) en el man-
go adicional (03/1) (03/b).

Inserte el botdn giratorio (03/3) en el perno
roscado (03/2) (03/c) y apriételo.

Atornille el botén giratorio hasta que el man-
go adicional pueda ajustarse en altura facil-
mente.
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5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
5.1 Carga de la bateria

iPRECAUCION!
Peligro de incendio durante la carga.

Si el cargador se calienta y este esta si-
tuado sobre una base que se inflama
con facilidad y la estancia no esta lo su-
ficientemente ventilada, existe peligro de
incendio.

m  Utilice el cargador siempre sobre
una base que no prenda con facili-
dad y en un entorno no inflamable.

m  Sj existe: Deje libres las ranuras de
ventilacion.

NOTA
Cargue la bateria por completo antes de

utilizarla por primera vez. La bateria se
puede cargar en cualquier estado de
carga. La interrupcion de la carga no da-
fa la bateria.

La bateria esta parcialmente cargada. Cargue la
bateria por completo antes de utilizarla por pri-
mera vez. La bateria se puede cargar en cual-
quier estado de carga. La interrupcién de la car-
ga no dafa la bateria.

NOTA
Consulte informacion mas detallada en

los manuales de instrucciones separa-
dos de la bateria y del cargador.

5.2 Colocacion y extraccion de la bateria
(04)
Colocacioén de la bateria

1. Introduzca la bateria (04/1) en el comparti-
mento de la bateria (04/2) (04/a) hasta que
encaje.

Extraccion la bateria

1. Pulse el botén de desbloqueo (04/3) de la
bateria (04/1) y manténgalo pulsado.

2. Saque la bateria (04/b).

5.3 Retirada de la proteccion de transporte
del cortador de hilo

Retire la proteccion de transporte del cortador de

hilo antes de la primera puesta en funcionamien-

to.

6 FUNCIONAMIENTO

jADVERTENCIA!
Peligro de lesiones por piezas del

aparato que se sueltan

Si se sueltan piezas durante el funciona-

miento pueden producirse lesiones muy

graves.

®  Antes de conectar el aparato, com-
pruebe que todas las piezas estén
bien atornilladas.

B Fije las herramientas de corte para
que no puedan soltarse durante el
funcionamiento.

6.1 Prolongacion del hilo de corte durante

el funcionamiento

Durante el funcionamiento, el hilo de corte se va

acortando y deshilachando.

1. El cabezal de hilo se prolonga automatica-
mente en cada arranque. Esto hace que se
desenrolle un trozo de hilo de corte nuevo de
la bobina y se corte el extremo de hilo gasta-
do del cortador de hilo.

6.2 Conexion y desconexion del
recortabordes (05)

1. Coléquese en un lugar seguro.

2. Sostenga el aparato con las dos manos sin
apoyar el cabezal de corte en el suelo.

3. Sujete el mango adicional (05/1) con una ma-
no y el mango superior (05/2) con la otra.

4. Pulse el botén de seguridad (05/3) de la em-
pufiadura superior (05/2) (05/a).

5. Pulsey retenga el boton de encendido/apa-
gado (05/4) de la empufiadura superior
(05/2) (05/b). El aparato comienza a funcio-
nar. Puede soltar el botén de seguridad
(05/3).

6. Deje funcionar el recortabordes en vacio du-
rante unos instantes. En este momento, se
recorta la longitud adecuada del hilo de cor-
te.

7. Sise suelta el interruptor de encendido/apa-
gado (05/4), se apagara el aparato.
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{ADVERTENCIA! 8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
A Peligro de Iesi9ne§ por f:ortes jADVERTENCIA!
El cabezal de hilo sigue girando unos Peligro de lesiones por cortes

segundos después de apagar el apara-

to. Si acerca las manos existe peligro de

lesiones por corte.

®  Espere a que el cabezal de hilo se
haya detenido.

Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del apa-
rato, asi como las herramientas de cor-
te.

B Desconecte siempre el aparato an-
tes de efectuar trabajos de manteni-

7 PROCESO Y TECNICA DE TRABAJO miento, conservacion o limpieza.
(07 - 09) Retire la bateria.

B Encienda el aparato antes de acercarse al = Utilice siempre guantes de seguri-
césped que va a cortar y bajelo después, a dad cuando realice trabajos de man-
fin de evitar una sobrecarga. tenimiento, conservacion y limpieza.

B |ncline el aparato ligeramente hacia delante
(unos 30°) para cortar el césped con el extre- NOTA
mo del hilo de corte. Maneje el aparato con ﬂ Los trabajos de reparacion solo pueden
cuidado (07). ser realizados por los centros de servi-

®  Gire el aparato uniformemente a derecha e cio técnico de AL-KO o empresas espe-
izquierda para cortar el césped (07). cializadas competentes.

®  El césped muy crecido se debe cortar por ca- ®  No exponga el aparato a la humedad. No
pas. Proceda siempre de arriba hacia abajo pulverice con agua
(09). '

. Lo ®  Limpie la cuchilla de corte y la carcasa con
®m  El aparato funciona de forma 6ptima a alta un cepillo y un pafio después de cada uso.
velocidad. Por este motivo no debe sobrecar- No utilice agua ni productos de limpieza

gar el aparato cortando hierba muy alta. agresivos o con disolventes. Existe peligro
= El hilo se bloquea si se sobrecarga el apara- de corrosion y de dafios en las piezas de
to cuando el césped esta muy crecido. Le- plastico.
vante el aparato inmediatamente para reducir -
el esfuerzo. En caso contrario, se pueden
producir dafios permanentes en el motor.
®  No corte el césped con el aparato directa- -
mente contra obstaculos duros, como muros,
sino al lado de los mismos. Esto protege el
hilo de corte (08).

B Mantenga el aparato alejado de plantas sen-

Extraiga la bateria después de cada uso y
compruebe que el aparato no presente da-
fios.

No utilice el aparato si no hay cuchilla en el
cortador de hilo o si esta defectuosa.

®m  Retire siempre los restos de hierba de la cu-
bierta de proteccion, el cabezal de hiloy el

motor.
sibles. Ponga el estribo de proteccién para . s
plantas en posicion horizontal. u ggrrgg'éji)e que todos los tornillos estan bien

®  Compruebe la presencia de corrosion en los
contactos eléctricos del aparato y, si es ne-
cesario, limpielos con una brocha de alambre
fino y pulverice con un espray de contacto.

8.1 Sustitucion de la bobina de hilo (06)
Bobina de hilo de recambio: GT 2000, n.° de ref.
113725.

Condicién previa: El aparato debe estar desco-
nectado y con la bateria extraida.
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Ayuda en caso de averia

Extraccion y colocacion de la bobina de hilo

1. Al mismo tiempo, pulse (06/a) ambos boto-
nes de desbloqueo (06/1) y retire la cubierta
(06/2).

2. Extraiga la bobina de hilo vacia (06/3).

3. Coloque (06/b) la bobina de hilo nueva
(06/4).

4. Enhebre hacia el exterior el hilo de corte por
la abertura (06/5) del cabezal de hilo.

5. Coloque la cubierta (06/2) y presiénela hasta
que encaje.

6. Coloque la bateria en el aparato.

9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

iPRECAUCION!
A Peligro de lesiones
Las partes del aparato afiladas y en mo-
vimiento pueden producir lesiones.
B | leve siempre guantes protectores

cuando realice trabajos de manteni-
miento, conservacion y limpieza.

NOTA
En caso de averias que no figuren en

esta tabla o no pueda solucionar usted
mismo, pongase en contacto con nues-

Problema

No se suelta mas hilo de cor-
te.

EI motor no funciona.

EI motor funciona con inte-
rrupciones.

EI motor esta en marcha pe-
ro el hilo de corte no se mue-
ve.

El aparato vibra de forma
anémala.

El tiempo de funcionamiento
de la bateria disminuye con-
siderablemente.

tro servicio de atencion al cliente.

Causa

Se ha terminado el hilo de la
bobina.

La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

No hay alimentacién de co-
rriente.

El guardamotor ha desco-
nectado el motor debido a
una sobrecarga.

B Fallo del aparato

El interruptor de encendi-
do/apagado esta defec-
tuoso.

Fallo del aparato

La bobina de hilo esta sucia.

Fallo del aparato

El césped esta demasiado
crecido o humedo.

Altura de corte insuficiente.

La vida util de la bateria ha
finalizado.

Solucién

Sustituya la bobina de hilo.

Cargue la bateria.

Coloque la bateria correctamente.

1. Retire la bateria.
2. Limpie los contactos del aparato.

Espere hasta que el guardamotor
vuelva a permitir la conexion del mo-
tor.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Limpie la bobina de hilo, sustituyala
en caso necesario.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

®  Corte el césped a una altura ma-
yor.

B Deje que el césped se seque.
Corte el césped a una altura mayor.

Sustituir la bateria.

Utilizar sélo los accesorios originales
del fabricante.
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Transporte

ALKO

Problema Causa

La bateria no se puede car-
gar. estan sucios.

La bateria o el cargador es-

tan defectuosos.

La bateria esta demasiado

caliente.

10 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

NOTA
La energia nominal de la bateria o bate-

rias es inferior a 100 Wh. Por lo tanto,
siga las siguientes indicaciones de
transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar por ca-
rretera la bateria en perfecto estado sin mas
requisitos siempre que esté acondicionada
para la venta al por menor y el transporte se
realice para fines privados. Tenga en cuenta
los limites maximos de peso para baterias
enviadas individualmente:

Max. 30 kg de peso total por paquete en
caso de transporte por carretera, ferroca-
rril 0 maritimo

Sin limite superior de peso en caso de
transporte aéreo, pero como max. 2 uni-
dades por paquete

B Sj se sospecha que la bateria esta dafiada
de alguna manera (p. €j. porque se ha caido
el aparato), no esta permitido transportarla.

B Los usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. €j. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-

Los contactos de la bateria

Solucion

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Pedir piezas de repuesto. Consulte al
servicio técnico de AL-KO.

Deje enfriar la bateria.

ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

®  Transporte o envie las baterias de ion de litio
solamente en perfecto estado.

®m  Asegure el aparato para evitar que se ponga
en marcha accidentalmente durante el trans-
porte.

®  Proteja el aparato embalandolo con material
resistente (caja de cartén para envios). Si es
posible, utilice el embalaje original del fabri-
cante.

®  Asegurese de que la identificacion y la docu-
mentacion del envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. ej. a través de un
servicio de paqueteria o empresa de trans-
portes):
En caso de transporte por carretera, fe-
rrocarril o maritimo, debe colocarse un
adhesivo de advertencia en el embalaje
si la bateria o baterias no estan inserta-
das en el aparato. Si la bateria o baterias
estan colocadas dentro del aparato, no
es necesario este adhesivo de adverten-
cia, ya que el embalaje exterior/original
ya debe cumplir con determinadas nor-
mas.

En caso de transporte aéreo, siempre
debe colocarse un adhesivo de adverten-
cia en el embalaje. Respete los limites
maximos de peso para las baterias en-
viadas con el aparato: max. 5 kg de peso
de las baterias por cada paquete y max.
2 unidades por paquete, si la bateria o
bateria no estan colocadas en el aparato.
®  Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.
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Almacenamiento

Le recomendamos que contacte con un especia-
lista en mercancias peligrosas para preparar en
envio. Tenga en cuenta también otras disposicio-
nes nacionales secundarias.

11 ALMACENAMIENTO

Limpie a fondo el aparato después de cada uso y
coloque todas las cubiertas de protecciéon de que
disponga. Guarde el aparato en un lugar seco y
bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

®  Cuelgue el recortabordes por el mango. De
este modo no se carga innecesariamente el
cabezal de corte.

Antes de periodos de inactividad de mas de
30 dias, lleve a cabo las siguientes tareas:

®  Limpie a fondo el aparato y almacénelo en
un lugar seco.

11.1 Almacenamiento de la bateria y el
cargador

iPELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar grave-
mente heridas si la bateria explota debi-
do a que se almacena delante de llamas
abiertas o fuentes de calor.

B Almacene la bateria en un lugar
fresco y seco pero no delante de
fuentes de calor ni llamas abiertas.

NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga ya que el estado
de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el carga-
dor alguin tiempo pero no de manera
permanente.

B Almacene la bateria en un lugar seco y sin
riesgo de heladas a una temperatura am-
biente de entre 0 °C y 35 °C y con un estado
de carga de aprox. 40 — 60%.

B No almacene la bateria cerca de objetos me-
talicos o que contengan acido ya que existe
peligro de cortocircuito.

®  Recargue la bateria al menos durante 1 hora
si ha estado almacenada unos 6 meses.

12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos (ElektroG)

E ®  |os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

B  |as baterias o pilas gastadas que no sean fi-
jas deben retirarse antes del aparato. La ley
alemana de baterias rige su eliminacion.

®  El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

®  El| usuario final asume la responsable propia
de borrar los datos personales del equipo an-
tiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias
(BattG)

A
®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacion y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-

tronico y obtener informacioén sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  E| propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
deben eliminarse por separado.
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Servicio de atencién al cliente/servicio técnico

ALKO

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

14 GARANTIA

®m  Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Union Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

13 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electrénica:
www.al-ko.com/service-contacts

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOS:
B Se ha seguido el manual de instrucciones B |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B |os dafos de pintura derivados del desgaste normal

B | as piezas de desgaste que estan identificadas con el marco | xxxxxx (x) | en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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ﬂ Traduccion de la Declaracion de conformidad EU/CE original

15 TRADUCCION DE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD EU/CE ORIGINAL

Por la presente, declaramos bajo nuestra unica responsabilidad que este producto, en la version que
hemos comercializado, cumple los requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares
europeos de seguridad y los estandares especificos del producto.

Producto Fabricante Apoderado para la recopila-
Recortabordes con bateria AL-KO Gerate GmbH cion de la documentacion
Numero de serie Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

89359 Kotz (Alemania Ichenhauser Str. 14
61082012 ( ) 89359 Kotz (Alemania)
Tipo Directivas UE Normas armonizadas
GT 2000 2006/42/CE EN 60335-1

2014/30/UE EN 50636-2-91
Nivel de potencia acustica 2000/14/CE EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/UE EN 55014-2
medido / garantizado EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) Evaluacion de conformidad EN 62233

2000/14/CE, anexo VI
Kotz, 14/08/2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduzione del manuale per l'uso originale

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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1 ISTRUZIONI PER L'USO

Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in

tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-

no traduzioni delle istruzioni per |'uso origina-

li.

®  Conservare le presenti istruzioni per I'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

®  Consegnare l'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle

avvertenze contenute nelle presenti istruzioni

per l'uso.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo

Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.
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Descrizione del prodotto

Simbolo Significato

Istruzioni per l'uso

)
oy =

Maneggiare con cura la batteria agli
ioni di litio In particolare, osservare
le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per 'uso!

W

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa immi-
nente che ha come conseguenza la
morte o una seria lesione se non viene
evitata.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza la morte o una seria
lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza una leggera o media
lesione.

> B P

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e I'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Il presente libretto di istruzioni descrive un trim-
mer manuale a batteria.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione
Questo apparecchio & destinato a rifinire una su-
perficie erbosa.

Far funzionare I'apparecchio quando & completa-
mente montato.

Questo apparecchio € progettato esclusivamente
per I'utilizzo in ambiente privato. Ogni altro utiliz-
zo e modifica o installazione verranno considerati
estranei alla destinazione d'uso e avranno come
conseguenza la decadenza della garanzia, oltre
alla perdita della conformita (marchio CE) e al ri-
fiuto da parte del costruttore di qualsiasi respon-
sabilita rispetto a danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile
L’apparecchio non & progettato per uso commer-
ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi
né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.
2.3 Rischiresidui

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-
te, resta sempre un rischio che non puo essere
escluso. Per la natura e la struttura dell’apparec-
chio si possono creare i seguenti rischi potenziali
secondo l'uso:

®  Espulsione di ritagli, terra e piccole pietre.

®  |nalazione di particelle da taglio quando non
si indossa alcuna protezione respiratoria.

® | esioni da taglio quando si tocca in direzione
di taglio in rotazione.

2.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

ATTENZIONE!
A Pericolo di infortunio!
Difetti e dispositivi di protezione e di si-
curezza disattivati possono causare le-
sioni gravi.
®  Far riparare i dispositivi di sicurezza
e di protezione difettosi.
®  Non disattivare mai i dispositivi di si-
curezza e di protezione.
2.41 Schermo protettivo
Protegge I'operatore dal filo di taglio rotante e og-
getti lanciati.
2.4.2 Fasce protettive

Protegge le piante e le altre persone dal filo di ta-
glio rotante. Inoltre, il filo di taglio viene risparmia-
to da eccessiva usura durante il taglio lungo muri.

2.5 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

A

Maneggiare con estrema cautela!
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Descrizione del prodotto

Significato

Prima di mettere in funzione legge-
re le istruzioni per l'uso!

La distanza tra I'apparecchio e le
persone non coinvolte deve essere
di almeno 15 m in tutta la circonfe-
renza intorno all'utente.

Proteggere I'apparecchio da pioggia
e umidita.

Indossare una protezione per occhi
e udito.

Rimuovere la batteria prima di ese-
guire qualsiasi regolazione o pulizia
dell'apparecchio o lasciare I'unita in-
custodita per un periodo di tempo.

2.6 Dotazione

Il pacchetto include gli articoli elencati. Controlla-

re se sono inclusi tutti gli articoli:

RN

©® N o g b~ w0 N

9
10

Componente

Apparecchio base

Impugnatura

Testina con motore

Fasce protettive

Bobina

Schermo protettivo con troncafilo
Batteria B50 Li

Batteria B100 Li*

Caricabatterie con connettore

Istruzioni per l'uso

* Non in dotazione, la batteria B100 Li puo esse-
re acquistata a parte.

Il trimmer a batteria & progettato per il funziona-
mento con la batteria B50 Li (cod. art. 113559) o
B100 Li (cod. art. 113698). Viene fornita in dota-
zione soltanto al batteria B50 Li. Per caricare le
batterie € necessario il caricabatterie C30 Li (cod.
art. 113560).

AVVISO

La batteria non € carica e deve essere
caricata prima di usarla per la prima vol-
ta.

AVVISO

Tenere presente le istruzioni per I'uso
separate sulla batteria e sul caricabatte-
rie.

2.7 Panoramica prodotto (01)

La panoramica prodotto (01) offre uno sguardo
d'insieme sull'apparecchio.

N.
1

0 N o 0o b~ w0 N

Componente
Maniglia superiore
Pulsante di sicurezza
Interruttore On/Off
Vano batteria
Impugnatura

Testina con motore
Troncafilo

Fasce protettive
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N. Componente
9 Schermo protettivo
10 Bobina

11 Batteria B50 Li
12 Batteria B100 Li*

13 Caricabatterie con connettore

* Non in dotazione, puo essere acquistato a parte
con codice articolo 113698 .

3

INDICAZIONI DI SICUREZZA

PERICOLO!
Pericolo di morte e rischio di lesioni

gravissime!

La mancata conoscenza delle istruzioni
di sicurezza e di utilizzo puo causare in-
cidenti gravissimi e anche fatali.

B Attenersi a tutte le istruzioni di sicu-
rezza e di utilizzo del presente ma-
nuale e alle istruzioni operative pri-
ma di utilizzare I'apparecchio.

B Conservare tutta la documentazione
fornita per un utilizzo futuro.

3.1 Istruzioni di sicurezza per

trimmer

Operatore

Leggere attentamente le pre-
senti indicazioni di sicurezza.
Acquisire famigliarita con l'a-
zionamento e il corretto utiliz-
zo dell'apparecchio.

Questo apparecchio pud es-
sere utilizzata da bambini di
eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o
con mancanza di esperienza
€ conoscenza se sono sorve-
gliati o informati sull'uso sicu-
ro dell'apparecchio e com-

prendono i rischi che ne deri-
vano. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. Pu-
lizia e manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza
sorveglianza.

® e persone con limitazioni
molto forti e complesse pos-
sono avere altre esigenze ol-
tre alle istruzioni qui descritte.

® Non consentire mai a bambini
O persone non a conoscenza
delle presenti istruzioni di uti-
lizzare il dispositivo. Le nor-
mative nazionali possono limi-
tare I'eta dell'operatore.

® Non utilizzare I'apparecchio
sotto I'effetto di alcol, droghe
o medicinali.

m | 'utilizzatore € personalmente
responsabile di incidenti che
coinvolgano altre persone e
oggetti di loro proprieta.

Operazioni preliminari

m Controllare sempre prima
dell'uso se le protezioni e i co-
perchi di sicurezza sono dan-
neggiati, mancanti o installati
in modo errato. Le protezioni
e i coperchi di sicurezza dan-
neggiati devono essere sosti-
tuiti e le eventuali protezioni e
coperchi mancanti devono es-
sere installati correttamente.
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m Non utilizzare mai I'apparec-
chio quando si trovano nelle
immediate vicinanze persone
e, in particolare, bambini o a-
nimali domestici.

®m Prima del lavoro rimuovere gli
oggetti pericolosi dall'area di
lavoro, ad es. rami, pezzi di
vetro e metallo, pietre.

Uso

® Indossare sempre occhiali
protettivi e scarpe robuste
guando si lavora con 'appa-
recchio.

® Non lavorare con I'apparec-
chio in condizioni climatiche
avverse, specialmente in caso
di temporali.

m Ultilizzare 'apparecchio solo
alla luce del giorno o con luce
artificiale chiara.

®m Non utilizzare mai I'apparec-
chio se le protezioni e i coper-
chi di sicurezza sono danneg-
giati o mancanti.

m Scollegare sempre I'apparec-
chio dall'alimentazione, ovve-
ro staccare le batterie rimovi-
bili o rimuovere le batterie:

sempre prima che I'appa-
recchio venga lasciato in-
custodito

prima di rilasciare i blocchi
sull’apparecchio

prima di verificare I'appa-
recchio, pulire o svolgere
degli interventi sulla mac-
china

ogni volta che I'apparec-

chio inizia a vibrare in mo-

do anomalo
Accertarsi che I'apertura di
ventilazione sull’apparecchio
sia libera da corpi estranei.
Dopo il contatto con oggetti e
corpi estranei pericolosi verifi-
care la presenza di danni
sull'apparecchio. Se I'appa-
recchio & danneggiato provve-
dere a farlo riparare.

Manutenzione e
conservazione

Scollegare I'apparecchio
dall'alimentazione, ovvero atti-
vare il blocco accensione, bat-
terie rimovibili o rimuovere le
batterie prima di eseguire la-
vori di manutenzione pulizia.

Durante i lavori di manuten-
zione, cura e pulizia indossare
sempre guanti protettivi.

Utilizzare solo parti di ricam-
bio e accessori consigliati dal
produttore.

Verificare e riparare I'apparec-
chio regolarmente. L’apparec-
chio pud essere riparato solo
da un centro di assistenza AL-
KO.
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m Tenere I'apparecchio fuori
dalla portata dei bambini
quando non viene utilizzato.

3.1.1 Sicurezza sul posto di
lavoro

® Prima del lavoro rimuovere gli
oggetti pericolosi dall'area di
lavoro, ad es. rami, pezzi di
vetro e metallo, pietre.

® Lavorare solo alla luce del
giorno o con luce artificiale
chiara.

®m Azionare I'apparecchio soltan-
to su terreno solido e livellato
e non su pendii ripidi.

m Garantire la stabilita.

3.1.2 Sicurezza delle persone,
degli animali e delle
cose

®m Ricordare che I'operatore o
I'utilizzatore é responsabile di
incidenti e imprevisti che si
possono verificare ad altre
persone o alle loro proprieta.

m Usare l'apparecchio solo per
le funzioni per cui € previsto.
Un uso non conforme puo
portare a lesioni e danni alle
cose.

®m Azionare l'apparecchio solo
se non sono presenti altre
persone e animali nell'area di
lavoro.

® Mantenere una distanza di si-
curezza dalle persone o dagli

animali o spegnere I'alimenta-
zione quando si avvicinano
persone o animali.

3.1.3 Sicurezza

dell'apparecchio

®m Usare l'apparecchio solo in

presenza delle seguenti con-
dizioni:
L’apparecchio non & spor-
co.

L'apparecchio non presen-
ta alcun danno.

Tutti i comandi funzionano.

® Non sovraccaricare I'apparec-

chio. E progettato per lavori
leggeri nel settore privato. |

sovraccarichi causano danni
all'apparecchio.

Non utilizzare mai I'apparec-
chio con parti usurate o difet-
tose. Sostituire sempre tutte
le parti difettose con pezzi di
ricambio originali del produtto-
re. Se l'apparecchio viene uti-
lizzato con parti usurate o di-
fettose, non & possibile avan-
zare richieste di garanzia nei
confronti del produttore.

Gli interventi di riparazione
devono essere eseguiti solo
da aziende specializzate o dai
nostri centri di assistenza.
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3.1.4 Indicazioni di sicurezza

per l'uso

ATTENZIONE!

Pericolo a causa del
campo elettromagnetico

Questo attrezzo elettrico
durante I'uso genera un
campo elettromagnetico.
In determinate circostanze
questo campo pud com-
promettere impianti medi-
cali attivi o passivi.
® Per ridurre il pericolo di
infortuni gravi o mortali
consigliamo alle perso-
ne con impianti medicali
di consultare il proprio
medico e il costruttore
dell'impianto medicale
prima di utilizzare I'at-
trezzo elettrico.

Utilizzare sempre l'apparec-
chio con entrambe le mani.
Tenere sempre mani e piedi
lontani dal dispositivo di ta-
glio, soprattutto quando si ac-
cende il motore.

Attendere l'arresto del dispo-
sitivo di taglio dopo l'arresto
del motore.

Rimuovere solo il materiale
tagliato mentre il motore e il
dispositivo di taglio sono fer-
mi.

Non toccare il troncafilo per e-
vitare il rischio di tagli alla ma-
no non protetta.

Dopo aver sfilato un nuovo filo

tenere sempre I'apparecchio

nella normale posizione di la-
voro prima di accenderlo.

Non utilizzare fili di taglio me-

tallici!

Tenere lo schermo protettivo,

il dispositivo di taglio e il mo-

tore sempre liberi da residui

della falciatura.

Le persone che non hanno di-

mestichezza con I'apparec-

chio dovrebbero provare pri-
ma a maneggiarlo a motore
spento.

In caso di lavori in pendenza:
Non lavorare mai su pen-
denze lisce e scivolose.
Tagliare I'erba sempre in
senso trasversale alla pen-
denza, mai in salita o in di-
scesa.

Stare sempre al di sotto del
dispositivo di taglio.

® Dopo il contatto con un corpo

estraneo:
spegnere il motore.

Verificare che I'apparecchio
non presenti danni.
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3.2 Carico delle vibrazioni
m Pericolo dovuto a vibrazioni

parecchio e farlo riparare da
un centro di assistenza auto-

Il valore effettivo di emissione
di vibrazioni durante I'uso
dell'apparecchio puo deviare
dal valore dichiarato dal co-
struttore. Osservare i seguenti
fattori di influenza prima o du-
rante l'uso:

L’apparecchio viene utiliz-
zato come previsto?

Il materiale viene tagliato e
lavorato nel modo giusto?
L’apparecchio & in uno sta-
to normale di utilizzo?
L’utensile da taglio é affila-
to correttamente ed & in-
stallato l'utensile da taglio
corretto?

Sono montati i corrimano e
le eventuali maniglie di vi-
brazioni opzionali e questi
sono collegati all’apparec-
chio?

m Utilizzare I'apparecchio solo

con la velocita del motore ne-
cessaria per il lavoro. Evitare
la velocita massima per ridur-
re il rumore e le vibrazioni.

In seguito a uso e manuten-
zione impropri, il rumore e la
vibrazione dell'apparecchio
possono aumentare. Cid pro-
voca danni alla salute. In que-
sto caso spegnere subito I'ap-

rizzato.

Il grado di carico di vibrazione
dipende dal lavoro da esegui-
re o dall'utilizzo dell'apparec-

chio. Stimare e inserire pause
di lavoro corrispondenti. Que-
sto riduce considerevolmente
il carico di vibrazione durante
tutta la durata di lavoro.

L’uso prolungato dell'apparec-
chio espone I'operatore a vi-
brazioni e pud causare la ma-
lattia “del dito bianco”. Per ri-
durre questo rischio, indossa-
re dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi
del “dito bianco”, consultare
subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, per-
dita della sensibilita, formico-
lio, pizzicore, dolore, perdita
della forza, cambiamento del
colore o della condizione della
pelle. Di solito questi sintomi
interessano le dita, le mani o i
polsi. Il rischio aumenta alle
basse temperature.

Durante la giornata lavorativa
fare lunghe pause in modo da
riposarsi dal rumore e dalle vi-
brazioni. Pianificate il vostro
lavoro in modo da distribuire
su piu giorni l'uso di apparec-

GT 2000



Indicazioni di sicurezza

ALKO

chi che producono molte vi-
brazioni.

m Se si prova un qualche disa-
gio o la decolorazione della
pelle sulla mano durante I'uso
dell’apparecchio, smettere im-
mediatamente di lavorare. Fa-
re pause di lavoro sufficienti.
Senza adeguate pause di la-
voro si pud determinare una
sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

® Ridurre al minimo il rischio di
esporsi a vibrazioni. Mantene-
re I'apparecchio secondo le i-
struzioni riportate nelle istru-
zioni.

m Se l'apparecchio viene usato
sSpesso, € necessario rivolger-
si al rivenditore locale per ot-
tenere accessori antivibranti
(ad es. maniglie).

m Evitare di lavorare con I'appa-
recchio a temperature inferiori
a 10 °C. Stabilire in un piano
di lavoro come puo essere li-
mitato il carico delle vibrazio-
ni.

3.3 Indicazioni di sicurezza
per la batteria

Questa sezione cita tutte le indi-
cazioni di sicurezza da tenere in
considerazione durante l'uso del-
la batteria. Leggere le presenti
avvertenze!

m Utilizzare la batteria solo con-

formemente alla sua destina-
zione d'uso, vale a dire per
apparecchi a batteria della dit-
ta AL-KO. Caricare la batteria
esclusivamente con il carica-
batteria previsto AL-KO.

Estrarre la batteria nuova dal-
la confezione originale solo in
caso di imminente utilizzo.

Prima del primo utilizzo, cari-
care completamente la batte-
ria e utilizzare a tale fine sem-
pre il caricabatteria indicato.
Rispettare le indicazioni con-
tenute nelle presenti istruzioni
d'uso per il caricamento della
batteria.

Non fare funzionare la batteria
in ambienti a rischio di esplo-
sione o di incendio.

Durante l'uso dell'apparec-
chio, non esporre la batteria
all'acqua e all'umidita.
Proteggere la batteria da calo-
re, da olio e da fiamme libere,
in maniera che non venga
danneggiato e che non possa-
no fuoriuscire vapori e liquidi
elettrolitici. Pericolo di esplo-
sione!

Non urtare né scaraventare la
batteria.

Non usare la batteria sporca o
bagnata. Prima dell'utilizzo,

442601 _a

109



Indicazioni di sicurezza

pulire la batteria con un panno
asciutto e pulito ed asciugarla.

® Tenere lontana la batteria ca-
rica e non usata da oggetti
metallici per non cortocircuita-
re i contatti (ad es. graffette
per ufficio, monete, chiavi, a-
ghi, viti). Non maneggiare la
batteria con oggetti appuntiti
(ad es. cacciavite). Un corto-
circuito interno causato da
questa azione pud comporta-
re surriscaldamento, incendio
o esplosione della batteria.

®m Non aprire, disassemblare né
triturare la batteria. Pericolo di
folgorazione e di cortocircuito.

® |n caso di uso improprio e di
batteria danneggiata, possono
fuoriuscire vapori e liquido e-
lettrolita. Aerare il locale in
modo adeguato e consultare
un medico in caso di disturbi.
In caso di contatto con liquido
elettrolita, lavare accurata-
mente e risciacquare abbon-
dantemente gli occhi. Consul-
tare poi un medico.

® Questa batteria non deve ve-
nire utilizzata da persone non
autorizzate, ma cid non si ap-
plica se esse vengono super-
visionate da una persona ad-
detta alla sicurezza o se han-
no ottenuto istruzioni su come
utilizzare la batteria. Con per-

sone non autorizzate si inten-
dono ad es.:

Persone (inclusi i bambini)
con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali limitate.
Persone che non possiedo-
no esperienza e/o cono-
scenze sulla batteria.

m Avvertenze di sicurezza.

® Non lasciare la batteria nel
caricabatteria troppo a lungo.
Per una migliore conservazio-
ne, rimuovere la batteria dal
caricabatteria.

® Rimuovere la batteria dagli
apparecchi utilizzati, se essi
non vengono utilizzati.

® Quando non viene utilizzata,
conservare la batteria in un
luogo chiuso e asciutto. Pro-
teggere dal calore e dall'irrag-
giamento diretto del sole. E
vietato consentire alle perso-
ne non autorizzate e ai bambi-
ni I'accesso alla batteria.

3.4 Indicazioni di sicurezza

per il caricabatteria

Questa sezione cita tutte le indi-
cazioni di sicurezza e le avver-
tenze da tenere in considerazio-
ne durante l'uso del caricabatte-
ria. Leggere le presenti avver-
tenze!
m Utilizzare il caricabatteria solo

secondo la destinazione d'u-
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S0, ossia per la ricarica delle
batterie previste. Inserire nel
caricabatteria esclusivamente
batterie originali AL-KO.

®m Prima di ogni utilizzo, verifica-
re che l'intero caricabatterie e
in particolare il cavo di alimen-
tazione e il pozzetto batteria
non presentino danni. Usare il
caricabatterie solo in perfetto
stato di funzionamento.

m Non fare funzionare il carica-
batteria in ambienti a rischio
di esplosione o di incendio.

m Fare funzionare il caricabatte-
ria esclusivamente in locali
chiusi e non esporlo ad acqua
o umidita.

m Appoggiare il caricabatteria
sempre su una superficie di
appoggio ben ventilata e non
inflammabile, in quanto duran-
te la procedura di ricarica es-
so si riscalda. Lasciare libere
le fessure di ventilazione e
non coprire il caricabatterie.

®m Prima di collegare 'apparec-
chio, verificare che sia dispo-
nibile la tensione di rete indi-
cata nei dati tecnici.

m Utilizzare il cavo di rete solo
per il collegamento del carica-
batteria, non usarlo per un al-
tro scopo. Non sorreggere |l
caricabatteria per il cavo di a-
limentazione, e non estrarre la

spina di rete dalla presa tiran-
do per il cavo di rete.

Proteggere il cavo di rete da
calore, olio e bordi affilati, in
maniera che non venga dan-
neggiato.

Non usare il caricabatteria se
sporco o bagnato. Prima
dell'uso, pulire ed asciugare il
caricabatterie e la batteria.

Non aprire né il caricabatteria,
né la batteria. Pericolo di fol-
gorazione e di cortocircuito.

Per la propria sicurezza far ri-
parare il caricabatterie solo da
personale tecnico qualificato e
con ricambi originali.

Quando non viene utilizzato, il
caricabatterie va conservato
asciutto in un luogo chiuso. E
vietato consentire alle perso-
ne non autorizzate e ai bambi-
ni I'accesso al caricabatterie.

4 MONTAGGIO

ATTENZIONE!
Pericolo dovuto a montaggio incom-

pleto!

L'utilizzo di un apparecchio non montato

completamente pud causare lesioni gra-

Vi.

B Far funzionare l'apparecchio quando
€ completamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio
soltanto quando & completamente
montato.

®  Prima dell'accensione verificare che
tutti i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione siano presenti e funzionanti!
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41 Montare lo schermo protettivo (02)

1. Inserire (02/1) lo schermo protettivo (02/2)
sulla testina. Attenzione che il filo € scoperto.

2. Avvitare (02/a) lo schermo protettivo (02/1)
con la vite in dotazione (02/3).

4.2 Montaggio della maniglia aggiuntiva (03)

1. Spingere la maniglia aggiuntiva (03/1) sulla
maniglia dell’apparecchio (03/a).

2. Inserire (03/b) i perni a vite (03/2) nella mani-
glia aggiuntiva (03/1).

3. Inserire e fissare la manopola (03/c) (03/3)
sui perni a vite (03/2).

4. Avvitare saldamente la manopola in modo da
regolare in altezza la maniglia aggiuntiva con
un minimo impiego di forza.

5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Caricare la batteria

CAUTELA!
Pericolo di incendio durante la ricari-

ca!

Pericolo di incendio per via dell'aumento
di temperatura del caricabatteria, se vie-
ne appoggiato su superfici facilimente in-
fiammabili e non ventilato adeguatamen-
te.

B Far funzionare il caricabatteria sem-
pre e solo su una superficie di ap-
poggio non infiammabile e in un am-
biente non esposto a pericolo di in-
cendio.

m  Se presenti: tenere libere le fessure
di aerazione.

AVVISO
Caricare completamente la batteria pri-

ma del primo utilizzo. La batteria pud es-
sere utilizzata in qualsiasi stato di carica
a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

La batteria € parzialmente carica. Caricare com-
pletamente la batteria prima del primo utilizzo. La
batteria puo essere utilizzata in qualsiasi stato di
carica a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

AVVISO
Per informazioni dettagliate consultare i

manuali separati sulla batteria e sul cari-
cabatterie.

5.2 Inserire ed estrarre la batteria (04)

Inserire la batteria

1. Inserire la batteria (04/1) nel pozzetto batteria
(04/2) finché non si blocca (04/a).

Estrarre la batteria

1. Premere l'interruttore di sblocco (04/3) sulla
batteria (04/1) e tenerlo premuto.

2. Estrarre la batteria (04/b).

5.3 Rimuovere la protezione di trasporto
sulla forbice tagliafili.

Rimuovere la protezione di trasporto sulla forbice

tagliafili prima della prima messa in funzione.

6 UTILIZZO

ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni causati da pezzi

dell'apparecchio che si staccano

| pezzi che si allentano durante il funzio-

namento possono causare gravi lesioni.

B Prima di accendere 'apparecchio,
verificare se tutti i componenti sono
ben serrati.

®  Fissare gli utensili da taglio in modo
che non possano allentarsi durante il
funzionamento.

6.1  Allungare il filo di taglio durante il

funzionamento

Il filo di taglio si accorcia durante il funzionamen-

to e si aggroviglia.

1. La testina si allunga automaticamente a ogni
awvio. In questo modo viene snodato un pez-
zo del nuovo filo dalla bobina e viene tagliata
I'estremita del filo usato dalla forbice tagliafili.

6.2 Accendere e spegnere il trimmer (05)

1. Assumere una posizione stabile.

2. Tenere I'apparecchio con entrambe le mani.
Nel far questo non appoggiare la testina sul
pavimento.

3. Con una mano afferrare la maniglia supple-
mentare (05/1), con I'altra la maniglia supe-
riore (05/2).
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4. Premere (05/a) il tasto di sicurezza (05/3)
nella maniglia superiore (05/2).

5. Premere (05/b) e bloccare l'interruttore On/
Off (05/4) nella maniglia superiore(05/2).
L'apparecchio € in funzione. Il tasto di sicu-
rezza (05/3) puo essere sfilato.

6. Lasciar funzionare il trimmer per alcuni mo-
menti a vuoto. Durante questa operazione |l
filo viene tagliato alla giusta lunghezza.

7. Una volta rilasciato l'interruttore On/Off
(05/4), I'apparecchio si spegne.

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni da taglio

Dopo aver spento I'apparecchio, la testi-
na gira ancora per alcuni secondi. Esiste
il rischio di lesioni da taglio.

B Attendere fino a quando la testina
completamente ferma.

7 COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO (07 - 09)

®  Avviare I'apparecchio prima di tagliare I'erba
e quindi abbassarlo per evitare il sovraccari-
co.

®  Piegare I'apparecchio leggermente in avanti
(ca. 30°) per falciare con la punta del filo.
Procedere lentamente (07).

®  Durante la falciatura girare I'apparecchio in
modo uniforme a sinistra e a destra (07).

B | 'erba alta deve essere tagliata per strati.
Procedere sempre dall'alto verso il basso
(09).

® | ’apparecchio funziona in modo ottimale a
velocita molto elevata. Pertanto, non sovrac-
caricare I'apparecchio tagliando I'erba alta.

B |n caso sovraccarico dell'apparecchio in erba
molto alta il filo viene bloccato. Sollevare su-
bito 'apparecchio per scaricarlo. Diversa-
mente possono verificarsi danni permanenti
al motore.

®  Non indirizzare I'apparecchio direttamente
contro gli ostacoli duri (ad es. muri) ma late-
ralmente. In tal modo si risparmia il filo (08).

B Mantenere I'apparecchio lontano da piante
sensibili. Piegare la staffa di protezione pian-
te in posizione orizzontale.

8 MANUTENZIONE E CURA

ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni da taglio

Pericolo di tagli in caso di contatto con
parti taglienti, parti in movimento e uten-
sili da taglio.

B Prima di eseguire lavori di manuten-
zione, cura e pulizia spegnere I'ap-
parecchio. Rimuovere la batteria.

B Durante i lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia indossare sempre guanti
protettivi.

AVVISO
Gli interventi di riparazione devono es-

sere eseguiti solo da aziende specializ-
zate o dai nostri centri di assistenza AL-
KO.

B Non esporre l'apparecchio a umidita o ba-
gnato. Non esporre a spruzzi d'acqua!

®  Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo e la lama ta-
gliente con una spazzola o un panno. Non u-
sare acqua e/o detergenti o solventi aggres-
sivi, c'e rischio di corrosione e danneggia-
mento delle parti in plastica.

B Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che l'apparecchio non presenti danni.

®  Non utilizzare I'apparecchio se la lama della
forbice tagliafili manca oppure & danneggiata.

B Tenere lo schermo protettivo, la testina e il
motore sempre liberi da residui della falciatu-
ra.

Controllare che tutte le viti siano serrate.

Verificare la presenza di corrosione nei con-
tatti elettrici dell'apparecchio e pulire, se ne-
cessario, con una spazzola metallica fine e
poi spruzzare con uno spray per contatti.

8.1 Sostituire la bobina (06)

Bobina di ricambio: GT 2000 cod. art. 113725.

Presupposti: L’apparecchio deve essere spento e

la batteria deve essere rimossa dall’apparecchio.

Estrarre e rimontare la bobina

1. Allo stesso tempo, premere i due pulsanti di
sblocco (06/1) (06/a) ed estrarre il coperchio
(06/2).

2. Estrarre la bobina vuota (06/3).

3. Inserire la bobina nuova (06/4) (06/b).
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Supporto in caso di anomalie

4. Infilare il filo attraverso I'apertura (06/5) della

testina.

5. Riposizionare il coperchio (06/2) e premere

finché non si blocca.

6. Inserire la batteria nell’apparecchio.

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

CAUTELA!

N

Pericolo di infortunio!

Le parti taglienti e in movimento posso-

no provocare lesioni.

B Durante i lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia indossare sempre guanti

protettivi!

Anomalia

Il filo non viene trasportato di
continuo.

I motore non parte.

Il motore dell'apparecchio si
interrompe spesso.

Il motore funziona ma il filo
non si muove.

L’apparecchio vibra in modo
anomalo.

La durata della batteria cala
in modo evidente.

Causa

La bobina & vuota.

La batteria é scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

Alimentazione interrotta.

L'interruttore salvamotore ha
spento il motore a causa di
un sovraccarico.

B Guasto dell’apparecchio
B |nterruttore On/Off difet-

toso.
Guasto dell’apparecchio
La bobina & sporca.

Guasto dell’apparecchio

Erba troppo alta o umida.

Altezza di taglio insufficiente.

La vita operativa della batte-
ria & terminata.

AVVISO

In caso di guasti che non sono elencati
in questa tabella o che non si € in grado
di eliminare personalmente, rivolgersi al
nostro servizio clienti.

Eliminazione

Sostituire la bobina.

Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

1. Rimuovere la batteria.
2. Pulire i contatti dell'apparecchio.

Attendere fino a che l'interruttore sal-
vamotore riaccende il motore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Pulire la bobina, se necessario sostitu-
irla.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

®  Tagliare I'erba a un’altezza piu al-
ta.

B | asciare asciugare il prato.
Tagliare I'erba a un’altezza piu alta.

Inserire la batteria.

Utilizzare solo accessori originali del
costruttore.
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Trasporto

ALKO

Anomalia Causa

Non si riesce a caricare la

batteria. sporchi.

Batteria o caricabatteria gua-

sti.

Batteria surriscaldata.

10 TRASPORTO

Prima del trasporto osservare le misure seguenti:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall’apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

AVVISO
L'energia nominale della batteria/delle

batterie € inferiore a 100 Wh. Attenersi
quindi alle direttive di trasporto che se-
guono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione € soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puod essere
trasportate in condizioni semplificate:

® | a batteria pud essere trasportata dall'utente
privato sulle strade pubbliche senza ulteriori
obblighi se & imballata per la vendita al detta-
glio e il trasporto € utilizzato a fini privati. De-
vono essere osservati i limiti di peso per le
batterie inviate individualmente:

max. 30 kg di peso totale per confezione
per trasporto su strada, rotaia e acqua

Nessun limite massimo per il trasporto a-
ereo ma max. 2 pezzi per confezione

B Se si sospettano danni alla batteria (ad es.,
in seguito a caduta dell’'apparecchio), il tra-
sporto non & consentito.

B Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o0 ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

| contatti della batteria sono

Eliminazione

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Ordinare parti di ricambio. Rivolgersi a
un centro di assistenza AL-KO.

Lasciare raffreddare la batteria.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

®m  Eseguire il trasporto o la spedizione di batte-
rie agli ioni di litio solo in condizioni integre.

®  Fissare il dispositivo in modo da impedire il
funzionamento accidentale durante il traspor-
to.

B Fissare il dispositivo con un imballaggio e-
sterno solido (cartone per spedizione). Utiliz-
zare se possibile accessori originali del pro-
duttore.

®m  Apporre la corretta etichettatura e la docu-

mentazione della spedizione per il trasporto e

la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-

ne).
Per il trasporto su strada, rotaia e acqua,
sull'imballaggio deve essere apposto un
adesivo di avvertimento se la batteria/le
batterie sono collegate all'apparecchio.
Se la batteria/le batterie sono installate o
installate nell'apparecchio, non & neces-
sario alcun adesivo di avvertimento poi-
ché l'imballaggio esterno/l'imballaggio o-
riginale deve gia rispettare determinate
norme.

In caso di trasporto aereo, I'adesivo deve
essere sempre apposto sull'imballaggio.
Devono essere osservati i limiti massimi
di peso per le batterie inviate insieme
all'apparecchio: max. 5 kg di peso della
batteria per confezione e max. 2 pezzi
per confezione, se la batteria/le batterie
sono collegate al dispositivo.
®  |Informarsi se & possibile un trasporto con il
servizio che avete scelto e mostrare la spedi-
zione.
Si consiglia di consultare un esperto per prepara-
re la spedizione. Si prega di osservare anche e-
ventuali ulteriori direttive nazionali.

11 CONSERVAZIONE

Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparecchio e,
se presenti, montare tutte le coperture di prote-
zione. Conservare I'apparecchio in un luogo a-
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Smaltimento

sciutto dotato di lucchetto e al di fuori della porta-
ta dei bambini.

B Sospendere il timmer per la maniglia. In
questo modo la testina non viene caricata i-
nutilmente.

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-
guire i lavori seguenti:

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

11.1 Conservazione della batteria e del
caricabatteria

PERICOLO!
Pericolo di esplosione e di incendio!

Se la batteria dovesse esplodere perché
¢ stata conservata in prossimita di fiam-

me libere o di fonti di calore, & possibile

che delle persone vengano uccise o se-

riamente ferite.

®  Conservare la batteria al fresco e
all'asciutto, ma non davanti a fiam-
me libere o a fonti di calore.

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, la batteria € protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria,
ma non in maniera continua.

®  Conservare la batteria in un luogo asciutto e
senza gelo, a una temperatura di immagazzi-
namento compresa tra 0 °C e 35 °C e con u-
no stato di carica di circa 40 — 60 %.

®  Non immagazzinare la batteria nelle vicinan-
ze di oggetti metallici o contenenti acido - pe-
ricolo di cortocircuito!

B Dopo ca. 6 mesi di immagazzinamento, rica-
ricare la batteria per ca. 1 ora.

12 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche (ElektroG)

ﬁ B e apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-

— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unital Lo

smaltimento é regolato dalla legge sulle bat-
terie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

m  E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
)@

®  Per |la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.
La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!
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Servizio clienti/Assistenza Mm

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli ®  punto di conferimento del produttore (se non
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente: membro del sistema comune di restituzione)
B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di Queste affermazioni valgono solo per batterie
mercurio vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
®  Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
cadmio Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono

valere disposizioni differenti per lo smaltimento

®  Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di -
delle batterie.

piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita- 13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA
mente nei seguenti punti:

. . . . o In caso di domande sulla garanzia, la riparazione
®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di

0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-

raccolta (ad es. cantieri comunali) stenza AL-KO pit vicino. Per reperirlo, consultare
rivenditori di batterie il sito Internet all'indirizzo:
punto di conferimento del sistema comune di www.al-ko.com/service-contacts
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi
14 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio ¢ stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
®  Osservare le presenti istruzioni per I'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

= Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con I'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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Traduzione della dichiarazione di conformita UE/CE originale

15 TRADUZIONE DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/CE ORIGINALE

A questo mezzo dichiariamo in esclusiva responsabilita che questo prodotto nella forma distribuita sul
mercato soddisfa i requisiti delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici

di prodotto armonizzati.
Prodotto

Trimmer a batteria
Numero seriale

Costruttore

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Rappresentante autorizzato
della documentazione
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

61082012 D-89359 Kotz
Tipo Direttive UE Norme armonizzate
GT 2000 2006/42/CE EN 60335-1
2014/30/UE EN 50636-2-91
Rumorosita 2000/14/CE EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/UE EN 55014-2
misurata / garantita EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) Valutazione della conformita EN 62233
2000/14/CE appendice VI
Kotz, 14/08/2018
7 A
Dott. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Prevod originalnih navodil

ALKO

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL
Kazalo vsebine
1 Ktem navodilom za uporabo................... 119

1.1 Simboli na naslovniCi.............cccceeuuee 119
1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede 120

2 Opis izdelka .
2.1 Namenska uporaba............cccocvevnene 120

6.2  Vklop in izklop obrezovalnika trave
(05) et 130

7 ObnaSanje pri delu in delovna tehnika
(07-09) .o 130

8 VzdrZevanje in nega.........ccccevveeiieennennnnn.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba ...... 120 8.1 Zamenjava koluta nitke (06)
2.3 Preostala tveganja .........cccccocoeune.. 120 9 Pomog primotnjah ... 131
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ZAT SOMK v 11 SKIAISERNIE 1rrrrr s e 133
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2.6 Obseg dobave............ccccuwweeisssni 12 OdStranevanj€ ..........cccovevveereeeeerersenn, 133
2.7 Pregled izdelka (01) . . .
13 Servisna sluzba/servis...........cccooeeeerinenenns 134
3 Varnostni NapotKi .........ccocceeeeiiiiiiiiieeenns 122 .
. . . 14 GarancCija.....ccceeveeiiieiieeeeeeee e 134
3.1 Varnostni napotki za obrezovalnik
TrAVE oo 122 15 Prevod originalne izjave EU/ES o skla-
3.1.1 Varnost na delovnem mestu........ 123 [0 [ L0 1] (TR 135
3.1.2 Varnost oseb, Zivali in predmetov 124 4 K TEM NAVODILOM ZA UPORABO
3.1.3  Varnostnaprave...................... 124 m  Nemska razli¢ica je izvirnik navodil za upora-
3.1.4  Varnostni napotki glede upravlja- bo. RazliCice v vseh drugih jezikih so prevodi
1T TSRO 124 originalnih navodil za uporabo.
. - " ®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
2 tve zaradi vibracij................ 12 ’
3 Obremenitve zaradi vibracij S jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
3.3 Varnc_>_stni napotki za akumulatorsko informacije o napravi.
BACIO . -vvvsvvrss v 126w Napravo izrogite drugim osebam samo sku-
3.4 Varnostni napotki za polnilnik............. 128 paj s temi navodili za uporabo.
4 Montaza ®  Preberite in upostevajte varnostne napotke in
"""""""""""""""""""""""""""""" opozorila v teh navodilih za uporabo.
4.1 Montaza ¢itnika (02) . . . .
4.2 Montaza dodatnega rocaja (03) ......... 129 1.1 Simboli na naslovnici
R e L O 129 ~ Simbol Pomen
5.1  Napolnite akumulatorsko baterijo....... 129 Pred zagonom obvezno pozorno
52  Vstavlianie in odstrani e ak preberite ta navodila za uporabo.
’ | ?avlianéetln o sor:njevanje akumu- 130 To je pogoj za varno delo in nemo-
atorske baterije (04) .....cccccoerciiinenns teno delovanje.
5.3 Odstranjevanje transportne zascite z .
rezalnika nitke ............cccocevervvrrernen. 130 Navodila za uporabo
6  Upravljanje.......cccoeniiiiiiiicicceee 130
6.1 PodaljSevanje rezalne nitke med de-
lovanjem ... 130
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Opis izdelka

Simbol

g

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

Pomen

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
terijami delajte previdno! Upostevaj-
te zlasti napotke za transport, skla-
diS€enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

IR

NEVARNOST!

Oznaduje neposredno nevarno situacijo,
ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskod-
be.

OPOZORILO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i smrt ali hude telesne poskod-
be.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne po-
Skodbe.

> B b

POZOR!

Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzroc¢i materialno
Skodo.

NAPOTEK
Posebni napotki za boljSe razumevanje

in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta navodila za uporabo opisujejo ro€¢no voden
akumulatorski obrezovalnik trave.

2.1 Namenska uporaba
Ta naprava je predvidena za obrezovanije trave.

Z napravo delajte samo, ko je popolnoma monti-
rana.

Ta naprava je predvidena izklju¢no za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti (oznaka
CE) ter zavrnitev vsakrSne odgovornosti za Sko-
do, ki jo utrpi uporabnik ali druga oseba, s strani
proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba
Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v
javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v
kmetijstvu in gozdarstvu.

2.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-
jo dolo¢ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce
izkljuciti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce
izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z
vsako posamezno uporabo:

B Odmetavanje odrezkov, zemlje in malih kam-
nov.

= Ce ne nosite za$gite za dihala, lahko vdihne-
te obrezani material.

®  Ureznine pri prijemanju vrteCega se rezila.

2.4 Varnostne naprave in zascita

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb
Okvarjene in izklopljene varnostne na-

prave in zascite lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe.

®  Okvarjene varnostne naprave in
zascite oddajte v popravilo.
B Varnostnih naprav in zascite nikoli
ne izklapljajte.
2.41 Sgitnik
S¢iti upravljavca pred vrtego se rezalno nitko in
odmetavanimi predmeti.
2.4.2 Varnostni lok

S¢iti rastline in druge osebe pred vrtedo se rezal-
no nitko. Obenem je pri rezanju ob stenah rezal-
na nitka zasc¢itena pred ¢ezmerno obrabo.

2.5 Simboli na napravi

Simbol Pomen

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

A
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Opis izdelka Ahm
Simbol Pomen St. Sestavni del
Razdalja med napravo in nepoobla- 4 Varnostni lok
i ® S¢enimi osebami mora biti povsod .
e okrog upravljavca najmanj 15 m. 5 | Kolut nitke
K 6  Sgitnik z rezalnikom nitke
7  Akumulatorska baterija B50 Li
8  Akumulatorska baterija B100 Li*
Napravo zasgitite pred dezjem in 9  Polnilnik z omreznim vticem
viago! 10  Navodila za uporabo

Nosite za&¢ito za oci in sluh!

Preden nastavljate ali Cistite napra-

vo ali e ostane naprava nekaj ¢asa
nenadzorovana, odstranite akumu-

latorsko baterijo.

2.6 Obseg dobave

V obseg dobave so vklju€ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del
1 Osnovna naprava
2 Dodatni rocaj

Rezalna glava z motorjem

* Ni vklju¢eno v obseg dobave, akumulatorsko
baterijo B100 Li je mogoce dodatno naroditi.

Akumulatorski obrezovalnik trave je predviden za
delovanje z akumulatorsko baterijo B50 Li

(8t. izd. 113559) ali B100 Li (5t. izd. 113698). V
obseg dobave je vklju¢ena samo akumulatorska
baterija B50 Li. Za polnjenje akumulatorskih bate-
rij je potreben polnilnik C30 Li (St. izd. 113560).

NAPOTEK
Akumulatorska baterija ni napolnjena in

jo je treba pred prvo uporabo napolniti.

NAPOTEK
Upostevajte lo¢ena navodila za uporabo

za akumulatorsko baterijo in polnilnik.

2.7 Pregled izdelka (01)
Pregled izdelka (01) nudi pregled naprave.
St. Sestavni del
1 Zgorniji ro¢aj
Varnostni gumb
Stikalo za vklop/izklop

Predal za akumulatorsko baterijo

2

3

4

5 Dodatni rocaj
6 Rezalna glava z motorjem

7 Rezalnik nitke

8 Varnostni lok

9 Seéitnik

10 Kolut nitke

11 Akumulatorska baterija B50 Li
12 Akumulatorska baterija B100 Li*

13 Polnilnik z omrezZnim vti¢em
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* Ni vklju€eno v obseg dobave, vendar jo je mo-
goce posebej narociti s Stevilko izdelka 113698.

3

VARNOSTNI NAPOTKI

NEVARNOST!
Smrtna nevarnost in nevarnost hudih

telesnih poskodb!

Nepoznavanje varnostnih napotkov in
navodil za upravljanje lahko povzroci ze-
lo hude telesne poskodbe in posledi¢no
smrt.

B Pred uporabo naprave upostevajte
varnostne napotke in navodila za
upravljanje v teh navodilih za upora-
bo ter navodila za uporabo, na kate-
ra se sklicujejo.

B Shranite vse prilozene dokumente
za prihodnjo rabo.

3.1 Varnostni napotki za

obrezovalnik trave

Upravljavec

Skrbno preberite te varnostne
napotke. Spoznaijte se z up-
ravljalnimi in nastavljalnimi
elementi in ustrezno uporabo
naprave.

To napravo lahko otroci, stari
8 let in vecC, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutilni-
mi in dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusen;
in znanja uporabljajo samo
pod nadzorom ali e so pou-
Ceni o varni uporabi naprav in
s tem povezanih nevarnostih.
Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. Otroci ne smejo brez
nadzora izvajati €iSCenja in
uporabniSkega vzdrZzevanja.

Potrebe oseb z zelo velikimi in
kompleksnimi omejitvami mor-
da presegajo tukaj opisane
napotke.

Otrokom ali osebam, ki niso
seznanjene s temi navodili, ni-
koli ne dovolite uporabljati na-
pravo. Drzavni predpisi morda
omejujejo starost upravljavca.
Naprave ne smete uporabljati,
Ce ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdrauvil.

Uporabnik je odgovoren za
nesrecCe drugih oseb in njiho-
ve lastnine.

Priprava
® Pred uporabo vedno preveri-

te, ali so zascitne naprave in
pokrovi poskodovani, manjka-
joc€i ali napa¢no montirani.
Poskodovane zascCitne napra-
ve in pokrove je treba zame-
njati, manjkajoCe zascitne na-
prave in pokrove je treba pra-
vilno montirati.

Naprave nikoli ne zaZenite,
dokler se v neposredni blizini
zadrZujejo druge osebe, zlasti
otroci, ali hiSne zivali.

Pred delom odstranite nevar-
ne predmete iz delovnega ob-
mocja, npr. vej, steklenih in
kovinskih predmetov, kamnov.
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ALKO

Obratovanje

Pri delu z napravo vedno no-
site zascCitna oCala in ojaCene
Cevlje.
Z napravo ne delajte v zahtev-
nih vremenskih razmerah,
zlasti med blizanjem nevihte.
Napravo uporabljajte samo pri
dnevni svetlobi ali dobri ume-
tni svetlobi.
Ce so za$gitne naprave in po-
krovi poSkodovani ali Ce jih ni,
naprave nikoli ne uporabite.
Napravo vedno odklopite iz
elektricnega omrezja, tj.,0d-
stranite odstranljive akumula-
torje oziroma baterije:

vedno, preden napravo

pustite brez nadzora;

pred odstranjevanjem blo-

kad v napravi;

pred preverjanjem naprave

oz. pred izvajanjem del na

napravi;

vedno, ko se za¢ne napra-

va nenavadno tresti;
Vedno se prepriCajte, da v
prezraCevalnih odprtinah na
napravi ni tujkov.
Po stiku z nevarnimi predmeti
in tujki preverite, ali je napra-
va poskodovana. Ce je posko-
dovana, napravo oddajte v
popravilo.

Vzdrzevanje in shranjevanje
® Pred izvajanjem vzdrzevalnih

del in CiS€enja odklopite na-
pravo iz elektricnega omrezja,
tj., po potrebi sprozite zaporo
vklopa, odstranite odstranljive
akumulatorje oziroma baterije.

® Pri vzdrzevalnih delih, negi in
popravilih vedno nosite zasci-
tne rokavice.

m Uporabiti je treba samo nado-
mestne dele in opremo, ki jih
priporo¢a proizvajalec.

® Redno preverjajte in vzdrzujte
napravo. Napravo lahko
popravlja samo servisno mes-
to AL-KO.

® Napravo shranjujte nedoseg-
ljivo otrokom, kadar je ne upo-
rabljate.

3.1.1 Varnost na delovhem
mestu

® Pred delom odstranite nevar-
ne predmete iz delovnega ob-
mocja, npr. veje, steklene in
kovinske predmete, kamne.

m Delajte samo pri dnevni svet-
lobi ali zelo svetli umetni luci.

® Napravo uporabljajte samo na
trdni in ravni podlagi in ne na
strmih nagibih.

®m Pazite na varnostno razdaljo.
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3.1.2 Varnost oseb, zivali in

predmetov

m Upostevajte, da je uporabnik
odgovoren za nezgode in po-
Skodbe, ki se lahko zgodijo
drugim osebam ali njihovi
lastnini.

® Napravo uporabljajte samo za
dela, za katera je predvidena.
Neustrezna uporaba lahko
povzrocCi telesne poskodbe in
gmotno Skodo.

m Stroj izklopite samo, Ce v de-
lovnem obmodju ni drugih
oseb ali zivali.

m Ohranite varno razdaljo do
drugih oseb in Zivali ali izklopi-
te napravo, ko se druge ose-
be ali Zivali priblizujejo.

3.1.3 Varnost naprave

® Napravo uporabljajte samo v
naslednjih pogojih:

Naprava ni umazana.
Naprava ni poSkodovana.
Vsi upravljalni elementi de-
lujejo.

® Ne preobremenite naprave.
Primerna je za lahka dela v
gospodinjstvu. Preobremeni-
tve povzrocCajo poskodbe na-
prave.

® Naprave nikoli ne uporabljajte
z obrabljenimi ali okvarjenimi
deli. Okvarjene dele vedno
nadomestite z originalnimi na-

domestnimi deli proizvajalca.
Ce napravo uporabljate z ob-
rabljenimi ali okvarjenimi deli,
zoper proizvajalca ni mogoce
uveljavljati nobenih garancij-
skih zahtevkov.

Popravila smejo izvajati samo
strokovne delavnice ali nase
servisne delavnice.

3.1.4 Varnostni napotki glede

upravljanja

OPOZORILO!

Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja
To elektricno orodje med
delovanjem ustvarja elek-
tromagnetno polje. To po-
lje lahko v doloCenih pogo-
jih vpliva na aktivne ali pa-
sivne medicinske vsadke.
® Da bi zmanj3ali nevar-
nost resnih poskodb ali
poskodb s smrtnim izi-
dom, priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi
vsadki pred uporabo
elektricnega orodja pos-
vetujejo s svojim zdrav-
nikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

® Napravo vedno upravljajte z

obema rokama.
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®m Rok in stopal nikoli ne pribli-
Zujte rezilu, predvsem pri
vklopu motorja.

m Pocakajte, da se rezilo po
izklopu motorja ustavi.

m Odrezani material odstranjujte

samo, ko sta motor in rezilo
zaustavljena.
®m Zaradi nevarnosti ureznin se
ne dotikajte rezalnika nitke z
nezascitenimi rokami.
®m Po izvleCenju nove nitke na-
pravo pred vklopom vedno
drzite v obicajnem delovnem
polozaju.
® Ne uporabljajte kovinskih re-
zalnih nitk!
m Na Scitniku, rezilu in motorju
ne sme biti ostankov koSnje.
m Osebe, ki niso seznanjene z
napravo, morajo najprej vaditi
uporabo z izklopljenim motor-
jem.
® Pri delu na klancu:
Nikoli ne izvajajte del na
gladkem in drseCem pobo-
¢ju.
Vedno kosite prec¢no na
klanec, nikoli navzgor ali
navzdol.
Vedno stojte za rezilom.
®m Po stiku s tujkom:

Izklopite motor.

Preglejte napravo glede
poskodb.

3.2 Obremenitve zaradi

vibracij

® Nevarnost zaradi vibriranja

Dejanska vrednost izpustov
vibracij med uporabo naprave
lahko odstopa od vrednosti, ki
Jo navaja proizvajalec. Upo-
Stevajte naslednje vplivhe de-
javnike pred uporabo o0z. med
njo:

Ali je naprava uporabljana

skladno z namensko upo-

rabo?

Ali je material izrezan ali

obdelan na pravi nacin?

Ali je naprava v stanju,

ustreznem za uporabo?

Ali je rezalno orodje pravil-

no naostreno oz. ali je

vgrajeno pravilno rezalno

orodje?

Ali so roCaji in po potrebi iz-

birni vibracijski ro€aji monti-

rani in ali so trdno povezani

Z napravo?
Napravo uporabljajte samo s
Stevilom vrtljajev motorja, ki je
potrebno za posamezno delo.
Izogibajte se maksimalnemu
Stevilu vrtljajev motorja, da se
zmanj$ajo hrup in vibracije.
Nepravilna uporaba in vzdrze-
vanje lahko povecata hrup in
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vibriranje naprave. To Skoduje
zdravju. V tem primeru takoj
izklopite napravo in poskrbite,
da jo popravi pooblas¢ena
servisna delavnica.

Stopnja obremenitve zaradi
vibracij je odvisna od opravlja-
nega dela oz. uporabe napra-
ve. Ocenite jo in vkljucite
ustrezne delovne premore. S
tem se bistveno zmanjSa
obremenitev zaradi vibracij
skozi celoten Cas dela.

DaljSa uporaba naprave upo-
rabnika izpostavlja vibracijam
in lahko povzroci tezave z ob-
tokom (»bele prste«). Da bi
zmanjSali to tveganje, nosite
rokavice in skrbite, da so roke
tople. Ce zaznate simptome
»belih prstov«, takoj poiscite
zdravnisko pomo¢. Med temi
simptomi so: otrplost, S¢eme-
nje, srbenje, bolecCina, po-
puscanje moci, sprememba
barve ali stanja koze. Obicaj-
no se ti simptomi pokazejo na
prstih ali rokah ali pri utripu.
Pri nizjih temperaturah se ne-
varnost poveca.

Med delovnim dnem naredite
daljSe premore, da si lahko
opomorete od hrupa in vibra-
cij. Delo nacrtujte tako, da je
uporaba naprav, ki povzrocajo

mocne vibracije, razporejena
na vec dni.

m Ce med uporabo naprave na
rokah zaznate nelagodje ali
razbarvanje koze, takoj preki-
nite delo. Vkljucite ustrezne
delovne premore. Brez ustrez-
nih odmorov lahko pride do
sindroma vibracij v roki in dla-
ni.

® ZmanjSajte tveganje izposta-
vljenosti vibracijam. Vzdrzujte
napravo v skladu z napotki v
navodilih za uporabo.

m Ce napravo pogosto uporab-
ljate, se obrnite na svojega tr-
govca, da si priskrbite protivi-
bracijsko opremo (npr. ro¢a-
je).

® Z napravo ne delajte pri tem-
peraturah, nizjih od 10 °C. V
delovnem nacrtu opredelite,
kako je mogoce omejiti obre-
menitev zaradi vibracij.

3.3 Varnostni napotki za
akumulatorsko baterijo

V tem razdelku so navedeni vsi

osnovni varnostni napotki, ki jih

je treba upostevati pri uporabi

akumulatorske baterije. Preberi-

te te napotke!

® Akumulatorsko baterijo upo-
rabljajte samo namensko, tj.
za akumulatorske naprave
podjetja AL-KO. Akumulator-
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sko baterijo polnite samo s
predvidenim polnilnikom AL-
KO.

Novo akumulatorsko baterijo
vzemite iz originalne embala-
Ze Sele, ko jo boste uporabili.
Pred prvo uporabo v celoti na-
polnite akumulatorsko baterijo
z navedenim polnilnikom. Za
polnjenje akumulatorske bate-
rije upostevajte napotke v teh
navodilih za uporabo.
Akumulatorske baterije ne
uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

Vlazne ali mokre akumulator-
ske baterije ne namescCajte na
napravo.

Zascitite akumulatorsko bate-
rijo pred vroc€ino, oljem in pla-
meni, da se ne poskoduje in
da ne pride do uhajanja hla-
pov ter iztekanja elektrolitske
tekoCine. Nevarnost eksplozi-
je!

Akumulatorja ne mecite in ne
tolcite.

Akumulatorske baterije ne
uporabljajte, Ce je umazana
ali vlazna. Pred uporabo s su-
ho, Cisto krpo o istite in osusi-
te akumulatorsko baterijo.
Napolnjeno in neuporabljeno
akumulatorsko baterijo hranite

stran od kovinskih predmetov,
da ne pride do premostitve
kontaktov (npr. pisarniskih
sponk, kovanceyv, kljucev,
zebljev, vijakov). Za delo z
akumulatorsko baterijo ne
uporabljajte konicastih pred-
metov (npr. izvijaca). V na-
sprotnem lahko pride do no-
tranjega kratkega stika, ki lah-
ko povzroci pregrevanje, po-
Zar ali eksplozijo akumulator-
ske baterije.

® Akumulatorske baterije ne od-

pirajte, ne razstavljajte in ne
drobite. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega
stika.

Pri neustrezni uporabi in pos-
kodovani akumulatorski bate-
riji lahko pride do uhajanja
hlapov in iztekanja elektrolit-
ske tekocCine. Ustrezno pre-
zracCite prostor in v primeru te-
zav poiscite zdravnisko po-
moc.

Pri stiku z elektrolitsko tekoci-
no le-to temeljito sperite in ta-
koj temeljito izperite o€i. Nato
poisCite zdravniSko pomoc.
Nepooblascene osebe ne
smejo uporabljati akumulator-
ske baterije, razen Ce jih nad-
zoruje ali jih je o uporabi aku-
mulatorske baterije poucila
oseba, ki je pristojna za njiho-
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vo varnost. Nepooblascene
osebe so npr.:

osebe (vkljuéno z otroki) z
omejenimi telesnimi, Cutilni-
mi in duSevnimi sposob-
nostmi,
osebe brez izkusenj in/ali
znanja o akumulatorski ba-
teriji.
® Nadzorujte otroke, da se z
akumulatorsko baterijo ne bi
igrali.
® Akumulatorske baterije ne
puscCajte trajno v polnilniku. Za
daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz pol-
nilnika.

m Ce uporabljene naprave ne
potrebujete vec, iz nje odstra-
nite akumulatorsko baterijo.

® Neuporabljeno akumulatorsko

baterijo hranite na suhem in
zaprtem mestu. Zascitite jo
pred vro€ino in neposredno
soncno svetlobo. Nepoobla-
$¢enim osebam in otrokom
preprecite dostop do akumu-
latorske baterije.

3.4 Varnostni napotki za
polnilnik

V tem razdelku so navedeni vsi

osnovni varnostni napotki in opo-

zorila, ki jih je treba upostevati

pri uporabi polnilnika. Preberite

te napotke!

Polnilnik uporabljajte samo
namensko, tj. za polnjenje
predvidene akumulatorske ba-
terije. S polnilnikom polnite
samo originalne akumulator-
ske baterije AL-KO.

Pred vsako uporabo preverite
celoten polnilnik ter zlasti
omrezni vti€ in utor za akumu-
latorsko baterijo glede po-
Skodb. Polnilnik uporabljajte
samo v brezhibnem stanju.

Polnilnika ne uporabljajte v
okoljih, v katerih obstaja ne-
varnost eksplozij in pozarov.

Polnilnik uporabljajte samo v
notranjih prostorih in ga ne iz-
postavljajte mokroti in viagi.
Polnilnik vedno postavite na
zracno mesto in na nevnetljivo
povrsino, saj se med postop-
kom polnjenja segreje. Reze
za prezracevanje morajo biti
proste, polnilnika pa ne smete
pokriti.

Pred prikljucitvijo polnilnika
preverite, ali je na voljo naziv-
na omrezna napetost, kot je
navedena v tehni¢nih podat-
kih.

Omrezni kabel uporabite sa-
mo za prikljucitev polnilnika,
ne v druge namene. Polnilnika
ne nosite tako, da primete
omrezni kabel, in ne posku-
Sajte izvle€i omreznega vtiCa
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tako, da vleCete za omrezni
kabel.

m Omrezni kabel za&¢itite pred
vroCino, oljem in ostrimi robo-
vi, da se ne poskoduje.

m Polnilnika in akumulatorske
baterije ne uporabljajte, Ce sta
umazana ali vlazna. Pred
uporabo odistite in osusite
polnilnik in akumulatorsko ba-
terijo.

®m Ne odpirajte polnilnika in aku-
mulatorske baterije. Obstaja
nevarnost elektricnega udara
in kratkega stika.

®m Za vaso varnost naj vas pol-
nilnik popravlja samo kvalifici-
rano strokovno osebje in sa-
mo z uporabo originalnih na-
domestnih delov.

m Neuporabljen polnilnik hranite
na suhem in zaprtem mestu.
Nepooblas€enim osebam in
otrokom preprecite dostop do
polnilnika.

4 MONTAZA

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi nepopolne montaze!

Uporaba nepopolno montirane naprave

lahko povzroc€i hude telesne poSkodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je
popolnoma montirana!

= Sele ko je naprava popolnoma mon-
tirana, vstavite akumulatorsko bate-
rijo!

®  Pred vklopom preverite, da so vse
varnostne in zas¢itne naprave mon-
tirane in delujoce!

ALKO
41 Montaza Scitnika (02)

1. Namestite $¢itnik (02/1) na rezalno glavo
(02/2). Nitka mora biti prosta.

2. S prilozenimi vijaki (02/3) privijte (02/a) S¢it-
nik (02/1).

4.2 Montaza dodatnega rocaja (03)
Potisnite dodatni ro¢aj (03/1) na ro¢aj napra-
ve (03/a).

2. Vstavite (03/b) vijak (03/2) v dodatni rocaj
(03/1).

3. Nataknite (03/c) vrtljivi gumb (03/3) na vijak
(03/2) in ga pritrdite.

4. Privijte vrtljivi vijak tako, da je mogoc¢e z malo
napora po visini nastaviti dodatni roca;j.

5 ZAGON

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

PREVIDNO!
Nevarnost pozara med polnjenjem!

Zaradi segrevanja polnilnika obstaja ne-

varnost pozara, kadar stoji na lahko

vnetljivi podlagi in ni zadostnega prezra-

cevanja.

®  Polnilnik vedno uporabljajte na nev-
netljivi podlagi oz. v nevnetljivem
okolju.

®  Ce so na voljo: Ohranjajte prezrade-
valne reze proste.

NAPOTEK
Akumulatorsko baterijo pred prvo upora-

bo do konca napolnite. Akumulatorsko
baterijo lahko polnite v poljubnem stanju
napolnjenosti. Prekinitev polnjenja ne
Skoduje akumulatorski bateriji.

Akumulatorska baterija je delno napolnjena. Aku-
mulatorsko baterijo pred prvo uporabo do konca
napolnite. Akumulatorsko baterijo lahko polnite v
poljubnem stanju napolnjenosti. Prekinitev polnje-
nja ne skoduje akumulatorski bateriji.

NAPOTEK
Za podrobne informacije upostevaijte lo-

¢ena navodila za uporabo za akumula-
torsko baterijo in polnilnik.

442601 _a

129



Upravljanje

5.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (04)

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Potisnite (04/a) akumulatorsko baterijo (04/1)
v predal za akumulatorsko baterijo (04/2), da
se zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite tipko za sprostitev (04/3) na
akumulatorski bateriji (04/1).

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo (04/b).

5.3 Odstranjevanje transportne zascite z
rezalnika nitke

Pred prvo uporabo naprave odstranite transpor-

tno zascito z rezalnika nitke.

6 UPRAVLJANJE

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi

zrahljanih delov naprave

Deli naprave, ki se zrahljajo med delova-

njem, lahko povzrocijo hude telesne po-

Skodbe.

B Pred vklopom naprave preverite, ali
so vsi deli naprave trdno priviti.

B Pritrdite rezalno orodje tako, da se
med delovanjem ne more zrahljati.

6.1 PodaljSevanje rezalne nitke med

delovanjem

Rezalna nitka se med delovanjem skraj$uje in ce-

fra.

1. Glava z nitko pri vsakem zagonu samodejno
podalj$a nitko. Pri tem se novi del rezalne nit-
ke odvije s koluta nitke in obrabljeni konec
nitke se odreze z rezalnikom nitke.

6.2 Vklop in izklop obrezovalnika trave (05)

1. Postavite se v varen polozaj.

2. Napravo drzite z obema rokama. Pri tem se
rezalna glava ne sme dotikati tal.

3. Z eno roko primite dodatni ro¢aj (05/1), z dru-
go roko pa zgorniji rocaj (05/2).

4. Pritisnite (05/a) varnostni gumb (05/3) na
zgornjem rocaju (05/2).

5. Pritisnite (05/b) in drzite stikalo za vklop/
izklop (05/4) na zgornjem rocaju (05/2). Na-
prava deluje. Varnostni gumb (05/3) se lahko
spusti.

Obrezovalnik trave naj nekaj trenutkov deluje
v prostem teku. Naprava pri tem prireze re-
zalno nitko na primerno dolzino.

Ce izpustite stikalo za vklop/izklop (05/4), se
naprava izklopi.

OPOZORILO!
Nevarnost ureznin

7

Glava z nitko se vrti $e nekaj sekund po
izklopu. Pri prijemanju obstaja nevarnost

ureznin.
B Pocakajte, da se glava z nitko usta-
Vi.

OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA
TEHNIKA (07-09)

Napravo vklopite, preden jo priblizate travi, ki
jo boste kosili, Sele nato jo spustite vanjo, da
preprecite preobremenitev.

Napravo rahlo nagnite napre;j (pribl. 30°), da
kosite s konico rezalne nitke. PocCasi stopajte
naprej (07).

Pri ko$nji napravo enakomerno pomikajte
desno in levo (07).

Visjo travo je treba kositi v ve€ korakih. Ved-
no se premikajte od zgoraj navzdol (09).
Naprava najucinkoviteje kosi pri veliki hitrosti.
Zato naprave ne preobremenite s koSenjem
visoke trave.

V primeru preobremenitve naprave v zelo vi-
soki travi se nitka zablokira. Takoj dvignite
napravo, da se razbremeni. V nasprotnem
primeru lahko nastanejo trajne posSkodbe na
motorju.

Z napravo nikoli ne kosite neposredno proti
trdim oviram (npr. stenam), temvec kosite
stransko. S tem prihranite rezalno nitko (08).
Drzite napravo stran od obcutljivih rastlin. Po-
stavite varnostni lok za za$¢ito rastlin v vodo-
ravni polozaj.
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VzdrzZevanje in nega

ALKO

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

OPOZORILO!
Nevarnost ureznin

Nevarnost ureznin pri prijemanju delov z

ostrimi robovi in premikajocih se delov

ter rezalnega orodja.

B Pred vzdrzevalnimi deli, nego in ¢Ci-
$¢enjem vedno izklopite napravo.
Odstranite akumulatorsko baterijo.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popra-
vilih vedno nosite zaS¢itne rokavice.

NAPOTEK
Popravila smejo izvajati samo strokovne

delavnice ali nase servisne delavnice
AL-KO.

Naprave ne izpostavljajte mokroti ali viagi. Ne
prsite z vodo.

Po vsaki uporabi ocistite ohisje in rezalni noz
s krtaCo ali krpo. Ne uporabljajte vode in/ali
agresivnih Cistilnih sredstev ali topil — obstaja
nevarnost korozije in poskodb plasti¢nih de-
lov.

Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo in preverite napravo glede poskodb.
Naprave ne uporabljajte, ¢e manjka rezilo re-
zalnika nitke ali je rezilo poSkodovano.

Na &¢itniku, glavi z nitko in motorju ne sme
biti ostankov kosnje.

Preverite, ali so vsi vijaki trdno namesceni.

®m  Preverite, da elektri¢ni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih oCistite s fino zi¢no
krtaCo in nato poprsite s prsilom za kontakte.

8.1 Zamenjava koluta nitke (06)

Nadomestni kolut nitke: GT 2000, st. izd. 113725.

Pogoj: Napravo je treba izklopiti in akumulatorsko

baterijo je treba odstraniti iz naprave.

Odstranjevanje in vstavljanje koluta nitke

1. Socasno pritisnite (06/a) oba sprostitvena
gumba (06/1) in snemite pokrov (06/2).

2. Odstranite prazen kolut nitke (06/3).
3. Vstavite (06/b) nov kolut nitke (06/4).

4. Napeljite rezalno nitko navzven skozi odprti-
no (06/5) glave z nitko.

5. Namestite in pritisnite pokrov (06/2), da se
zaskoci.

6. Vstavite akumulatorsko baterijo v napravo.

9 POMOC PRI MOTNJAH

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci

se predmeti lahko povzrocijo telesne po-

Skodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popra-
vilih vedno nosite zascitne rokavice!

NAPOTEK
Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli

ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Motnja
Rezalna nitka se ne dovaja.

Motor ne deluje.

Vzrok
Kolut nitke je prazen.

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno na-
mescena.

Elektricno napajanje je preki-
njeno.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo motor zaradi preo-
bremenitve.

Ukrep
Zamenijajte kolut nitke.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-
rijo.

1. Odstranite akumulatorsko baterijo.

2. CQOcistite vticne kontakte naprave.

Pocakajte, da zas¢itno stikalo motorja
sprosti motor.
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Transport

Motnja

Motor deluje s prekinitvami.

Motor deluje, vendar se re-
zalna nitka ne premika.

Naprava neobicajno vibrira.
Cas uporabe akumulatorske

baterije je znatno krajsi.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Vzrok

®  Napaka naprave

®m  Stikalo za vklop/izklop je
pokvarjeno.

Napaka naprave
Kolut nitke je umazan.

Napaka naprave

Trava je previsoka ali prevla-
Zna.

ViSina rezanja je premajhna.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Akumulatorska baterija ali

Ukrep

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Ocistite kolut nitke, po potrebi ga za-
menjajte.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

®  QObrezite travo na vecjo visino.
B Pocakajte, da se trava posusi.

Obrezite travo na vecjo visino.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Narocite nadomestne dele. Obicite

polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je

pregreta.

10 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

NAPOTEK
Nazivna energija akumulatorske baterije/

akumulatorskih baterij znaSa manj kot
100 Wh. Zato upostevajte naslednje na-
potke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko nepo$kodovano
akumulatorsko baterijo transportira v ce-
stnem prometu brez nadaljnjih omejitev, Ce je
le-ta zapakirana v maloprodajni embalazi in
se transport uporablja za zasebne namene.

servisno delavnico AL-KO.

Pocakajte, da se akumulator ohladi.

Upostevajte zgornjo omejitev teZe za posa-
mi¢no pakirane akumulatorske baterije:
maks. 30 kg skupne teze na paket pri
transportu v cestnem, ZelezniSkem ali po-
morskem prometu;
za zracni promet ni zgornje omejitve,
vendar sta v paketu lahko najvec 2 kosa.
= Ce je baterija pogkodovana (npr. zaradi pad-
ca naprave), transport ni dovoljen.
®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovis¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.
V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi
obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih
primerih je treba obvezno upoStevati zakon o ne-
varnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje
®  Litij-ionske akumulatorje transportirajte oz.
posiljajte samo v brezhibnem stanju!

®  Napravo zavarujte tako, da bo med prevo-
zom onemogocen nenadzorovan vklop.
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Skladis¢enje

ALKO

B Zavarujte napravo z mo¢no zunanjo embala-
%o (transportna $katla). Ce je mozno, upora-
bite originalno embalazo proizvajalca.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za poSiljanje:

Pri transportu v cestnem, ZelezniSkem in
pomorskem prometu mora biti na emba-
lazo nalepljena opozorilna nalepka, Ce je/
so napravi prilozena(-e) akumulatorska(-
e) baterija(-e). Ce je/so akumulatorska(-
e) baterija(-e) vstavljena(-e) oz. vgraje-
na(-e) v napravo, opozorilna nalepka ni
potrebna, ker mora zunanja embalaza/
originalno pakiranje Ze ustrezati doloCe-
nim predpisom.

Pri zranem transportu je treba na emba-
laZo v vsakem primeru nalepiti opozorilno
nalepko. Upostevajte zgornjo omejitev te-
Ze za akumulatorske baterije, ki se poSi-
ljajo skupaj z napravo: teza akumulator-
ske baterije maks. 5 kg na paket in maks.
2 kosa na paket, Ce je/so napravi priloze-
na(-e) akumulatorska(-e) baterija(-e).

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 SKLADISCENJE

Po vsaki uporabi temeljito o€istite napravo in — ¢e

so na voljo — namestite zas¢itna pokrivala. Hrani-

te napravo na suhem mestu z moznostjo zakle-

panja in izven dosega otrok.

®  Obrezovalnik trave obesite za roc¢aj. Tako re-
zalna glava ne bo nepotrebno obremenjena.

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

®  Napravo temeljito ocistite in hranite v suhem
prostoru.

11.1 SkladiS¢enje akumulatorske baterije in
polnilnika

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira
zaradi shranjevanja na mestih z odprtim
plamenom ali viri toplote, lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poSkodb oseb.

B Hranite akumulatorsko baterijo na
hladnem in suhem mestu, vendar ne
pred odprtim plamenom ali ob virih
toplote.

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja napol-

njenosti varuje akumulatorsko baterijo
pred ¢ezmernim polnjenjem, zato lahko
Se nekaj ¢asa ostane v polnilniku, ven-
dar ne trajno.

®  Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zasCitenem pred zmrzovanjem, pri
temperaturi skladiS¢nega prostora med 0 in
35 °C; akumulatorska baterija mora biti na-
polnjena pribl. 40-60 %.

®  Zaradi nevarnosti kratkega stika akumulator-
ske baterije ne shranjujte v blizini kovinskih
predmetov ali predmetov, ki vsebujejo kisline.

®  Po pribl. 6 mesecih skladiS¢enja polnite aku-
mulatorsko baterijo pribl. 1 uro.

12 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E B Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

m  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®m  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektricne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-
padke.
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Servisna sluzba/servis

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko
brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-
S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje stare elektricne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatoriji

A

B Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektriénih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi¢nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vriti. Vracilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obi€ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali
tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti loceno!

14 GARANCIJA

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zasc€iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % zivega
srebra

®  Cd: Baterija vsebuje vec kot 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija vsebuje ve€ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezpla¢no oddate

na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

B prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-

je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.
Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana, u
B je bila naprava strokovno uporabljena, u
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli.

so bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,

so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
membe,

®  naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.
Garancija ne velja za:
® poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

m  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija zacne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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Prevod originalne izjave EU/ES o skladnosti

ALKO

15 PREVOD ORIGINALNE IZJAVE EU/ES O SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahte-
vam usklajenih direktiv EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izde-

lek.
lzdelek

Akumulatorski obrezovalnik

trave

Serijska stevilka
G1082012

Tip

GT 2000

Raven zvoéne moci
EN ISO 3744
izmerjena/zagotovljena
92 dB(A)/96 dB(A)

Proizvajalec

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU

Ugotavljanje skladnosti
2000/14/ES, priloga VI

Oseba, odgovorna za pripravo

dokumentacije

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Usklajeni standardi
EN 60335-1

EN 50636-2-91

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-1

EN 62233

g b

Dr. Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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6.2  Ukljucivanje i iskljucivanje SiSaca tra-
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10 TranSPOrt......cooceeieiiie e 149
11 SkladiStenje .......cocoveeiiiieiiceeee 149

11.1 Skladistenje akumulatora i punjaca....150
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13 Korisnicka sluzba/Servis .........cccccccveeveninne 151
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15 Prijevod originalne EU/EZ izjave o su-
Kladnosti..........coooviiiiiii 151

1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

B Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Oprezno rukuijte litij-ionskim puniji-
vim baterijama! Posebice napome-
ne o transportu, skladistenju i zbri-
njavanju koje se navode u ovim
Uputama ua uporabu!
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1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja —
ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili
tesku ozljedu.

UPOZORENUJE!
Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —

ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!
Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —

ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR!
Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne

izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju razumlji-

vost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Ove upute za uporabu opisuju ru¢no vodeni aku-
mulatorski SiSac trave.

2.1 Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen za $iSanje travnjaka.
Uredajem se smije raditi samo kada je potpuno
montiran.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva kao i za gubitak sukladnosti (oznake CE)
i odbacivanje svake odgovornosti proizvodaca u
odnosu na Stete za korisnika ili trecih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

2.3 Ostali rizici

| kod pravilne uporabe uredaja uvijek postoji do-
datni rizik koji se ne moze iskljugiti. Zbog vrste i

nacina izrade uredaja moguce su sljedece poten-

cijalne opasnosti, ovisno o uporabi:

B |zbacivanje odrezanog materijala, zemlje i
kamencica.

®m  Udisanje Cestica odrezanog materijala ako se
ne nosi zastita diSnih puteva.

®  Porezotine pri zahvaéanju rotiraju¢e reznog
mehanizma.

2.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

UPOZORENJE!
A Opasnost od ozljeda
Neispravne i deaktivirane sigurnosne i
zastitne naprave mogu izazvati teSke oz-
liede.
®  Pobrinite se za popravak sigurno-
snih i zastitnih naprava.
Nikada ne iskljucujte sigurnosne i
zastitne naprave.

2.41 Stitnik

Stiti korisnika od rotirajucih reznih niti i izbagenih
objekata.

2.4.2 Zastitna poluga

Stiti biljke i druge osobe od rotirajuéih reznih niti.
Takoder se rezna nit kod SiSanja na zidovima Stiti
od prekomjernog trosenja.

2.5 Simboli na uredaju

Simbol Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Razmak izmedu uredaja i osobe ko-
ja ne rukuje strojem u cijelom krugu
oko korisnika mora biti 15 m.

<o) ® B>

Uredaj zastitite od kise i vlage!

@
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Simbol

Znacenje

Nosite zastitu za oci i sluh!

Izvadite akumulator prije namjesta-
nja ili ¢iS¢enja uredaja ili ako ¢e ure-
daj biti dulje vrijeme bez nadzora.

2.6 Opseg isporuke

U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke.

©® N o o s~ NN B

©

Dio

Osnovni uredaj

Dodatna rucka

Rezna glava s motorom
Zastitna poluga

Svitak niti

Stitnik s rezagem niti
Akumulator B50 Li
Akumulator B100 Li*

Punja¢ s mreznim utikacem

10  Upute za uporabu

* Akumulator B100 Li nije isporu¢en i moze se
dodatno kupiti.

Akumulatorski SiSa¢ trave predviden je za rad s
akumulatorom B50 Li (kat. br. 113559) ili B100 Li
(kat .br. 113698). Isporucen je samo akumulator
B50 Li. Za punjenje akumulatora potreban je pu-
nja¢ C30 Li (kat. br. 113560).

NAPOMENA
Akumulator nije napunjen i mora se na-

puniti prije prvog koristenja.

NAPOMENA
Uzmite u obzir zasebne upute za upora-

bu akumulatora i punjaca.

2.7 Pregled proizvoda (01)
Pregled proizvoda (01) daje pregled uredaja.

Br. Dio

Gornja rucka

N

Sigurnosni gumb

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Otvor akumulatora

Dodatna rucka

Rezna glava s motorom

Rezac niti

© N O g b~ 0N

Zastitna poluga

9 Stitnik

10 Svitak niti

11 Akumulator B50 Li

12 Akumulator B100 Li*

13 Punja¢ s mreznim utikatem

* Nije isporu¢eno, no moze se dodatno kupiti pod
kataloSkim brojem 113698.
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3 SIGURNOSNE NAPOMENE

OPASNOST!
Opasnost po zivot i opasnost od tes-

kih ozljeda!

Nepoznavanje sigurnosnih napomena i

upute za rukovanje moze dovesti do naj-

tezih ozljeda, a ¢ak i smrti.

B Prije koriStenja uredaja uzmite u ob-
zir sve sigurnosne napomene i upu-
te za rukovanije koje se navode u
ovim Uputama za uporabu te drugim
uputama na koje se ovdje ukazuje.

®  Svu isporuc¢enu dokumentaciju ¢u-
vajte za buducu uporabu.

3.1 Sigurnosne napomene za
Sisac trave

Korisnik

m PaZljivo procitajte ove sigur-
nosne napomene. Upoznajte
se s elementima za upravlja-
nje i podesavanje te namjen-
skom uporabom uredaja.

m Ovaj uredaj smiju koristiti dje-
ca od 8 godina navise te oso-
be s ogranic¢enim psihi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili osobe bez isku-
stva i/ili znanja samo dok su
pod nadzorom ili ako su upo-
znati s uputama o sigurnom
koriStenju pumpe kao i s po-
tencijalnim opasnostima. Dje-
ca se ne smiju igrati ureda-
jem. Djeca ne smiju Cistiti ili

odrzavati pumpu bez nadzora.

m Osobe s jakim ili slozenim
ograni¢enjima mogu zahtije-

vati dodatne mjere opreza
osim ovdje navedenih uputa.
Nikada nemoijte dozvoliti da
se uredajem koriste djeca ni
osobe koje nisu upoznate s
ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu ogranicavati dob
korisnika.

Uredaj ne koristite pod utjeca-
jem alkohola, droga ili lijeko-
va.

Korisnik je sam odgovoran za
nesrece drugih osoba i za nji-
hovu imovinu.

Priprema
®m Uvijek prije uporabe provjerite

jesu li zastitni sklopovi i po-
klopci oSteceni, nedostaju li ili
su pogresno postavljeni.
OstecCene zastitne sklopove i
poklopce potrebno je zamije-
niti, a sve nedostajuce zastit-
ne sklopove i poklopce na-
domjestiti.

S uredajem nemojte nikada
raditi dok su ljudi, osobito dje-
ca ili kucni ljubimci, u nepo-
srednoj blizini.

Prije rada uklonite opasne
predmete iz radnog podrucja,
npr. granje, staklene i metalne
dijelove, kamenje.
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Rad

Dok radite s uredajem, uvijek
nosite zastitne naodale i ¢vr-
stu obucu.

S uredajem nemojte raditi u
loSim vremenskim uvjetima,
osobito ako je u pitanju gr-
mljavina.
Uredaj upotrebljavajte samo
na dnevnom svjetlu ili dobrom
umjetnom svjetlu.
Uredaj nikada nemoijte upotre-
bljavati ako su zastitni sklopo-
vi i poklopci osteceni ili nedo-
staju.
Uredaj uvijek odspoijite iz na-
pajanja, odnosno izvadite
uklonjive akumulatore ili bate-
rije:
uvijek kada uredaj ostavlja-
te bez nadzora
prije uklanjanja blokade u-
nutar uredaja
prije provjeravanja i Cis¢e-
nja stroja ili izvodenja bilo
kakvih radova na njemu
uvijek kada uredaj pocne
abnormalno vibrirati
Uvijek se uvjerite da odzraéni
otvori na uredaju nisu zace-
pljeni stranim tijelima.
Nakon kontakta s opasnim
predmetima i stranim tijelima
potrazite oStecenja uredaja.

Osteceni uredaj odnesite na
popravak.

Odrzavanje i €uvanje

® Prije provodenja radova odr-
Zavanja i €is¢enja, uvijek is-
kljuCite napajanje uredaja, od-
nosno aktivirajte blokadu
uklju€ivanja, izvadite uklonjive
akumulatore ili baterije.

® Kod radova odrzavanja, njege
i CiS¢enja uvijek nosite zastit-
ne rukavice.

m Upotrebljavajte samo zamjen-
ske dijelove i pribor preporu-
Cene od strane proizvodaca.

® Redovito provjeravajte i odr-
Zavajte uredaj. Uredaj smije
popravljati samo servis tvrtke
AL-KO.

® Dok uredaj ne upotrebljavate,
spremite ga izvan dohvata
djece.

3.1.1 Sigurnost na radnome
mjestu

® Prije rada uklonite opasne
predmete iz radnog podrucja,
npr. granje, staklene i metalne
dijelove, kamenje.

® Radite samo po dnevnom
svjetlu ili vrlo jakom umjetnom
osvjetljenju.

m Uredaj pogonite samo na &vr-
stoj i ravnoj podlozi, a ne na
padinama.
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Pazite na stabilnost.

3.1.2 Sigurnost ljudi, zivotinja

i imovine
Imajte na umu da je korisnik
odgovoran za nesrece, kao i
ozljede i ostecenja drugih o-
soba ili njihova vlasnistva.
Uredaj koristite samo za rado-
ve za koje je predviden. Ne-
namjenska uporaba moze
prouzrociti ozljede i oStecenja
imovine.
Ukljucite uredaj samo kada se
u radnom podrucju ne nalaze
druge osobe ni zivotinje.
Odrzavaijte sigurnosni razmak
od ljudi i zivotinja ili iskljucite
uredaj ako mu se priblizavaju
ljudi i Zivotinje.

3.1.3 Sigurnost uredaja

Uredaj koristite samo u sljede-
¢im uvjetima:
Uredaj nije zaprljan.
Uredaj nije ostecen.
Funkcioniraju svi upravljac-
ki elementi.
Uredaj nemoijte preoptereciva-
ti. Predviden je za radove u
privatnom podrucju. Preopte-
recivanja uzrokuju ostecenja
uredaja.
Uredaj nikada ne koristite s
istroSenim ili neispravnim dije-
lovima. Neispravne dijelove

uvijek zamijenite originalnim
zamjenskim dijelovima proi-
zvodaca. Ako se koristi uredaj
s istroSenim ili neispravnim di-
jelovima, proizvodac nece pri-
hvatiti nikakve zahtjeve za pri-
mjenu uvjeta iz jamstva.
Popravke smiju obavljati sa-
mo strucne radionice ili nas
vlastiti servis.

3.1.4 Sigurnosne napomene

za opsluzivanje

UPOZORENJE!

Opasnost od elektroma-
gnetskog polja

Ovaj elektricni alat tijekom
rada stvara elektromagnet-
sko polje. To polje moze
pod odredenim okolnosti-
ma ometati aktivne ili pa-
sivne medicinske implanta-
te.
®m Da biste smanijili opa-
snost od ozbiljnih ili
smrtnih ozljeda, osoba-
ma s medicinskim im-
plantatima preporucuje-
mo da se prije koriStenja
elektricnog alata posa-
vjetuju sa svojim lijecni-
kom ili proizvodacem
medicinskog implantata.

m Uredajem uvijek upravljate s

obje ruke.
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Ruke i noge uvijek drzite dalje
od rezne naprave, prije svega
pri uklju€ivanju motora.
Pricekajte da se zaustavi re-
zni mehanizam nakon iskljuci-
vanja motora.

Odrezani materijal uklanjajte
samo kada se zaustave motor
i rezni mehanizam.

Rezac niti nemojte dodirivati
golim rukama zbog opasnosti
od porezotina.

Nakon izvlacenja nove niti
uredaj prije ukljuCivanja uvijek
dovedite u normalni radni po-
lozaj.

Nemoijte koristiti nikakve me-
talne rezne niti!

Stitnik, rezni mehanizam i mo-
tor uvijek drzite Cistima od
ostataka pokoSene trave.
Osobe koje nisu upoznate s
uredajem najprije trebaju iz-
vjezbati rukovanje dok je mo-
tor iskljucen.

Prilikom rada na padini:

Nikada na radite na glatkoj
i klizavoj padini.

Uvijek kosite poprecno pre-
ma padini, nikada gore ili
dolje.

Stojte uvijek ispod reznog
mehanizma.

m Nakon kontakta sa stranim ti-

jelom:
IskljuCite motor.

Provjerite oStecenja ureda-
ja.

3.2 Opterecenje vibracijama
® Opasnost od vibracija

Stvarna vrijednost emisije vi-
bracija tiiekom uporabe ure-
daja moze odstupati od vrijed-
nosti koju je naveo proizvo-
dac. Prije odnosno tijekom
uporabe obratite pozornost na
sljedece faktore:

Koristi li se uredaj u skladu

S propisima?

Reze li se odn. obraduje li

se materijal na pravilan na-

¢in?

Je li uredaj u stanju isprav-

nom za uporabu?

Je li rezni alat pravilno nao-

Stren odnosno je li ugraden

pravi rezni alat?

Je li montirana rucka i po

potrebi antivibracijska ruc-

ka te jesu li pravilno uévr-

S¢ene na uredaj?
Uredaj neka radi samo na
broju okretaja motora koji je
potreban za odredeni posao.
|zbjegavajte maksimalni broj
okretaja kako bi se smanijila
buka i vibracije.
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m Nepravilna uporaba i odrzava-

nje mogu povecati buku i vi-
bracije uredaja. To uzrokuje
oStecCenje zdravlja. U tom slu-
Caju odmah iskljuCite uredaj te
ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.
Stupanj vibracijskog opterece-
nja ovisi o poslu koji se obav-
lja odnosno o primjeni ureda-
ja. Procijenite ga i uvedite
stanke u radu. Time se zna-
¢ajno smanjuje vibracijsko op-
tereCenje tijekom cjelokupnog
vremena rada.

Produzena uporaba uredaja
uzrokuje vibracije rukovatelja i
moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Ka-
ko bi se izbjegao taj rizik, no-
site rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki
simptom ,bijelih prstiju”, od-
mah posjetite lijeCnika. U te
simptome spadaju: Gubitak
osjeta, gubitak osjetljivosti,
trnci, svrbez, bol, gubitak sna-
ge, promjena boje ili stanja

te tako da se upotreba ureda-
ja koji stvaraju snazne vibraci-
je rasporedi na nekoliko dana.
Ako primijetite neugodan osje-
¢aj ili promjenu boje koze na
rukama tijekom uporabe ure-
daja, odmah prestanite raditi.
Provodite dovoljno stanki. Bez
dovoljnih stanki u radu moze
doci do pojave sindroma vibri-
rajucih Saka/ruku.

Smanijite rizik od izlaganja vi-
bracijama. Uredaj odrzavajte
sukladno uputama u radnom
priruéniku.

Ako se uredaj Cesto Koristi,
obratite se svom prodavacu
za kupnju dodatne opreme za
zastitu od vibracija (npr. ruc-
ke).

Izbjegavaijte raditi s uredajem
na temperaturama ispod

10 °C. U planu rada odredite
kako se opterecenje vibracija-
ma moze ograniciti.

3.3 Sigurnosne napomene za

akumulator

Ovaj odjeljak navodi sve temelj-

ne sigurnosne napomene koje

se moraju uzeti u obzir prilikom

upotrebe akumulatora. ProcCitajte

napomene!

m Akumulator koristite samo u
skladu s namjenom, odnosno
s uredajima AL-KO na akumu-

koze. Obi¢no se ti simptomi
odnose na prste, Sake ili puls.
Kod niskih temperatura opa-
snost se povecava.

m Provodite dulje stanke tijekom
radnog dana kako biste se
mogli oporaviti od buke i vi-
bracija. Svoj posao isplaniraj-
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latorski pogon. Akumulator
punite samo predvidenim pu-
njatem marke AL-KO.

Novi akumulator otpakirajte iz
originalne ambalaze nepo-
sredno prije njegova koriste-
nja.

Akumulator potpuno napunite
prije prve uporabe i pritom
uvijek koristite navedeni pu-
njac. Pridrzavajte se navede-
nih uputa u ovim Uputama za
uporabu akumulatora.

Akumulator nemojte pogoniti
u okruZenju u kojem moze do-
Ci do eksplozije ili pozara.
Akumulator pri radu s ureda-
jem ne izlazite vodi i vlazi.

Zastitite akumulator od visoke
topline, ulja i vatre kako se ne
bi oStetio i kako ne bi mogle
izacCi pare i tekucina elektroli-
ta. Opasnost od eksplozije!
Nemojte udarati ni bacati aku-
mulator.

Akumulator nemojte koristiti
kada je zaprljan ili mokar. Pri-
je uporabe ocistite i osusite
akumulator suhom i Cistom kr-
pom.

Napunjeni i nekoriSteni aku-
mulator drzite podalje od me-
talnih predmeta kako se ne bi
premostili kontakti (npr. ured-
ske spojnice, kovanice, kljuCe-

vi, Cavli, vijci). Na akumulatoru
nemojte nista raditi oStrim
predmetima (npr. odvijacem).
Unutarnji kratki spoj koji na taj
nacin nastaje moze prouzrocCi-
ti pregrijavanje, zapaljenje ili
eksploziju akumulatora.
Akumulator nemojte otvarati,
rastavljati ni smanjivati. Posto-
ji opasnost od strujnog udara i
kratkog spoja.
Kod nepravilnog koristenja i
oSte¢enog akumulatora moze
doci do propustanja para i te-
kucine elektrolita. Prostoriju
dovoljno prozracite, a u sluca-
ju tegoba posijetite lijecnika.
U slu€aju kontakta s tekuci-
nom elektrolita, potpuno je
uklonite vodom i odmah teme-
ljito isperite o€i. Zatim posijeti-
te lijeCnika.
Ovaj akumulator ne smiju ko-
ristiti neovlaStene osobe, od-
nosno, one ga smiju koristiti
ako ih nadzire osoba koja se
brine za njihovu sigurnost ili
ako prime upute o nacinu kori-
Stenja. Neovlastene osobe su
npr.:
osobe (ukljucujuci djecu) s
ograni¢enim fizi¢kim, osje-
tilnim ili duSevnim sposob-
nostima.
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osobe koje nemaju isku-
stva i/ili ne znaju dovoljno o
akumulatoru.

m Djeca moraju biti pod nadzo-
rom i treba im zabraniti da se
igraju akumulatorom.

m Akumulator nemojte ostaviti
trajno unutar punjaca. Kod du-
gotrajnog skladistenja izvadite
akumulator iz punjaca.

® |zvadite akumulator iz pogo-
njenih uredaja ako se ne kori-
ste.

m NekoriSteni akumulator osusi-
te i drzite na zatvorenom mje-
stu. Zastitite ga od vrucCine i
izravnog suncevog zracenja.
Neovlastene osobe i djeca ne
smiju imati pristup akumulato-
ru.

3.4 Sigurnosne napomene za
punjaé

Ovaj odjeljak navodi sve temelj-

ne sigurnosne napomene i upo-

zorenja koja se moraju uzeti u

obzir prilikom koriStenja punjaca.

Procitajte napomene!

®m Punjac koristite samo u skla-
du s namjenom, odnosno za
punjenje predvidenih akumu-
latora. U punjacu punite samo
originalne akumulatore tvrtke
AL-KO.

® Prije svakog koristenja provje-
rite oSte¢enja punjaca, a po-

sebno mreznog kabela i otvo-
ra akumulatora. Punja¢ kori-
stite samo kada je u potpuno
ispravnom stanju.

Punja€ nemoijte ukljuCivati u
okruZenju u kojem moze doci
do eksplozije ili pozara.
Punjac koristite samo u unu-
tarnjim prostorijama i ne izla-
Zite ga vodi i vlazi.

Punjac uvijek postavite na do-
voljno prozraCenu i nezapalji-
vu podlogu jer se zagrijava ti-
jekom punjenja. Oslobodite
ventilacijske otvore i ne pokri-
vajte punjac.

Prije priklju€ivanja punjaca
provijerite je li dostupan mrez-
ni napon naveden u tehnic¢kim
podacima.

Mrezni kabel koristite iskljuci-
vo za priklju€ivanje punjaca.
Punja¢ nemoijte nositi drzeci
za mrezni kabel i mrezni uti-
ka€ nemojte izvlaciti povlace-
njem mreznog kabela iz utika-
Ca.

Zastitite mrezni kabel od viso-
ke topline, ulja i oStrih rubova
kako se ne bi ostetio.

Punja€ nemoijte koristiti kada
je zaprljan ili mokar. Prije upo-
rabe ocistite i osusite punjac i
akumulator.
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Montaza

®m Ne otvarajte punjac i akumu-
lator. Postoji opasnost od
strujnog udara i kratkog spoja.

m Radi vase sigurnosti, popra-
vak punjaca prepustite samo
kvalificiranom stru€énom oso-
blju koje koristi originalne za-
mjenske dijelove.

m Neupotrijebljeni punja¢ osusi-
te i spremite na zatvoreno
mjesto. Neovlasdtene osobe i
djeca ne smiju imati pristup
punjacu.

4 MONTAZA
UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda zbog nepotpune
montaze!

Rad nepotpuno montiranog uredaja mo-
Ze izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je pot-
puno montiran!

B Akumulator umetnite u uredaj tek
kada je potpuno montiran!

B Prije ukljucivanja svih sigurnosnih i
zastitnih mehanizama provjerite jesu
li na mjestu i ispravni!

4.1 Montaza stitnika (02)

1. Stitnik (02/1) postavite na reznu glavu (02/2).
Pazite na to da nit lezi slobodna.

2. Stitnik (02/1) pritegnite pomoéu priloZenih vi-
jaka (02/3) (02/a).

4.2 Montaza dodatne rucke (03)

1. Gurnite dodatnu ru¢ku (03/1) na Sipku ureda-
ja (03/a).

2. Utaknite navojni svornjak (03/2) u dodatnu
rucku (03/1) (03/b).

3. Utaknite okretni gumb (03/3) na navojni svor-
njak (03/2) (03/c) i pritegnite.

4. Okretni gumb zavrnite tako da se visina do-
datne ruc¢ke moze namijestiti s malo snage.

5 PUSTANJE U RAD

5.1 Napunite akumulator

OPREZ!
Opasnost od pozara prilikom punje-

nja!

Zbog zagrijavanja punjaca postoji opa-

snost od pozara kada se stavi na lako

zapaljivu podlogu i nedovoljno se proz-
raci.

B Punjac Kkoristite samo na nezapalji-
voj podlozi i u nezapaljivom okruze-
nju.

®  Ako postoji: Ventilacijske otvore drzi-
te slobodne.

NAPOMENA
Akumulator potpuno napunite prije prve

uporabe. Akumulator se moze puniti u
bilo kojem stanju napunjenosti. Prekida-
nje punjenja ne Steti akumulatoru.

Akumulator je djelomi¢no napunjen. Akumulator
potpuno napunite prije prve uporabe. Akumulator
se moze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti akumulatoru.

NAPOMENA
Uzmite u obzir detaljne informacije iz za-

sebnih uputa za uporabu akumulatora i
punjaca.

5.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (04)

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (04/1) u otvor akumulato-
ra (04/2) (04/a) tako da se uglavi.

lzvadite akumulator

1. Pritisnite gumb za deblokadu (04/3) na aku-
mulatoru (04/1) i zadrZite ga.

2. lzvucite akumulator (04/b).

5.3 Uklanjanje transportne zastite s rezaca
niti

Prije prvog pustanja u pogon uklonite transportnu

zastitu na rezacu niti.
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Rukovanje

ALKO

6 RUKOVANJE

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede zbog labavih di-

jelova uredaja

Dijelovi uredaja koji olabave tijekom ra-

da mogu izazvati teSke ozljede.

B Prije ukljuéivanja uredaja provjerite
jesu li svi dijelovi uredaja ¢vrsto pri-
tegnuti.

®  Ucvrstite rezni alat tako da se tije-
kom rada ne moze otpustiti.

6.1 Produljivanje rezne niti tijekom rada

Rezna nit skraéuje se i trosi tijekom rada.

1. Glava niti automatski se produljuje kod sva-
kog pokretanja. Tako se odmotava komad
nove rezne niti sa svitka niti, a rezac¢ niti reze
potroSeni kraj niti.

6.2 Ukljucivanje i iskljucivanje SiSaca trave

(05)

1. Zauzmite stabilan polozaj.

2. Drzite uredaj objema rukama. Pritom reznu
glavu ne postavljajte na tlo.

3. Jednom rukom obuhvatite dodatnu ru¢ku
(05/1), a drugom gornju rucku (05/2).

4. Sigurnosni gumb (05/3) utisnite u gornju ruc-
ku (05/2) (05/a).

5. Pritisnite i ¢vrsto drzite sklopku za ukljuciva-
nje/iskljuivanje (05/4) u gornjoj rucki (05/2)
(05/b). Uredaj se pokrece. Sigurnosni gumb
(05/3) moze se pustiti.

6. Pustite da SiSa¢ trave nekoliko trenutaka radi
u slobodnom hodu. Rezna nit se pritom reze
na pravilnu duljinu.

7. Ako se sklopka za ukljuCivanje-/iskljuivanje
(05/4) pusti, uredaj ¢e se iskljuciti.

UPOZORENUJE!
Opasnost od porezotina
Nakon isklju¢ivanja glava niti okre¢e se

jo$ nekoliko sekundi. Kod zahvacanja
postoji opasnost od porezotina.

B Pricekajte da se zaustavi glava niti.

NACIN | TEHNIKA RADA (07 - 09)

®  Ukljucite uredaj prije nego $to se priblizite tra-
vi koju treba rezati, a zatim ga spustite da bi-
ste izbjegli preoptereéenje.

®  Uredaj malo nagnite prema naprijed (otpr.
30°) kako biste kosili vvhom rezne niti. Polako
se krecite (07).

®  Prilikom ko$enja uredaj ravnomjerno zakreci-
te prema desno i lijevo (07).

®  Dugacka trava mora se $iSati sloj po sloj. Uvi-
jek krenite odozgo prema dolje (09).

®  Uredaj najbolje reze na vrlo visokoj brzini.
Stoga nemojte preopterecivati uredaj reza-
njem previsoke trave.

m  Kod preopterecenja uredaja u visokoj travi
dolazi do blokade niti. Uredaj odmah podigni-
te kako bi se rasteretio. U suprotnom slucaju
moze doéi do trajnog oste¢enja motora.

®  Uredajem nemojte kositi izravno prema tvr-
dim preprekama (npr. zidovima), nego bo¢no.
Tako se stiti rezna nit (08).

®m  Uredaj drzite dalje od osjetljivih biljaka. Za-
klopite polugu za zastitu bilja u vodoravni po-
lozaj.

8 ODRZAVANJE | NJEGA

UPOZORENJE!

Opasnost od porezotina

Opasnost od porezotina uslijed zahvaca-

nja pomicnih dijelova uredaja ostrih bri-

dova kao i reznog alata.

B Prije radova odrzavanja, njege i Ci-
$c¢enja uvijek iskljucite uredaj. Skini-
te akumulator.

®m  Kod radova odrzavanja, njege i Ci-
8¢enja uvijek nosite zastitne rukavi-
ce.

NAPOMENA
Popravke smiju obavljati samo stru¢ne

radionice ili nas vlastiti AL-KO servis.

®  Uredaj ne izlazite vlazi. Nemojte ga prskati
vodom.

®  Nakon svake primjene ocistite kuciste i reza¢
Cetkom ili krpom. Nemojte koristiti vodu i/ili
agresivne deterdzente ili otapala jer postoji
opasnost od korozije i oStecenja plasticnih di-
jelova.
Nakon svake primjene uklonite akumulator i
provjerite oSte¢enja uredaja.

®  Uredaj ne upotrebljavajte ako ostrica rezaca
niti nedostaje ili je oSteéena.

®  Uvijek ocistite ostatke pokoSene trave sa Stit-
nika, glave niti i motora.
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Pomoc¢ u slucaju smetniji

B Provjerite uévr§éenost svih vijaka.

B Provijerite koroziju elektricnih kontakata te ih
po potrebi ocistite finim zi€anim kistom, a za-
tim ih poprskajte sprejem za kontakte.

8.1 Zamjena svitka niti (06)

Zamjenski svitak niti: GT 2000 kat. br. 113725.

Preduvjet: Uredaj se mora iskljuciti i akumulator

se mora izvaditi iz uredaja.

Vadenje i umetanje svitka niti

1. Istovremeno pritisnite oba gumba za deblo-
kadu (06/1) (06/a) i skinite poklopac (06/2).

2. lzvadite prazni svitak niti (06/3).

3. Umetnite novi svitak niti (06/4) (06/b).
4. Provucite reznu nit kroz otvor (06/5) glave niti
prema van.
Smetnja Uzrok

5. Nataknite poklopac (06/2) i pritisnite ga tako

da se uglavi.

6. Umetnite akumulator u uredaj.

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

OPREZ!
Opasnost od ozljeda

Ostri i pomicni dijelovi uredaja mogu

uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i Gi-
$¢enja uvijek nosite zastitne rukavi-
ce!

NAPOMENA
Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj

tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje

Rezna nit se ne dovodi.

Motor ne radi.

Motor radi s prekidima.

Motor radi, ali ne pomice se
rezna nit.

Uredaj vibrira neuobi¢ajeno
jako.

Radno vrijeme akumulatora
znatno je skraceno.

Svitak niti je prazan.
Akumulator je prazan.

Nedostaje akumulator ili pra-
vilno ne nalijeze.

Prekinuto je napajanje.

Motorna zastitna sklopka is-
klju€ila je motor zbog preop-
terecenja.

®  GreS$ka na uredaju

®m  Sklopka za uklju¢ivanje/
iskljucivanje je u kvaru.

Greska na uredaju

Svitak niti je zaprljan.

GreSka na uredaju

Trava je previsoka ili prevlaz-
na.

Visina reza je preniska.

Istekao je vijek trajanja aku-
mulatora.

Zamijenite svitak niti.
Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

1. Uklonite akumulator.
2. Ocistite uticne kontakte uredaja.

Pri¢ekajte da motorna zastitna sklopka
ponovno ukljui motor.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Ocistite svitak niti, a po potrebi ga za-
mijenite.
Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

m  Kosite travu na vecoj visini.
®  Pricekajte da se trava osusi.

Kosite travu na vecoj visini.

Zamijenite akumulator.

Koristite samo originalni pribor proi-
zvodaca.
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Transport

ALKO

Smetnja Uzrok

Akumulator se ne puni.
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva-

ru.

Akumulator je pregrijan.

10 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljede¢e mjere:

1. Iskljucite uredaj.

2. Akumulator skinite sa uredaja.

3. Akumulator propisno zapakirajte (vidi dolje).

NAPOMENA
Nazivna energija akumulatora manja je

od 100 Wh. Stoga uzmite u obzir sljede-
¢e upute za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

®  Privatni korisnik moze transportirati neoste-
¢eni akumulator bez dodatnih zahtjeva na
prometnicama, dok god je zapakiran za ma-
loprodaju te se transportira u privatne svrhe.
Potrebno je voditi ratuna o ograni¢enju mase
za pojedini akumulator koji Saljete:
maks. 30 kg ukupne mase po paketu pri
transportu cestom, Zeljeznicom i vodenim
putem

bez ograni¢enja mase pri zraénom tran-
sportu, ali maks. 2 komada po paketu

® U slu€aju sumnje na oStecenje akumulatora
(npr. kod pada uredaja) nije dozvoljen tran-
sport.

®  Komercijalni korisnici koji izvr§avaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu€aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-

ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-

Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i

prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Transportirajte i Saljite litij-ionske akumulato-
re samo u neoste¢enom stanju!

®  Osigurajte uredaj tako da se sprijeCi nehotic-
no pokretanje tijekom transporta.

Zaprljani su kontakti akumu-

Uklanjanje

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite
servisera tvrtke AL-KO.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.

®m  Osigurajte uredaj ¢vrstom vanjskom amba-
laZom (transportni karton). Po moguénosti
upotrijebite originalni pakirni materijal proi-
zvodaca.

m  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera):

Pri transportu cestom, Zeljeznicom i vo-

denim putem na paket je potrebno staviti
naljepnicu s upozorenjem ako je akumu-
lator prilozen uredaju. Ako je akumulator
umetnut odn. ugraden u uredaj, nije po-

trebna naljepnica s upozorenjem, jer ve¢
vanjsko pakovanje/originalno pakovanje
mora odgovarati odredenim propisima.

Pri zranom transportu se na paket u
svakom slucaju stavlja naljepnica s upo-
zorenjem. Potrebno je voditi raCuna o
ograni€enju mase za akumulator koji se
Salje s uredajem: maks. 5 kg mase aku-
mulatora po paketu i maks. 2 komada po
paketu, kada je akumulator priloZzen uz
uredaj.
®  Unaprijed se informirajte o tome je li mogu¢
transport preko odabranog pruzatelja usluge i
oznacite vasu posiljku.
Preporuéujemo vam angaziranje stru¢njaka za
opasne terete kako bi vam pomogao oko pripre-
manja posiljke. Uvazite i eventualne dodatne na-
cionalne propise.

11 SKLADISTENJE

Nakon svake uporabe temeljito oCistite uredaj i,

ako postoje, stavite sve zastitne poklopce. Uredaj

Cuvajte na suhom mjestu s moguc¢noscu zaklju-

Cavanja i izvan dohvata djece.

m  Sigad trave objesite za rugku. Time se rezna
glava nec¢e nepotrebno opteretiti.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 sati na-

pravite sljedece:

®  Temeljito oistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.
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Zbrinjavanje

11.1 Skladistenje akumulatora i punjaca

OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teske

ozljede kada akumulator eksplodira jer

se nalazio ispred otvorenog plamena ili

izvora topline.

®  Akumulator €uvajte na hladnom i su-
hom mjestu, no ne ispred otvorenog
plamena ili izvora topline.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja zasti¢en od

prepunjavanja automatskim prepoznava-
njem razine napunjenosti i zbog toga ne-
ko vrijeme moze ostati spojen na punjac,
ali ne trajno.

®  Akumulator Cuvajte na suhom mjestu zasti¢e-
nom od smrzavanja pri temperaturi skladiSte-
nja izmedu 0 °C i 35 °C uz razinu napunjeno-
sti od oko 40 — 60 %.

B Zbog opasnosti od kratkog spoja nemojte dr-
zati akumulator blizu predmeta koji sadrze
metal ili kiselinu.

®  Nakon otprilike 6 mjeseci skladistenja, aku-
mulator punite priblizno 1 sat.

12 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektricni i elektronicki stari uredaji ne

| |
E smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

® Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®m Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

elektri¢ni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati

putem kucnog otpada.

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno

predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektricnih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-

raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-

je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.

U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-

mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

elektri¢nih i elektroniCkih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

A

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljede¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
Gava na predaju koli¢ina uobi¢ajenih za do-
macinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskori$tenje njiho-

vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-

menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem
kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

B Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u ku¢ni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!
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Korisni¢ka sluzba/Servis

ALKO

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

14 JAMSTVO

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na$a jamstvena izjava vrijedi samo u slu¢aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B uporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

samovoljnih pokusSaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

®  oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

B potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaéeni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum na
racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstvenom izja-
vom i originalnim raCunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema prodavacu u slu-

€aju nedostataka.

15 PRIJEVOD ORIGINALNE EU/EZ IZJAVE O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na trzistu
ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direktiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde specificne za

proizvod.

Proizvodac

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Proizvod
Akumulatorski Sisa¢ trave
Serijski broj

G1082012

Tip Direktive EU-a

GT 2000 2006/42/EZ
2014/30/EU

Razina zvuéne snage 2000/14/EZ

EN ISO 3744 2011/65/EU

mjereno/zajamceno Ocjena sukladnosti

92 dB(A) / 96 dB(A)

2000/14/EZ Prilog VI

Opunomocenik za dokumenta-
ciju

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz
Uskladene norme
EN 60335-1

EN 50636-2-91

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-1

EN 62233

Kotz, 14.8.2018.

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informacji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac sie do wskazowek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.
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ALKO

1.1 Symbole na stronie tytulowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegodlng ostroznoscig!

L| W szczegolnosci przestrzegac
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ ’ Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

c NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadza-
ce do smierci lub ciezkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo

mogace prowadzi¢ do $mierci lub ciez-
kich obrazen ciata.

OSTROZNIE!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo

mogace prowadzi¢ do $rednich lub lek-
kich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczo-
wych.

WSKAZOWKA

Szczegolne wskazowki utatwiajgce zro-
zumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU
Niniejsza instrukcja obstugi opisuje reczng aku-
mulatorowg podkaszarke do trawy.

21 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie to jest przeznaczone do podkaszania
trawnika.

Uzywanie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy,
gdy jest catkowicie zmontowane.

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci (znak
CE) oraz do wytgczenia wszelkiej odpowiedzial-
nosci producenta za szkody poniesione przez
uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidiowe
uzycie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan

specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-

wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-

twie.

2.3 Ryzyko szczatkowe

Nawet podczas uzytkowania urzgdzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktdrego nie da sie wykluczyc¢.

Z rodzaju i konstrukcji urzgdzenia — w zalezno-

$ci od zastosowania — mogg wynika¢ nastepuja-

ce, potencjalne zagrozenia:

®  QOdrzucanie cietego materiatu, ziemi i matych
kamieni.

®  Wdychanie czastek cietego materiatu przy
zaniechaniu zastosowania $rodkéw ochrony
oddechowe;.

®m  Rany cigte w przypadku kontaktu z obracajg-
cym sie urzadzeniem tngcym.

2.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Niesprawne i dezaktywowane urzadze-

nia ochronne i zabezpieczajgce mogag

spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

®  Jesli urzadzenia ochronne i zabez-
pieczajgce sg niesprawne, nalezy
zZleci¢ ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowac urzadzen
ochronnych i zabezpieczajgcych.

241 Tarcza ochronna

Chroni uzytkownika przed obracajaca sie zytka
tngca i odrzucanymi obiektami.

442601 _a
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2.4.2 Palak ochronny

Chroni rosliny i inne osoby przed obracajaca sie
zytkg tngcy. Dodatkowo zytka tngca jest chronio-
na przed nadmiernym zuzyciem podczas ciecia
przy murach.

2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Znaczenie

Zachowac szczegolng ostroznosé
podczas obstugi urzgdzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje eksploatac;ji!

Odstep miedzy urzagdzeniem a oso-
ba trzecig wokét uzytkownika musi
wynosi¢ co najmniej 15 m.

e ® B> :

Chroni¢ urzadzenie przed desz-
czem i wilgocig!

Nosi¢ srodki ochrony oczu i stuchu!

@ @

Wyja¢ akumulator przed wykona-
niem ustawienia lub czyszczenia
urzadzenia albo przed odstawie-
niem urzadzenia na diuzszy czas.

2

2.6 Zakres dostawy

Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

z
=

elementu

Urzadzenie bazowe

Dodatkowa rekojes¢

Gtowica tngca z silnikiem

Patgk ochronny

Szpula zytki

Ostona ochronna z odcinaczem zyiki
Akumulator B50 Li

Akumulator B100 Li*

0 N o g b~ 0N =

©

tadowarka z wtyczka
10  Instrukcja obstugi

* Nie nalezy do zakresu dostawy, akumulator
B100 Li mozna naby¢ osobno.

Akumulatorowa podkaszarka do trawy jest prze-
znaczona do uzywania z akumulatorem B50 Li
(nrart. 113559) lub B100 Li (nr art. 113698). Za-
kres dostawy zawiera jedynie akumulator B50 Li.
Do tadowania akumulatoréw wymagana jest fa-
dowarka C30 Li (nr art. 113560).
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ﬂ WSKAZOWKA 3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

Akumulator nie jest natadowany i nalezy NIEBEZPIECZENSTWO!
natadowac go przed pierwszym uzy- A Smiertelne niebezpieczenstwo i nie-

ciem. bezpieczenstwo najciezszych obra-
zen!
Nieznajomos¢ zasad bezpieczenstwa
i instrukcji obstugi moze prowadzi¢ do
najciezszych obrazen, a nawet Smierci.
B Przed uzyciem urzadzenia nalezy
2.7 Przeglad produktu (01) przestrzega¢ wszystkich zasad bez-

) . . pieczenstwa i wskazéwek podanych
Widok ogoélny produktu (01) przedstawia zesta- S " ]

S . . w niniejszej instrukcji obstugi oraz
wienie elementéw urzgdzenia. . . . L

w instrukcjach, do ktérych odniesie-

nia sie w niej znajduja.

WSKAZOWKA

Stosowac sie do informacji zawartych
w osobnych instrukcjach eksploatacji
akumulatora i fadowarki.

Nr elementu
L = Wszystkie dotgczone dokumenty na-
1 Rekojes¢ gorna lezy zachowaé do pdzniejszego wy-
2 Przycisk zabezpieczajgcy korzystania.
3 Wicznikiwytacznik 3.1 Zasady bezpieczenstwa
4 Schowek na akumulator dotyczqca podkaszarki
5 Dodatkowa rekojes¢ do trawy
6 Gtowica tnaca z silnikiem Operator
7 Odcinak zytki . .. e
6 btk och m Nalezy uwaznie przeczytac ni-
a ochronn . . ,
S @ N Y niejsze zasady bezpieczen-
areza oenronna stwa. Nalezy zapoznaé sie z
10 [Szuazid elementami obstugowymi i re-
11 [Akumulator BSO L gulacyjnymi oraz zgodnym z
12 Akumulator B100 Li*

przeznaczeniem uzyciem
13 tadowarka z wtyczkag urzadzenia.

* Nie nalezy do zakresu dostawy, ale mozna na-

by¢ go osobno pod numerem artykutu 113698. u Oplsywane urzadzenle moze

by¢ uzywane przez dzieci od
8 roku zycia i osoby z ograni-
czeniami fizycznymi, zmysto-
wymi lub umystowymi albo
osoby bez doswiadczenia i
wiedzy tylko wowczas, jesli
beda przy tym nadzorowane
badz zostang przeszkolone w
zakresie bezpiecznego uzy-
wania urzgdzenia i rozumiejg
wynikajgce z tego zagrozenia.
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Dzieci nie powinny sie bawi¢
tym urzgdzeniem. Czyszcze-
nie i konserwacja przez uzyt-
kownika nie powinny by¢
przeprowadzane przez dzieci
pozbawione nadzoru.

®m Potrzeby oséb o bardzo du-
zych i ztozonych ogranicze-
niach mogg wykraczac¢ poza
tutaj opisane instrukcje.

®m Nigdy nie zezwalaé¢ dzieciom
ani osobom niezaznajomio-
nym z niniejszymi instrukcjami
na uzywanie urzgdzenia.
Mozliwe, ze przepisy krajowe
zawierajg regulacje ograni-
czajgce wiek operatora.

® Zabrania sie eksploatacii
urzadzenia pod wptywem al-
koholu, srodkéw odurzajgcych
lub lekow.

m Uzytkownik odpowiada za wy-
padki z udziatem osoéb trze-
cich oraz uszkodzenie mienia
bedacego ich wtasnoscia.

Przygotowanie

m Zawsze przed rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nale-
zy sprawdzi¢, czy urzgdzenia
zabezpieczajgce i ostony
ochronne sg uszkodzone, czy
nie brakuje ktéregos z nich
lub nie sg zamontowane w
sposob nieprawidtowy. Uszko-
dzone urzgdzenia zabezpie-

czajgce i ostony ochronne na-
lezy wymieni¢, brakujgce
urzgdzenia zabezpieczajgce i
ostony ochronne nalezy za-
montowac w sposob prawidto-
wy.

Urzadzenia nie nalezy uru-
chamiac, jezeli w bezposred-
nim otoczeniu urzgdzenia
znajdujg sie osoby, a zwtasz-
cza dzieci lub zwierzeta do-
mowe.

Przed rozpoczeciem pracy
nalezy usungc¢ niebezpieczne
przedmioty z obszaru robo-
czego, np. gatezie, kawatki
szkta i metalu, kamienie.

Praca
®m Podczas pracy z urzgdzeniem

zawsze nalezy nosic okulary
ochronne i solidne obuwie.

W razie ztych warunkéw po-
godowych, a zwtaszcza w ra-
zie nadchodzgcej burzy nale-
zy zrezygnowac z pracy z
urzgdzeniem.

Urzgdzenia nalezy uzywac
wytgcznie przy Swietle dzien-
nym lub dobrym Swietle
sztucznym.

Nigdy nie nalezy uzywac
urzadzenia w razie stwierdze-
nia braku lub uszkodzenia
urzgdzen zabezpieczajgcych i
oston ochronnych.
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Nalezy zawsze odtgczac urza-
dzenia od zasilania, tzn. wyjgc¢
akumulatory lub baterie:
przed pozostawieniem
urzgdzenia bez nadzoru
przed usunieciem blokad z
urzgdzenia
przed sprawdzeniem i
czyszczeniem urzgdzenia
lub przeprowadzaniem
prac w jej obrebie
jezeli urzgdzenie zaczyna
nienaturalnie wibrowac¢

Zawsze nalezy upewnic sie,
ze otwory wentylacyjne urzg-
dzenia nie sg zapchane ciata-
mi obcymi.

Po zetknieciu sie z niebez-
piecznymi przedmiotami i cia-
tami obcymi sprawdzic, czy
urzgdzenie nie jest uszkodzo-
ne. Odda¢ urzgdzenie do na-
prawy, jesli ulegto uszkodze-
niu.

Konserwacja i
przechowywanie

Nalezy zawsze odtgczac urza-
dzenia od zasilania, tzn. uru-
chomic¢ ewentualng blokade
zatgczana, wyjgc¢ akumulator
lub baterie, przed przeprowa-
dzeniem prac konserwacyj-
nych lub czyszczeniem.

Podczas wykonywania prac
zwigzanych z konserwacja,

pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosic rekawice
ochronne.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie za-
lecanych przez producenta
czesci wymiennych i elemen-
téw wyposazenia.

Urzadzenie nalezy sprawdzac
i konserwowac w regularnych
odstepach czasu. Napraw
urzgdzenia dokonywac¢ moze
wytgcznie serwis AL-KO.
Nieuzywane urzgdzenie nale-
zy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

3.1.1 Bezpieczenstwo na

stanowisku pracy

® Przed rozpoczeciem pracy

nalezy usungc¢ niebezpieczne
przedmioty z obszaru robo-
czego, np. gatezie, kawaflki
szkfa i metalu, kamienie.
Pracowac tylko przy swietle
dziennym lub bardzo jasnym
sztucznym swietle.

Uzywac urzadzenia tylko na
stabilnym i rbwnym podtozu, a
nie na stromych zboczach.
Pamieta¢ o zachowaniu sta-
bilnosci.

3.1.2 Bezpieczenstwo osob,

zwierzat i rzeczy
materialnych

m Nalezy mie¢ na uwadze, ze

uzytkownik odpowiada za wy-
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padki i szkody wyrzgdzone oso-
bom trzecim lub ich wtasno$ci.

m Uzywac urzgdzenia tylko do
prac, do ktérych jest przezna-
czone. Zastosowanie nie-
zgodne z przeznaczeniem
moze prowadzi¢ do obrazen
lub uszkodzen.

m Wigczac urzgdzenie tylko
wowczas, gdy w obszarze ro-
boczym nie przebywajg inne
osoby ani zwierzeta.

m Zachowacé bezpieczny odstep
od 0sob i zwierzat lub wytgczy¢
urzadzenie, gdy zblizajg sie do
niego osoby lub zwierzeta.

3.1.3 Bezpieczenstwo
urzadzenia
m Uzywac urzgdzenia tylko w
nastepujgcych warunkach:
Urzgdzenie nie jest zabru-
dzone.
Urzadzenie nie wykazuje
uszkodzen.
Wszystkie elementy obstu-
gowe muszg by¢ sprawne.
® Nie przecigzac urzgdzenia.
Jest ono przeznaczone do
lekkich prac na terenach pry-
watnych. Przecigzenia powo-
dujg uszkodzenia urzgdzenia.
® Nigdy nie uzywac urzgdzenia
ze zuzytymi lub uszkodzonymi
czesciami. Uszkodzone czesci
zawsze wymienia¢ na oryginal-

ne czesci zamienne producen-
ta. Uzytkowanie urzgdzenia ze
zuzytymi lub uszkodzonymi
czesciami powoduje uniewaz-
nienie roszczen gwarancyjnych
po stronie producenta.

® Naprawy mogqg przeprowa-
dzac wytgcznie kompetentne
zaktady naprawcze lub nasze
punkty serwisowe.

3.1.4 Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa obstugi

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie powodowane
przez pole elektromagne-
tyczne

Zakupione narzedzie elek-
tryczne podczas pracy
emituje pole elektroma-
gnetyczne. W pewnych
okolicznosciach pole to
moze zaktocac prace ak-
tywnych lub pasywnych
implantow medycznych.
® Aby zmniejszy¢ niebez-
pieczenstwo powaznych
lub $miertelnych skut-
kéw, zalecamy osobom
posiadajgcym takie im-
planty konsultacje z le-
karzem oraz producen-
tem implantu medycz-
nego zanim zaczng uzy-
wac narzedzia elek-
trycznego.
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Obstugiwac urzgdzenie za-
wsze obiema rekami.

Zawsze trzymac rece i stopy z
dala od elementu thgcego,
przede wszystkim w trakcie
wigczania silnika,

Po wytgczeniu silnika zacze-
kac na zatrzymanie urzgdze-
nia thgcego.

Ciety materiat usuwac wytgcz-
nie po zatrzymaniu silnika

i urzgdzenia thgcego.

Ze wzgledu na niebezpie-
czenstwo odniesienia ran cie-
tych nie dotykac obcinacza
zytki niezabezpieczonymi re-
kami.

Po wyciggnieciu nowej zyiki
urzgdzenie nalezy zawsze
trzymac w normalnej pozyciji
roboczej, zanim zostanie uru-
chomione.

Nie uzywac metalowej zytki
tnacej!

Stale utrzymywac ostone
ochronng, urzadzenie tngce

i silnik w stanie wolnym od
resztek skoszonej trawy.

Osoby niezaznajomione

z pracg urzgdzenia powinny

przec¢wiczy¢ obchodzenie sie
Z nim przy wytgczonym silni-
Ku.

®m Podczas pracy na zboczu:

Zabrania sie uzytkowania
urzgdzenia na gtadkich lub
Sliskich zboczach.

Zawsze kosi¢ poprzecznie
do zbocza, nigdy w gore
lub w dot.

Zawsze sta¢ pod urzgdze-
niem tngcym.

m W przypadku trafienia na ciato

obce:
Wytgczyc¢ silnik.
Sprawdzi¢ urzgdzenie pod
wzgledem uszkodzen.

3.2 Obciagzenie drganiami
m Niebezpieczenstwo stwarza-

ne przez drgania
Rzeczywiste wartoSci emisji
drgan podczas uzywania
urzgdzenia mogg odbiegac od
wartosci podanych przez pro-
ducenta. Przed i w trakcie
uzywania nalezy uwzgledni¢
nastepujgce czynniki:

Czy urzadzenie jest uzytko-

wane zgodnie z przezna-

czeniem?

Czy materiat jest ciety lub

obrabiany w odpowiedni

Sposob?

Czy urzadzenie znajduje

sie w prawidtowym stanie

uzytkowym?
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Czy narzedzie tngce jest
prawidtowo naostrzone lub
czy jest zamontowane od-
powiednie narzedzie tng-
ce?
Czy sg zamontowane
uchwyty i, w razie potrzeby,
uchwyty wibracyjne oraz
czy sg one trwale potgczo-
ne z urzgdzeniem?
Uzytkowac urzgdzenie jedynie
z predkoscig obrotowg wyma-
gang dla danej pracy. Unikac
maksymalnej predkosci obro-
towej, aby zmniejszy¢ poziom
hatasu i wibraciji.
Wskutek niewtasciwego uzyt-
kowania i konserwacji moze
dojs¢ do zwiekszenia poziomu
hatasu i drgan urzgdzenia.
Prowadzi to do niekorzyst-
nych skutkéw zdrowotnych. W
tym przypadku nalezy nie-
zwiocznie wytgczy¢ urzgdze-
nie i zleci¢ naprawe jednemu
z autoryzowanych warsztatow
serwisowych.
Stopien obcigzenia przez
drgania zalezy od rodzaju wy-
konywanej pracy i sposobu
wykorzystania urzgdzenia.
Nalezy oceniac te czynniki i
stosowac odpowiednie prze-
rwy w pracy. Spowoduje to
znaczne zmniejszenie obcig-

zenia przez drgania w trakcie
catej pracy.

Dtuzsze uzywanie urzgdzenia
wystawia operatora na dziata-
nie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krgzeniem
krwi (,biaty palec”). Aby
zmniejszyc¢ to ryzyko, nalezy
nosic¢ rekawice i rozgrzewac
dtonie. W przypadku stwier-
dzenia objawu ,biatego palca”
nalezy niezwtocznie udac sie
do lekarza. Do tych objawow
nalezg: brak czucia, utrata
wrazliwosci, cierpniecie, swe-
dzenie, bdl, utrata sity, zmiana
koloru lub stanu skéry. Z re-
guty te objawy dotyczg pal-
cow, dtoni lub pulsu. Przy ni-
skich temperaturach to ryzyko
sie zwieksza.

W ciggu dnia pracy nalezy
wykonywac dtuzsze przerwy,
aby odpoczac¢ od hatasu i wi-
bracji. Zaplanowac prace tak,
aby stosowanie urzgdzen,
ktére wytwarzajg silne wibra-
cje, roztozy¢ na kilka dni.

W przypadku stwierdzenia
nieprzyjemnego uczucia lub
przebarwienia skory na dto-
niach podczas uzytkowania
urzadzenia, nalezy niezwtocz-
nie przerwac prace. Uwzgled-
ni¢ wystarczajgco dtugie prze-
rwy w pracy. Zaniechanie
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przerw w pracy moze dopro-
wadzi¢ do wystgpienia zespo-
tu wibracyjnego dtoni i ramie-
nia.

Nalezy zminimalizowac ryzy-
ko narazenia na drgania.
Utrzymywac urzgdzenie zgod-
nie ze wskazowkami zawarty-
mi w instrukcji obstugi.

Jesli urzgdzenie jest czesto
uzywane, nalezy zakupic ak-
cesoria zabezpieczajgce
przed drganiami (np. uchwyty)
u specjalistycznego sprze-
dawcy.

Nie uzywac urzadzenia przy
temperaturach nizszych niz
10 °C. Ustali¢ plan pracy,
umozliwiajgcy ograniczenie
obcigzenia drganiami.

3.3 Wskazowki

bezpieczenstwa
dotyczace akumulatora

Rozdziat ten zawiera wszystkie
podstawowe zasady bezpie-
czenstwa, istotne w trakcie eks-
ploatacji akumulatora. Nalezy
koniecznie zapoznac sie z tre-
Scig tych wskazowek!

Akumulator wolno stosowac
wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem, tzn. do zasi-
lania akumulatorowych urzg-
dzen firmy AL-KO. tadowac
akumulatory wytgcznie w

przeznaczonych do nich fado-
warkach AL-KO.

Wyjac¢ akumulator z oryginal-
nego opakowania bezposred-
nio przed rozpoczeciem eks-
ploatacji.

Przed pierwszym zastosowa-
niem catkowicie natadowac
akumulator. Zawsze stosowac
odpowiedni typ tadowarki.
Stosowac sie do danych i wy-
magan zamieszczonych w in-
strukcji obstugi.

Nie uzytkowa¢ akumulatora w
strefach zagrozenia wybu-
chem i pozarem.

W trakcie eksploatacji nie wy-
stawia¢ akumulatora na dzia-
tanie wilgoci i wody.

W celu unikniecia wystgpienia
uszkodzen oraz wydostania
sie oparow i elektrolitu chroni¢
akumulator przed wysoka
temperaturg, olejem i ogniem.
Wystepuje niebezpieczenstwo
wybuchu!

Nie uderzac ani nie rzucac
akumulatorem.

Nie uzytkowac¢ zabrudzonego
lub mokrego akumulatora.
Przed rozpoczeciem pracy
oczysci¢ akumulator za pomo-
cg suchej, czystej tkaniny.
Natadowane i nieuzywane
akumulatory chronic przed
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kontaktem z metalowymi
przedmiotami w celu uniknie-
cia zwarcia stykéw (np. po-
przez zetkniecie ze zszywka-
mi biurowymi, monetami, klu-
czami, igtami, Srubami). Nie
uzywac ostro zakonczonych
przedmiotow (np. Srubokreta)
przy akumulatorze. Spowodo-
wane przez nie wewnetrzne
zwarcie moze prowadzi¢ do
przegrzania, pozaru lub wybu-
chu akumulatora.

Nie otwieraé, nie demontowac
ani nie rozdrabnia¢ akumula-
tora. Zachodzi niebezpieczen-
stwo porazenia elektrycznego
i zwarcia.

Nieprawidtowa eksploatacja i
eksploatacja uszkodzonego
akumulatora moze spowodo-
wac powstanie duzej ilosci
oparow i wydostawanie sie
elektrolitu. Przewietrzy¢ do-
statecznie pomieszczenie

i w przypadku dolegliwosci
udac sie do lekarza.

W przypadku kontaktu z elek-
trolitem doktadnie go sptukaé

i niezwtocznie przeptukaé
oczy. Nastepnie skontaktowaé
sie z lekarzem.

Ten akumulator nie moze by¢
uzywany przez osoby nieupo-
waznione. Nie dotyczy to sy-
tuacji, gdy osoby takie sg nad-

zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od niej in-
strukcje dotyczgce prawidto-
wej eksploatacji akumulatora.
Osobami nieupowaznionymi
sg m.in.:

osoby (takze dzieci) o ogra-

niczonych mozliwosciach fi-

zycznych lub umystowych;

osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy
o akumulatorach.

Wykorzystywanie akumulato-
ra przez dzieci do zabawy
musi by¢ wykluczone poprzez
ich poinstruowanie i zapew-
nienie odpowiedniej opieki.
Nie zostawia¢ akumulatora w
tadowarce przez dtugi czas.
W przypadku diugiego sktado-
wania wyjg¢ akumulator z ta-
dowarki.

Jesli urzgdzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas,
wyjgc z niego akumulator.

Akumulatory, ktére nie sg eks-
ploatowane, nalezy magazy-
nowac w suchym i zamknie-
tym miejscu. Chroni¢ urzgdze-
nie przed wysokg temperaturg
i bezpos$rednim promieniowa-
niem stonecznym. Dzieci lub
osoby nieuprawnione nie mo-
gaq mie¢ dostepu do akumula-
tora.
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3.4 Wskazowki
bezpieczenstwa
dotyczace tadowarki

Rozdziat ten zawiera wszystkie,
podstawowe wskazdéwki doty-
czace bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istot-
ne w trakcie eksploataciji tado-
warki. Nalezy koniecznie zapo-
znac sie z trescig tych wskazo-
wek!
m tadowarke wolno stosowac
wylacznie zgodnie z jej prze-
znaczeniem, tzn. do tadowa-

nia odpowiednich akumulato-
réw. W fadowarce wolno tado-
wac tylko oryginalne akumula-

tory AL-KO.

®m Przed kazdym uruchomieniem

nalezy sprawdzic, czy tado-
warka nie jest uszkodzona.
Dotyczy to w szczegolnosci

uszkodzenia przewodu zasila-
jacego. Ltadowarka moze by¢
eksploatowana tylko i wytgcz-

nie w nienagannym stanie
technicznym.

®m Nie uzytkowac tadowarki w
strefach zagrozenia wybu-
chem.

m tadowarka moze byc¢ eksplo-
atowana wytgcznie wewnatrz

pomieszczen i nie moze by¢

wystawiana na dziatanie wody

lub wilgoci.

tadowarke nalezy stawia¢ w
miejscu niezagrozonym wybu-
chem i o dobrej wentylaciji, po-
niewaz nagrzewa sie ona w
trakcie pracy. Nie zastaniac
szczelin wentylacyjnych oraz
nie przykrywac tadowarki.

Przed podtgczeniem tadowar-
ki sprawdzi¢, czy napiecie w
sieci elektrycznej spetnia wy-
magania podane w danych
technicznych.

Przewdd zasilajgcy moze byé
wykorzystywany wytgcznie do
podtgczania tadowarki. tado-
warki nie wolno przenosic,
trzymajgc za przewdd zasila-
jacy, ani odtgczac jej od
gniazda sieci elektrycznej,
ciggngc za ten przewdd.
Chroni¢ przewdd zasilajgcy
przed wysokg temperaturg,
olejem i kontaktem z ostrymi
krawedziami. Jest to koniecz-
ne w celu unikniecia uszko-
dzenia przewodu.

W przypadku zabrudzenia lub
zamoczenia tadowarki lub
akumulatorow ich uzytkowa-
nie jest zabronione. Przed
uzyciem fadowarki i akumula-
torow nalezy je oczyscic i osu-
szyC.

Nie wolno otwierac¢ tadowarki i
akumulatorow. Zachodzi nie-
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bezpieczenstwo porazenia
elektrycznego i zwarcia.

® Naprawe tadowarki powierzac
wytgcznie wykwalifikowanemu
personelowi fachowemu i tyl-
ko z uzyciem oryginalnych
czesci zamiennych.

® Nieuzywang tadowarke nalezy
przechowywac w suchym i za-
mknietym miejscu. Dzieci lub
osoby nieuprawnione nie mo-
ga mie¢ dostepu do tadowar-
Ki.

4 MONTAZ
OSTRZEZENIE!
Zagrozenia wynikte z niekompletnego
montazu!

Eksploatacja niekompletnie zmontowa-
nego urzadzenia moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko
wowczas, gdy zostato catkowicie
zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia
dopiero po zakonczeniu catkowitego
montazu.

B Przed wigczeniem sprawdzi¢, czy
wszystkie urzadzenia zabezpiecza-
jace i ochronne wystepujg i sg
sprawne.

4.1 Montaz tarczy ochronnej (02)

1. Natozy¢ tarcze ochronng (02/1) na gtowice
tngca (02/2). Zwracaé przy tym uwage, aby
linka lezata swobodnie.

2. Przykreci¢ tarcze (02/1) od tytu za pomocag
dotgczonej Sruby (02/3) (02/a).

4.2 Montaz dodatkowej rekojesci (03)

1. Przesung¢ dodatkowa rekojes¢ (03/1) na
trzonek urzadzenia (03/a).

2. Wiozy¢ wkrecany sworzen (03/2) w dodatko-
wa rekojes¢ (03/1) (03/b).

3. Wetkna¢ pokretto (03/3) na wkrecany swo-
rzen (03/2) (03/c) i go dokrecic.

4. Dokreci¢ pokretto tak, aby byto mozliwe do-
pasowanie wysokosci dodatkowej rekojesci
bez uzycia duzej sity.

5 URUCHOMIENIE

5.1 tadowanie akumulatoréow

OSTROZNIE!
Zagrozenie pozarem w trakcie tado-

wania!

Nagrzewanie sie tadowarki powoduje

zagrozenie pozarem w przypadku

umieszczenia jej na tatwopalnym podto-

zu i przy niewystarczajgcej wentylacji.

®  tadowarki nalezy uzywac wytgcznie
na niepalnym podtozu lub w niepal-
nym otoczeniu.

®  Jesli wystepuja: nie zastaniac szcze-
lin wentylacyjnych.

WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem nalezy catko-
wicie natadowa¢ akumulator. Akumula-
tor mozna fadowaé w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie tadowa-
nia nie powoduje uszkodzenia akumula-
tora.

Akumulator jest czesciowo natadowany. Przed
pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac
akumulator. Akumulator mozna tadowac¢ w do-
wolnym stanie jego natadowania. Przerwanie ta-
dowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

WSKAZOWKA

Stosowac sie do szczegoétowych infor-
magcji zawartych w osobnych instruk-
cjach eksploatacji akumulatora i tado-
warki.

5.2 Wkiadanie i wycigganie akumulatora
(04)
Montaz akumulatora w urzadzeniu
1. Wsung¢ (04/a) akumulator (04/1) do komory
akumulator (04/2), az ulegnie zablokowaniu.
Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajgcy (04/3) na aku-
mulatorze (04/1) i go przytrzymac.

2. Wyciagnaé akumulator (04/b).
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5.3 Zdjac ostone transportowa odcinacza
2ytki

Przed pierwszym uruchomieniem usung¢ ostone

transportowg odcinacza zyiki.

6 OBSLUGA

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo zranienia przez

poluzowane elementy urzadzenia

Elementy urzadzenia poluzowane pod-

czas pracy mogg prowadzic¢ do ciezkich

obrazen.

B Przed wigczeniem urzgdzenia
sprawdzi¢, czy wszystkie czesci sg
pewnie dokrecone.

B Przymocowac narzedzia tnace tak,
aby nie mogly sie poluzowaé pod-
czas pracy.

6.1 Przedtuzanie zytki thacej podczas pracy

Zytka tngca skraca sie podczas pracy i ulega

strzepieniu.

1. Glowica zytki wydtuza sig¢ automatycznie przy
kazdym uruchomieniu. Zapewnia to rozwija-
nie kawatka nowej zytki thgcej ze szpuli zyiki
i odcinanie zuzytej koncowki zytki przez obci-
nacz zyiki.

6.2 Wiaczanie i wylaczanie podkaszarki do
trawy (05)

1. Stana¢ w stabilnej pozycji.

2. Trzymac urzadzenie obiema dtonmi. Nie
ustawia¢ gtowicy przycinajacej na podtozu.

3. Jedng dionig ujg¢ rekojes¢ dodatkowa (05/1),
a drugg gorng rekojesc¢ (05/2).

4. Nacisng¢ przycisk zabezpieczajacy (05/3) na
gornej rekojesci(05/2) (05/a).

5. Nacisng¢ (05/b) i przytrzymac¢ wigcznik/wy-
tacznik (05/4) umieszczony na gornej rekoje-
$ci (05/2). Urzgdzenie rozpocznie prace.
Mozna zwolni¢ przycisk zabezpieczajgcy
(05/3).

6. Pozwoli¢ na jatowy bieg podkaszarki do tra-
wy przez kilka chwil. Dzigki temu zytki thgce
zostang przyciete na odpowiednig dtugosc.

7. Zwolnienie wigcznika-/wytgcznika (05/4) spo-
woduje wytgczenie urzgdzenia.

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo odniesienia ran

cietych

Po wytgczeniu gtowica tngca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund. Sigganie
moze spowodowac ryzyko powstania

ran cietych.
B Odczekac¢ na catkowite zatrzymania
sie gtowicy zyiki.

7 NAWYKI | TECHNIKA PRACY (07 —

09)

®m  Wigczy¢ urzgdzenie przed zblizeniem sig¢ do

trawy, ktéra ma by¢ koszona, a nastepnie
najpierw obnizy¢, aby unikng¢ przecigzenia.

B Pochyla¢ urzadzenie lekko do przodu

(ok. 30°), aby kosi¢ koncowka zyiki tnace;.
Porusza¢ sie powoli (07).

®  Podczas koszenia odchylac urzadzenie réw-

nomiernie w prawo i w lewo (07).

®  Diugg trawe kosi¢ etapami. Zawsze zaczynac

od gory i przesuwac sie w dot (09).

®  Urzadzenie przycina najlepiej przy bardzo

duzej predkosci. Dlatego tez nie nalezy prze-
cigzac urzadzenia przez ciecie dtugiej trawy.

® W przypadku przecigzenia urzgdzenia w bar-

dzo wysokiej trawie zytka ulega zablokowa-
niu. Natychmiast unie$¢ urzagdzenie, aby je
odcigzy¢. W przeciwnym przypadku moze
dojs¢ do trwatego uszkodzenia silnika.

®  Nie kosi¢ urzadzenie bezposrednio w kierun-

ku twardych przeszkod (np. muréw), lecz ko-
si¢ bokiem. Zapewnia to ochrone zytki thacej
(08).

®  Nie zbliza¢ urzgdzenia do delikatnych roslin.

Roztozy¢ patgk ochronny dla roslin do pozycji
poziome;.
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8 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo odniesienia ran

cietych
Niebezpieczenstwo odniesienia ran cie-
tych w przypadku kontaktu z ruchomymi
czesciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami tngcymi.
B Przed przystgpieniem do prac zwig-
zanych z konserwacja, pielegnacja
i czyszczeniem nalezy zawsze wyta-
czy¢ urzadzenie. Wymontowa¢ aku-
mulator.

B Podczas wykonywania prac zwigza-
nych z konserwacja, pielegnacjg
i czyszczeniem nalezy zawsze nosic¢
rekawice ochronne.

WSKAZOWKA

Naprawy mogg przeprowadzac wytgcz-
nie kompetentne zaktady naprawcze lub
nasze punkty serwisowe AL-KO.

®  Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia. Nie spryski-
wac wodg.

B Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ obudowe i
ndz tnacy, uzywajac szczotki lub szmatki. Nie
stosowac wody i/lub agresywnych srodkéw
czyszczacych ani rozcienczalnikow — ryzyko
korozji i uszkodzenia czgsci z tworzyw
sztucznych.

B Po kazdym uzyciu wyjg¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzagdzenie pod katem uszkodzen.

®  Nie uzywac urzgdzenia, jezeli brak jest ostrza
odcinacza zytki lub jest ono uszkodzone.

®  Stale utrzymywac ostone ochronna, gtowice
zyiki i silnik wolne od resztek skoszonej tra-
wy.

®m  Sprawdzi¢ dokrecenie wszystkich $rub.

8.1

Sprawdzi¢ styki elektryczne urzadzenia pod
katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-
tym pedzlem drucianym i spryska¢ sprayem
do stykow.

Wymiana szpuli zytki (06)

Wymienna zytka: GT 2000 nr art. 113725.
Warunek: Urzadzenie musi by¢ wytgczone, a
akumulator wyciggnigety z urzadzenia podstawo-
wego.

Wyciaganie i wktadanie szpuli zytki

1.

2.
3.

Nacisngc¢ jednoczesnie oba przyciski zwal-
niajgce (06/1) (06/a) i zdja¢ ostone (06/2).
Wyciggna¢ pusta szpule zyiki (06/3).

Witozy¢ (06/b) nowa szpule zytki (06/4).
Wywlec zytke tnacg przez otwér (06/5) gtowi-
cy zytki na zewnatrz.

Zatozy¢ i docisng¢ ostone (06/2), az ulegnie
zablokowaniu.
Wiozy¢ akumulator do urzgdzenia.

POMOC W PRZYPADKU USTEREK

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Poruszajace sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodo-
wac obrazenia.

B Podczas wykonywania prac zwigza-
nych z konserwacja, pielegnacjg
i czyszczeniem nalezy zawsze nosi¢
rekawice ochronne!

WSKAZOWKA

W przypadku zaktécen, ktdre nie zostaty
wymienione w tej tabeli, lub takich, kto-
rych nie mozna usung¢ we wtasnym za-
kresie, nalezy skontaktowac sie z na-
szym dziatem obstugi klienta.

Usterka Przyczyna Usuwanie
Zytka tngca nie jest podawa-  Szpula 2ykki jest pusta. Wymieni¢ szpule zytki.
na.
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Usterka

Silnik nie dziata.

Silnik pracuje w sposéb prze-
rywany.

Silnik pracuje, ale zytka tng-
ca sig nie porusza.

Urzadzenie wibruje w niety-
powy sposéb.

Wyrazny spadek czasu pracy
akumulatora.

Nie mozna natadowacé aku-
mulatora.

Przyczyna
Akumulator jest roztadowa-
ny.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dtowo.

Przerwane zasilanie.

Samoczynny wytgcznik silni-

kowy wytgczyt silnik z powo-

du przecigzenia.

®  Biad urzadzenia

®m  Wigcznik/wytacznik jest
uszkodzony.

Btad urzgdzenia

Szpula zytki jest zabrudzona.

Btad urzgdzenia

Zbyt wysoka lub zbyt wilgot-
na trawa.

Zbyt mata wysokos¢ przyci-
nania.

Uplynat czas eksploataciji
akumulatora.

Styki akumulatora sg zabru-
dzone.

Uszkodzenie akumulatora
lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt goracy.

Usuwanie

Nataduj akumulator.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

1. Usuna¢ akumulator.
2. Oczysci¢ styki urzadzenia.

Odczekac, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie witgczy silnik.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Oczysci¢ szpule zyiki, w razie potrze-
by wymienic.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

B Przycig¢ trawe na wigkszej wyso-
kosci.
B Pozostaw trawe do wyschnigcia.

Przycig¢ trawe na wiekszej wysokosci.

Wymien akumulator.

Uzywac tylko oryginalnych akcesoriow
producenta urzgdzenia.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Zamoéwic¢ czesci zamienne. Skontaktuj
sie z serwisem AL-KO.

Zaczekaé, az akumulator ostygnie.

10 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

1. Wytaczy¢ urzadzenie.
2. Wymontowac¢ akumulator z urzadzenia.

3. Zapakowac¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

WSKAZOWKA
Energia znamionowa akumulatora/aku-

mulatoréw wynosi mniej niz 100 Wh.
Dlatego nalezy przestrzegac ponizszych
wskazowek dotyczacych transportu!

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni moga transportowac
nieuszkodzony akumulator po drogach bez
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dalszych naktadéw, o ile jest on zamontowa-
ny w sposéb przeznaczony do handlu deta-
licznego, a transport stuzy wytgcznie do ce-
I6w prywatnych. Przestrzega¢ gérnych granic
masy dla pojedynczo przesytanych akumula-
toréw:

maks. 30 kg masy catkowitej na opako-
wanie w przypadku transportu drogowe-
go, kolejowego i wodnego

brak gornej granicy masy w przypadku
transportu lotniczego, ale maks. 2 sztuki
w opakowaniu

® W przypadku podejrzenia uszkodzenia aku-
mulatora (np. wskutek upadku urzadzenia)
transport jest niedozwolony.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktérzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazéw) uproszczenia te mogg rowniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegaé przepiséw dotyczgcych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi grozag surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysylki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac lub
wysyta¢ wytgcznie w nieuszkodzonym stanie!

B Zabezpieczy¢ urzadzenie tak, aby zapobiec
niezamierzonemu uruchomieniu podczas
transportu.

®  Zabezpieczy¢ urzgdzenie mocnym opakowa-
niem zewnetrznym (karton wysytkowy). W
miare mozliwosci korzystac z oryginalnego
opakowania producenta.

B Zapewni¢ prawidtowe oznaczenie i dokumen-
tacje przesyiki podczas transportu lub wysyiki
(np. za posrednictwem poczty lub spedytora):

W przypadku transportu drogowego, ko-
lejowego i wodnego nalezy umiesci¢ na
opakowaniu naklejke ostrzegawcza, kie-
dy akumulator/akumulatory sg dotgczone
do urzadzenia. Po wtozeniu lub wbudo-
waniu akumulatora/akumulatoréw do
urzagdzenia nie ma koniecznosci umiesz-
czenia naklejki ostrzegawczej, poniewaz
opakowanie zewnetrzne/opakowanie ory-
ginalne musi by¢ zgodne z odpowiednimi
przepisami.

W przypadku transportu lotniczego za-
wsze nalezy umiesci¢ naklejke ostrze-
gawczg na opakowaniu. Nalezy prze-
strzega¢ gérnych granic masy dla aku-
mulatorow wysytanych razem z urzadze-
niem: maks. 5 kg masy akumulator na
paczke i mak.s 2 sztuki na paczke w
przypadku dotgczenia akumulatora/aku-
mulatoréw do urzadzenia.
®  Uprzednio uzyska¢ informacje o tym, czy
transport jest mozliwy przez wybranego ustu-
godawce i pokaza¢ przesytke.
Zalecamy skorzystanie z pomocy specjalisty ds.
substancji niebezpiecznych przy przygotowaniu
przesyiki. Zastosuj sie do ewentualnie obowigzu-
jacych przepiséw krajowych.

11 PRZECHOWYWANIE

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczysci¢

urzadzenie i, jesli sg dostepne, zatozy¢ pokrywy

ochronne. Urzgdzenie przechowywaé w suchym,
zamykanym pomieszczeniu niedostepnym dla
dzieci.

B Zawiesi¢ podkaszarke do trawy za rekojesc¢.
Dzigki temu unika sie niepotrzebnego obcia-
zenia gtowicy.

Przed przerwami w eksploataciji trwajgcymi dtuzej

niz 30 dni wykonaé nastepujgce czynnosci:

®  Doktadnie oczysci¢ urzgdzenie i przechowy-
wac je w suchym pomieszczeniu.

11.1 Przechowywanie akumulatora i
fadowarki

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku wysta-

wienia na dziatanie ognia lub zetkniecia

sie ze zrédiem wysokiej temperatury

grozi $miercig lub ciezkimi obrazeniami

ciata.

®  Akumulatory nalezy sktadowaé w
chtodnym i suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni lub zrédet wy-
sokiej temperatury.

WSKAZOWKA

Dzieki funkcji automatycznego rozpo-
znawania stanu natadowania tadowany
akumulator jest zabezpieczony przed
przetadowaniem. Mozna zatem pozosta-
wac podigczony do tadowarki przez pe-
wien, jednak niezbyt dtugi, czas.
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B Przechowywa¢ akumulator w suchym, chro-
nionym przed mrozem miejscem w tempera-
turze otoczenia od 0°C do 35°C przy stanie
natadowania od ok. 40 - 60%.

B Ze wzgledu na niebezpieczenstwo zwarcia
nie przechowywac¢ akumulatora w poblizu
przedmiotéw metalowych lub zawierajgcych
kwas.

®  Akumulator nalezy dotadowywac przez ok. 1
godziny co okoto 6 miesiecy.

12 UTYLIZACJA

Wskazoéwki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie moga byc¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbidrki lub utylizacji.

®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usuniecie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nial

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

troniczne nie moga by¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych

punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
zgcych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ moga

inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazoéwki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

B Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
E by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kaza¢ je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilo$ci wystepujgcych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale cigzkie, ktére mogg powodo-

waé powazne szkody dla srodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci

m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu

®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujgcych punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
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sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob- 13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena- Wszelkie pytania dotyczgce gwaranciji, naprawy

lezacych do Unii Europejskiej obowigzywaé mo- lub czesci zamiennych nalezy kierowaé do naj-

93 inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato- blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go

row i baterii. znalezé w nastepujgcej witrynie internetowe;:
www.al-ko.com/service-contacts

14 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
B zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ®  samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postepowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka | XXxxxx (x) |.

Okres gwarancji rozpoczyna si¢ od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. Decydu-
jace znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdécic sie do dystrybutora lub najblizszego auto-
ryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz dowdd zakupu. Ni-
niejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprzedawcy z tytutu wad.

15 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE

Niniejszym oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek
wersji spetnia wymagania zharmonizowanych dyrektyw UE, standardéw bezpieczenstwa UE oraz standar-
déw obowigzujacych dla danego produktu.

Produkt Producent Osoba sporzadzajgca doku-
Akumulatorowa podkaszar- AL-KO Gerate GmbH mentacje
ka do trawy Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Numer seryjny D-89359 Kotz

G1082012
Typ Dyrektywy UE Normy zharmonizowane
GT 2000 2006/42/WE EN 60335-1
2014/30/UE EN 50636-2-91
Poziom mocy akustycznej 2000/14/WE EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/UE EN 55014-2
zmierzony / gwarantowany QOcena zgodnosci EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) 2000/14/WE zatgcznik VI EN 62233

Kotz, 14.08.2018 r.

g A
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi
® U némecké verze se jedna o originalni navod

k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli pfecist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouZiti.

®m  Prectéte a dodrzujte bezpe€nostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte
; opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
L| ny k prepravé, skladovani a likvida-

ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!
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Popis vyrobku

1.2 Vysvétleni symboli a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostredné hrozici nebez-
pecnou situaci, ktera — pokud se ji nevy-
hnete — ma za nasledek smrt nebo vaz-
né zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera — pokud se ji nevyhnete — mGze
mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera by mohla mit za nasledek mensi
nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznaduje situaci, ktera by mohla mit za
nasledek vécné Skody, pokud se ji nevy-
hnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepSi srozumitel-

nost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod k pouziti popisuje ru¢ni akumulato-
rovou strunovou sekacku.

21 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Tento pfistroj je ur€en k seceni travniku.

Se spotfebiCem Ize pracovat pouze v pIné smon-
tovaném stavu.

Tento pfistroj je uréen vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez ur¢e-
nému ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity (znacka CE) a odmitnuti jaké-
koli odpovédnosti za Skody zplsobené uzivateli
nebo tfeti strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-
fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti
v zemédélstvi a lesnim hospodarstvi.

2.3 Zbytkova rizika

| pfi Fadném pouzivani stroje ke stanovenému

UcCelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-

loucit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt

podle pouziti odvozena nasledujici potencialni
ohrozeni:

®  (Odlétavani posekanych pfedmétd, zeminy a
kaminkd.

B Vdechovani ¢astic fezaného zbozi, jestlize
nemate nasazenou ochranu dychacich orga-
na.

®  Rezna poranéni pfi sahnuti na otagejici se
Zaci zarizeni.

2.4 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

VYSTRAHA!
Nebezpeci zranéni

Poskozena a vyfazena bezpecnostni a
ochranna zafizeni mohou vést k tézkym
poranénim.

®  Defektni bezpec¢nostni a ochranna
zarfizeni nechejte opravit.

B Bezpecnostni a ochranna zafizeni
nikdy nevyfazujte z provozu.

2.41 Ochranny stit

Chrani uzivatele pred rotujici strunou a odlétava-
jicimi pfedméty.

2.4.2 Ochranny trmen

Chrani rostliny a ostatni osoby pred rotujici stru-
nou. Navic je struna pfi sekani u zdi chranéna
pred nadmérnym opotfebenim.

2.5 Symboly na stroji

Symbol Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si pre-
¢téte navod k pouziti!

Vzdalenost mezi strojem a nezu-
¢astnénymi osobami musi kolem
uzivatele €init minimalné 15 m.

e @& >
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Symbol Vyznam

Chrarite stroj pfed de$tém a vih-
kem!

Noste ochranu o¢i a sluchu!

Pfed nastavovanim nebo Cisténim
stroje, nebo pokud zlstane stroj
delSi dobu bez dohledu, vyjméte
akumulator.

2.6 Soucasti dodavky

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

Soucast

Zakladni stroj

Pridavna rukojet

Zaci hlava s motorem

Ochranny tfmen

Strunova civka

Ochranny §tit s odfezavaem struny
Akumulator B50 Li

Akumulator B100 Li*

® N o oA w N = O

C. Souéast
9  NabijeCka se sitovou zastrckou
10  Navod k pouziti
* Neni soucasti dodavky, akumulator B100 Li si

Ize zajistit samostatné.

Akumulatorova sekacka na travu je urena k pro-
vozu s akumulatorem B50 Li (€. vyrobku 113559)
nebo B100 Li (€. Vyrobku 113698). V rozsahu do-
davky je obsazen akumulator B50 Li. K nabijeni
akumulatoru je tfeba nabije¢ka C30 Li (¢. vyrob-
ku 113560).

UPOZORNENI
Akumulator neni nabity a pred prvnim

pouzitim jej musite nabit.
UPOZORNENI

Dodrzujte samostatné navody k pouzi-
vani akumulatoru a nabijecky.

2.7 Prehled vyrobku (01)
Prehled vyrobku (01) poskytuje prehled o stroji.

p<

Soucast

-

Horni drzadlo
Bezpecnostni tlacitko
Vypina¢ Zap/Vyp
Sachta na akumulator
PFidavna rukojet

Zaci hlava s motorem
Odrezavac struny

Ochranny tfrmen

© O N o 0 b w0 N

Ochranny §tit
Strunova civka
Akumulator B50 Li
Akumulator B100 Li*

13 NabijeCka se sitovou zastrckou

-
- O

-
N

* Neni soucasti dodavky, Ize si ho vSak obstarat
samostatné pod Cislem vyrobku 113698.
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Bezpecénostni pokyny

BEZPECNOSTNi POKYNY

NEBEZPECI!
Nebezpeci zivota a nebezpeci nejtéz-

Sich zranéni!

Neznalost bezpeénostnich pokynt ob-

sluhy maze vést k téZkym zranénim a

dokonce k smrti.

B Nez stroj pouzijete, respektujte
vSechny bezpecnostni pokyny a po-
kyny k obsluze tohoto navodu k pou-
Ziti i navody k pouziti, na které jste
byli odkazani.

®m  \/Sechny dodané dokumenty uscho-
vejte pro budouci pouziti.

3.1 Bezpecnostni pokyny pro

strunovou sekacku

Obsluha

Pozorné si prectéte tyto bez-
pecnostni pokyny. Seznamte
se s obsluznymi a nastavova-
cimi prvky a pouzitim pfistroje
k urcenému ucelu.

Tento pfistroj mGze byt pouZzi-
van détmi od 8 let i osobami
se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo bez zkuSenosti a
s nedostateénymi znalostmi,
jestlize jsou pod dohledem
nebo byly pouceny ve véci
bezpecného pouzivani pfi-
stroje a porozumély z toho vy-
plyvajicim nebezpecim. Déti
si s pFistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi déti provadét bez dozo-
ru.

m Osoby s velmi silnym a kom-
plexnim omezenim nemohou
vyhovovat pozadavkim zde
popsanych pokyna.

® Nikde nedovolte détem nebo
osobam, které nebyly sezna-
meny s témito pokyny, pouzi-
vat pristroj. Narodni pfedpisy
omezuji vék obsluhy.

® Neobsluhujte pfistroj pod vli-
vem alkoholu, drog nebo léku.

® Majitel je sam zodpovédny za
nehody s jinymi osobami a za
jejich majetek.

Priprava

® Pfed provozem vzdy zkontro-
lujte, zda nejsou poskozeny
ochranna zafizeni a kryty, po-
pf. zda nechybi nebo nejsou
Spatné umistény. PoSkozené
ochranna zafizeni a kryty mu-
site vyménit, chybéjici
ochranna zafizeni a kryty
spravné umistit.

®m Pfistroj nikdy neuvadéjte do
provozu, jestlize se v bezpro-
stfedni blizkosti nachazeji
osoby, zejména déti nebo do-
maci zvirata.

®m Pfed zahajenim prace z pra-

covni oblasti odstrante nebez-
pecné pfedméty, napf. vétve,
kusy skla a kovu, kameny.
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Provoz

Vzdy noste ochranné bryle a
pevnou obuv, jestlize pracuje-
te s pfistrojem.
S pfistrojem nepracujte u
Spatnych povétrnostnich po-
méru, zejména pfi boufce.
Pristroj pouzivejte jen za den-
niho svétla nebo u dobrého
umélého osvétleni.
PFistroj nikdy nepouzivejte,
jestlize jsou ochranna zafizeni
a kryty poskozené nebo ne-
jsou k dispozici.
Pristroj vzdy odpojte od napa-
jeni, tzn. Odstranite vyjimatel-
né akumulatory nebo baterie:
vzdy, pokud nechate pfi-
stroj bez dohledu
pfed odstranénim blokova-
ni v pristroji
pfed kontrolou, Cisténim
nebo praci s pfistrojem
vzdy, kdyz pfistroj zaCne
nezvykle vibrovat
Vzdy zajistéte, aby se u venti-
laénich otvoru na pfistroji ne-
nachazela cizi télesa.
Po poskozeni stroje vyhledej-
te kontakt s nebezpeCnymi
pfedméty a cizimi télesy. Po
poskozeni nechejte pristroj
opravit.

Udrzba a ulozeni

Pfed provadénim udrzby nebo
Cisténi pfistroj odpojte od na-
pajeni, tzn. pfipadné aktivujte
blokadu zapnuti, odstrarnte vy-
jimatelné akumulatory nebo
baterie.

Pfi udrzbé, oSetfovani a Cisté-
ni vzdy noste ochranné ruka-
vice.

Pouzivejte jen nahradni dily a
prislusenstvi doporucené vy-
robcem.

Pravidelné provadéjte kontro-
lu a udrzbu pristroje. PFistroj
muze byt opravovan jen servi-
sem AL-KO.

Pristroj uchovavejte mimo do-
sah déti, jestlize jej nebudete
pouzivat.

3.1.1 Bezpecnost na

pracovisti
Pred zahajenim prace z pra-
covni oblasti odstrarite nebez-
pecné pfedmeéty, napr. vétve,
kusy skla a kovu, kameny.
Pracujte jen za denniho svétla
nebo za velmi jasného umélé-
ho osvétleni.
Pristroj pouzivejte jen na pev-
ném a rovném podkladu a ne
v Sikmé poloze.
Dbejte na stabilitu.
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3.1.2 Bezpecnost osob, zvirat

a vécnych hodnot
Upozornujeme, Ze uzivatel
odpovida za v8echny nehody
a Skody vzniklé jinym osobam
nebo jejich majetku.

Stroj pouzivejte jen k té praci,
pro kterou je urCen. PouZiti k
jinému nez uréenému ucelu
muUze mit za nasledek porané-
ni i poSkozeni vécnych hod-
not.

Stroj zapnéte jen tehdy, jestli-
Ze se v pracovni oblasti nena-
chazeji zadné dalSi osoby a
zvifata.

UdrZujte bezpecnostni odstup
od osob a zvirat, resp. vypné-
te pfistroj, kdyz se pfiblizi
osoby nebo zvirata.

3.1.3 Bezpecnost stroje

Pfistroj pouzivejte jen za na-
sledujicich podminek:
Pristroj neni znecistény.
Stroj nevykazuje zadna po-
Skozeni.
VSechny ovladaci prvky
funguiji.
Pristroj nepretézujte. Je urCen
pro lehkeé prace v soukromém
sektoru. PretiZzeni vedou k po-
Skozeni stroje.
Pristroj nikdy nepouzivejte s
opotfebovanymi nebo vadny-
mi dily. PoSkozené dily vzdy

vymeénte za originalni nahrad-
ni dily vyrobce. Je-li stroj pro-
vozovan s opotifebenymi nebo
poskozenymi dily, nemohou
byt vuci vyrobci uplatiiovany
naroky na zarucni plnéni.
Opravarské €innosti smi pro-
vadét pouze kompetentni od-
borné provozovny nebo nas
servis.

3.1.4 Bezpecnostni pokyny

pro obsluhu

VYSTRAHA!

Ohrozeni vyplyvajici z
elektromagnetického po-
le

Toto elektrické naradi vy-
tvari pfi provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole
muze za urcitych okolnosti
ovlivnit aktivni nebo pasiv-
ni lékarské implantaty.
® Aby se sniZilo nebezpe-
Ci vaznych nebo smrtel-
nych zranéni, doporucu-
jeme osobam s lékar-
skymi implantaty, aby
se pfed pouzivanim
elektrického naradi po-
radily se svym Iékafem
a vyrobcem lékafského
implantatu.

m Stroj vzdy obsluhujte obéma

rukama.
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® Ruce a nohy drzte vzdy stra-
nou od fezného ustroji, ze-
jména pfi zapnuti motoru.

m Po vypnuti motoru pockejte
na zastaveni fezného ustroji.

m Posekané pfedméty odstra-
nujte jen po uplném zastaveni
motoru a fezného ustroji.

m Odfezavace struny se kvali
nebezpeci feznych poranéni
nedotykejte nechranényma
rukama.

m Po vytaZzeni nové struny stroj
pfed zapnutim vzdy umistéte
do jeho normalni pracovni po-
lohy.

Nepouzivejte kovove struny!

m Ochranny §tit, fezné ustroji a
motor stale udrzujte volné od
zbytkl ze seceni.

m Osoby, které nejsou se stro-

jem seznameny, by se mély

nejdfive naucit s nim zacha-
zet u vypnutého motoru.

Pfi praci ve svahu:

Nikdy nepracujte na hlad-
kém a kluzkém svahu.
Vzdy secte pficné ke sva-
hu, nikdy ne smérem naho-
ru nebo dolu.

Vzdy stujte pod feznym
ustrojim.

m Po kontaktu s cizim télesem:

Vypnéte motor.

Zkontrolujte, zda stroj neni
poskozeny.

3.2 Zatizeni vibracemi
m Nebezpeci vibrace

Skute¢na emisni hodnota vib-
raci pri pouzivani pfistroje se
muze lisit od hodnoty uvadé-
né vyrobcem. Pfed popf. bé-
hem pouzivani respektujte na-
sledujici ovliviiujici faktory:

Je stroj pouzivan v souladu

s uréenym ucelem?

Je material spravnym zpU-

sobem posekan, popf.

zpracovan?

Nachazi se stroj v fadném

stavu vhodném k pouziva-

ni?

Je fezny nastroj spravné

nabrouseny, popf. je fezny

nastroj spravné namonto-

vany?

Jsou namontovany rukojeti

a event. volitelné vibraéni

rukojeti, a jsou pevné spo-

jeny se strojem?

®m Provozujte stroj pouze pfi toli-

ka otackach, kolik je nezbytné
pro danou praci. Nevytacejte
motor na maximum, snizite
hluk a vibrace.

Kvuli neodbornému pouzivani
a udrzbé se mohou zvysit vib-
race stroje a hlu¢nost. To ve-
de ke zdravotnim ujmam. V
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takovém pfipadé stroj ihned
vypnéte a nechte ho opravit
od autorizovaného servisu -
dilny.

m Stupen zatizeni vibracemi je
zavisly na provadéné praci,
popf. pouzivani stroje. Od-
hadnéte je a vlozte odpovida-
jici pracovni prestavky. Vyraz-
né se tim snizi zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu.

m DelSi pouzivani stroje vysta-
vuje obsluhu vibracim a maze
(,bily prst - Raynaudova ne-
moc®). Abyste toto riziko
zmena§ili, noste rukavice a drz-
te ruce v teple. Pokud se ob-
jevi symptom ,bilého prstu®,
ihned vyhledejte I1ékare. K to-
muto symptomu patfi: Necitli-
vost, ztrata stability, mraven-
Ceni, svédéni, bolest, ubyvani
sily, zména barvy nebo stavu
kGize. Normalné postihuiji tyto
symptomy prsty, ruce nebo
puls. Nebezpecli se zvySuje za
nizkych teplot.

m Béhem pracovniho dne si dé-
lejte delSi prestavky, abyste si
mohli odpocinout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak,
aby se pouziti stroju se silny-
mi vibracemi rozloZilo na né-
kolik dnu.

Mate-li nepfijemny pocit nebo
jste béhem pouzivani stroje
zZjistili zabarveni kize na va-
Sich rukou, okamzité preruste
praci. DodrZujte dostatecné
dlouhé pracovni pfestavky.
Bez dostateCnych pfestavek v
praci maze dojit k vibracnimu
syndromu ruka-paze.
Minimalizujte riziko vystaveni
vibracim. Stroj udrzujte podle
pokynu v navodu k pouziti.
Pouzivate-li stroj Castéji, kon-
taktujte svého prodejce k za-
koupeni antivibra¢niho pfislu-
Senstvi (napf. drzadla).

Se strojem nepracuijte pfi tep-
lotach mensSich nez 10 °C. V
pracovnim planu specifikuijte,
jak lze omezit zatizeni vibra-
cemi.

3.3 Bezpecnostni pokyny k

akumulatoru

Tento odstavec obsahuje viech-
ny zakladni bezpecnostni poky-
ny, které je tfeba dodrzovat pfi
pouzivani akumulatoru. PrecCtéte
si tyto pokyny!

Akumulator pouzivejte pouze
tak, jak bylo zamysleno, to
Znamena pro vyrobky spolec-
nosti AL-KO s akumulatoro-
vym napajenim. Nabijejte
akumulator pouze pomoci do-
dané nabijecky AL-KO.
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Vybalte novy akumulator z ori-
ginalniho obalu, kdy je tfeba
jej pouzit.

Pfed prvnim pouZzitim akumu-
lator pIné nabijte a vzdy pou-
Zivejte k tomu urCenou nabi-
je¢ku. Ridte se informacemi
uvedenymi v tomto navodu k
pouziti pro nabijeni akumula-
toru.

Neprovozujte akumulator v
prostfedi s nebezpecim vybu-
chu a vzniku pozaru.
Nevystavujte akumulator pfi
provozu se strojem desti a
vlhkosti.

Chrarite akumulator pfed hor-
kem, olejem a ohném, aby se
neposkodil a neunikly z ngj
zplodiny a elektrolyt. Hrozi ne-
bezpeci vybuchu!

Akumulator neprorazejte a ne-
hazejte s nim.

Akumulator nepouzivejte zne-
Cistény anebo mokry. Vycisté-
te akumulator pfed pouzitim
Cistym suchym hadfikem a
ponechte uschnout.

Nabity a nepouzivany akumu-
lator udrzujte v dostatecné
vzdalenosti od kovovych pred-
métu, aby nedoslo ke zkrato-
vani kontaktl (napf. kancelar-
ské spony, mince, kli¢e, hfe-
biky, Srouby). Akumulator ne-

smite upravovat SpiCatymi
pfedméty (napf. Sroubova-
kem). Takto vznikly vnitfni
zkrat mlze vést k prehrati,
pozaru nebo vybuchu akumu-
latoru.

Akumulator neotvirejte, nede-
montujte anebo nedrtte. To
muze zpusobit uraz elektric-
kym proudem nebo zkrat.
Nespravné pouziti a poskoze-
né akumulatory mohou zpuUso-
bit tvorbu vyparl a unik elekt-
rolytu. Prostor dostate¢né vét-
rejte a v pfipadé obtizi vyhle-
dejte lékare.

Pfi styku s elektrolytem posti-
Zenou Cast dikladné omyjte a
oCi okamzité poradné vy-
plachnéte. Poté vyhledejte le-
kare.

Tento akumulator nesmi byt
pouzivan neopravnénymi 0so-
bami, pokud nejsou pod do-
hledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost, nebo pokud
neziskaly instrukce o tom, jak
akumulator pouzivat. Neo-
pravnéné osoby jsou napf.:
osoby (v€etné déti) se sni-
Zenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusSevnimi
schopnostmi.
osoby, které nemaji zkuSe-
nosti anebo znalosti o aku-
mulatoru.
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m Déti musi byt pod dozorem a
vySkoleny tak, Ze si nebudou
s akumulatorem hrat.

® Akumulator neni trvale v nabi-
jecce. Vyjméte akumulator pro
dlouhodobéjsi skladovani z
nabijecCky.

® Akumulator vyndejte z vyrob-
ku, pokud jej nebudete pouzi-
vat.

® Nepouzivany vyrobek vysuste
a ulozte v uzamceném misté.
Chrarite pred teplem a pfi-
mym slunecnim zafenim. Ne-
opravnéné osoby a déti nesmi
mit k akumulatoru pfistup.

3.4 Bezpeénostni pokyny k

nabije¢ce

Odstavec obsahuje vSechny za-

kladni bezpe&nostni pokyny a

varovani, které je tfeba dodrzo-

vat pfi pouZziti nabijecky. Precté-
te si tyto pokyny!

® NabijeCku pouZivejte jen k ur-
¢enému ucelu, tzn. k nabijeni
uréeného akumulatoru. Nabi-
jeCkou nabijejte pouze origi-
nalni akumulatory AL-KO.

m Pfed kazdym pouzitim zkont-
rolujte, zda cela nabijeCka a
zejména napajeci kabel a pfi-
hradka pro baterie nevykazuji
poskozeni. NabijeCku pouzi-
vejte pouze v bezvadném sta-
VU.

Neprovozujte nabijeCku v pro-
stfedi s nebezpec€im vybuchu
a vzniku pozaru.

NabijeCku provozujte pouze
uvnitf budov a nevystavuijte ji
desti nebo vlhkosti.

NabijeCku vzdy pokladejte na
dobfe vétrany a nehoflavy po-
vrch, protoze se pfi nabijeni
zahriva. Vétraci otvory udrzuj-
te volné a nabijeCku nezakry-
vejte.

PFed pfipojenim nabijeCky se
ujistéte, zda je k dispozici si-
tové napéti uvedené v tech-
nickych udajich.

Napdjeci kabel pouze pouzi-
vejte pro nabijeCku, ne Kk jiné-
mu ucelu. NabijeCku nepfena-
Sejte za napajeci kabel a ni-
kdy nevytahujte zastréku ze
zasuvky tahanim za napajeci
kabel.

Chrante napajeci kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hra-
nami, aby se neposkodil.

NabijeCku a akumulator nepo-
uzivejte znecistény anebo
mokry. Pfed pouzitim nabijec-
ku a akumulator vycistéte a
vysuste.

NabijeCku ani akumulator ne-
otvirejte. To mlze zpuUsobit
uraz elektrickym proudem ne-
bo zkrat.
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m Pro vlastni bezpecnost necha-
vejte nabijeCku opravovat
pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem s pouzitim
originalnich nahradnich dild.

® Nepouzivanou nabijeCku vy-
suste a ulozte na uzaviené
misto. Neopravnéné osoby a
déti nesmi mit pfistup k nabi-
jecce.

4 MONTAZ
VYSTRAHA!
Nebezpeci v dusledku netiplné mon-
taze!

Provoz nelplné smontovaného pfistroje

muze privodit téZka poranéni a poskoze-

ni pfistroje.

B Pristroj provozujte pouze tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  Akumulator vlozte do pristroje tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  VyzkousSejte vSechna bezpec€nostni
a ochranna zafizeni, zda jsou k dis-
pozici a jsou funkcni!

41 Montaz ochranného stitu (02)

1. Ochranny $tit (02/1) nasadte na zaci hlavu
(02/2). Dbejte na to, aby struna byla volna.

2. Ochranny §tit (02/1) pfiSroubujte (02/a) pfilo-
Zenym Sroubem (02/3).

4.2 Montaz pridavného drzadla (03)

1. PFidavnou rukojet (03/1) nasurite na drzadlo
pristroje (03/a).

2. Sroubovaci &ep (03/2) zasufite (03/b) do pfi-
davné rukojeti (03/1).

3. Otocny knoflik (03/3) nasunte (03/c) na Srou-
bovaci €ep (03/2) a utahnéte.

4. Otocny knoflik utahnéte tak, aby bylo mozné
nastavit vySku pfidavné rukojeti bez vynalo-
Zeni pfilisné sily.

5 UVEDENIi DO PROVOZU

5.1 Nabiti akumulatoru

OPATRNE!
Nebezpeci pozaru pri nabijeni!

Kvuli zahfivani nabijecky hrozi nebezpe-
Ci pozaru, jestlize je postavena na hofla-
vy podklad a neni dostate¢né odvétrava-
na.

B Provozujte nabijecku vzdy na nehor-
lavém povrchu, popf. v nehoflavém
prostredi.

®m  Je-li k dispozici: Vétraci otvory udr-
Zujte volné.

UPOZORNENI
Pred prvnim pouzitim akumulator Gplné

nabijte. Akumulator je mozné skladovat
v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni nabi-
jeni akumulator neposkozuje.
Dodany akumulator je ¢astecné nabity. Pfed prv-
nim pouZitim akumulator UpIné nabijte. Akumula-
tor je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti.
PFerueni nabijeni akumulator neposkozuje.

UPOZORNENI
Dbejte na detailni informace separatnich

navodu k provozu k akumulatori a nabi-
jecky.

5.2 Vlozeni a vytazeni akumulatoru (04)

Vlozeni akumulatoru

1. Akumulator (04/1) nasurite (04/a) do akumu-
latorové Sachty (04/2), az zaklapne.

Vytazeni akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (04/3) na aku-
mulatoru (04/1) a drzte je stisknuté.

2. Vytazeni akumulatoru (04/b).
5.3 Odstranéni prepravni ochrany na
odfezavaci struny

Pfred prvnim uvedenim do provozu odstrante pre-
pravni ochranu na odfezavaci struny.
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6.1

Obsluha

OBSLUHA

VYSTRAHA!

Nebezpeci poranéni uvolfiujicimi se

dily stroje

Dily stroje uvolnéné béhem provozu mo-

hou vést k tézkym poranénim.

B Pred zapnutim stroje zkontrolujte,
zda jsou vSechny ¢asti stroje pevné
nasroubovany.

®  Rezné nastroje upevnéte tak, aby se
nemohly béhem provozu uvolnit.

Prodlouzeni struny béhem pouzivani

Struna se béhem pouzivani stale zkracuje a tre-

CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI
TECHNIKA (07 - 09)

Stroj zapnéte dfive, nez se pfiblizite k travé
pro posekani a pak jej teprve spustte dold,
aby bylo zabranéno pretizeni.

Stroj mirné naklonte dopfedu (asi 30°), abys-
te sekali Spi¢kou struny. Postupujte pomalu
(07).

Strojem pfi seeni pohybujte rovhomérné do-
prava a doleva (07).

Dlouhou travu je tfeba sekat po vrstvach.
Vzdy postupujte shora dolt (09).

Stroj nejlépe seka pfi vysoké rychlosti. Proto
pfistroj nepfetézujte sekanim vysoké travy.
P¥i pretizeni stroje ve vysokeé travé se struna

Pl | L L zablokuje. K odlehéeni stroj okamzité nad-
1. Strunova hlava se pfi kazdém spusténi auto- zvednéte. Jinak muze dojit k trvalému posko-
maticky prodlouzi. Tak se z civky odvine kus zeni motoru.
nové struny a opotfebovany konec struny se Se stroi keite bFi ti tvrdvm oF
odstfihne odfezavacem struny. € strojem nesekejle primo prot vrdym pre-
kazkam (napf. proti zdem), ale bo¢né. Tim
6.2 Zapnuti a vypnuti sekacky na travu (05) chranite strunu (08).
1. Zaujméte bezpecny postoj. Stroj udrzujte mimo dosah citlivych rostlin.
2. Stroj drzte obéma rukama. Zaci hlavu nepo- Oblouk na ochranu rostlin sklopte do vodo-
kladejte na zem. rovné polohy.
3. Jednou rukou seviete pfidavnou rukojet ¢ X, = X
(05/1), druhou rukou horni rukojet (05/2). UDRZBA A PECE
4. Stisknéte (05/a) bezpecnostni tlacitko (05/3) VYSTRAHA!
v homi rukojeti (05/2). Nebezpeci zranéni porezanim
5. Stisknéte (05/b) spinac/vypinac¢ (05/4) na Nelsemaed KT AFerAN NF os
] - g ) : . peci zranéni pofezanim pfi sah-
E?T' Ir3uk01etv| (05/2,) tla ‘?fzkte h005/s§|sknouvty.b81tr01 nuti na ostrohranné a pohybujici se dily
usz;ﬁésgpecnosml acitko ( ) maize byt pristroje i fezné nastroje.
6. St ' kack hte chvilku béset = Pfed udrzbou, oSetfovanim a ciste-
: runovou sekacku nechte chvilku bezet na- nim stroj vzdy vypnéte. Odstrante
prazdno. Struna se pfitom zkrati na spravnou 2
4élku akumulator.
7 Pok d Init ina&/vvpinad (05/4). piistroi B P¥j udrzbé, oSetfovani a ¢isténi vzdy
. Pokud uvolnite spinaé/vypinac ( ), pFistroj esE GemEme mulkeritss.
se vypne.
VYSTRAHA! UPOZORNENI
Nebezpe&i zranéni pofezanim Opravarske Cinnosti smi provadét pouze
. . s kompetentni odborné provozovny nebo
Po vypnuti se strunova hlava jesté neko- -~ b
. o v s . . nas servis AL-KO.
lik sekund otaci. Pfi sahnuti hrozi nebez-
peci zranéni pofezanim. Stroj nevystavujte mokru nebo vlhkosti. Stroj
®  Pogkejte, aZ se zaci hlava upIné za- neostfikujte vodou.
stavi. Po kazdém pouziti vyCistéte kryt a fezny nGz
karta¢em nebo utérkou. Nepouzivejte vodu
anebo agresivni Cistici prostfedky, popf. roz-
poustédla — nebezpeci koroze a poskozeni
plastovych dild.
Po kazdém pouziti vyjméte akumulator a
zkontrolujte, zda stroj neni poSkozeny.
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Pomoc pfi poruchach

ALKO

Stroj nepouzivejte, kdyz chybi ¢epel odfeza-
vace struny nebo je poskozena.

Ochranny §tit, strunovou hlavu a motor stale
udrzujte volné od zbytk( ze seceni.

Kontrola pevného dotazeni vSech Sroubu.

U elektrickych kontakt( stroje zkontrolujte ko-
rozi, event. je vyCistéte jemnym draténym
Stétcem a pak je postiikejte kontaktnim spre-

Strunu prostréte otvorem (06/5) strunové hla-
vy smérem ven.

Nasadte a pfitlacte kryt (06/2) tak, aby zasko-
¢il.

Do stroje vlozte akumulator.

POMOC PRI PORUCHACH

jem.

8.1

Vyména strunové civky (06)

Nahradni strunova civka: GT 2000, €. vyrobku

113725.

Predpoklad: Stroj musi byt vypnuty a akumulator

musi byt odstranén z pfistroje.

Vyjmuti a nasazeni strunové civky

1. Soucasné stisknéte obé odblokovaci tlacitka
(06/1) (06/a) a sejméte kryt (06/2).

2. Vyjméte prazdnou strunovou civku (06/3).
3. Nasadte novou strunovou civku (06/4) (06/b).

Porucha
Struna se nevytahuje ven.

Motor nebézi.

Motor bézi pferuSované.

Motor bézi, ale struna se ne-
pohybuje.

Stroj nezvykle vibruje.

Provozni doba s akumulato-
rem se podstatné zkracuje.

Pric¢ina
Strunova civka je prazdna.
Akumulator je vybity.

Akumulator chybi nebo neni
spravné vlozen.

Napédjeni je pferusené.

Ochranny vypina¢ motoru
vypnul motor kvuli pretizeni.

®m  Chyba stroje
®m  Spinaé/vypinac je posko-
zeny.

Chyba stroje

Strunova civka je znecisténa.

Chyba stroje

Trava je pfili§ vysoka nebo
vihka.

Vyska seCeni je prilis nizka.

Zivotnost akumulatoru skon-
cila.

OPATRNE!
Nebezpec€i zranéni

Ostrohranné a pohybujici se ¢asti stroju

mohou vést k poranéni.

B P¥i udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy
noste ochranné rukavice!

UPOZORNENI
V pripadé poruch, které nejsou v této ta-

bulce uvedené nebo které nemuzete sa-
mi odstranit, se obratte na nas zakaznic-
ky servis.

Odstranéni

Vymérnte strunovou civku.

Nabijte akumulator.

Akumulator spravné nasadte.

1. Vyjméte akumulator.
2. Vycistéte zasuvné kontakty stroje.

Pockejte, dokud ochranny vypinaé
motor opét nezapne.

Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.

Vycistéte strunovou civku, v pfipadé
potfeby ji vymérite.

Obratte se na servis AL-KO.
B Travu sekejte ve vétsi vysce.
®  Nechejte travu uschnout.
Travu sekejte ve vétsi vysSce.

Vyménte akumulator.
Pouzivejte pouze originalni pfisluSen-
stvi od vyrobce.
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Preprava

Porucha Pri¢ina

Akumulator neni mozné na-
bit. znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka

vykazuji vadu.

Akumulator je prilis horky.

10 PREPRAVA

Pfepravu provadéjte podle nasledujicich opatte-
ni:

1. Vypnéte stroj.

2. Ze stroje odstrarite akumulator.

3. Akumulator zabalit podle predpist (viz nize).

UPOZORNENI
Jmenovita energie akumulatoru/akumu-

latord €ini méné nez 100 Wh. Proto do-
drzujte nasledujici pokyny pro pfepravu!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podiéha
predpistim pro nebezpecné naklady, ale mize
byt vSak pfepravovan za jednodussich podminek:
B Soukromym uzivatelem muze byt neposkoze-
ny akumulator pfepravovan po silnici bez ja-
kychkoli dalSich pozadavkd, jestlize je zaba-
len v ramci maloobchodniho prodeje a pfe-
prava slouzi pro soukromé Ucely. Je tfeba
dodrzovat horni meze hmotnosti pro jednotli-
vé zasilané akumulatory:
max. celkova hmotnost 30 kg na balik pfi
prepravé po silnici, zeleznici a vodé
bez horni meze hmotnosti pfi letecké pre-
pravé, ale max. 2 kusy na balik
®  Mate-li podezfeni na poskozeni akumulatoru
(napf. po padu stroje), neni preprava dovole-
na.
® Komeréni uzivatelé, ktefi provadi prfepravu ve
spojeni s hlavni €innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednodus$eni.
V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-
néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-
bezpecném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a
event. i dopravci hrozi velké pokuty.

Dalsi pokyny k prepravé a odeslani

®  Lithium-iontové akumulatory muzete prepra-
vovat, popr. odesilat jen v nepoSkozeném
stavu!

Kontakty akumulatoru jsou

Odstranéni
Obratte se na servis AL-KO.

Objednani nahradnich dild. Obratte se
na servis AL-KO.

Nechte akumulator vychladnout.

B Stroj zabezpecte tak, aby béhem prepravy
nemohlo dojit k neumysinému zapnuti.

B Stroj zabezpecte silnym vnéjSim obalem (kar-
tonem). Pokud mozno pouzivejte originalni
obal vyrobce.

B Pfj pfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti):

Pfi pfepravé po silnici, Zeleznici a vodé
musite na obal umistit vystraznou nalep-
ku, jestlize je ke stroji pfilozen akumula-
tor (akumulatory). Je-li akumulator (aku-
mulatory) vlozen, popf. zabudovan do
stroje, neni potfebna vystrazna nalepka,
protoze vnéjSi/originalni obal musi jiz od-
povidat stanovenymi predpistim.

P¥i letecké prepravé musi byt v kazdém
pfipadé na obal umisténa vystrazna na-
lepka. Je tfeba dodrzovat horni meze
hmotnosti pro akumulatory zaslané spo-
le¢né se strojem: hmotnost akumulatoru
max. 5 kg na balik a max. 2 kusy na ba-
lik, jestlize je ke stroji pfilozen akumulator
(akumulatory).

B Predem se informujte, zda je mozna pfepra-
va vami zvolenym poskytovatelem sluzeb, a
nahlaste svou zasilku.

Doporucujeme vam obratit se na odbornika na

nebezpecéné zboZi k pfipravé zasilky. DodrZujte

pripadné dalSi pfedpisy dané zemé.

11 SKLADOVANI

Po kazdém pouZziti stroj pofadné vycistéte a,

jsou-li k dispozici, umistéte vSechny ochranné

kryty. Pfistroj uchovavejte na suchém, uzamyka-

telném misté a mimo dosah déti.

®  Strunovou sekadku zavéste za drzadlo. Zaci
hlava tak nebude zbyte¢né zatizena.

Pred prestavkami del$imi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

®  Stroj dukladné vycistéte a uschovejte v suché
mistnosti.
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Likvidace

ALKO

11.1 Skladovani akumulatoru a nabijecky

NEBEZPECI!
Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Osoby budou usmrceny nebo téZce zra-
nény, jestlize akumulator vybuchne, pro-
toze byl skladovan u otevieného ohné
nebo zdroje tepla.

®  Akumulator skladujte v chladu a su-
chu, nikdy vSak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI
Akumulator je pfi nabijeni chranén vici

prebijeni automatickym rozpoznanim
stavu nabiti, a mze tak urcitou dobu z{-
stat spojeny s nabijeckou, ne vsak dlou-
hodobé.

®  Akumulator skladuje na suchém misté chra-
néném pred mrazem pfi teploté okoli mezi
0 °C a 35 °C a nabity na cca 40 - 60 %.

®  Z dlvodu nebezpedi zkratu nikdy neskladujte
akumulator v blizkosti kovovych predmétu
nebo predmétl obsahujicich kyselinu.

®  Akumulator pfiblizné po 6 mésicich skladova-
ni dobijejte po dobu 1 hodiny.

12 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

u
E tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uZivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®  Konec¢ny uzivatel ma vlastni odpovédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

®  Prodejny elektrospotrebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podléhaji evropské pravni smérnici

2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-

hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-

kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

)

®m  Kvili bezpe€nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tord maji zakonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo

tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-

stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-

Ziti v nich obsazenych zdroja pfispiva k ochrané

obou téchto dllezitych statk.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se baterie a akumulatory nesmi lik-

vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se

tim nasleduijici:

®m  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

m  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatort
Ve sbérnych zafizenich spole¢ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

442601 _a

185



Zakaznicky servis/servis

® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)

Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumula-

tory, které se prodavaji v zemich Evropské unie a

podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/ES. V

zemich mimo Evropskou unii mohou platit odliSna

ustanoveni o likvidaci baterii a akumulator(.

14 ZARUKA

13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-

servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts

Pfipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné |hity pro reklamaci
nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhita pro reklamaci
nedostatk( se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
®  Dodrzujte tento navod k obsluze

®  Radné zachazeni

®  Pouziti originalnich nahradnich dilt

Ze zaruky jsou vylouceny:

Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
Pouzivani v rozporu s ur€enym ucelem

®  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.
®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt oznageny rameckem.
Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim dokla-

autorizovany servis pro zakazniky. Zakonné naroky kupujiciho na reklamaci nedostatku viéi prodavajicimu

zlstavaji timto prohlaSenim nedotceny.

15 PREKLAD ORIGINALNIHO PROHLASENi O SHODE EU/ES

Timto na vlastni odpovédnost prohladujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, odpovida
pozadavkum harmonizovanych smérnic EU, bezpe¢nostnich standard(i EU, a standardiim specifickym pro

dany vyrobek.

Vyrobek Vyrobce

Akumulatorova strunova se- AL-KO Gerate GmbH

kacka Ichenhauser Str. 14
Vyrobni &islo D-89359 Kotz
G1082012

Typ Smérnice EU

GT 2000 2006/42/ES

Hladina akustického vyko- 2014/30/EU

nu 2000/14/ES

EN ISO 3744 2011/65/EU

zméfena / zaruCena Posouzeni shody

92 dB(A) / 96 dB(A) 2000/14/EC Ptiloha VI

Osoba zplnomocnéna za doku-
mentaci

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy
EN 60335-1

EN 50636-2-91

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-1

EN 62233

Kotz, 14.8.2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-

vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-

Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a vy-

strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie
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Popis vyrobku

Symbol Vyznam
Litium-iénové batérie likvidujte opa-
trne! Dodrziavajte najma pokyny pre
Ll dopravu, skladovanie a likvidaciu v

tejto prirucke!

-

.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora ma — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok
smrt alebo tazké zranenie.

VAROVANIE!
Upozornenie na potencialne hroziacu

nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok smrt’ alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok lahké alebo stredne tazké
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok vecné Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitel-

nost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod na pouZitie popisuje ruénu akumula-
torovu strunovu kosacku.

2.1 Pouzivanie na uréeny ucel

Tento pristroj je ur€eny na vyzinanie travnika.
Pracovat' s pristrojom sa smie len vtedy, ked je
Uplne zmontovany.

Tento pristroj je ur€eny vyluéne pre pouzitie v su-
kromnej oblasti. Na kazdé iné pouzitie, ako aj na
nedovolené prestavby a nadstavby sa pozera
ako na pouzitie v rozpore s U¢elom a ma za na-
sledok prepadnutie zaruky, ako aj stratu zhody
(oznacenie CE) a odmietnutie akejkolvek zodpo-
vednosti voci Skodam pouzivatela alebo tretej
osoby zo strany vyrobcu.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie
Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a $portovych arealoch,
ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.

2.3 Zvyskové rizika

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvyskoveé riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja mézu podla spdso-

bu pouZitia vyplyvat nasledujuce potencialne ne-

bezpeclenstva:

®  Odhodenie skoseného materidlu, zeminy a
malych kamenov.

B Vdychovanie Castic narezaného materialu, ak
sa nenosi ochrana dychu.

®  Nebezpecenstvo zranenia porezanim pri za-
sahovani do otac€ajucej sa reznej jednotky.

2.4 Bezpecénostné a ochranné zariadenia

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia

Chybné a mimo prevadzku uvedené

bezpecnostné a ochranné zariadenia

mozu viest k vaznym zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a
ochranné zariadenia opravit.

®  Tieto bezpecnostné a ochranné za-
riadenia nikdy neodstavujte mimo
prevadzku.

2.41 Ochranny stit

Chrani pouzivatela pred rotujucou rezacou stru-
nou a vymrstenymi predmetmi.

2.4.2 Ochranny strmen

Chrani rastliny a iné osoby pred rotujicou reza-
cou strunou. Okrem toho chrani rezaciu strunu
pred nadmernym opotrebenim pri koseni v bliz-
kosti stien.

2.5 Symboly na zariadenie

Symbol Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

A
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Symbol Vyznam

Vzdialenost medzi pristrojom a ne-
@ povolanymi osobami musi byt mini-

malne 15 m v celom okruhu pouzi-
f vatela.

Pristroj chrarite pred dazdom a vih-
kostou!

Noste ochranu o¢i a sluchu!

Pred nastavenim alebo Gistenim
pristroja, resp. ak pristroj zostane
dlhSiu dobu bez dozoru, akumulator
odstrante.

2.6 Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky.
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

Konstrukéna cast’

(o

1 Zakladné zariadenie
2  Pridavna rukovat
3

Rezacia hlavica s motorom

Konstrukéna cast’

Ochranny strmen

Cievka so strunou

Ochranny stit s orezava¢om struny
Akumulator B50 Li

Akumulator B100 Li*

© o N o o b O

Nabijacka so sietovou zastrékou
10  Navod na pouzitie

* Nie je sucastou dodavky, akumulator B100 Li
mozete kupit zvlast.

Akumulatorovy vyzina¢ na travu je uréeny na pre-
vadzku s akumulatorom B50 Li (obj. €. 113559)
alebo B100 Li (obj. €. 113698). Balenie obsahuje
len akumulator B50 Li. Na nabijanie akumulato-
rov je potrebna nabijacka C30 Li (obj. €. 113560).

UPOZORNENIE
Akumulator nie je nabity a pred prvym

pouzitim sa musi nabit’.

UPOZORNENIE
Dodrzujte samostatné navody na pouzi-
tie akumulatora a nabijacky.
2.7 Prehlad vyrobku (01)
Prehfad o vyrobku (01) dava prehlad o pristroji.
C. Konstrukéna éast’
1 Horna rukovat
Bezpecnostny gombik
Vypinaé

Sachta akumulatora

2

3

4

5 Pridavna rukovat
6 Rezacia hlavica s motorom
7 Orezavac struny

8 Ochranny strmer

9 Ochranny $tit

10 Cievka so strunou

11 Akumulator B50 Li

12 Akumulator B100 Li*

13 Nabijacka so sietovou zastrékou
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Bezpecnostné pokyny

* Nie je sucastou dodavky, mdzete ho vSak ob-
jednat zvlast pod obj. €. 113698.

3

BEZPECNOSTNE POKYNY

NEBEZPECENSTVO!
Ohrozenie zivota a nebezpecenstvo

tazkych zraneni!

Neznalost bezpecnostnych pokynov a

navodu k obsluhe méze sposobit naj-

vaznejSie zranenia a dokonca usmrte-
nie.

B Pred pouzitim zariadenia zohladnite
vSetky bezpecnostné pokyny a na-
vod k obsluhe tohto navodu na pou-
Zitie, ako aj navody na pouzitie, na
ktoré sa poukazuje.

m  \/Setky dodané dokumenty uscho-
vajte pre buduce pouZitie.

3.1 Bezpec€nostné pokyny k

strunovej kosacke

Obsluha

Pozorne si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Oboz-
namte sa s ovladacimi a na-
stavovacimi prvkami a s pou-
Zivanim pristroja na urCeny
ucel.

Cistenie a udrzbu nesmu vy-
konavat' deti bez dozoru.

m Osoby s velmi silnymi a kom-
plexnymi obmedzeniami mézu
mat poziadavky, ktoré prekra-
¢uju tu popisané pokyny.

® Nikdy nedovolte toto zariade-
nie pouzivat detom alebo [u-
dom, ktori nie su oboznameni
s tymito pokynmi. Je mozne,
Ze narodné predpisy obme-
dzuju vek obsluhy.

®m Zariadenie neobsluhujte pod
vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

® Pouzivatel je zodpovedny za
nehody s inymi osobami a ich
vlastnictvom.

Priprava

m Vzdy pred spustenim pre-
vadzky skontrolujte, Ci nie su
poskodené ochranné zariade-
nia a kryty, Ci nechybaju alebo

®m Toto zariadenie mézu pouZzi- o) , ; ,
vat deti od 8 rokov a okrem nie su nespravne umiestnené.
nich aj osoby so znizenymi fy- Poskodené ochranné zariade-
zickymi, zmyslovymi alebo ro- nia a kryty je potrebné vyme-
zumovymi schopnostami ale- nit, chybajuce ochranné zaria-
bo nedostatkom skusenosti a denJa a kryty J(;e_ fpotrebne
vedomosti, ak st pod dozo- spravhe nasadit.
rom alebo boli pougeni o bez- ™ Nikdy neuvadzajte pristroj do
peénom pouzivani zariadenia prevadzky, zatial Co sa v bez-
a rozumeju z toho vyplyvaju- prostrednej blizkosti zdrziava-
cemu nebezpedenstvu. Deti ju osoby, hlavne deti alebo
sa s pristrojom nesmu hrat. domace zvierata.
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Pred zacCiatkom prace od-
strante z pracovného priesto-
ru nebezpecné predmety, na-
pr. konare, kusy skla a kovu,
kamene.

Prevadzka

Pri praci s pristrojom vzdy
noste ochranné okuliare a
pevnu obuv.
S pristrojom nepracujete v pri-
pade nepriaznivych poveter-
nostnych podmienok, hlavne v
pripade burky.
Pristroj pouzivajte iba pri den-
nom svetle alebo pri dobrom
umelom osvetleni.
Pristroj nikdy nepouzivajte, ak
su ochranné zariadenia a kry-
ty poSkodené alebo nie su k
dispozicii.
Pristroj vzdy odpojte od elek-
trického napdjania, t.j. vyberte
odoberatelné akumulatory
alebo batérie:
vzdy predtym nez nechate
pristroj bez dozoru
pred odstranenim upchatia
v zariadeni
skor nez pristroj skontrolu-
jete, vycistite alebo na iom
vykonate prace
vzdy, ked pristroj zacne
neobvykle vibrovat

m Stale zabezpecte, aby vetra-
cie otvory na pristroji neboli
upchaté cudzimi predmetmi.

m Hladajte po kontakte s cudzi-
mi predmetmi a cudzimi tele-
sami poSkodenia na zariade-
ni. Ak je posSkodeny, zariade-
nie nechajte opravit.

Udrzba a skladovanie

m Skér ako zaCnete s udrzbou
alebo Cistenim, odpojte zaria-
denie od napajania, v pripade
potreby aktivujte zaistenie
proti zapnutiu a vyberte odo-
beratelné akumulatory alebo
batérie.

m \ priebehu udrzbarskych,
oSetrovacich a Cistiacich prac
vzdy noste ochranné rukavi-
ce.

® Smu sa pouzivat iba nahrad-
né diely a diely prisluSenstva
odporucané vyrobcom.

m Pristroj pravidelne kontrolujte
a vykonavajte na nom udrzbu.
Pristroj smie opravovat iba
servis AL-KO.

m Zabezpecte, aby pristroj, ak
sa nepouziva, nebol pristupny
detom.

3.1.1 Bezpecnost’

pracovného miesta

®m Pred zacCatim prace odstrarite

Z pracovného priestoru ne-
bezpecné predmety, napr. ko-
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nare, kusy skla a kovu, kame-
ne.

® Pracujte len pri dennom svetle
alebo velmi jasnom umelom
osvetleni.

® Zariadenie pouZivajte len na
pevhom a rovnom podklade a
nepouzivajte v strmych
Sikmych polohach.

® Dbajte na bezpecnu stabilitu.

3.1.2 Bezpecnost osbb,
zvierat a vecnych
hodnét

m Uvedomte si, Ze pouzivatel je
zodpovedny za Urazy a Skody,
ktoré sa mézu stat inym oso-
bam alebo ich majetku.

® Zariadenie pouZivajte len na
tie prace, na ktorée je urCené.
Pouzivanie nezodpovedajuce
ucelu ur€enia moze viest k
zraneniam a vecnym Skodam.

® Zariadenie zapnite len vtedy,
ak sa v pracovnom priestore
nenachadzaju Ziadne osoby a
zvierata.

m DodrZiavajte bezpecnu vzdia-
lenost od osbb a zvierat, resp.
zariadenie vypnite, ak su v
blizkosti osoby alebo zvierata.

3.1.3 Bezpecnost’ zariadenia
® Zariadenie pouZivajte len, ak

su splnené nasledovné pod-
mienky:

Zariadenie nie je zneCiste-

ne.

Zariadenie nevykazuje

Ziadne poskodenie.

VSetky ovladacie prvky su

funkéné.
Zariadenie nepretazujte. Toto
zariadenie je urCené na nena-
ro€né prace na sukromnych
pozemkoch. Pretazenia spo-
sobuju poskodenie zariade-
nia.
Zariadenie nikdy nepouzivajte
s opotrebovanymi alebo chyb-
nymi dielmi. Chybné diely
vzdy vymente za originalne
nahradné diely vyrobcu. Ak sa
zariadenie pouziva s opotre-
bovanymi alebo chybnymi
dielmi, vocCi vyrobcovi nie je
mozné si uplatfiovat naroky
vyplyvajuce zo zaruky.
Opravarske prace smu vyko-
navat iba kompetentné Spe-
cializované podniky alebo na-
Se servisné miesta.
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3.1.4 Bezpecnostné pokyny k

obsluhe

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo elektro-
magnetického ziarenia
Toto elektrické naradie vy-
tvara poCas prevadzky
elektromagnetické pole.
Toto pole mbze za urcitych
okolnosti negativne
ovplyvnit aktivne alebo pa-
sivne medicinske implan-
taty.
®m Aby sa zmenSilo nebez-
pecenstvo vaznych ale-
bo smrtefnych zraneni,
odporu¢ame osobam s
medicinskymi implantat-
mi konzultaciu s leka-
rom alebo vyrobcom im-
plantat skér, nez budu
obsluhovat elektrické
naradie.

Pristroj obsluhujte vzdy obo-
ma rukami.

Ruky a nohy drzte od rezacie-
ho zariadenia vzdy v dosta-
to¢nej vzdialenosti, predovset-
kym pre zapinani motora.

Po vypnuti motora pockajte
na zastavenia rezacej hlavice.
Rezany material odstrante len
po zastaveni motora a rezacej
hlavice.

Nedotykajte sa holymi rukami
orezavaca struny, aby ste
predisli nebezpecenstvu zra-
nenia porezanim.
Po vytiahnuti novej struny drz-
te pristroj pred jeho zapnutim
vzdy v normalnej pracovnej
polohe.
Nepouzivajte kovovu rezaciu
strunu.
Ochranny §tit, rezaciu hlavu a
motor drzte vzdy bez zvySkov
kosenia.
Osoby, ktoré nie su obozna-
mené s pristrojom, by si naj-
prv mali nacviCit zaobchadza-
nie pri vypnutom motore.
Prace na svahu:
Nikdy nepracujte na klzkom
alebo Smyklavom svahu.
Vzdy koste prieCne k sva-
hu, nikdy nie nahor alebo
nadol.
Vzdy stojte pod rezacim
pristrojom.
Po kontakte s cudzim tele-
som:
Motor vypnite.
Skontrolujte, €i pristroj nie
je poskodeny.

3.2 Vibracné zat'azenie
® Nebezpecenstvo vibracii

Skuto¢na hodnota vibracnej
emisie pri pouZiti pristroja sa
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méze lisit od vyrobcom uve-

m Stupen vibraéného zatazenia

denej hodnoty. Pred pouzitim,
resp. poc¢as pouzivania
zohladnite nasledujuce
ovplyvriujuce faktory:

Je pristroj pouZity v sulade

s jeho uréenim?

Je material rezany, resp.

opracovany spravnym sp6-

sobom?

Je pristroj v riadnom pre-

vadzkovom stave?

Je rezny nastroj riadne na-

ostreny, resp. je namonto-

vany spravny rezny na-

stroj?

Su drziaky a pripadné pro-

tivibraCné drziaky namonto-

vané a su pevne spojené s

pristrojom?
Zariadenie pouzivajte len pri
otaCkach motora, ktoré su po-
trebné na vykonanie danej
prace. Vyhybajte sa pouziva-
niu maximalneho poctu ota-
Cok, aby ste znizili hluk a vib-
racie.
V pripade nespravneho pouzi-
tia a udrzby sa moéze zvysit
hlu¢nost’ a vibracia zariade-
nia. To vedie k poSkodeniu
zdravia. V tomto pripade za-
riadenie okamzite vypnite a
nechajte ho opravit' v autori-
zovanom servise.

zavisi od vykonavanej prace,
resp. pouzitia zariadenia. Od-
hadnite toto zatazenie a zara-
dte dostatocné pracovné pre-
stavky. Tymto sa podstatne
znizi vibraCné zatazenie po-
Cas celej pracovnej doby.

Pri dlhSom pouzivani je pouzi-
vatel vystaveny vibraciam, ¢o
moZze spdsobit’ obehové prob-
lémy (,biele prsty®). Za uce-
lom znizenia tohto rizika noste
pracovné rukavice a udrzia-
vajte ruky teplé. Ak zbadate
symptomy ,bielych prstov®,
okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc. K tymto symptomom
patria: necitlivost, strata citli-
vosti, mravCenie, svrbenie,
bolest, strata sily, zmena far-
by alebo stavu pokozky. Tymi-
to symptomami su spravidla
postihnuté prsty, dlane alebo
tep. Pri nizkych teplotach je
nebezpecenstvo vacsie.
Pocas pracovného dna zarad-
te dlhSie prestavky, aby ste si
odpocinuli od hluku a vibracii.
Pracu naplanujte tak, aby po-
uzitie zariadeni so silnymi vib-
raciami bolo rozdelené na
viac dni.

® Ak sa poCas pouzivania zaria-

denia necitite dobre alebo
zbadate zmenu farby pokozky
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na rukach, okamzite preruste
pracu. Zaradte dostatocné
pracovné prestavky. Bez
dostato¢nych pracovnych pre-
stavok méze dojst k vibracné-
mu syndrému dlani a pazi.

® Minimalizujte riziko vystavenia
vibraciam. Zariadenie oSetruj-
te podfla pokynov navodu na
pouzitie.

m V pripade Castého pouZzivania
zariadenia kontaktujte ob-
chodného zastupcu ohladom
zabezpecenia protivibraného
prisluSenstva (napr. drziaky).

m \/yhybajte sa pouzivaniu pri-
stroja pri teplotach do 10 °C.
V pracovnom plane urcite,
ako sa ma obmedzit’ vibracné
zatazenie.

3.3 Bezpec€nostné pokyny k
akumulatoru

Tato Cast navodu predstavuje
vSetky zakladné bezpecénostné
pokyny, ktoré musia byt dodrza-
né pri pouzivani akumulatora.
Precitajte si tieto pokyny!

m Akumulator pouzivajte len v
sulade s ur€enim, tzn. do pri-
strojov firmy AL-KO, ktoré su
pohanané akumulatorom.
Akumulator nabijajte len na to
uréenou nabijackou AL-KO.

Novy akumulator vybalte z
originalneho balenia az vtedy,
ked sa ma pouzit.

Pred prvym pouzitim akumu-
lator uplne nabite a vzdy pou-
Zivajte na to ur€enu nabijac-
ku. Dodrziavajte pokyny k na-
bijaniu akumulatora uvedené
v tomto navode na pouZitie.

Nepouzivajte akumulator v
prostrediach s nebezpecen-
stvom vybuchu a poZziaru.

Pri pouzivani akumulatora s
pristrojom nevystavujte aku-
mulator mokrému a vihkému
prostrediu.

Chrante akumulator pred ho-
ru¢avou, olejom a ohriom, aby
sa neposkodil a aby z neho
nemohli uniknut pary a elek-
trolyt. Nebezpecenstvo vybu-
chu!

Nevystavujte akumulator na-
razom a nehadzte s nim.
Nepouzivajte znecisteny ale-
bo mokry akumulator. Pred
pouzitim akumulator ocistite a
osuste suchou, Cistou han-
drou.

Nabity a nepouzivany akumu-
lator chrarite pred stretom s
kovovymi predmetmi, aby sa
neporusili kontakty (napr. kan-
celarske spinky, mince, kluce,
klince, skrutky). Na akumula-
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toroch nevykonavajte Ziadne
prace ostrymi predmetmi (na-
pr. skrutkovacom). Tym spo-
sobeny vnutorny skrat méze
spodsobit’ prehrievanie, zapale-
nie alebo vybuch akumulato-
ra.

® Akumulator neotvarajte, ne-
rozkladajte ani nerozoberajte.
Hrozi nebezpecenstvo zasiah-
nutia elektrickym prudom a
nebezpecdenstvo vzniku skra-
tu.

® Pri nespravnom pouzivani a v
pripade poSkodenia akumula-
tora z neho mézu uniknut pa-
ry alebo elektrolyt. Priestor
dostatoCne vyvetrajte a v pri-
pade tazkosti vyhladajte leka-
ra.
V pripade kontaktu s kvapali-
nou elektrolytu tento dokladne
umyte a dékladne si vyplach-
nite o€i. Potom vyhladaijte le-
kara.

® Nepovolané osoby smu tento
akumulator pouzivat iba v pri-
pade, Ze su pod dozorom
osoby, ktora zodpoveda za
ich bezpec€nost, alebo ak im
tato osoba vysvetlila, ako sa
ma akumulator pouzivat. Ne-
opravnené osoby su napr.:
osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo duSevny-
mi schopnostami.

osoby, ktoré nemaju s aku-
mulatorom Ziadne skuse-
nosti a/alebo nedisponuju
Ziadnymi znalostami o
nom.
®m Deti musia byt pod dozorom a
musia byt poucené o tom, ze
akumulator nie je na hranie.
® Nenechavajte akumulator ne-
ustale v nabijaCke. Ak si chce-
te akumulator na dlhsi ¢as
uschovat, vytiahnite ho z na-
bijaCky.
® Vytiahnite akumulator z poha-
nanych pristrojov, ak sa tieto
uz nebudu nepouzivat.
Nepouzivany akumulator vy-
suste a uskladnite na za-
mknutom mieste. Chrante ho
pred horu€avou a priamym sl-
necnym ziarenim. Neopravne-
né osoby a deti nesmu mat ku
akumulatoru pristup.

3.4 Bezpecnostné pokyny k
nabijacke
Tato Cast navodu predstavuje
vSetky zakladné bezpeénostné a
vystrazné pokyny, ktoré musia
byt pri pouzivani nabijacky dodr-
Zané. Precitajte si tieto pokyny!
m Nabijacku pouzivajte iba v su-
lade s urCenim, tzn. pre nabi-
janie na to ur€eného akumula-
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Montaz

ALKO

tora. Do nabijacky vkladajte
len originalne akumulatory od
firmy AL-KO.

Pred kazdym pouZitim skon-
trolujte, Ci nabijaCka, ako aj
sietovy kabel a priestor pre
batériu nie su poskodené. Na-
bijacku pouzivajte iba v neza-
vadnom stave.

NabijaCku nepouzivajte v pro-
strediach s nebezpecenstvom
vybuchu a poziaru.

Nabija¢ku pouzivajte iba v in-
teriéroch a nevystavuijte ju
mokrému a vihkému prostre-
diu.

Nabijacku umiestnite vzdy na
nehorfavy a dobre vetrany po-
vrch, nakolko sa nabijacka
pocCas nabijania zahrieva. Ne-
zakryvajte vetracie otvory ani
samotnu nabijacCku.

Pred zapojenim nabijacky sa
uistite, ¢i mate k dispozicii po-
trebné sietové napatie, ake je
uvedené v Casti Technické
udaje.

Sietovy kabel pouzivajte iba
na pripojenie nabijacky, na
Ziadne iné ucely nie je urceny.
NabijaCku neprenasajte za
sietovy kabel, a sietovu za-
stréku nevytahujte z elektric-
kej zasuvky tak, Ze ju vytrhne-
te za sietovy kabel.

Sietovy kabel chrante pred
horu€avou, olejom a ostrymi
hranami, aby sa neposkodil.
Nepouzivajte znecistenu ale-
bo mokru nabijacku ani aku-
mulator. Pred pouzitim nabi-
jacku a akumulator ocCistite a
osuste.

Neotvarajte nabijacku ani
akumulator. Hrozi nebezpe-
Censtvo zasiahnutia elektric-
kym prudom a nebezpecen-
stvo vzniku skratu.

Nabijacku si pre svoju bez-
pecnost nechajte opravit len
kvalifikovanym odbornikom a
s pouzitim originalnych na-
hradnych dielov.
Nepouzivanu nabijacku vy-
suste a uskladnite na za-
mknutom mieste. Neopravne-
né osoby a deti nesmu mat k
nabijaCke pristup.

4 MONTAZ

VAROVANIE!
Nebezpecenstva v désledku nekom-

pletnej montaze!

Pouzivanie nekompletne zmontovaného

zariadenia moéze viest' k vaznym zrane-

niam.

B Zariadenie pouzivajte iba v pripade,
Ze je kompletne zmontované!

®m  Akumulator vkladajte do zariadenie
iba vtedy, ak je zariadenie komplet-
ne zmontované!

B Pred zapnutim skontrolujte vSetky
bezpectnostné a ochranné zariade-
nia, ¢i su k dispozicii a ¢i su funké-
né!
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Uvedenie do prevadzky

41 Montaz ochranného stitu (02)

1. Ochranny $tit (02/1) nasadte na rezaciu hla-
vu (02/2). Dbaijte na to,aby bola struna volna.

2. Pripevnite (02/a) ochranny §tit (02/1) pomo-
cou dodanej skrutky (02/3).

4.2 Montaz pridavnej rukovate (03)

1. Pridavnu rukovat (03/1) nasurite (03/a) na
ty€ pristroja.

2. Zasurite (03/b) zavitovy kolik (03/2) do pri-
davnej rukovate (03/1).

3. Nasadte (03/c) upinaciu hlavicu (03/3) na za-
vitovy kolik (03/2) a dotiahnite.

4. Upinaciu hlavicu dotiahnite tak, aby sa vyska
pridavnej rukovate mohla prisposobit' s ma-
lym vynalozenim sily.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Nabijanie akumulatora

POZOR!
Nebezpecenstvo poziaru pri nabijani!

Na zaklade ohriatia nabijacky vznika ne-

bezpecenstvo vzniku poziaru, ak sa po-

stavi na lahko zapalny podklad a nie je

dostato¢ne vetrana.

®  Nabijacku umiestnite vZdy na ne-
horlavy podklad a pouzivajte ju v
nehorlavom prostredi.

Ak je k dispozicii: Udrzujte vetraciu
drazku volnu.

UPOZORNENIE
Pred prvym pouZitim akumulator Uplne

nabite. Akumulator sa méze dat nabijat
v akomkolvek stave nabitia. Prerusenie
nabijania akumulatoru neskodi.

Akumulator je Ciastocne nabity. Pred prvym pou-
Zitim akumulator Uplne nabite. Akumulator sa

moze nabijat’ v akomkolvek stave nabitia. Preru-
Senie nabijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE
Podrobné informacie najdete v samo-

statnych navodoch na pouzitie akumula-
tora a nabijacky.

5.2 Vlozenie a vybratie akumulatora (04)

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (04/1) zasurite (04/a) do otvoru
pre akumulator (04/2) tak, aby sa zachytil.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a drzte stlacené odblokovacie tlacidlo
(04/3) na akumulatore (04/1).

2. Vytiahnite akumulator (04/b).

5.3 Odstranenie prepravnej ochrany z
orezavaca struny

Prepravnu ochranu orezavaca struny odstrante

pred prvym uvedenim do prevadzky.

6 OBSLUHA

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poranenia uvolneny-

mi ¢ast'ami pristroja

Casti pristroja, ktoré sa pogas prevadzky

uvolnia, mézu spdsobit vazne zranenia.

B Pred zapnutim pristroja skontrolujte,
i su vSetky Casti pristroja pevne
priskrutkované.

B Rezny nastroj pripevnite tak, aby sa
pocas prevadzky nemohol uvolnit.

6.1 Predizenie rezacej struny poéas

prevadzky

Rezacia struna sa pocas prevadzky skrati a roz-

strapka.

1. Strunova hlavica sa automaticky predizi pri
kazdom nastartovani. V désledku toho sa z
cievky odvinie kusok rezacej struny a oreza-
va¢ odreZe opotrebovany koniec struny.

6.2 Zapnutie a vypnutie vyzinaca na travu
(05)

1. Zaujmite pevny postoj.

2. Pristroj drzte oboma rukami. Rezaciu hlavicu
pritom nespustajte na zem.

3. Jednou rukou drzte pridavnu rukovat (05/1) a
druhou rukou hornu rukovat (05/2).

4. Stlacte (05/a) bezpecnostny gombik (05/3) v
hornej rukovati (05/2).

5. Stlacte (05/b) a podrzte vypina¢ (05/4) na
hornej rukovati (05/2). Pristroj je zapnuty.
Mozete pustit bezpe¢nostny gombik (05/3).

6. Elektricku strunovu kosacku nechajte chvilu
bezZat naprazdno. Rezacia struna sa pritom
odreZe na spravnu dlzku.

7. Pouvolneni vypinaca (05/4) sa pristroj vyp-
ne.
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Spravanie pri praci a technika prace (07 — 09)

ALKO

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo zranenia porezanim

Po vypnuti sa rezacia hlavica to¢i dalej
este niekolko sekund. Pri siahnuti do
oblasti otacania hrozi nebezpecenstvo
zranenia porezanim.

®  Pockajte, kym sa rezacia hlavica za-
stavi.

SPRAVANIE PRI PRACI A TECHNIKA
PRACE (07 - 09)

Pristroj najprv zapnite, potom ho pribliZte k
trave a nasledne ho spustite dole, aby ste sa
vyhli pretazeniu.

Pristroj mierne naklorite dopredu (cca 30°),
aby ste mohli kosit koncom rezacej struny.
Postupujte pomaly (07).

Pristroj posuvajte rovnomerne doprava a do-
lava (07).

Dlha trava sa musi kosit' po vrstvach. Postu-
pujte vzdy zhora nadol (09).

Pristroj kosi najlepSie pri velmi vysokej rych-
losti. Preto pristroj nepretazujte kosenim vy-
sokej travy.

Pri pretazeni pristroja vo velmi vysokej trave
sa struna zablokuje. Pristroj okamzite nadvih-
nite, aby ste znizili zatazenie. Inak moze
dojst k trvalému poskodeniu motora.
Pristrojom nekoste priamo proti tvrdym pred-
metom (napr. proti stene), ale zboku. Takto
ochranite rezaciu strunu (08).

Pristroj drzte dalej od citlivych rastlin. Strmen
na ochranu rastlin sklopte do vodorovnej po-
lohy.

8 UDRZBA A STAROSTLIVOST

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo zranenia porezanim

Nebezpecenstvo zranenia porezanim pri

zasahovani do priestoru s ostrymi a po-

hybujucimi sa dielmi pristroja, ako aj do
priestoru rezného nastroja.

B Pred udrzbarskymi, oSetrovacimi a
Cistiacimi pracami pristroj vzdy vyp-
nite. Vyberte akumulator.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrova-
cich a Cistiacich prac vzdy noste
ochranné rukavice.

UPOZORNENIE
Opravarske prace smu vykonavat iba

8.1

kompetentné Specializované podniky
alebo nasSe servisné miesta AL-KO.

Pristroj nevystavujte mokru alebo vlhkosti.
Pristroj nestriekajte vodou.

Po kazdom pouziti oCistite kryt a rezaci n6z
kefou a handri¢kou. Nepouzivajte vodu a/ale-
bo agresivne Cistiace prostriedky alebo roz-
pustadla — nebezpecenstvo kordzie a posko-
denie plastovych Casti.

Po kazdom pouziti vyberte akumulator a
skontrolujte, Ci pristroj nie je poskodeny.
Pristroj nepouzivajte, ak Cepel orezavaca
struny chyba alebo je poSkodena.

Ochranny $tit, strunovud hlavicu a motor drzte
vzdy bez zvyskov kosenia.

Skontrolujte dotiahnutie vSetkych skrutiek.

Skontrolujte, &i elektrické kontakty pristroja
nie su skorodované, v pripade potreby ich
ocistite drotenym Stetcom a nastriekate ich
kontaktnym sprejom.

Vymena cievky so strunou (06)

Nahradna cievky so strunou: GT 2000, obj. €.
113725.

Predpoklad: Pristroj musi byt vypnuty a akumula-
tor musi byt z pristroja vybraty.

Vybratie a vlozenie cievky so strunou

1.

2.

Zatlacte (06/a) obidve odblokovacie tlacidla
(06/1) a odstranite kryt (06/2).

Vyberte prazdnu cievku (06/3).
Vlozte (06/b) novu cievku so strunou (06/4).

Rezaciu strunu prevlecte von cez otvor (06/5)
rezacej hlavice.

Nasadte kryt (06/2) a zatlacte ho, kym sa ne-
zachyti.

Vlozte akumulator do pristroja.

POMOC PRI PORUCHACH

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia

Ostré a pohybujtce sa diely pristroja

mozu sposobit zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrova-
cich a Cistiacich prac vzdy noste
ochranné rukavice!
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Preprava

UPOZORNENIE
Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v

tejto tabulke alebo ktoré nemozete od-
stranit sami, sa obratte na nas zakaz-

nicky servis.

Porucha

Rezacia struna sa neposuva
dalej.

Motor nebezi.

Motor bezi s preruSeniami.

Motor bezi, ale rezacia
struna sa nehybe.

Zariadenie vibruje nezvycaj-
nym spoésobom.

Prevadzkova doba akumula-
tora sa vyrazne znizila.

Akumulator sa neda nabit’.

10 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nizSie uvedené opatre-

nia:
1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte z pristroja.

Pri¢ina

Cievka so strunou je prazd-
na.

Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo ne-
dosada spravne.

Elektrické napajanie je preru-
Sené.

Ochranny spina¢ motora vy-
pol motor z dévodu pretaze-
nia.

B Porucha zariadenia
= Vypina€ je pokazeny.

Porucha zariadenia

Cievka so strunou je znedis-
tena.

Porucha zariadenia

Trava je prili§ vysoka alebo
velmi vihka.

Vyska kosenia je prili§ nizka.

Zivotnost batérie uplynula.

Kontakty akumulatora su
znecistené.

Akumulator alebo nabijacka
su chybné.

Akumulator je prili§ horuci.

Odstranenie

Vymerite cievku so strunou.

Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

1. Vyberte akumulator.
2. Ocistite kontakty pristroja.

Pockajte, kym ochranny spina¢ moto-
ra nedovoli opatovné zapnutie motora.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Cievku so strunou vycistite, v pripade
potreby vymerite.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

B Travu koste vo vacsej vyske.
B Travu nechajte vyschnut.

Travu koste vo vacsej vyske.

Vymerite akumulator.

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo
od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Akumulator nechajte ochladit.

3. Akumulator zabalte v sulade s predpismi (po-
zri nizSie).

UPOZORNENIE
Menovita energia akumulatora/akumula-

torov je menej ako 100 Wh. Dbaijte preto
na nasledujuce pokyny k preprave!
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Skladovanie

ALKO

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym
predpisom o nebezpecnom materiali, méze sa
ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-
vat:

B Sukromny pouzivatel méze neposkodeny
akumulator prepravovat po verejnych komu-
nikaciach bez nutnosti dalSich opatreni po-
kial je spravne samostatne zabaleny a pre-
prava sluzi suikromnym ucelom. V pripade
jednotlivo zasielanych akumulatorov sa musi
zohladnit horny hmotnostny limit:

max. 30 kg celkovej hmotnosti celej za-
sielky pri cestnej, zelezni€nej a lodnej
preprave
Ziadny hmotnostny limit pri leteckej pre-
prave, avSak maximalne 2 kusy v ramci
jednej zasielky
BV pripade podozrenia na poskodenie akumu-
latora (napr. v pripade padu pristroja) nie je
preprava pripustna.
®  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusenie
tiez uplatnit.
V oboch vysSie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutoCnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpe¢nom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
tefovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

®  Prepravujte, resp. odosielajte litium-ionové
akumulatory len v neposkodenom stave!

®  Pristroj zaistite tak, aby sa zabranilo neimy-
selnému uvedeniu do prevadzky pocas pre-
pravy.

B Pristroj zaistite silnym vonkajSim obalom
(odosielaci karton). Ak je to mozné, pouzivaj-
te originalne balenie vyrobcu.

®  Pri preprave, resp. odoslani (napr. balikovou
sluzbou alebo Spediciou) zabezpecte sprav-
ne oznacenie a dokumentaciu zasielky:

Pri cestnej, Zelezninej a lodnej preprave
sa na baleni musi umiestnit vystrazna
nalepka, ak je k pristroju pribaleny aku-
mulator/akumulatory. Ked je akumulator/
akumulatory vlozeny, resp. zabudovany
do pristroja, nie je potrebna vystrazna
nalepka, pretoze vonkajsie balenie/origi-
nalne balenie uz musi spifiat prislusné
predpisy.

Pri leteckej preprave sa vystrazna nalep-
ka musi umiestnit' v kazdom pripade. Ak
sa akumulatory posielaju spolu s pristro-
jom, musi sa dodrzat horny hmotnostny
limit: max. hmotnost’ akumulatorov v jed-
nom baleni 5 kg a v jednom baleni mézu
byt max. 2 kusy, ked je akumulator/aku-
mulatory priloZeny k pristroju.
®  Predbezne sa informujte, i je mozna prepra-
va vami zvolenym poskytovatelom sluzby a
informujte o vasej zasielke.
Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-
pecny material pre pripravu zasielky. Zohladnite
tiez pripadné dalSie vnutroStatne predpisy.

11 SKLADOVANIE

Po kazdom pouziti zariadenie dokladne vycistte

a — v pripade potreby — nasadte v8etky ochranné

kryty. Pristroj skladujte na suchom, uzamykatel-

nom mieste, mimo dosahu deti.

®  Strunovu kosacku zaveste za drzadlo. Takto
sa rezacia hlavica nebude zbyto¢ne zatazo-
vat.

Pred preruSenim prevadzky na dobu viac ako 30

dni vykonajte nasledujuce prace:

®  Pristroj dokladne vycistite a odlozZte na suché
miesto.

11.1 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!
K usmrteniu alebo vaznemu zraneniu
os6b dojde vtedy, ked akumulator vy-

buchne, pretoze bol uskladneny pri otvo-
renom plameni alebo zdrojoch tepla.

®m  Akumulator skladujte v chlade a v
suchu, nie v8ak pri otvorenom pla-
meni alebo zdrojoch tepla.

UPOZORNENIE
Akumulator je pocas nabijania v nabijac-

ke na zaklade automatického rozpozna-
nia stavu nabitia chraneny pred prebija-
nim a moze tak nejaky ¢as, nie vSak na-
stalo, ostat' v nabijacke.

®  Akumulator skladujte na suchom, nezamfza-
jucom mieste, pri skladovacej teplote od 0 °C
do 35 °C a v stave nabitia na cca 40 — 60 %.

®  Z dbvodu nebezpecenstva skratu akumulator
neskladujte v blizkosti kovovych predmetov
alebo premetov obsahujucich kyselinu.
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Likvidacia

®  Akumulator po cca 6 mesiacoch skladovania
dobite, pri€om dobijanie by malo trvat cca 1
hodinu.

12 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych pristrojoch (ElektroG)

E ®  Elektrické a elektronicke staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale

— je potrebné ich likvidovat samostatne!

m  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich

likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za
vymazanie Udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-

dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial s obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej vble po-
nuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

inStalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurdpskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurépskej unie mézu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit odli$né predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)
):@
B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-

latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-

bo tazkeé kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody na

zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych

batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-

spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-

alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

B Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

. Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

B Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spoloéného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo&ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej

Unie a ktoré podliehaju Eurpskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlisné predpisy.

13 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
nym dielom sa obratte, prosim, na najblizsi ser-
vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:

www.al-ko.com/service-contacts
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14 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu $kody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouZivate zariadenie v rozpore s uréenim

Zo zaruky su vylucené:
®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
= diely podliehajice opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaené ramcekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-

servis. Zakonné naroky kupujuceho vocéi predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto

vyhlasenim nedotknuté.

15 PREKLAD ORIGINALU EU/ES VYHLASENIA O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnu zodpovednost, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava
na trhu, splfia podmienky harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych standardov EU a Standar-

dov Specifickych pre produkt.

Vyrobok

Akumulatorova strunova ko-
sacka

Sériové cislo
G1082012

Typ
GT 2000

Hladina hluku

EN ISO 3744
namerany/garantovany
92 dB(A) / 96 dB(A)

Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smernice EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU

Posudenie zhody
2000/14/ES, priloha VI

Dokumentacia - opravnena
osoba

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy
EN 60335-1

EN 50636-2-91

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-1

EN 62233

Kotz, dna 14. 8. 2018
g dager

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ
® A német valtozat esetében az eredeti Uize-

meltetési Utmutatoérol van szé. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti lzemeltetési utmu-
tato forditasa.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési Utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informacidéra van sziik-
sége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyitt adja tovabb a készuléket.

B Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
taté biztonsagi tudnivalosit és figyelmeztetése-
it.
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Termékleiras

ALKO

1.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Szimbo- Jelentés
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlentil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatot. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Uzemeltetési utmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
f 6vatosan! Kilénosen a jelen utmu-
Ll tato szallitasra, tarolasra és artal-

matlanitadsra vonatkozo utasitasait
tartsa be!

1.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely —
ha nem kertilik el — halalos vagy sulyos
sérliléseket eredményez.

FIGYELMEZTETES!
Olyan potencidlisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertilik el — hala-
los vagy sulyos sériléseket eredmé-
nyezhet.

VIGYAZAT!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertilik el — kisebb
vagy kozepesen sulyos sériléseket
eredményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem
kerulik el — anyagi karokat eredményez-
het.

TUDNIVALO
Az érthetdséget és a hasznalatot segitd,

kilénleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

Ez az lizemeltetést utmutatd a kézi akkumulato-
ros szegélynyirot ismerteti.

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a késziilék flives terileteken torténd flinyiras-
ra szolgal.

A késziilék csak teljesen 6sszeszerelt allapotban
hasznalhaté.

Ez a gép magancélu hasznalatra készult. Minden
mas felhasznalas, valamint az engedély nélkili
atépités vagy hozzaépités helytelen hasznalat-
nak mindsul, ami a jotallas megsziinését, vala-
mint a megfeleléségi nyilatkozat (CE-jelolés) ér-
vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarté a
felhasznalét vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesll a felel6sség aldl.

2.2 Lehetséges elore lathato hibas
hasznalat

A készilék nem alkalmas nyilvanos parkokban

és sportlétesitményekben torténé iparszerl hasz-

nalatra, valamint mez6- és erd6gazdasagokban

valo alkalmazasra sem.

2.3 Maradék kockazatok

Még a készulék rendeltetésszerli hasznalata ese-

tén is mindig marad valamennyi ésszer( kocka-

zat, amely nem zarhaté ki. A készulék fajtajabol

és szerkezetébdl adéddan alkalmazastol fliggden

a kovetkez6 potencialis veszélyeztetések fordul-

hatnak elé:

B g levagott novényrészek, fold és kisebb ko-
vek kireptlése,

®  vagasi részecskeék belélegzése 1égzdkészu-
lék viselésének elmaradasa esetén,

®  \/agasi sérilések a forgo vagéberendezésbe
nyulas esetén.

2.4 Biztonsagi és védéberendezések

FIGYELMEZTETES!
Sériilésveszély
A sériilt és kiiktatott biztonsagi és védé-

berendezések sulyos sériiléseket okoz-
hatnak.

B A sérllt biztonsagi és véddberende-
zéseket javittassa meg.

® A biztonsagi és védéberendezése-
ket soha ne iktassa ki.

2.41 Védopajzs

Védi a kezel6t a forgd vagoszaltol és a szerteszét
replld targyaktol.
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2.4.2 Védokengyel

Védi a névényeket és mas személyeket a forgd
vagoszaltol. Ezenkivil falaknal torténé hasznalat
esetén a vagodszalat kiméli a tulzott kopastol.

2.5 A késziiléken szereplé szimbélumok

Szimbo- Jelentés
lum

A kezelésnél kilonds 6vatossagot
tanusitson!

Uzembe helyezés elétt olvassa el a
kezelési Utmutatot!

A készllék és illetéktelen szemé-
lyek k6zott a hasznalé kordli bizton-
sagi tavolsagnak legalabb 15 m-nek
kell lennie.

<o) ® B>

A készliléket dvja az es6tol és a
nedvesseégtél!

Viseljen szem- és hallasvédét!

@ @

Az akkumulatort tavolitsa el, miel6tt
a készulléken beallitast vagy tisztita-
si munkat végez, vagy ha a készu-
Iéket hosszabb ideig feliigyelet nél-
kdl hagyja.

2

2.6 Szallitmany tartalma

A szallitmany az alabb felsorolt tételeket tartal-
mazza. Ellenérizze, hogy minden tétel megvan-e.

(]
N

Alkatrész
Alapkésziilék
Kiegészité fogantyu
Vagofej motorral
Védbkengyel

Damilfej

Védbpajzs szalvagoval
B50 Li akkumulator
Akku B100 Li*

Toltékésziilék haldzati csatlakozdval

©® N O a b~ 0N =

[¢e]

10  Uzemeltetési utmutatd

* Nem része a szallitmanynak, a B100 Li akku-
mulator kilén vasarolhatdé meg.

Az akkumulatoros szegélynyird a B50 Li akkumu-
latorral (cikksz.: 113559) vagy a B100 Li akkumu-
latorral (cikksz.: 113698) torténé hasznalatra ké-
szult. A szallitmany csak a B50 Li akkumulatort
tartalmazza. Az akkuk feltéltéséhez a C30 Li tipu-
su toltékészilék sziikséges (cikksz.: 113560).

TUDNIVALO
Az akku nincs feltéltve, ezért az els6

hasznalat elétt fel kell télteni.
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ALKO

TUDNIVALO
Vegye figyelembe az akkura és a t61t6-

készulékre vonatkozé kulon tzemelteté-
si utmutatokat.

2.7 Termékattekintés (01)
A termék-6sszefoglalo (01) attekintést ad a ké-

szllékrél.

= (2]

-
N =

13

Alkatrész

Fels6 fogantyu
Biztonsagi gomb
Be-/kikapcsold
Akkumulatorrekesz
Kiegészit6 fogantyu
Vagofej motorral
Szalvago
Védbkengyel
Védbpajzs

Damilfej

B50 Li akkumulator
Akku B100 Li*

Toltékészulék halozati csatlakozo-
val

* Nem része a szallitmanynak, de 113698-as
cikkszam alatt kiilén megrendelhetd.

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

VESZELY!
Eletveszély és sulyos sériilések ve-

szélye!

A biztonsagi utasitasok és a kezelési
utasitasok ismeretének hianya a legsu-
lyosabb, akar halalos sérulésekhez ve-
zethet.

A berendezés hasznalata soran tart-
sa be a jelen kezelési utmutatéban,
valamint mas megemlitett Utmuta-
tokban talalhaté 6sszes biztonsagi
utasitast és kezelési utmutatot.
Minden egyiitt szallitott dokumentu-
mot késoébbi felhasznalasra 6rizzen
meg.

3.1 Biztonsagi utasitasok
fliszegély-nyirékhoz

Kezel6

m Figyelmesen olvassa el eze-
ket a biztonsagi utasitasokat.
Ismerje meg a kezel6- és sza-
balyozbelemeket és a készu-
lek rendeltetésszeri haszna-
latanak szabalyait.

m Ezt a készuléket 8 évnél id6-
sebb gyermekek, valamint
korlatozott testi-, szellemi- il-
letve érzékelési képességgel
rendelkezd vagy az ilyen keé-
szUlék hasznalatahoz szukseé-
ges gyakorlatnak vagy tudas-
nak hijan I1évé személyek
csak feligyelet mellett hasz-
nalhatjak, illetve ha megtani-
tottak nekik a készulék bizton-
sagos hasznalatanak maodjat,
eés tudjak, hogy hasznalat koz-
ben milyen veszélyek fenye-
getik 6ket. Gyermekek ne
jatsszanak a készulékkel.
Tisztitast és felhasznal6i kar-
bantartast gyerekek felugyelet
nélkul nem végezhetnek.

®m Sulyosan és Osszetetten kor-
latozott képességi személyek
az itt ismertetett utasitasokbdl
adoddan bizonyos igényekkel
rendelkezhetnek.

m Gyerekeknek vagy az ezeket
az utasitasokat nem ismer6
személyeknek soha ne en-
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gedje meg a készulék hasz-
nalatat. A helyi el6irasok eset-
leg korlatozhatjak a kezel6
életkorat.

m A készuléket ne kezelje alko-
hol, drogok vagy gyogyszerek
hatasa alatt.

m Mas személyeket ért balese-
tekért és masok tulajdonaért a
hasznal¢ viseli a felel6sséget.

El6készités

® Hasznalat el6tt mindig elle-
ndrizze a védéberendezések
és -burkolatok seéruléseit, hia-
nyat vagy helytelen felszerelé-
sét. A sérult védbberendeze-
seket és burkolatokat ki kell
csereélni, a hianyzo védobe-
rendezéseket és -burkolatokat
megfeleléen fel kell helyezni.

m Soha ne hasznalja a készulé-
ket, ha mas személyek, féként
ha gyermekek vagy hazi alla-
tok tartézkodnak a kdzvetlen
kozelben.

® A munkavégzes el6tt tavolitsa
el a veszélyes targyakat a
munkateruletrél, pl. agakat,
Uveg- és fémdarabokat, kdve-
ket.

Miikodtetés

® Mindig viseljen véddszemuve-
getlés stabil Iabbelit, ha a ké-
szulékkel dolgozik.

® Ne dolgozzon a készulékkel

rossz idéjarasi korulmények
kozott, kilonosen zivatar ide-
jén.

Csak napfény vagy megfelel6é
mesterséges vilagitas mellett
hasznalja a készuléket.

Soha ne hasznalja a készulé-
ket, ha a védbberendezések
és -burkolatok sérultek vagy
nincsenek a helylkon.

Mindig valassza le a készuléket
a halozati aramellatasrol, vagy-
is a kivehet6 akkumulatorokat
vagy elemeket tavolitsa el:

ha a készlléket fellgyelet
nélkul hagyja

a készulékben kialakult el-
akadasok megszulntetése
el6tt

a készulék ellenbrzése,
tisztitasa vagy a vele valé
munkaveégzeés el6tt

ha a készulék szokatlan

modon razkodni kezd
Mindig gy6z6djon meg arrol,
hogy a készulék szell6z6nyi-
lasaiban nincsenek idegen
testek.

Keresse meg a veszélyes tar-
gyakkal és idegen testekkel
tortént érintkezés utan a fi-
nyiré berendezés esetleges
séruléseit. Javittassa meg a
készuléket, ha az megsérult.
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Gondozas és tarolas

Karbantartasi vagy tisztitasi
munkak el6tt valassza le a ké-
szuléket a halozati aramella-
tasrol, vagyis a kivehetd akku-
mulatorokat vagy elemeket ta-
volitsa el.

Karbantartasi, apolasi és tisz-
titasi munkak kézben mindig
viseljen védokesztyt.

Csak a gyarto altal ajanlott
tartalék és kiegészit6 alkatre-
szeket hasznaljon.
Rendszeresen végezze el a
készulék ellenbrzését és kar-
bantartasat. A készulék gon-
dozasat csak AL-KO szerviz-
zel végeztesse.

Tartsa gyermekek szamara
elérhetetlen helyen a készulé-
ket, ha nincs hasznalatban.

3.1.1 Munkahelyi biztonsag

Munkavégzés el6tt tavolitsa el
a veszélyes targyakat a mun-
kateruletrdl, pl. agakat, Uveg-
és fémdarabokat, koveket.
Csak napfényben vagy na-
gyon erés mesterséges meg-
vilagitas mellett dolgozzon.

A készuléket csak szilard és
sima talajon felallitva szabad
uzemeltetni, lejtds teruleten ti-
los.

Ugyeljen a biztos allasra.

3.1.2 Személyek, allatok és

ingésagok biztonsaga

m Ugyeljen arra, hogy kezel6 a

felel6s az olyan balesetekért
és anyagi karokert, melyeket
mas személyeknek vagy azok
tulajdonaban okozhatnak.

m A készuléket csak olyan mun-

kakra hasznalja, amelyekre az
szolgal. A nem rendeltetéssze-
ri hasznalat sériléseket, vala-
mint anyagi karokat okozhat.
Csak akkor kapcsolja be a ké-
szuléket, ha a munkateruleten
nem tartézkodnak mas sze-
mélyek vagy allatok.

m A személyeket és allatokat

tartsa biztonsagos tavolsag-
ban, illetve kapcsolja ki a ké-
szuléket, ha emberek vagy al-
latok kozelednek.

3.1.3 A késziilék biztonsaga
m A készuléket csak az alabbi

feltételek mellett hasznalja:

A készulék nem szennye-
zett.

A készuléken nem lathatok
sérulések.

Minden kezeléelem mikodik.

m A készuléket ne terhelje tul.

Maganteruleten végzett konnyi
munkakhoz készult. A tulterhe-
lés a készulék karosodasat
eredményezi.
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Soha ne mlkddtesse a készu-
|éket elhasznalddott vagy sérult
alkatrészekkel. A sérult alkatré-
szeket mindig a gyarto eredeti
poétalkatrészeire cserélje. Ha a
készuléket elhasznalddott vagy
sérilt alkatrészekkel mikodteti,
akkor emiatt a gyartoval szem-
ben semmiféle garanciaigény
nem érvényesithetd.

Javitasi munkakat csak kompe-
tens szaklzemek vagy a mi
szervizeink végezhetnek.

3.1.4 A kezelésre vonatkozo

biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES!

Veszély elektromagneses
mez6 miatt

Ez az elektromos szerszam
a mikodés soran elektro-
magneses mezdt gerjeszt.
Ez a mezd bizonyos korul-
mények esetén karosan hat-
hat ki az aktiv és passziv or-
vosi implantatumokra.

® A sulyos vagy halalos sé-
rulések veszélyének
csOkkentése érdekeében,
az orvosi implantatumok-
kal rendelkezd szemé-
lyek szamara azt javasol-
juk, hogy az elektromos
szerszam hasznalata
el6tt kérdezze meg az or-
vosat és az orvosi imp-
lantatum gyartéjat.

A készuléket mindig kétkeze-
sen mikodtesse.

A kezét és labat mindig, de
kilénoésen a motor bekapcso-
lasa utan tartsa tavol a vago-
berendezéstdl.

Varja meg, amig a motor ki-
kapcsolasa utan a vagéberen-
dezes teljesen leall.

A vagasi tormeléket csak ak-
kor tavolitsa el, ha a motor és
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a vagoberendezés teljesen le- 3.2 Rezgésterhelés
allt. m Rezgés miatti veszély

A szalvagot a vagasi serule-
sek veszélye miatt ne érintse
meg csupasz kézzel.
Uj szal kihtizasa utan a ké-
szuléket mindig tartsa a szo-
kasos munkahelyzetben, mi-
el6tt bekapcsolja.
Ne hasznaljon fémes vago-
szalakat!
A véddpajzsot, a vagodberen-
dezés és a motort mindig tart-
sa tisztan a nyirasi maradva-
nyoktol.
Azok, akik a készuléek haszna-
lataban nem jartasak, a keze-
lését el6szor kikapcsolt motor-
ral gyakoroljak.
Emelked6kon végzett munka
soran:
Sohase dolgozzon csuszés
dombon vagy lejton.
Mindig nyirjon a lejtének
keresztbe, soha ne le-fol.
Mindig a vagoberendezés
alatt alljon.
Idegen testtel vald érintkezés
utan:
a motort kapcsolja ki,
a készuléket vizsgalja meg,
hogy nem sérilt-e meg.

A késziiléek hasznalata kézben
a tényleges rezgéskibocsatasi
érték a gyarto altal megadott
értéktodl elterhet. Hasznalat
elétt, ill. kozben vegye figye-
lembe a kovetkezd befolyaso-
16 tényezbket:

A készuléket rendelte-

tésszerlien hasznaljak?

Az anyag vagasa, ill. el6ké-

szitése a megfelel6 médon

és formaban torténik?

A készulék a szokasos

uzemi allapotban talalhaté?

A vagoszerszam megfele-
I6en meg van élezve, ill. a
megfelel6 vagdszerszam
van beszerelve?

A tartéfogantyu és az opci-
onalis vibracios fogantyu
fel van szerelve és ezek
szilardan vannak a készu-
|ékre erbsitve?

A készuléket csak az adott
munka elvégzéséhez szuksé-
ges fordulatszammal mikod-
tesse. Kerllje a maximalis for-
dulatszamot a zaj és a rezgé-
sek csokkentése érdekében.
Szakszeritlen hasznalat és
karbantartas miatt a készulek
altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozodhat. Ez egészség-
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karosodast okoz. llyen eset-
ben azonnal kapcsolja ki a ké-
szuléket, majd egy hivatalos
szervizben javittassa meg.

® A rezgés miatti terhelés mér-
téke az elvégzend6 munkatal,
ill. a készulék hasznalatatol
fugg. Mérlegelje a helyzetet
és iktasson be megfelel6é
munkaszuneteket. Ezzel je-
lentésen csokkenthetd a teljes
munkaidd alatt kapott rezgés
miatti terhelés mértéke.

m A készulék tartés hasznalata
esetén a kezel6 rezgéseknek
van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfeh-
eredéséhez) vezethet. Ennek
a kockazatnak az elkerllésé-
hez viseljen kesztydt és tartsa
melegen a kezét. Ha az ujjak
elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A
tunetekhez tartoznak: érzéket-
lenség, az érzékelbképesség
elvesztése, bizsergés, viszke-
tés, fajdalom, elgyengulés, a
bér szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal
esetben ezek a tunetek az uj-
jakat, a kezeket vagy a pul-
zust érintik. Alacsonyabb hé-
mérsékleten a veszély fokozo-
dik.

m |ktasson be a munkanapba
hosszabb szlneteket, hogy a

zajtol és a rezgésektdl valo
regeneralddas lehetséges le-
gyen. A munkat ugy tervezze
meg, hogy az erés rezgést
keltdé készulékek hasznalata
tobb napra legyen elosztva.

Ha a készulék hasznalata
kozben a kezeinél kellemetlen
érzése lenne vagy a bére el-
szinez6dne, akkor azonnal
szakitsa meg a munkavég-
zést. lktasson be megfelel6
pihenéket. Megfelel6 hosszu-
sagu pihend nélkul kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztal-
hat.

Minimalizalja a rezgésekbél
adodo kockazatot. A készulé-
ket a kezelési utmutatéban ta-
lalhato utasitasok szerint gon-
dozza.

Ha a készuléket gyakran
hasznaljak, lépjen kapcsolat-
ba a szakkereskeddvel anti-
vibracios tartozékok (pl. fo-
gantyuk) beszerzése érdeké-
ben.

Kertlje el a készulékkel 10 °C
alatti h6meérsékleteken torténd
munkavégzést. Egy munka-
tervben hatarozza meg, hogy
hogyan korlatozhat6 a rezgés
okozta terhelés.
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ALKO

3.3 Biztonsagi utasitasok az

akkumulatorhoz

Ez a rész azokat az alapvet6
biztonsagi utasitasokat ismerteti,
amelyeket az akku hasznalata
kozben be kell tartani. Olvassa
el ezeket a tudnivalokat!

Az akkumulatort csak rendel-
tetésszerlien hasznalja, vagy-
is az AL-KO cég akkumulato-
ros készllékeihez. Az akku-
mulatort csak megfeleld AL-
KO toltékészulékkel toltse fel.

Az uj akkumulatort csak akkor
vegye ki az eredeti csomago-
lasbdl, ha azt hasznalni kivan-
ja.

Az akkumulatort az elsé hasz-
nalat el6tt teljesen fel kell tol-
teni, és ezt mindig a hozza
tartozo toltékészulékkel kell
végezni. Mindig tartsa be az
utmutatonak az akkumulator
feltoltésére vonatkozo6 utasita-
sait.

Ne Uzemeltesse az akkumula-
tort robbanas- és tlizveszé-
lyes kdrnyezetben.

A készulékben vald hasznalat
kdzben ne tegye ki az akku-
mulatort nyirkossag és ned-
vesség hatasanak.

Az akkumulatort hétél, olajtoél
és tlztél ovni kell, hogy ne ka-
rosodhasson és ne tavozhas-

sanak beldle g6zok és folyé-
kony elektrolitok. Robbanas-
veszély all fenn!

Ne Utogesse és ne dobalja az
akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort,
ha szennyezett vagy nedves.
Az akkumulatort hasznalat
el6tt szaraz, tiszta ruhaval
tisztitsa meg és szaritsa meg.

A feltoltott és nem hasznalt
akkumulatort fémes targyaktol
tartsa tavol, hogy az érintke-
z6k ne zardédhassanak rovidre
(pl. irodai gemkapocs, pénzér-
me, kulcsok, szegek, csava-
rok miatt). Az akkun ne vé-
gezzen munkakat hegyes tar-
gyakkal (pl. csavarhuzoval).
Az ezaltal el6idézett bels6 ro-
vidzarlat az akkumulator tul-
melegedéseéhez, kigyulladasa-
hoz vagy felrobbanasahoz ve-
zethet.

m Az akkumulatort nem szabad

Kinyitni, szétszedni vagy 0sz-
szenyomni. Aramutés és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.

Szakszeritlen hasznalat koz-
ben és az akkumulator sérult
allapotaban g6zok és folye-
kony elektrolitok tavozhatnak
az akkumulatorbal. A helyisé-
get megfeleléen szellztesse
ki és sérulés esetén forduljon
orvoshoz.
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Elektrolit-folyadékkal valo
érintkezés esetén a folyadé-
kot alaposan le kell mosni és
a szemet azonnal alaposan ki
kell 6bliteni. Ezutan forduljon
orvoshoz.

Ezt az akkumulatort illetékte-
len személyek nem hasznal-
hatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat
egy masik, allandoéan jelen lé-
v6 szemely felligyeli, vagy ha
megfeleld utasitasokat kaptak
az akkumulator hasznalatara
vonatkozoan. llletéktelen sze-
mélyek példaul:
olyan személyek (a gyere-
keket is beleértve), akik
megvaltozott fizikai, érzé-
kel6 vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkeznek.

olyan személyek, akik sem-
milyen tapasztalattal és/
vagy ismerettel nem ren-
delkeznek az akkumulator-
ral kapcsolatban.

Figyelni kell a gyerekekre és
meg kell tanitani nekik, hogy
ne jatsszanak az akkumula-
torral.

Az akkumulatort ne tartsa
hosszu ideig a toltékészulék-
ben. Hosszabb tarolashoz az
akkumulatort vegye ki a tolt6-
készulékbdl.

m Az akkumulatort a mikodte-
tett készulékbdl vegye ki, ha a
készilék nincs hasznalatban.

® A nem hasznalt akkumulatort
szaraz és zart helyen kell ta-
rolni. Az akkumulatort évja a
forrosagtol és a kozvetlen
napsugarzastol. llletéktelen
személyek és gyerekek ne
férhessenek hozza az akku-
mulatorhoz.

3.4 Biztonsagi utasitasok a
toltokeésziilékhez

Ez a rész azokat az alapvet6
biztonsagi tudnivalokat és figyel-
meztetéseket ismerteti, amelye-
ket a tolt6készulék hasznalata
kozben be kell tartani. Olvassa
el ezeket a tudnivalokat!

m A toltbkészuléket csak rendel-
tetésszerlien hasznalja, azaz
a szoban forgé akkumulator
toltésére. Csak az AL-KO ere-
deti akkumulatorait toltse a
toltbkészllékkel.

® Hasznalat el6tt az egész tolto-
készuléket, de kuldnodsen a
halézati kabelt és az akkumu-
latornyilast ellendrizni kell,
hogy nincs-e rajtuk sértlés. A
toltékészuléket csak kifogas-
talan allapotban szabad hasz-
nalni.
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ALKO

®m Ne mikodtesse a készuléket

robbanas- és tlizveszélyes
kornyezetben.

A toltbkészuléket csak zart
helyiségben hasznalja, és ne
tegye ki nyirkossagnak vagy
nedvessegnek.

A toltékészuléket mindig jol
szellbztetett és nem gyul-
ékony feluleten helyezze el,
mert a tdltési folyamat k6zben
felmelegszik. A szell6zényila-
sokat szabadon kell tartani és
a toltékeészuléket nem szabad
letakarni.

A toltbkészulék csatlakoztata-
sa el6tt ellenbrizze, hogy a
muUszaki adatokban megadott
halézati feszultség rendelke-
zésre all-e.

A halézati kabelt csak a tolt6-
készulék csatlakoztatasara
hasznalja, ne hasznalja mas
célra. A tolt6készuléket ne
huzza a halézati kabelnal fog-
va, €s a halozati csatlakozot
se huzza ki az aljzatbdl a ha-
|6zati kabelnél fogva.

A halozati kabelt hétél, olajtol
és éles szélektdl ovni kell,
mert megsérulhet.

Ne hasznalja a toltékészulé-
ket, ha szennyezett vagy ned-
ves. Hasznalat el6tt a toltoké-
szuléket és az akkumulatort
tisztitsa meg és szaritsa meg.

® Ne nyissa ki a toltokészuléket
és az akkumulatort. Aramiités
és rovidzarlat veszélye all
fenn.

m Sajat biztonsaga érdekében a
toltokészuléket csak képzett
szakemberekkel és eredeti
potalkatrészek felhasznalasa-
val javittassa.

®m A hasznalaton kivuli toltokeé-
szUléket szaraz és zart helyen
kell tarolni. llletéktelen szeme-
lyek és gyerekek ne férhesse-
nek hozza a toltbkészulékhez.

4 OSSZESZERELES

FIGYELMEZTETES!
Veszélyek nem teljes 6sszeszerelés

miatt!

Egy nem teljesen 6sszeszerelt gép lze-

meltetése sulyos sérilésekhez vezethet.

A gépet csak teljesen 0sszeszerelt
allapotban tzemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a gép-
be, ha a gépet teljesen dsszeszerel-
ték.

®  Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy
az 6sszes biztonsagi és véddberen-
dezés rendelkezésre all-e és miko-
déképes-e!

4.1 Védopajzs felszerelése (02)

1. Aveéddpajzsot (02/1) tegye fel a vagofejre
(02/2). Ugyeljen arra, hogy a szal szabadon
legyen.

2. A véddpajzsot (02/1) rogzitse (02/a) a mellé-
kelt csavarral (02/3).

4.2 Kiegészité fogantyu felszerelése (03)

1. Akiegészitd fogantyut (03/1) tolja ra (03/a) a
készlilék nyelére.

2. Dugja be (03/b) a menetes csapot (03/2) a ki-
egészité fogantyuba (03/1).

3. Aforgégombot (03/3) a menetes csapra
(03/2) huzza ra (03/c) és rogzitse.
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4. A forgogombot ugy kell meghuzni, hogy a ki-
egészité fogantyd magassaga kis erékifejtés-
sel legyen beallithato.

5 UZEMBE HELYEZES

5.1 Akkumulator feltoltése

VIGYAZAT!
Tilizveszély toltés kozben!

A toltékésziilék felmelegedése miatt tiiz-

veszély all fenn, ha a tolt6késziiléket

gyulékony feliuletre helyezik, és nem
megfelel6 a szell6ztetés.

m A toltékészuléket mindig nem gyul-
ékony felileten, ill. nem gyulékony
kérnyezetben hasznalja.

B Ha vannak: A szell6z6réseket hagy-
ja szabadon.

TUDNIVALO

Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt
teljesen toltse fel. Az akkumulator barmi-
lyen toltottségi allapotban tolthetd. A tol-
tés megszakitasa nem karositja az ak-
kumulatort.

Az akkumulator részben fel van toltve. Az akku-
mulatort az elsé hasznalat elétt teljesen toltse fel.
Az akkumulator barmilyen toltottségi allapotban
tolthetd. A toltés megszakitasa nem karositja az
akkumulatort.

TUDNIVALO
Részletes informacidkért olvassa el az

akkuhoz és a tolt6készilékhez tartozo
kilon Gzemeltetési utmutatokat.

5.2 Akkumulator behelyezése és kivétele
(04)
Akku behelyezése
1. Az akkut (04/1) kattanasig tolja be (04/a) az
akkumulatornyilasba (04/2).
Az akku kihuzasa

1. Az akkumulatoron (04/1) lévé kioldégombot
(04/3) nyomja meg és tartsa lenyomva.

2. Huzza ki az akkumulatort (04/b).
5.3 A szdllevago szallitasvédéjének
eltavolitasa

A szalvago szallitasvéddjét az elsé hasznalat
elétt tavolitsa el.

6 KEZELES
FIGYELMEZTETES!
Sériilésveszély meglazult alkatrészek
miatt

A mlkddés kdézben meglazul6 alkatré-

szek sulyos séruléseket okozhatnak.

B A készllék bekapcsolasa el6tt elle-
nérizze, hogy az 6sszes készllék-
rész csavarozasa szoros-e.

= Ugy régzitse a vagdszerszamokat,
hogy mikodés kozben ne lazulhas-
sanak meg.

6.1 A vagészal hosszabbitasa miikodés

kozben

Mikodés kdzben a vagdszal lerdvidul és szét-

foszlik.

1. A damilfej minden inditaskor automatikusan
meghosszabbodik. Ezzel egy kis darab Uj va-
goszal cséveélddik le a szalorsoérdl és az el-
hasznaldédott szalvéget a szalvago levagja.

6.2 A szegélynyiro be- és kikapcsolasa (05)

1. Alljon biztosan.

2. Akésziléket két kézzel tartsa. A vagoéfejet ne
tegye le a foldre.

3. Az egyik kezével a kiegészitd fogantyut
(05/1), a masik kezével a felsé fogantyut
(05/2) fogja meg.

4. A biztonsagi gombot (05/3) a felsé fogantyu-
ban (05/2) nyomja meg (05/a).

5. A be-/kikapcsolot (05/4) a fels6 fogantyu-
ban(05/2) nyomja meg (05/b) tartsa nyomva.
A készulék mikaddik. A biztonsagi (05/3)
gombot el lehet engedni.

6. A szegélynyirét néhany pillanatig Uresjarat-
ban jarassa. Ekdzben a gép a vagoszalat a
megfeleld hosszusagra vagja le.

7. Ha a be-/ki kapcsolot (05/4) elengedi, a ké-
szllék kikapcsol.

FIGYELMEZTETES!
Vagasi sériilések veszélye

A kikapcsolast kovetéen a damilfej még
néhany masodpercig forog. Benyulas
esetén vagasi sérulések veszélye all

fenn.
®  Varjon, amig a damilfe] teliesen meg
nem all.
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ALKO

7

MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA (07 — 09)

A készuléket kapcsolja be, miel6tt a vagandd
féhoz kozeliti, és csak ezutan engedje le a
tulterhelés elkerllése érdekében.

A késziléket kissé dontse elére (kb. 30°),
hogy a vagas a vagoszal csucsaval torténjen.
Lassan haladjon elére (07).

Vagas kdzben a késziiléket egyenletesen
mozgassa jobbra és balra (07).

Hosszu fivet rétegenként kell nyirni. Mindig
fentrdl lefelé haladjon (09).

A készilék nagyon nagy sebesség esetén
végzi a vagast a legjobban. Ezért ne terhelje
tul a készuléket magas fii nyirasaval.

A készulék magas fliben val6 tulterhelése
esetén a szal megszorul. A késziléket azon-
nal emelje fel, hogy tehermentesitse. A motor
tartésan karosodhat.

A készulékkel ne nyirjon kdzvetlenil kemény
akadalyokkal (pl. falakkal) szemben, hanem
oldalrdl kézelitsen. Ezzel kiméli a vagoszalat
(08).

A készuléket érzékeny névényektdl tartsa ta-
vol. A névényveédé kengyelt hajtsa vizszintes
pozicioba.

KARBANTARTAS ES APOLAS

FIGYELMEZTETES!
Vagasi sériilések veszélye

Vagasi sérllések veszélye az éles szélli

és még mozgo készilék-alkatrészek ko-

zé, valamint a vagoszerszamokba nyul-

as esetén.

®  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi
munkak el6tt mindig kapcsolja ki a
késziléket. Tavolitsa el az akkumu-
latort.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi
munkak kdzben mindig viseljen vé-
doékesztydit.

TUDNIVALO
Javitasi munkakat csak kompetens sza-

kiizemek vagy a mi AL-KO szervizeink
végezhetnek.

A késziiléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak. Vizzel ne frocskolje le.

® A burkolatot és a vagokést minden hasznalat
utan kefével vagy kend6vel megtisztitsa. Ne
hasznaljon vizet és/vagy agressziv tisztito-,
ill. oldészert — korrézidveszély és a mianyag
alkatrészek karosodasa kdvetkezhet be.

®m Az akkut minden hasznalat utan tavolitsa el
és ellendrizze, hogy vannak-e sérllések a
késziléken.

®m A készuléket sohase hasznalja, ha a szalva-
g6 pengéje hianyzik vagy sértilt.

m  \/éd6pajzsot, szalfejet €s motort mindig tartsa
tisztan a nyirasi maradvanyoktol.

®  Ellendrizze az 6sszes csavar szilard rogzite-
sét.

®  Ellendrizze a készlilék érintkezének korrozio-
jat, esetleg egy finom drétkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.

8.1 A szalorsé cseréje (06)

Tartalék szalorso: GT 2000, cikksz.: 113725.
Feltétel: A készuléket ki kell kapcsolni és az ak-
kumulatort ki kell venni a készllékbdl.

A szalorso kivétele és behelyezése

1. AKkét kioldogombot (06/1) egyszerre nyomja
meg (06/a) és a burkolatot (06/2) vegye le.

2. Az ures szalorsét (06/3) vegye ki.

3. Az Uj szalorsét (06/4) tegye be (06/b).

4. A vagoszalat a damilfej nyilasan (06/5) ke-
resztul huzza ki.

5. Helyezze fel a burkolatot (06/2) és nyomja ra
annyira, hogy bekattanjon.

6. Helyezze be az akkumulatort a készulékbe.

9 HIBAELHARITAS

VIGYAZAT!
A Sérilésveszély
Az éles széll és mozgo készulékalkatré-
szek séruléseket okozhatnak.
®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi

munkak kézben mindig viseljen vé-
dbkeszty(t!

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem

szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavi-
tani vevészolgalatunkhoz.
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Szallitas

Zavar
Vagoszal utanpotlasa akad.

A motor nem jar.

A motor szakadozottan mu-
kodik.

A motor jar, de a vagoészal
nem mozdul.

A készllék szokatlanul re-
zeg.

Az akkumulator Gzemideje
jelentésen csokken.

Az akkumulator nem toltédik.

10 SZALLITAS

Ok
A szalorso ures.
Az akkumulator lemerdilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az aramellatas megszakadt.

A motorvédd kapcsolé tulter-
helés miatt kikapcsolta a mo-
tort.

B Meghibasodas
® A be-/kikapcsol6 hibas.

Meghibasodas

A szalorso elszennyez8dott.

Meghibasodas

A fl tul magas vagy tul ned-
ves.

A vagasmagassag tul ala-
csony.

Az akkumulator élettartama
végére ért.

Az akkumulator érintkez6i
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6-
készulék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

Elharitas
Cserélje ki a szalorsét.
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

1. Az akkumulatort vegye ki.

2. Tisztitsa meg a készllék duga-
szérintkezdit.

Varjon, amig a motorvédd kapcsold is-
mét bekapcsolja a motort.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

A szélorsot tisztitsa meg, szikség
esetén cserélje ki.

Forduljon AL-KO szervizhez.

m A flvet nagyobb magassagban
vagja le.

B Hagyja megszaradni a fuvet.

A flivet nagyobb magassagban vagja
le.

Cserélje ki az akkumulatort.

Csak a gyarto eredeti tartozékait hasz-
nalja.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Rendeljen poétalkatrészeket. Forduljon
AL-KO szervizhez.

Hagyja leh(lni az akkumulatort.

Szallitas elétt tegye meg a kdvetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a készlilékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja
be (lasd alabb).

TUDNIVALO
Az akkumulator(ok) névleges energiaja

kevesebb mint 100 Wh. Eppen ezért
Ugyeljen a kovetkezd szallitasi eldirasok
betartasara!

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo torvény érvényes,
azonban egyszeriibb feltételek mellett szallithato:
B Maganfelhasznalo a sértetlen akkumulatort
tovabbi intézkedések nélkil az utcan szallit-
hatja, amennyiben az szakszerlien becsoma-
golt allapotban van és a szallitas személyes
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Tarolas

ALKO

célokat szolgal. Az egyenként elkildott akku-
mulatorok felsd sulyhatarat figyelembe kell
venni:
kozuti, vasuti és vizi szallitas esetén cso-
magonként max. 30 kg lehet az 6sszsuly
1égi szallitas esetén nincs sulykorlatozas,
de csomagonként csak 2 db kildhetd

B Ha feltételezhet6, hogy az akkumulator sértilt
(pl. a készilék leesése miatt), akkor a szalli-
tds nem megengedett.

m  Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6 teve-
kenységi koréhez kapcsolédva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatékra/bemu-
tatokrol torténd szallitas esetén), akkor ez a
kénnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfelel6 elézetes

intézkedéseket kell tenni annak megelézésére,

hogy a beltartalom a szabadba kertljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo térvény

betartasa kotelezd! Ennek elmulasztasa esetén a

feladot és adott esetben a szallitot blintetéjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivaldk a szallitashoz és a
kikiildéshez

® | jtium-ion akkumulatorokat csak sértetlen al-
lapotban széllitson ki, ill. kildjon ki.

®  Biztositsa a készlléket ugy, hogy szallitas
kézben ne fordulhasson el6 a véletlen tizem-
be helyezése.

®  Biztositsa a készlléket er6s kulsé csomago-
lassal (csomagoldkarton). Lehetbleg a gyartod
eredeti csomagolasat hasznalja.

B Gondoskodjon a kildemény helyes megjelo-
|ésérél és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagkuildd szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén:

Kdzuti, vasuti és vizi szallitas esetén a
csomagolason egy figyelmeztetd cimkét
kell elhelyezni, ha az akkumulator(ok) a
készilékhez van(nak) mellékelve. Ha az
akkumulator(oka)t a készllékbe van(nak)
behelyezve, ill. beszerelve, nincs szik-
ség figyelmeztetd cimkére, mert a kiilsé
csomagolas/eredeti csomagolas mar
megfelel a vonatkozé eldirasoknak.

Légi szallitas esetén a csomagolason
minden esetben figyelmeztetd cimkét kell
elhelyezni. A fels6 sulyhatart a készulék-
kel egyditt kuldott akkumulator esetén be
kell tartani: max. 5 kg akkumulatorsuly
csomagonként és max. 2 darab csoma-

gonként, ha az akkumulator(ok) szallita-
sa a készilékhez mellékelve torténik.
®  ElSzetesen tajékozodjon arrol, hogy lehetse-
ges-e a szallitas az On altal valasztott szol-
galtatéval, és adja at neki a kildeményt.
A kiklldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-
lyes aruk terén szakértének szamitd személy be-
vonasat. Kérjlk, hogy tgyeljen a tovabbi nemzeti
elbirasok betartasara.

11 TAROLAS

A készlléket minden hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg és tegyen fel minden véddéburkolatot
—ha vannak. A készlléket szaraz, zarhato, gyer-
mekek altal nem elérhetd helyen tarolja.

A szegélynyirét a fogantytjanal fogva akasz-
sza fel. Ily médon a vagoéfejet nem terheli
sziikségtelendl.

30 napnal hosszabb Uzemszinetek elétt a kovet-

kez6 munkakat végezze el:

m A készuléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.

11.1 Az akkumulator és a toltékésziilék
tarolasa

VESZELY!
Robbanas- és tlizveszély!

Halalos vagy sulyos sértlés térténhet,
ha az akkumulatort nyilt lang vagy hé&for-
rasok kozelében tarolja.

B Az akkumulatort hivés, szaraz he-
lyen, nyilt langtdl vagy héforrasoktdl
tavol kell tarolni.

TUDNIVALO
Az akkumulator feltoltés kdzben a toltési

szint automatikus észlelése miatt a tul-
toltés ellen védett, és ezért egy ideig,
azonban nem tartésan, a tolt6készilék-
kel 6sszekotve maradhat.

® Az akkumulatort tarolja szaraz, fagymentes
helyen, 0 °C és +35 °C kozétti kornyezeti h6-
mérsékleten és kb. 40-60%-os feltdltottség-
gel.

B Rovidzarlat veszélye miatt ne tarolja az akku-
mulatort fémes vagy savakat tartalmazé tar-
gyak kozelében.

m  Kb. 6 honap tarolas utan kb. 1 6ran at toltse
az akkumulatort.
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Artalmatlanitas

12 ARTALMATLANITAS
Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozé torvényrél (ElektroG)
® A hasznalt elektromos és elektronikus
készulékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk szikséges!

®m A régi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas elétt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozé torvény
szabalyozza.

®m Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kotelesek a készileé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznald kizarolagos feleléssége,
hogy torélje az artalmatlanitandé régi készu-
léken 1év6 személyes jellegl adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készulékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyQjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos késziilékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Union kivili orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek

artalmatlanitdsara vonatkozoéan.

Tudnivaléok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

7

B Az elektromos készilékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
Iéhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informacidk a kezelési és szerelési

A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begyUijtése, ill.
artalmatlanitasa szukséges!

Utmutatéban talalhaté tovabbi adatok k6zott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a készllékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennuk megtalalhaté
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % 6Ilmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kovetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken

A készulékekhez hasznalt régi elemek gyj-
tését végzo kozos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
B A gyarto visszavételi helyén (ha a kdzds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az dllitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurépai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili orsza-
gokban ezektél eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi iddn beldl. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Gizemeltetési utasitast B Onhatalmu javitasi probalkozas

B szakszerlien hasznaljak a berendezést B Jnhatalmu miszaki modositasok

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B g hasznalatbdl eredd festékhibakra,

B a kop6 alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol lép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos lgyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
|ékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

15 AZ EREDETI EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

Teljes felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a
harmonizalt EU-iranyelvek kdvetelményeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termékspecifikus szab-
vanyokat.

Termék Gyartoé A dokumentaciéért felel6s sze-
Akkumulatoros szegélynyiré AL-KO Gerate GmbH mély
Sorozatszam Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
61082012 D-89359 Kotz
Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
GT 2000 2006/42/EK EN 60335-1

2014/30/EU EN 50636-2-91
Hangteljesitményszint 2000/14/EK EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
mért / garantalt EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) Megfeleléségi értékelés EN 62233

2000/14/EK, VI. melléklet
Kétz, 2018.08.14.

Dr. Wolfgang Hergeth
Ugyvezet6 igazgato
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING
®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.
®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid

kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudseetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning
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Produktbeskrivelse

ALKO

Symbol

Handter li-ion batterier forsigtigt!
’ Overhold isaer anvisningerne i neer-
Ll vaerende brugsanvisning vedrgren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

Betydning

1.2 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig
eller medfarer alvorlige kveestelser.

ADVARSEL!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kveestel-
ser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der ger dig i stand

til at forstd og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne brugsanvisning beskriver en handdrevet
pleenetrimmer med batteri.

21 Tilsigtet brug

Dette apparat er beregnet til at trimme en grees-
pleene.

Apparatet ma kun bruges, nar det er helt monte-
ret.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-

ensstemmelsen (CE-mzerket) ikke opfyldes, og at

fabrikantens ansvar med henblik pa skader, der
pafgres brugeren eller udenforstaende, bortfal-
der.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmees-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

2.3 Restrisici

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan

udelukkes, selv ved korrekt brug. Apparatets art

og udfgrelse kan medfgre fglgende mulige farer

alt efter brugen:

®m  Afklippet materiale, jord og sma sten kan bli-
ve slynget veek.

®  |ndanding af partikler fra de afskarne grene,
nar der ikke beeres andedraetsvaern.

®  Snitsar, hvis der gribes ind i det roterende
skaeresystem.

2.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for kvaestelser
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger,

der er defekte eller deaktiverede, kan
medfgre alvorlige kvaestelser.

®  F3 defekte sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger repareret.

m  Sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ningerne ma aldrig seettes ud af
kraft.

2.41 Beskyttelsesskaerm

Beskytter brugeren mod den roterende skaeretrad
og objekter, der slynges veek.

2.4.2 Beskyttelsesbgjle

Beskytter planter og andre personer mod den ro-
terende skeeretrad. Skeeretraden skanes ogsa
mod for stort slid under trimningen langs mure.

2.5 Symboler pa apparatet

Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Laes brugsanvisningen fer brug!

A
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Produktbeskrivelse

Symbol Betydning

Afstanden mellem maskinen og
uvedkommende personer skal
mindst veere 15 m omkring bruge-
ren.

’—|5m@

Beskyt apparatet mod regn og fugt!

Beer gjenbeskyttelse og hareveern!

@ @

\

Fjern batteriet, for apparatet skal

' indstilles eller renggres, eller nar
apparatet skal veere uden opsyn et
stykke tid.

2.6 Leveringsomfang

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle komponenter er
vedlagt:

Nr. Komponent
1 Basisapparat
2  Ekstra handgreb

Skeerehoved med motor

Nr. Komponent

Beskyttelsesbgjle

Tradspole

Beskyttelsesskaerm med tradafskaerer
Batteri B50 Li

Batteri B100 Li*

9  Oplader med netstik

o N o o b

10  Brugsanvisning
* Folger ikke med ved leveringen, batteri B100 Li
kan bestilles seerskilt.

Den batteridrevne pleenetrimmer er dimensione-
ret til brug med batteri B50 Li (art.-nr. 113559) el-
ler B100 Li (art.-nr. 113698). Kun batteri B50 Li
falger med ved leveringen. Der skal bruges en
oplader C30 Li (art.-nr. 113560) til batteriernes
opladning.

BEMARK
Batteriet er ikke opladet og skal oplades,

for det bruges ferste gang.

BEMARK
Overhold de separate brugsanvisninger

til batteri og oplader.

2.7 Produktoversigt (01)

Produktoversigten (01) giver et overblik over ma-
skinen.

Z
&

Komponent

@vre greb
Sikkerhedsknap
Teend/sluk-knap
Batteriskakt

Ekstra handgreb
Skeerehoved med motor

Tradafskeerer

o N O a » 0N =

Beskyttelsesbgjle
9 Beskyttelsesskaerm
10 Tradspole

11 Batteri B50 Li

12 Batteri B100 Li*
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Nr. Komponent

13 Oplader med netstik
* Folger ikke med ved leveringen, men kan bestil-
les seerskilt med artikelnummer 113698.

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

FARE!
Livsfare samt fare for alvorlige kvae-

stelser!

Manglende kendskab til sikkerhedsan-
visningerne og betjeningsanvisningerne
kan medfere meget alvorlige kvaestelser
samt veere livsfarlige.

®  Overhold alle sikkerhedsanvisninger
og betjeningsanvisninger i neervee-
rende brugsanvisning samt i brugs-
anvisningerne, som der henvises til,
for apparatet bruges.

®  Opbevar alle medfelgende doku-
menter til fremtidig brug.

3.1 Sikkerhedsanvisninger
for planetrimmer

Bruger

m | zes sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt igennem. Szet
dig ind i betjenings- og indstil-
lingselementernes funktion
samt apparatets tilsigtede
brug.

m Dette apparat kan bruges af
barn i alderen 8 ar og derover
og personer med nedsatte fy-
siske, sensoriske eller menta-
le evner, eller manglende er-
faring og viden, hvis de er un-
der opsyn eller uddannet i sik-
ker brug af apparatet og for-
star de dermed forbundne risi-
ci. Barn ma ikke lege med en-
heden. Brugerens renggring

og vedligeholdelse ma ikke
foretages af barn uden opsyn.

® Mennesker med meget krafti-
ge og komplekse begraensnin-
ger kan ogsa have behov for
de vejledninger, der er be-
skrevet her.

® | ad aldrig bgrn eller andre,
der ikke har kendskab til disse
anvisninger, bruge apparatet.
Nationale forskrifter indehol-
der muligvis bestemmelser
vedrgrende brugerens alder.

m Maskinen ma ikke betjenes,
hvis du er pavirket af alkohol,
narkotika eller medicin.

m Brugeren er selv ansvarlig for
eventuelle ulykker pa andre
personer og disses ejendom.

Forberedelse

m Kontrollér altid fgr brugen, om
beskyttelsesudstyr og -af-
skaermninger er beskadigede,
mangler eller er forkert monte-
rede. Beskadigede beskyttel-
sesudstyr og -afskaermninger
skal udskiftes, manglende be-
skyttelsesudstyr og -afskaerm-
ninger skal monteres korrekt.

m Seaet aldrig apparatet i drift,
hvis personer, iseer bgrn eller
husdyr, opholder sig i umid-
delbar naerhed.

m Fjern farlige genstande fra ar-
bejdsomradet for start af ar-
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bejdet, f.eks. grene, glas- og
metalstykker, sten.

Drift

Beer altid beskyttelsesbriller
samt robust fodtaj, nar du ar-
bejder med apparatet.

Brug ikke apparatet i darligt
vejrlig, iseer i tordenvejr.

Brug kun apparatet i dagslys
eller god kunstig belysning.
Brug aldrig apparatet, hvis be-
skyttelsesudstyr og - af-
skeaermninger er beskadigede
eller ikke monterede.

Tag altid apparatet fra stram-
men, dvs. fjern de Igse batte-
rier (normale og genopladeli-
ge):
altid, nar apparatet er uden
opsyn
for blokeringer fiernes i ap-
paratet
far du kontrollerer, renggrer
eller udferer arbejder pa
apparatet
altid, nar apparatet begyn-
der at vibrere usaedvanligt

Searg for, at apparatets luftab-
ninger er fri for fremmedlege-
mer.

Undersgg apparatet for be-
skadigelser efter kontakt med
farlige genstande eller frem-
medlegemer. Fa apparatet re-

pareret, hvis det blevet beska-
diget.

Vedligeholdelse og

opbevaring

®m Tag apparatet fra strgmmen,
dvs. udlgs startspaerren, fijern
de Igse batterier (normale og
genopladelige), fgr der udfa-
res vedligeholdelse eller ren-
gering.

®m Beer altid handsker under ved-
ligeholdelse, pleje samt ren-
gering af apparatet.

® Der ma kun bruges de reser-
ve- og tilbehgrsdele, der er
anbefalet af producenten.

m Kontrollér og vedligehold ap-
paratet jaevnligt. Apparatet ma
kun repareres af et AL-KO
servicested.

m Opbevar apparatet uden for
barns raekkevidde, nar det ik-
ke skal bruges.

3.1.1 Arbejdspladssikkerhed

® Fjern farlige genstande fra ar-
bejdsomradet, fgr arbejdet pa-
begyndes, f.eks. grene, glas-
og metalstykker, sten.

®m Arbejd kun i dagslys eller i ef-
fektiv kunstig belysning.

m Apparatet ma kun drives pa et
fast og plant underlag og ikke
pa skraninger.

m Sgrg for stabilitet.
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3.1.2 Sikkerhed for personer,

dyr og ting
OBS. Brugeren er ansvarlig
for de ulykker eller skader, der
kan tilstade andre personer
eller deres ejendom.

Brug kun apparatet til de op-
gaver, det er beregnet til. Hvis
motoren ikke bruges som til-
sigtet, er der risiko for kvae-
stelser og tingsskader.

Teend kun for apparatet, nar
der ikke opholder sig andre
personer eller dyr i arbejds-
omradet.

Overhold en sikkerhedsaf-
stand til personer og dyr. Sluk
for maskinen, hvis personer
eller dyr naermer sig.

3.1.3 Maskinsikkerhed

Brug kun apparatet under fol-
gende betingelser:

Apparatet er ikke beskidt.

Maskinen er ikke beskadi-
get.
Alle betjeningselementer
fungerer.
Overbelast ikke apparatet.
Den er beregnet til lette arbej-
der i privat omrade. Overbe-
lastning farer til beskadigelse
af maskinen.
Brug aldrig apparatet med
slidte eller defekte dele. Ud-
skift altid defekte dele med

originale reservedele fra fabri-
kanten. Bruges maskinen
med slidte eller defekte dele,
kan garantikrav ikke gares
geeldende over for fabrikan-
ten.

Reparationer ma kun gen-
nemfgres af kompetente fag-
vaerksteder eller vores ser-
viceafdelinger.

3.1.4 Sikkerhedsanvisninger

vedr. betjening

ADVARSEL!

Fare ved elektromagne-
tisk felt

Dette elvaerktgj frembrin-
ger et elektromagnetisk
felt, nar det bruges. Dette
felt kan under bestemte
omsteendigheder pavirke
aktive eller passive medi-
cinske implantater.

m For et nedsaette faren
for alvorlige eller dadeli-
ge kveestelser anbefaler
vi, at personer med me-
dicinske implantater
konsulterer deres leege
og producenten af det
medicinske implantat,
for elvaerktgjet betjenes.

m Betjen altid apparatet med

begge haender.
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Hold altid haender og fadder
veek fra skaereanordninger,
forst og fremmest nar moto-
ren startes.

Afvent skeereveerktgjets stil-
stand, efter at motoren er ble-
vet slukket.

Fjern kun afklippet materiale,
nar motoren og skaereveaerket
star stille.

Berar ikke tradafklipperen
ubeskyttet pga. fare for
snitsar.

Nar en ny trad er trukket ud,
skal apparatet saettes i den
normale arbejdsposition igen,
for det teendes.

Brug ikke skeeretrade af me-
tal!
Beskyttelsesskaerm, skeere-
veerktgj og motor skal altid
holdes fri for klipperester.
Personer, der ikke ved, hvor-
dan apparatet betjenes, skal
saette sig ind i handteringen,
mens motoren er slukket.
Nar der arbejdes pa en skra-
ning:

Arbejd aldrig pa en glat,

fedtet skraning.

Klip altid pa tveers af skra-

ningen, aldrig opad eller

nedad.

Sta altid under skeereappa-

ratet.

m Ggr som folger efter kontakt

med fremmedlegeme:
Sluk for motoren.

Kontroller, om apparatet
har taget skade.

3.2 Vibrationsbelastning
® Fare pga. vibration

Den faktiske vibrationsemissi-
onsveerdi under brug af appa-
ratet kan afvige fra den veerdi,
som producenten har angivet.
Veer opmaerksom pa felgende
indflydelsesfaktorer for og un-
der brug:

Bruges apparatet som til-

sigtet?

Skeeres eller forarbejdes

materialet korrekt?

Er apparatet i en ordentlig
brugbar tilstand?

Er skeereveerktgjet slebet
korrekt, og er det korrekte
skeereveerktgj monteret?

Er der monteret holdegreb
eller ekstra vibrationsgreb,
og er de fast forbundet
med apparatet?

Brug kun apparatet med den
hastighed, der er foreskrevet
til det pagaeldende arbejde.
Undgé maksimal hastighed,
sa larm og vibrationer minime-
res.

®m Apparatets larm og vibrationer

kan blive forgget som folge af
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ukorrekt brug og service. Det-
te medfgrer sundhedsskader.
Sluk apparatet i disse tilfeelde
med det samme, og fa den re-
pareret af et autoriseret ser-
viceveerksted.

Belastningen som fglge af vi-
brationer afhaenger af det ar-
bejde, der udfares eller af ap-
paratets brug. Vurder belast-
ningen, og sarg for tilstreekke-
lige arbejdspauser. Dermed
reduceres belastningen som
felge af vibrationer over hele
arbejdstiden.

Bruges apparatet i lsengere
tid, udseettes brugeren for vi-
brationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide
fingre"). Baer handsker, og
hold haenderne varme for at
minimere denne risiko. Fast-
slas symptomer pa "hvide
fingre", skal en laege ops@ges
med det samme. Til disse
symptomer hgrer: Fglelses-
lgshed, snurren, klgen, smer-
ter, ingen kraft, eller farven el-

brationer. Planlaeg dit arbejde
saledes, at apparater, der
danner kraftige vibrationer,
bruges fordelt over flere dage.

Far du en ubehagelig fornem-
melse, eller a&endres hudens
farve pa haenderne under ap-
paratets brug, skal arbejdet
afbrydes med det samme.
Hold nok pauser, far traethed
melder sig. Uden tilstraekkeli-
ge pauser kan et hand-arm-vi
brationssyndrom opsta.

Minimer risikoen for at blive
udsat for vibrationer. Plej ap-
paratet som angivet i brugs-
anvisningen.

Skal apparatet bruges ofte,
skal du henvende dig til din
forhandler for at kabe antivi-
brationstilbehgr (f.eks. greb).

Undga at arbejde med appa-
ratet ved temperaturer pa un-
der 10 °C. Fastleeg en ar-
bejdsplan for, hvordan vibrati-
onsbelastningen kan minime-
res.

3.3 Sikkerhedsanvisninger
for batteriet

Dette afsnit indeholder alle de
grundleeggende sikkerhedsan-
visninger, som skal overholdes
ved batteriets anvendelse. Laes
disse anvisninger!

ler hudens tilstand aendrer sig.
Disse symptomer angar nor-
malt fingre, haender eller pul-
sen. Er temperaturerne uden-
dars lave, er risikoen starre.

m Hold leengere pauser i labet af
arbejdsdagen, sa du kan kom-
me dig igen efter larm og vi-
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Brug kun batteriet som tilsig-
tet, dvs. i batteridrevne appa-
rater fra firmaet AL-KO. Oplad
kun batteriet med den dertil
beregnede AL-KO-oplader.

Pak fgrst det nye batteri ud af
den originale emballage, nar
det skal bruges.

Oplad batteriet helt, inden det
bruges forste gang, og brug
altid den hertil beregnede op-
lader. Fglg anvisningerne i
denne brugsanvisning, nar du
oplader batteriet.

Brug ikke batteriet i eksplosi-
ons- og brandfarlige omgivel-
ser.

Udseet ikke batteriet for vand
og fugt ved anvendelse af ap-
paratet.

Beskyt batteriet mod varme,
olie og ild, sa det ikke beska-
diges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytvaeske ud.
Der er fare for eksplosion!

Sla ikke pa batteriet, og kast
ikke med det.

Brug ikke batteriet, hvis det er
shavset eller vadt. Renger og
ter batteriet med en t@r og ren
klud, far det bruges.

Hold opladede batterier, der
ikke anvendes, pa afstand af
genstande af metal for ikke at
kortslutte kontakterne (f.eks.

clips, mgnter, naggler, sam,
skruer). Tryk ikke spidse gen-
stande mod det genopladelige
batteri (f.eks. en skruetraek-
ker). Dette kan medfgre en in-
tern kortslutning, hvilket igen
kan medfgre overopvarmning,
brand eller eksplosion i batte-
riet.

Abn, demonter eller adskil ik-
ke batteriet. Der er fare for
elektrisk stad og kortslutning.

Hvis batteriet bruges forkert
og er beskadiget, kan der
komme dampe og elektro-
lytvaeske ud. Udluft rummet
godt, og ops@g leege ved
symptomer.

Ved kontakt med elektro-
lytvaeske skal du vaske kon-
taktstedet grundigt og straks
skylle gjnene grundigt. Ga
derefter til lzegen.

Dette batteri ma ikke bruges
af uautoriserede personer,
medmindre disse er under op-
syn af en person, der er an-
svarlig for deres sikkerhed, el-
ler de af dig har modtaget an-
visninger pa, hvordan batteriet
skal anvendes. Uautoriserede
personer er f.eks.:
Personer (inklusive bgrn)
med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner.
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Personer som ingen erfa-
ring og/eller viden har om
batteriet.
Barn skal holdes under opsyn
og instrueres, sa de ikke leger
med batteriet.

Batteriet ma ikke sidde per-
manent i opladeren. Tag bat-
teriet ud af opladeren, nar det
ikke skal bruges i leengere tid.
Fjern batteriet fra redskabet,
nar redskabet ikke er i brug.
Batterier, der ikke bruges,
skal opbevares pa et tart sted
og i et aflast rum. Beskyt bat-
teriet mod varme og direkte
solstraler. Uautoriserede per-
soner og bgrn ma ikke have
adgang til batteriet.

3.4 Sikkerhedsanvisninger

for oplader

Dette afsnit indeholder alle
grundleeggende sikkerhedsan-
visninger og advarsler, som skal
overholdes ved brug af oplade-
ren. Lees disse anvisninger!

Brug kun opladeren som til-
sigtet, dvs. til opladning af det
pagaeldende batteri. Oplad
kun originale batterier fra AL-
KO med opladeren.
Kontroller hele opladeren,
isaer streamkablet og batteri-
skakten for beskadigelse, for

brug. Opladeren ma kun bru-
ges i lydefri tilstand.

Brug ikke opladeren i eksplo-
sive samt brandfarlige miljger.

Brug kun opladeren inden dga-
re, og udseet det ikke for vae-
de og fugt.

Stil altid opladeren pa et godt
ventileret og ikke braendbart
sted, da den bliver varm un-
der opladningen. Hold ventila-
tionsabningerne frie, og tildeek
ikke opladeren.

Far du tilslutter opladeren,
skal du kontrollere, at den net-
spaending, som er naevnt un-
der tekniske data, er tilgaen-
gelig.

Stremkablet ma kun bruges til
at tilslutte opladeren og ikke til
andre formal. Beer ikke opla-
deren i strgamkablet, og traek
ikke netstikket ud af stikdasen
ved at traekke i stramkablet.
Beskyt stramkablet mod var-
me, olie og skarpe kanter, sa
det ikke beskadiges.

Brug ikke opladeren og batte-
riet, hvis de er snavsede eller
vade. Renger og ter oplade-
ren og batteriet far brug.

Abn ikke opladeren og batteri-
et. Der er fare for elektrisk
sted og kortslutning.
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®m For din egen sikkerheds skyld
ma du kun lade kvalificerede
fagfolk, der bruger originale
reservedele, reparere oplade-
ren.

®m En oplader, der ikke bruges,
skal opbevares pa et tort sted
og i et aflast rum. Uautorisere-
de personer og barn ma ikke
have adgang til opladeren.

4 MONTERING

ADVARSEL!
Fare ved ufuldstaendig montering!

Bruges et ufuldstaendigt monteret appa-

rat, kan det medfare alvorlige kvaestel-

ser.

B Brug kun apparatet, nar det er helt
monteret!

®  Seet forst batteriet i apparatet, nar
apparatet er helt monteret!

®m  Kontrollér, om alle sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger er tilstede
og fungerer, for apparatet tilsluttes!

4.1 Montering af beskyttelsesskaerm (02)

1. Seet afskeermningen (02/1) pa skaerehovedet
(02/2). Serg for at traden ligger frit.

2. Skru afskeermningen (02/1) fast med den
medfglgende skrue (02/3) (02/a).

4.2 Montering af det ekstra greb (03)

1. Skub det ekstra greb (03/1) op pa apparatets
skaft (03/a).

2. Stik skruebolten (03/2) ind i det ekstra greb
(03/1) (03/b).

3. Stik drejeknappen (03/3) pa skruebolten
(03/2) (03/c) og spzend fast.

4. Speend drejeknappen sa meget, at det ekstra
greb nemt kan tilpasses i hgjden.

5 IBRUGTAGNING
5.1 Opladning af batteri

FORSIGTIG!
Brandfare under opladning!

Pa grund af opladerens opvarmning er

der risiko for brand, hvis den star pa et

let antaendeligt underlag, og der ikke er

nok ventilation.

®  Brug altid kun opladeren pa et ikke-
breendbart underlag eller i ikke-
braendbare miljger.

B Hyis disse forefindes: Hold ventilati-
onsabningerne frie.

BEMARK
Oplad batteriet helt, inden apparatet bru-

ges forste gang. Batteriet kan oplades
efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen af-
brydes.

Batteriet er delvist opladet. Oplad batteriet helt,
inden apparatet bruges ferste gang. Batteriet kan
oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen afbrydes.

BEMARK
Detaljerede informationer findes i de

seerskilte brugsanvisninger til batteri og
oplader.

5.2 Seet batteriet i eller traek det ud (04)

Isatning af batteri

1. Skub batteriet (04/1) ind i skakten (04/2)
(04/), til det gar i hak.

Traek batteriet ud

1. Tryk pa udlgsningsknappen (04/3) pa batteri-
et (04/1), og hold den inde.

2. Treek batteriet ud (04/b).
5.3 Afmontering af transportbeskyttelsen pa
tradafskaereren

Fjern transportbeskyttelsen ved tradafskzereren
for den farste idrifttagning.
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Betjening
6 BETJENING ARBEJDSMADE 0OG
\ ARBEJDSTEKNIK (07 — 09)
A GO . Teend apparatet, inden du naermer dig det
Fare for kveestelser, hvis apparatdele graes, der skal klippes, og szenk den farst da
losner sig for at undgé overbelastning.

Dele af apparatet, der lgsner sig under

driften, kan medfare alvorlige skader.

®  Kontrollér om alle apparatdele er
fast tilspaendt, for der teendes for ap-
paratet.

®  Fastger skeereveerktgjerne saledes,
at de ikke kan lgsne sig under drif-
ten.

6.1 Forlangning af skaeretraden under brug

Skeeretraden forkorter sig under driften og trevler.

1. Tradhovedet forleenger sig automatisk ved
hver start. Derved vikles der et stykke trad af
tradspolen, og den brugte tradende skeeres
af med tradafskeereren.

6.2 Taend og sluk for plaanetrimmeren (05)
1. Serg for at have sikkert fodfeeste.

2. Hold apparatet med begge haender. Saet ikke
skeerehovedet pa jorden.

3. Hold med den ene hand fast om det ekstra
greb (05/1), med den anden hand om det gv-
re greb (05/2).

4. Tryk pa sikkerhedsknappen (05/3) i det gvre
greb (05/2) (05/a).

5. Tryk pa teend-/sluk-kontakten (05/4) i det ov-
re greb (05/2) (05/b) og hold den fast. Maski-
nen kegrer. Sikkerhedsknappen (05/3) kan
slippes.

6. Lad pleenetrimmeren sta i tomgang nogle
gjeblikke. Traden bliver derved afskaret i den
rigtige leengde.

7. Nar teend-/sluk-kontakten (05/4) slippes, slar
apparatet fra.

ADVARSEL!

Fare for snitsar

Nar apparatet er slukket, drejer tradho-
vedet stadig i nogle sekunder. Der er fa-
re for snitsar, hvis der gribes ind i dets
omrade.

®  Vent, indtil tradhovedet star helt stil-
le.

Vip apparatet en smule fremefter (ca. 30°),
sa der skaeres med skeeretradens spids. Ga
langsomt frem (07).

Sving apparatet ensartet fra side til side un-
der klipningen (07).

Langt grees skal slas i flere lag. Ga altid frem
oppefra og nedefter (09).

Maskinen klipper bedst ved hgje hastigheder.
Derfor bar maskinen ikke overbelastes af for
hgijt grees.

Traden blokeres, hvis apparatet overbelastes
i meget hgjt grees. Loft apparatet med det
samme, sa det aflastes. Ellers kan der opsta
varige skader pa motoren.

Fer aldrig maskinen direkte ind mod harde
forhindringer (f.eks. mure), men klip pa langs
af forhindringer. Dette skaner skeeretraden
(08).

Hold maskinen veek fra sarte planter. Vip
plantebeskyttelsesbgjlen i en vandret positi-
on.

SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL!
Fare for snitsar

Der er fare for snitsar, hvis de skarpe,

beveegende dele samt skaereveerkigjet

bergres.

®  Sluk altid for apparatet, for vedlige-
holdelse, pleje og renggring udferes.
Tag batteriet ud.

®  Beer altid handsker under vedlige-
holdelse, pleje samt rengering af ap-
paratet.

BEMARK
Reparationer ma kun gennemfgres af

kompetente fagveerksteder eller vores
AL-KO serviceafdelinger.

Redskabet ma ikke udseettes for vand eller
fugt. Sprejt ikke med vand.

Renger altid huset og klippekniven efter brug
med en barste eller en klud. Brug ikke vand
og/eller aggressive renggrings- eller oplas-
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8.1

Hjeelp ved fejl

ningsmidler. Der er risiko for korrosion og
skader af kunststofdele.

Fjern batteriet efter brugen, og kontrollér ap-
paratet for skader.

Brug ikke apparatet, hvis tradafskeererens
klinge mangler eller er beskadiget.

Beskyttelsesskaerm, tradhoved og motor skal
altid holdes fri for klipperester.

Kontrollér alle skruer for fast seede.

Kontroller apparatets elektriske kontakter for
korrosion, rens dem evt. med en fin metal-
harspensel. Pafer derefter kontaktspray.

Udskift tradspole (06)

Reservetradspole: GT 2000 art.-nr. 113725.

Forudseetning: Apparatet skal veere slukket, og
batteriet skal veere taget ud af apparatet.

Isaet tradspolen eller traek den ud

1.

2.

Fejl
Der tilfgres ikke skaeretrad.

Motoren karer ikke.

Tryk samtidigt pa begge oplasningsknapper
(06/1) (06/a), og tag afdaekningen (06/2) af.
Tag den tomme tradspole (06/3) ud.

Arsag
Tradspolen er tom.

Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller er ikke

korrekt isat.

Stremforsyningen er afbrudt. 1.

Saet den nye tradspole (06/4) i (06/b).

For skeeretraden ud gennem abningen (06/5)
pa tradhovedet.

Saet afdeekningen (06/2) pa og tryk fast, til
den gar i hak.
Seet batteriet ind i apparatet.

HJZLP VED FEJL

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelser

Skarpe samt beveegelige maskindele

kan medfere kvaestelser.

B Beer altid handsker under vedlige-
holdelse, pleje samt rengering af
maskinen!

BEMARK
Henvend dig til vores kundeservice ved

forstyrrelser, der ikke er anfert i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeel-

pe.
Afhjaelpning
Udskift tradspolen.
Oplad batteriet.

Seet batteriet korrekt i.

Fjern batteriet.
2. Rens maskinens kontakter.

Motoren arbejder med afbry-
delser.

Motor i gang, men skeeretra-
den bevaeger sig ikke.

Maskinen vibrerer usaedvan-
ligt.

Motorveernet har slaet moto-
ren fra pga. overbelastning.

B Fejl i maskinen
B Teend/sluk-knappen er

defekt.
Fejl i maskinen

Tradspolen er beskidt.

Fejl i maskinen

Vent, indtil motorvaernet frigiver moto-
ren igen.

Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.
Renggr tradspolen, isaet en ny hvis

ngdvendigt.
Kontakt AL-KO-servicested.
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Fejl Arsag Afhjalpning

Batteriets driftstid falder tyde- Graesset er for hgjt eller for ~ ®  Kiip greesset i en hgjere hgjde.

ligt. fugtigt. ®  Lad greesset tarre.
Skeerehgjden er for lille. Klip greesset i en hgjere hgjde.

Batteriet kan ikke oplades.

Batteriets levetid er udlgbet.  Udskift batteriet.

sede.

Brug kun originalt tilbehgr fra produ-
centen.

Batteriets kontakter er snav-  Kontakt AL-KO-servicested.

Batteriet eller opladeren er Bestil reservedele. Kontakt AL-KO-

defekt.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT
Udfer falgende tiltag fer transporten:

1.
2.
3.

Sluk for apparatet.
Tag batteriet ud af apparatet.

Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se ne-
denfor).

BEMARK
Batteriets meerkeenergi er mindre end

100 Wh. Overhold derfor de efterfalgen-
de transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

Det ubeskadigede batteri kan uden videre
pabud transporteres af brugeren pa veje, hvis
apparatet er indpakket i den originale embal-
lage og transporten er af privat art. De gvre
veegtgreenser ved separat forsendelse af bat-
terier skal overholdes:
Maks. 30 kg totalvaegt per pakke ved lan-
devejs-, jernbane- og sgatransport
Ingen gvre vaegtgraense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke
Ved formodet beskadigelse af batteriet (f.eks.
hvis apparatet er faldet pa gulvet), ma det ik-
ke transporteres.
Erhvervsmeaessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfeelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfaelde skal be-

servicested.
Lad batteriet kale af.

stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren palaegges store bader.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

B Transporter eller afsend kun lithium-ion batte-
rier, der er ubeskadigede!

®  Apparatet skal sikres saledes, at det ikke kan
saettes utilsigtet i drift under transporten.

®m  Apparatet sikres ved en ordentlig emballering
(forsendelseskasse). Brug sa vidt muligt pro-
ducentens originale emballage.

Kontrollér at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under transport eller forsen-
delse (f.eks. med en pakkeposttjeneste eller
spedition):
Ved landevejs-, jernbane- og sgtransport
skal der veere pasat advarselsmeerkater
pa emballagen, hvis batteri(er) er vedlagt
apparatet. Hvis batteriet(-erne) er indsat
eller integreret i apparatet, kreeves der ik-
ke advarselsmeerkater, fordi den ydre
emballage/originalemballagen allerede
skal opfylde bestemt forskrifter.

Ved lufttransport skal der under alle om-
steendigheder vaere anbragt en advar-
selsmeerkat pa emballagen. Den gvre
vaegtgreense for batterier, der sendes
sammen med apparatet, skal overholdes:
maks. 5 kg batterivaegt per pakke og
maks. 2 stk. per pakke, hvis batteriet(-er-
ne) er vedlagt apparatet.
®  |nformer dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og adviser forsendelsen.
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Opbevaring

Forsendelsens forberedelse ber overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

11 OPBEVARING

Maskinen skal ggres grundigt rent efter hver

brug. Placér evt. ogsa alle sikkerhedsafdaeknin-

ger. Opbevar maskinen i et tert, aflast rum og

utilgeengeligt for barn.

B Haeng pleenetrimmeren i grebet. Dermed be-
lastes skaerehovedet ikke ungdigt.

Udfer falgende arbejdstrin, hvis apparatet ikke

bruges i over 30 dage:

B Renggr apparatet omhyggeligt, og opbevar
deti et tart rum.

11.1 Opbevaring af batteri og oplader

FARE!
Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det op-

bevares i naerheden af flammer eller var-

mekilder, vil personer blive draebt eller

alvorligt saret.

. Opbevar batteriet pa et koligt og tert
sted og ikke i naerheden af flammer
eller varmekilder.

BEMARK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batteriet mod overop-
ladning. Batteriet kan derfor blive sid-
dende i opladeren et stykke tid, men ik-
ke permanent.

. Opbevar batteriet pa et tort, frostfrit sted ved
en temperatur mellem 0 °C og 35 °C og med
en ladetilstand pa ca. 40-60 %.

®  Opbevar ikke batteriet i naerheden af syrehol-
dige genstande eller genstande af metal pga.
fare for kortslutning.

m  Batteriet skal genoplades i ca. 1 time efter
ca. 6 maneder.

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

E/ ®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tioneere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europeeiske Union kan der vaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven
A

B Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tilbagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
maengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier

samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at

beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke

Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes saerskilt!
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Kundeservice/service

ALKO

ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette falgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres
uden vederlag de felgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szlger batterier og genop-
ladelige batterier

14 GARANTI

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

B brugsanvisningen falges

®  apparatet behandles korrekt

®  der bruges originale reservedele

Falgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige fors@g pa reparation
egenhaendige tekniske andringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kabskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den nsermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erklaering bergrer ikke
kebers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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Oversaettelse af den originale EU-/EF-overensstemmelseserklaering

15 OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE EU-/EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede
EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt

Batteridrevet plaenetrimmer

Serienummer

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Ansvarlig for dokumentationen

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

G1082012
Type EU-direktiver Harmoniserede standarder
GT 2000 2006/42/EF EN 60335-1
2014/30/EU EN 50636-2-91
Lydtryksniveau 2000/14/EF EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
malt/garanteret EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) Overensstemmelsesvurdering EN 62233
2000/14/EF bilag VI
Kotz, 14.08.2018
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Overséttning av originalbruksanvisning

ALKO

OVERSATTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNING
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ran om Overensstammelse........................ 255

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den néar du behéver informa-
tion om maskinen.

B |Lamna bara vidare maskinen till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

® | 3s och beakta sdkerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
Beakta i synnerhet anvisningarna

ﬁ L| om transport, lagring och avfalls-
hantering i denna instruktionsbok!
9
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Produktbeskrivning

1.2 Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

VARNING!
Anger en potentiellt farlig situation, som

om den inte undviks, kan leda till d6ds-
fall eller svara personskador.

OBSERVERA!

Anger en potentiellt farlig situation, som
om den inte undviks, kan leda till mindre
eller medelsvara personskador.

OBS!

Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre forstael-

se och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Denna bruksanvisning beskriver en handhallen
batteridriven grastrimmer.

21 Avsedd anvéndning
Detta redskap ar avsett for att trimma grasytor.

Man far endast arbeta med redskapet nar det ar
komplett monterat.

Denna maskin ar endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot &ndamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen (CE-markning) gar
forlorad och varje ansvar for skador pa anvanda-
ren eller tredje part avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-
vandning, t.ex. i allméanna parker, sportanlagg-
ningar eller jord- och skogsbruk.

2.3 Resterande risker

Aven vid korrekt anvandning av redskapet finns
det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-
mineras. Beroende pa hur redskapet anvands

kan man av dess typ och konstruktion forutse fol-

jande risker:

B Avskuret gras, jord och smasten slungas
ivag.

B |nandning av Kklippningspartiklar om man inte
bar andningsskydd.

®m  Skarskador vid beréring av roterande skaran-
ordning.

2.4 Sikerhets- och skyddsanordningar

VARNING!

A Skaderisk
Defekta och férbikopplade sakerhets-
och skyddsanordningar kan leda till sva-
ra kroppsskador.
®m  Se till att reparera eventuella skada-

de sakerhets- och skyddsanordning-
ar.

B Satt aldrig sakerhets- och skyddsan-
ordningar ur funktion!.

2.41 Skyddsplat

Skyddar anvandaren fran den roterande trimmer-
traden och ivagslungade féremal.

2.4.2 Skyddsbygel

Skyddar plantor och andra personer fér den rote-
rande trimmertraden. Dessutom férebygger den
onddig forslitning av trimmertraden vid trimning
intill vaggar.

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Betydelse

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
redskapet!

Las igenom bruksanvisningen innan
du bérjar anvanda redskapet!

Se till att halla ett avstand pa minst
15 m mellan maskinen i drift och
andra personer.

U]
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Produktbeskrivning

ALKO

Symbol Betydelse

tal

Anvand 6gon- och hoérselskydd!

Ta ut batteriet innan redskapet
stalls in eller rengors, eller om red-
skapet ska lamnas utan uppsikt en
viss tid.

2.6 Leveransomfattning

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

Skydda maskinen mot regn och va-

Nr. Komponent
9  Laddare med natkontakt
10  Bruksanvisning
* Ingar inte i leveransomfattningen, batteriet B100

Li kan bestallas separat.

Den batteridrivna grastrimmern ar avsedd for an-
vandning med batteriet B50 Li (art.-nr 113559) el-
ler B100 Li (art.-nr 113698). | leveransomfattning-
en ingar endast batteriet B50 Li. For att kunna
ladda batterierna kravs laddaren C30 Li (art.-

nr 113560).

ANMARKNING
Batteriet ar inte laddat och maste laddas

fore forsta anvandning.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna for

batteri och laddare for narmare informa-
tion.

2.7 Produktoversikt (01)

Produktoversikten (01) ger en 6verblick éver ma-
skinen.

Nr. Komponent
1 Ovre handtag
2 Sakerhetsknapp
3 Pa/av-brytare
4 Batterifack
5 Extra handtag
6 Skéarhuvud med motor
7 Tradavskarare
Nr. Komponent 8 Skyddsbygel
1 Basenhet 9 Skyddsplatta
2 Extra handtag 10 Tradspole
3 Skarhuvud med motor 11 Batteri B50 Li
4 Skyddsbygel 12 Batteri B100 Li*
5  Tradspole 13 Laddare med natkontakt
6  Skyddsplatta med tradavskarare * Ingar inte i leveransomfattningen, men kan be-
7 Batteri B50 Li stéllas separat under artikelnummer 113698.
8  Batteri B100 Li*
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3

Sakerhetsanvisningar

SAKERHETSANVISNINGAR

FARA!
Livsfara och fara for mycket allvarliga

personskador!

Bristande kdnnedom om sakerhetsan-
visningar och bruksanvisningar kan leda
till allvarliga personskador och t.o.m.
dodsfall.

B | 3s och beakta alla séakerhetsanvis-
ningar och andra anvisningar i den-
na bruksanvisning innan maskinen
anvands.

B Spara all bifogad dokumentation for
framtida behov.

3.1 Sakerhetsanvisningar for

grastrimmer

Anvandare

Las dessa sakerhetsanvis-
ningar noggrant. Gor dig for-
trogen med mandver- och in-
stallningselementen och av-
sedd anvandning av maski-
nen.

Denna apparat kan anvandas
av barn éver 8 ar och aldre,
liksom av personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap om
de halls under uppsikt eller in-
strueras om saker anvandning
av apparaten och om de ris-
ker som kan uppsta. Barn far
inte leka med utrustningen.
Rengdring och underhall far
inte utféras av barn utan till-
syn.

® Personer med mycket starka
och komplexa begransningar
kan ha behov utdver de in-
struktioner som beskrivs har.

m Lat aldrig barn eller personer
som inte ar fortrogna med
dessa anvisningar anvanda
redskapet. Nationella fore-
skrifter begransar eventuellt
operatorens alder.

® Anvand inte maskinen om du
ar paverkad av alkohol, dro-
ger eller medicin.

® Anvandaren ar sjalv ansvarig
for olyckor som drabbar andra
personer och deras egendom.

Forberedelse

m Kontrollera alltid fore drift om
skyddsanordningar och -kapor
ar skadade, saknas eller ar
felaktigt fastsatta. Skadade
skyddsanordningar och -kapor
ska bytas ut, skyddsanord-
ningar och -kapor som saknas
ska monteras korrekt.

® Ta aldrig maskinen i drift nar
det finns personer, i synnerhet
barn eller husdjur, i narheten.

m Fore arbetet ska farliga fore-
mal som grenar, stenar och
glas-/metallbitar avlagsnas
fran grasmattan.
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Drift

Bar alltid skyddsglaségon och
robusta skor nar du arbetar
med maskinen.

Arbeta inte med maskinen vid
daligt vaderlag, i synnerhet
vid ett annalkande askvader.
Anvand endast maskinen i
dagsljus eller i bra konstgjort
ljus.

Anvand aldrig maskinen nar
skyddsanordningarna och -ka-
porna ar skadade eller sak-
nas.

Lossa alltid redskapet fran
stromforsorjningen, d.v.s. av-
lagsna uttagbara batterier:

alltid innan maskinen lam-

nas utan uppsikt

innan blockeringar atgar-

das i redskapet

innan du kontrollerar ma-

skinen, rengor den eller ar-

betar pa den

alltid nar maskinen borjar

vibrera pa ett ovanligt satt
Sakerstall alltid att ventila-
tionsGppningarna pa maski-
nen ar fria fran frammande f6-
remal.
Leta efter kontakt med fram-
mande kroppar efter skador
pa redskapet. Lat reparera
maskinen om den skadats.

Underhall och forvaring

Lossa redskapet fran stromfo-
rsorjningen, d.v.s. aktivera
eventuellt tillkopplingssparren,
avlagsna uttagbara batterier,
innan underhalls- eller rengo6-
ringsarbeten utfors.

Bar alltid skyddshandskar un-
der underhall, skotsel och ren-
goring.

Endast reserv- och tillbehors-
delar som rekommenderas
fran tillverkaren ska anvan-
das.

Kontrollera och underhall ma-
skinen regelbundet. Maskinen
far endast underhallas av en
AL-KO servicestation.

Foérvara maskinen oatkomligt
for barn nar den inte anvands.

3.1.1 Sakerhet pa

arbetsplatsen
Fore arbetet ska farliga fore-
mal som grenar, stenar och
glas-/metallbitar avlagsnas
fran arbetsomradet.
Arbeta endast i dagsljus eller i
mycket stark belysning.
Anvand endast redskapet pa
fast och jamnt underlag och
aldrig i branta lutningar.
Se till att sta pa stabilt under-
lag.
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3.1.2 Sakerhet for manniskor,

djur och egendom

Observera att anvandaren ar
ansvarig for olyckor eller
skador som kan ske med an-
dra manniskor eller deras
egendom.

Anvand endast maskinen for
avsett andamal. Annan an-
vandning kan leda till saval
personskador som skador pa
foremal.

Starta endast maskinen om
ingen annan finns inom ar-
betsomradet, vare sig djur el-
ler manniska.

Se till att uppratthalla ett sa-
kerhetsavstand och stang av
maskinen nar manniskor eller
djur kommer i dess narhet.

3.1.3 Maskinsakerhet

Anvand enbart redskapet un-
der féljande forutsattningar:

Redskapet ar inte smutsigt.

Redskapet har inga skador.

Alla mandéverelement fung-
erar korrekt.

Overbelasta aldrig redskapet.
Den ar enbart avsedd lattare
arbete pa privat omrade.
Overbelastning kan leda till
skador pa maskinen.

Anvand aldrig redskapet med
nedslitna eller defekta kompo-
nenter. Ersatt alltid defekta

komponenter med originalre-
servdelar fran tillverkaren. Om
maskinen anvands med utslit-
na eller defekta komponenter
kan inga garantiansprak stal-
las pa tillverkaren.
Reparationsarbeten far en-
dast genomféras av kompe-
tent fackhandel eller service-
center.

3.1.4 Sakerhetsanvisningar

for mandvrering

VARNING!

Risk for elektromagne-
tiskt falt

Elverktyget genererar ett
elektromagnetiskt falt un-
der drift. Detta falt kan i
vissa situationer paverka
aktiva och passiva medi-
cinska implantat.

®m For att undvika allvarliga
eller dddliga skador re-
kommenderar vi att per-
soner med medicinska
implantat tar kontakt
med sin lakare och till-
verkaren av implantatet
innan elverktyget an-
vands.

m ManoOvrera alltid maskinen

med bada handerna.
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Hall hander och fotter borta
fran skarhuvudet, framfor allt
vid start av motorn.

Vanta alltid tills skaranord-
ningen stannat efter det att
motorn stangts av.

Avlagsna endast grasklipp nar
motorn ar avstangd och ska-
ranordningen star still.

Ror aldrig vid tradavskararen

med oskyddade hander efter-

som det annars finns risk for
skarskador.

Hall alltid maskinen i normal

arbetsposition innan du startar

den efter att en ny trad har
dragits ut.

Anvand aldrig skartrad av me-

tall!

Hall skyddsplat, tradhuvud

och motor fria fran réjnings-

rester.

Personer som inte ar vana vid

maskinen ska forst trana med

avslagen motor.

Vid arbete i sluttningar:
Arbeta aldrig i hala eller
ostabila sluttningar.

Klipp alltid pa tvaren mot
sluttningen, inte uppat och
nedat.

Sta alltid nedanfér skaran-
ordningen.

m Efter kontakt med ett fram-
mande foremal:

Stang av motorn.

Kontrollera att maskinen in-
te har skadats.

3.2 Vibrationsbelastning
m Fara p.g.a. vibration
Det faktiska vibrations-
emissionsvérdet nér redska-
pet anvédnds kan avvika fran
tillverkarens angivna véarde.
Beakta foljande inverkande
faktorer fore resp. under an-
vandningen:
Anvands maskinen for av-
sett andamal?
Skars eller bearbetas
materialet pa ratt satt?
Ar maskinen i gott skick?
Ar skarverktyget tillrackligt
vasst och ar ratt verktyg
monterat?
Ar handtag och i forekom-
mande fall vibrationshand-
tag monterade och fast
angjorda vid maskinen?
® Anvand endast redskapet
med det motorvarvtal som re-
kommenderas for arbetet.
Undvik att anvanda maximalt
varvtal for att pa sa satt fore-
bygga buller och vibrationer.
m Felaktigt underhall samt felak-
tig hantering av redskapet kan
leda till hogre buller och all-
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varligare vibrationer. Detta
kan leda till halsoproblem.
Stang i sadana fall omedel-
bart av redskapet och lamna
in den till en auktoriserad ser-
viceverkstad for reparation.

Belastningen av vibration ar
beroende av arbetsuppgifter-
na och hur redskapet an-
vands. Gor en uppskattning
av belastningsgraden och ta
raster darefter. Darigenom
minskas vibrationsbelastning-
en Over hela arbetstiden avse-
vart.

Langre tids arbete med red-
skapet kan leda till cirkula-
tionsbesvar for anvandaren,

s k "vita fingrar”. Till férebyg-
gande av sadana besvar bor
man alltid bara arbetshand-
skar och halla handerna var-
ma. Skulle man upptacka
symptom pa "vita fingrar” ska
man omgaende uppsoka laka-
re. Till symptomen hor: kans-
loléshet, reducerad kansel, il-
ningar, klada, smartor, férmin-
skad muskelstyrka, forandring
av hudens farg och tillstand.
Normalt upptrader dessa
symptom forst pa fingrar, han-
der och marks pa pulsen. Fa-
ran ar sarskilt stor vid lagre ut-
omhustemperaturer.

Ta langre pauser under ar-
betsdagen for fa vila fran bul-
ler och vibrationer. Planera ar-
betet sa att anvandning av
redskapet som ger sarskilt
kraftiga vibrationer fordelas
over flera arbetsdagar.

® Om du kanner obehag eller
noterar fargférandringar i hu-
den ska du genast avbryta ar-
betet med redskapet. Lagg in
regelbundna vilopauser under
arbetet. Utan tillrackliga pau-
ser under arbetet kan latt
hand-arm-vibrationssyndrom
uppsta.

m SOk alltid minimera riskerna
med att utsatta sig for vibratio-
ner. Skot redskapet i enlighet
med anvisningarna i bruksan-
visningen.

® Om redskapet anvands ofta
ska du kontakta din aterforsal-
jare om antivibrationstillbehor
(t.ex. handtag).

® Undvik allt arbete med maski-
nen vid temperaturer under
10°C. Skapa en arbetsplan
som begransar exponeringen
for vibrationer.

3.3 Sakerhetsanvisningar till
batteri

Detta avsnitt anger alla grund-

laggande sakerhetsanvisningar

som ska beaktas nar nar batte-
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riet anvands. Las dessa anvis-
ningar.

Anvand endast batteriet i en-
lighet med sitt &ndamal, dvs.
for batteridrivna maskiner fran
AL-KO. Ladda endast batte-
riet med den avsedda ladda-
ren fran AL-KO.

Packa upp batteriet ur origi-
nalforpackningen nar det ska
anvandas.

Ladda upp batteriet helt och
hallet innan den forsta an-
vandningen och anvand alltid
den angivna laddaren for det-
ta. laktta alltid anvisningarna i
denna bruksanvisning nar bat-
teriet ska laddas.

Anvand inte batteriet i explo-
sions- och brandfarliga miljé-
er.

Utsatt inte batteriet for vata
och fukt nar det anvands i ma-
skinen.

Skydda batteriet fran varme,
olja och 6ppen eld sa att det
inte skadas och sa att inga

angor eller elektrolytvatskor
kan rinna ut. Explosionsrisk!

Utsatt inte batteriet for stotar
och kasta det inte.

Anvand inte batteriet nar det
ar smutsigt eller vatt. Rengoér
och torka batteriet med en torr
och ren duk.

m Hall metallforemal borta fran

batteriet nar det ar laddat och
inte anvands for att inte dver-
brygga kontakterna (t.ex.
gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar). Anvand inga spetsi-
ga foremal pa batteriet (t.ex.
skruvmejsel). Gor man det
kan det orsaka en intern kort-
slutning som kan leda till dver-
hettning, brand eller batteriex-
plosion.

Oppna, demontera eller son-
derdela inte batteriet. Risk for
elektriska stotar och kortslut-
ning.

Vid en felaktig anvandning
och nar batteriet ar skadat
kan angor och elektrolytiska
vatskor tranga ut. Tillfor riklig
med frisk luft och uppsok |a-
kare vid besvar.

Om du har kommit i kontakt
med elektrolytvatska tvattar
du kontaktstallet grundligt och
skoljer dgonen ordentligt.
Uppsok darefter en lakare.
Batteriet far inte hanteras av
obehdriga savida inte dessa
personer halls under uppsikt
av en person, som ansvarar
for deras sakerhet eller om
dessa personer har fatt anvis-
ningar av den ansvariga per-

442601 _a

247



Sakerhetsanvisningar

sonen hur batteriet ska hante-
ras. Obehdriga ar bl. a.:

Personer (inklusive barn)
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala

formagor.

personer som inte har nag-
ra erfarenheter av eller
kunskaper om batteriet

m Barn skall hallas under upp-
sikt och ges anvisningar sa att
de inte leker med batteriet.

® Lamna inte batteriet perma-
nent i laddaren. Vid en langre
tids forvaring skall batteriet
tas ut ur laddaren.

m Ta ut batteriet ur de maskiner
som det driver nar dessa inte
anvands.

m Nar batteriet inte anvands
skall det forvaras torrt och i ett
last utrymme. Skydda batte-
rier mot hetta och direkt sol-
ljus. Obefogade personer och
barn far inte ha atkomst till
batteriet.

3.4 Sakerhetsanvisningar till
laddare

Detta avsnitt anger alla grund-

laggande sakerhets- och var-

ningsanvisningar som ska beak-

tas nar laddaren anvands. Las

dessa anvisningar.

® Anvand endast laddaren an-
damalsenligt, d.v.s. for att lad-

da de angivna uppladdnings-

bara batterierna. Satt endast

in originalbatterier fran AL-KO
i laddaren.

Kontrollera hela laddaren och
framfor allt natkabeln och bat-
terifacket avseende skador fo-
re varje anvandning. Anvand

endast laddaren i felfritt skick.

Anvand inte laddaren i explo-
sions- och brandfarliga miljé-
er.

Anvand endast laddaren in-
omhus och utsatt den inte for
vata och fukt.

Placera alltid laddaren pa en
valventilerad och ej brannbar
yta, eftersom den varmer upp
sig vid laddning. Hall ventila-
tionsGppningarna fria och tack
inte Over laddaren.

Ta innan anslutningen av lad-
daren reda pa om den nat-
spanning som anges i avsnit-
tet "Tekniska data” ocksa
finns tillganglig.

Anvand endast natkabeln for
att ansluta laddaren och inte
for nagot ej avsett andamal.
Bar inte laddaren i natkabeln
och dra inte ut natstickkontak-
ten genom att dra i natkabeln.
Skydda natkabeln mot hetta,
olja och vassa kanter sa att
den inte skadas.
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® Anvand inte laddaren nar den
ar smutsig eller vat. Rengor
och torka laddaren och batte-
riet fore anvandning.

m Oppna inte laddaren och bat-

teriet. Risk for elektriska stotar

och kortslutning.

m For din egen sakerhet, lat all-
tid laddaren repareras av kva-
lificerad fackpersonal och
med hjalp av originaldelar.

m Nar laddaren inte anvands
ska den forvaras torrt och i ett
last utrymme. Obefogade per-
soner och barn far inte ha at-
komst till laddaren.

4 MONTERING

VARNING!
Faror p.g.a. ofullstindig montering!

Drift av ofullstandigt monterad maskin

kan leda till allvarliga kroppsskador och

skador pa maskinen.

®  Anvand enbart maskinen nar den
har monterats komplett.

B Satt forst i batteriet nar maskinen i
Ovrigt ar fardigmonterat!

®  Kontrollera att alla sdkerhets- och
skyddsanordningar ar pa plats och
funktionsdugliga!

4.1 Montera skyddsplattan (02)

1. Satt skyddsplaten (02/1) pa skarhuvudet
(02/2). Se till att traden ligger fritt.

2. Skruva fast (02/a) skyddsplattan (02/1) med
den medlevererade skruven (02/3).

4.2 Montera stodhandtaget (03)

1. Skjut pa (03/a) stédhandtaget (03/1) red-
skapsskaftet.

2. Satti (03/b) skruvbulten (03/2) i stddhandta-
get (03/1).

3. Satt (03/c) vridknappen (03/3) pa skruvbulten
(03/2) och skruva fast den.

4. Skruva fast vridknappen sa att stddhandtaget
kan hdjdanpassas med en liten kraftinsats.

5 START
5.1 Ladda batteriet

OBSERVERA!
Brandfara vid laddning!

Eftersom laddaren varms upp uppstar
brandfara om den har stallts pa lattan-
tandligt underlag och inte ventileras till-
rackligt.

B Anvand alltid laddaren pa ett ej
brannbart underlag och i en gj
brannbar omgivning.

B Om forhanden: Se till att ventila-
tionsdppningarna inte ar évertackta.

ANMARKNING
Ladda upp batteriet helt och hallet fére

den férsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst.
Avbrott i laddningen skadar inte batte-
riet.

Det medféljande batteriet ar bara delvis laddat.
Ladda upp batteriet helt och hallet fére den forsta
anvandningen. Batteriet kan laddas i vilket ladd-
ningsstatus som helst. Avbrott i laddningen ska-
dar inte batteriet.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna for

batteri och laddare for narmare informa-
tion.

5.2 Satta i och ta ur batteriet (04)

Satta i batteriet

1. Skjut in (04/a) batteriet (04/1) i batterifacket
(04/2) tills det klickar pa plats.

Ta ur batteriet

1. Tryck in lasknappen (04/3) pa batteriet (04/1)
och hall den intryckt.

2. Ta ut batteriet (04/b).
5.3 Ta bort transportskyddet fran
tradavskararen

Ta bort skyddet fran tradavskararen fore forsta
anvandningen.
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6 ANVANDNING

VARNING!
Risk for personskador av komponen-

ter som lossnar

Komponenter pa maskinen som lossnar

under arbetet kan orsaka allvarliga per-

sonskador.

®  Kontrollera innan maskinen slas pa
att alla maskinkomponenter har
skruvats fast.

B Montera skarverktygen sa att de inte
kan lossna under arbetet.

6.1 Forlanga trimmertraden under pagaende
drift

Trimmertraden kortas hela tiden av under drift

och slits ut.

1. Tradhuvudet férlangs automatiskt vid varje
start. Darmed kommer ny trimmertrad att ma-
tas fram fran trddspolen samtidigt som den
férbrukade traden skars av med tradavskara-
ren.

6.2 Starta och stédnga av grastrimmern (05)
1. Settill att du star stadigt.

2. Hall trimmern med bada handerna. Satt inte
ned skarhuvudet pa marken under tiden.

3. Halli stédhandtaget (05/1) med den ena han-
den och fatta tag i det 6vre handtaget (05/2)
med den andra handen.

4. Tryck pa (05/a) sakerhetsknappen (05/3) pa
Ovre handtaget (05/2).

5. Tryck pa (05/b) strombrytaren (05/4) pa ovre
handtaget (05/2) och hall den nedtryckt. Ma-
skinen startar. Sakerhetsknappen (05/3) kan
slappas.

6. Lat grastrimmern ga en kort stund pa tom-
gang. Trimmertraden kortas av till korrekt
langd.

7. Redskapet slas ifran om du slapper strombry-
taren (05/4).

VARNING!
Risk for skarskador!

Efter att du har kopplat ifran grastrim-
mern fortséatter tradhuvudet att rotera yt-
terligare ett par sekunder. Risk for skars-
kador om man griper in i traden.

B Vanta tills tradhuvudet har stannat.

7 ARBETSBETEENDE OCH
ARBETSTEKNIK (07 — 09)

®  Sla pa maskinen innan du narmar dig graset
som ska trimmas. Sank darefter maskinen for
att undvika 6verbelastning.

® | uta maskinen latt framat (ca 30°) och trim-
ma graset med spetsen av trimmertraden. Ga
langsamt framat (07).

B Svang maskinen jamnt at héger och vanster
under arbetet (07).

B L angt gras maste trimmas i flera etapper.
Borja alltid uppifran och arbeta nedat (09).

B Maskinen skar som bast nar den gar med
hég hastighet. Undvik darfor att skara i hogt
gras vilket 6verbelastar maskinen.

B Om maskinen Overbelastas i mycket hogt
gras blockeras traden. Lyft i sadana fall ge-
nast upp maskinen sa att den avlastas. Detta
kan annars leda till permanenta skador i mo-
torn.

®  Arbeta aldrig med maskinen direkt mot harda
foremal som vaggar utan trimma istallet Iangs
med dem. Pa det sattet skonas trimmertra-
den (08).

®  Hall maskinen pa avstand fran émtaliga vax-
ter. Fall ned vaxtskyddsbygeln i vagrat posi-
tion.

8 UNDERHALL OCH SKOTSEL

VARNING!
Risk for skarskador

Fara for skarskador vid berdring av vas-

sa maskindelar i rérelse liksom knivar.

B Stang alltid av maskinen fére under-
hall, skotsel och rengoéring. Ta ut
batteriet.

®  Bar alltid skyddshandskar under un-
derhall, skétsel och rengéring.

ANMARKNING
Reparationsarbeten far endast genom-

féras av kompetent fackhandel eller AL-
KO:s servicecenter.

m  Utsatt inte maskinen for vata eller fukt. Spru-
ta inte vatten pa maskinen.

B Rengor knivar och hélje med en borste eller
trasa efter varje anvandning. Anvand inget
vatten eller aggressiva rengérings- eller 16s-
ningsmedel — Risk for korrosion och skador
pa plastdelarna.
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B Ta ut batteriet efter varje anvandningstillfalle
och kontrollera om maskinen har skadats.

B Anvand inte maskinen om klingan pa tradav-
skararen saknas eller ar skadad.

®  Hall skyddsplatta, trdadhuvud och motor fria
fran klipprester.

Kontrollera att alla skruvar sitter fast.
Kontrollera elkontakterna avseende korro-
sion. Rengor vid behov med en fin tradborste
och spraya in med kontaktspray.

8.1 Byta tradspole (06)

Reservtradspole: GT 2000, art.-nr. 113725.

Férutséttning: Maskinen ska ha slagits ifran och

batteriet tagits ut ur maskinen.

Ta ut tradspolen och sétta i reservtradspolen

1. Tryck samtidigt in bada lasknappar (06/1)
och ta av (06/a) kapan (06/2).

2. Tautden tomma tradspolen (06/3).
3. Séttien ny tradspole (06/4) (06/b).

Storning Orsak
Trimmertraden matas inte Tradspolen ar tom.
fram.

Motorn gar inte. Batteriet ar urladdat.

For in timmertrdden genom Gppningen
(06/5) pa tradhuvudet och dra ut den.

Satt tillbaka kapan (06/2) och tryck till sa att
den klickar fast.

Satt in batteriet i maskinen.

FELAVHJALPNING

OBSERVERA!
Skaderisk

Vassa maskindelar och delar i rérelse

kan orsaka personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under un-
derhall, skétsel och rengoéring av
maskinen!

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjénst vid fel som

inte finns med i den har tabellen eller vid
fel som du inte sjalv kan atgarda.

Atgird
Byt ut tradspolen.

Ladda batteriet.

Batteri saknar eller ar felpla- ~ Satt i batteriet korrekt.

cerat.

Ingen stromférsorjning.

Motorskyddsbrytaren har
kopplat ifran motorn pga.

Overbelastning.

Motorn kér med avbrott. ® Maskinfel

1. Ta ur batteriet.

2. Rengor instickskontakterna i ma-
skinen.

Vanta tills motorskyddsbrytaren akti-
verar motorn igen.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

m  StrOmbrytaren ar defekt.

Motorn gar men inte trimmer- Maskinfel
traden ror sig inte.

Redskapet vibrerar ovanligt ~ Tradspolen ar smutsig.

mycket.
Maskinfel

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Rengdr tradspolen och byt ut den vid
behov.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.
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Stérning Orsak Atgérd
Batteritiden minskar vasent- ~ Graset ar for hogt eller for m  Skar graset hogre upp.
ligt. vatt. ®  Lat graset torka.

For lag klipphojd.

Batteriets livslangd har gatt

ut.

Batteriet gar inte att ladda.
ga.

Batteriet eller laddaren ar de-

fekt.

Batteriet ar for varmt.

10 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Stang av maskinen.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

ANMARKNING
Den nominella energin i batteriet un-

derstiger 100 Wh. Beakta nedanstaende
transportanvisningar.

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

®  Oskadat batteri kan utan problem transporte-
ras av anvandaren i gatutrafik forutsatt att
batteriet ar forpackat i handelsemballage och
transporten inte ar yrkesmassig. Beakta vikt-
begransningarna for batterier som skickas
separat:

max. 30 kg totalvikt per paket vid trans-
port pa vag, rals eller vatten

ingen max. vikt vid lufttransport men
max. 2 st per paket

® Vid befarad skada pa batteriet (t.ex om ma-
skinen har fallit ned) &r sadan transport inte
tillaten.

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar féreskrifterna om transport
av farligt gods fodljas till punkt och pricka. Under-

Batterikontakterna ar smutsi-

Skar graset hoégre upp.

Byt ut batteriet.

Anvand endast originaltillbehor fran
tillverkaren.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Bestall reservdelar. Kontakta AL-KO:s
servicecenter.

Lat batteriet svalna.

latenhet att folja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig pafoljd bade fér avsandare och transpor-
tor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

B Transportera och skicka endast litiumjonbat-
terier som &r i oskadat skick.

B Se till sa att oavsiktlig igangsattning inte ar
mojlig under transporten eller frakten.

®  Skydda maskinen genom att emballera med
en kraftig ytterférpackning (transportlada).
Anvand om mdjligt tillverkarens originalfér-
packning.

B Markera forpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation fér transpor-
ten eller frakten (t.ex. for paketservice eller
spedition).

Vid transport pa vag, rals eller vatten ska
en varningsdekal finnas pa forpackning-
en om ett eller flera batterier har bifogats
maskinen. Om batteriet eller batterierna
har satts in i eller monterats i maskinen
kravs ingen varningsdekal eftersom ytter-
férpackningen/originalférpackningen re-
dan maste uppfylla sarskilda foreskrifter.

Vid lufttransport ska alltid en varningsde-
kal finnas pa forpackningen. Viktover-
granserna for batterier som skickas till-
sammans med maskinen ska beaktas:
max. 5 kg batterivikt per paket och max.
2 st per paket som batteri/batterier bifo-
gas maskinen.
®  Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportér och férevisa
férpackningen.
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Forvaring

ALKO

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-
alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta
aven eventuella nationella lagar och regler.

11 FORVARING

Rengdér maskinen noggrant efter varje anvand-

ning och satt pa eventuella skyddskapor. Férvara

maskinen i ett torrt, lasbart utrymme utom rack-

hall for barn.

B Hang upp grastrimmern i handtaget. Pa sa
satt belastas inte skarhuvudet i onédan.

Vid uppehall som varar mer &n 30 dagar ska fol-

jande arbeten genomforas:

B Rengo6r maskinen grundligt och férvara den i
ett torrt utrymme.

11.1 Forvara batteri och laddare

FARA!
Risk for explosioner och brander!

Personer dodas eller skadas svart nar
batteriet exploderar, eftersom det férva-
rats framfor 6ppen eld eller varmekallor.
B Forvara batteriet svalt och torrt och
inte vid 6ppen eld eller varmekallor.

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska identifie-

ringen av laddningsstatus ar batteriet
skyddat mot 6verladdning och kan dar-
med forbli en viss tid i laddaren, men in-
te permanent.

B Forvara batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle
vid en omgivningstemperatur mellan 0°C och
35°C och med en laddningsniva ca. 40 -

60 %.

® P grund av risken for kortslutningar ska bat-
teriet inte forvaras i narheten av metalliska el-
ler syrahaltiga foremal.

® | adda batteriet i ca 1 timme efter ca 6 mana-
ders forvaring.

12 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

Ef ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

B Forbrukade batterier som inte ar fast inbygg-
da maste avlagsnas fére atervinningen! Ater-

vinningen regleras i den sarskilda batterifor-
ordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor géller endast for maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestdmmelser galla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen
(BattG)

A
®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.
m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.
Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.
Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.
Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 %
kvicksilver

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

442601 _a
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Kundtjanst/service

m  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 % kad-
mium
®  Pb: Batteriet innehaller mer &n 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till foljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljéstationer)
inkdpsstallen for batterier

inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier

m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

14 GARANTI

Ovanstaende géller bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestdmmelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.
Var garantiférsakran galler enbart om:

®  Beakta denna bruksanvisning

B redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants
Garantin galler inte for:

®  |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphdr att galla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska férandringar
ej avsedd anvandning

®  Férslitningsdelar, som pé reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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Overséttning av original EU-/EG-férsékran om éverensstammelse

ALKO

15 OVERSATTNING AV ORIGINAL EU-/EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna produkt i den form som den saljs pa marknaden uppfyller
kraven i de harmoniserade EU-direktiven samt de produktspecifika standarderna.

Produkt
Batteridriven grastrimmer
Serienummer

Tillverkare

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz, Tyskland

Befullméktigad for dokumenta-
tion

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

61082012 D-89359 Kotz, Tyskland
Typ EU-direktiv Harmoniserade standarder
GT 2000 2006/42/EC EN 60335-1
2014/30/EU EN 50636-2-91
Ljudniva 2000/14/EC EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
uppmatt/garanterad EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) Bedomning av 6verensstammelse EN 62233
2000/14/EC bilaga VI
Kotz, 2018-08-14
Sk
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN

Innhold

1 Om denne bruksanvisningen .................. 256
1.1 Symboler pa tittelsiden....................... 256
1.2 Tegnforklaringer og signalord ............ 257

2 Produktbeskrivelse .... .
2.1 Tiltenkt bruk.......ccoeveeeiiiiiiiiieeeceees

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk .............. 257
2.3 Restrisiko ....ccceeeiiieiiiiieeeee 257
2.4  Sikkerhets- og beskyttelsesanordnin-
(o =] TP OPPRPPI 257
241 SKjold....ooiiiiiiiieieie 257
242 Vernebgyle ........ccooioiiiiiiiiin. 257
2.5 Symboler pa maskinen............cc........ 257
2.6 Leveransens omfang...........ccocevuennn. 258
2.7 Produktoversikt (01) ......cccocverniennnnnn. 258
3 Sikkerhetshenvisninger............c.cccoeoenen. 259
3.1 Sikkerhetsanvisninger for gresstrim-
ME it 259
3.1.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen ....... 260
3.1.2  Sikkerhet for personer, dyr og ei-
eNdOM.....cccoeiiiiiiiieee e
3.1.3  Maskinsikkerhet
3.1.4  Sikkerhetsanvisninger for betje-
NNG e 261
3.2 Vibrasjonsbelastning..........c.ccccevnneenn. 262

4 MONEEING ..coiiiiiiiiiie et 266
4.1 Montere skjold (02) ........ccovoueeeriiennne 266
4.2 Montering av tilleggshandtak (03)...... 266

5 Igangsetting .......ccccooeiiiiiiiiiiie e,
5.1 Lade batteriet

5.2 Sette inn og ta ut batteriet (04)........... 266
5.3 Ta bort transportbeskyttelsen pa

tradskjeereren ........c.cccocviiiiiiiiiienen, 266

6  Betjiening......ccocoeiiiiiii 267

6.1 Forlenge klippetraden under drift ....... 267
6.2 Sla gresstrimmeren av og pa (05)...... 267

7 Arbeidsmate og arbeidsteknikk (07 — 09)..267

8 Vedlikehold og pleie..........ccccoviveeiiineenns 267

8.1 Skifte tradspole (06) ........ccceeeeeenienns 268
9 FeilsgKing .....ccccooviiiiiii 268
10 TranSPOrt......cooceeiiiiiee e 269
11 Oppbevaring........cccccceeieiiieiieieeiee e 269

11.1 Oppbevaring av batteri og lader ......... 270
12 Avfallshandtering..........ccoooveiiiiiiiinicenns 270
13 Kundeservice/service ...........cccceeeivecuenunnn 271
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

B Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

®  |es og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
Spesielt overhold merknadene for
transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.
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Produktbeskrivelse

ALKO

1.2 Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart farlig situasjon
som farer til dad eller alvorlige person-
skader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!
Viser til en potensielt farlig situasjon som

kan fare til dgd eller alvorlige personska-
der hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG!
Viser til en potensielt farlig situasjon som

kan fare til mindre eller moderate per-
sonskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fare til materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre forstaelig-

het og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne bruksanvisningen beskriver en handstyrt
batteridrevet gresstrimmer.

2.1 Tiltenkt bruk

Dette apparatet er beregnet for timming av
gressplen.

Det ma bare arbeides med apparatet nar det er
fullstendig montert.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa-
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
upassende, og har til falge at garantien ikke len-
ger gjelder, at samsvaret (CE-tegnet) gar tapt,
samt at produsenten fraskriver seg ethvert an-
svar for skader som paferes brukeren eller tredje-
part.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-
vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

2.3 Restrisiko

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-
nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.
Som fglge av maskinens type og konstruksjon

kan fglgende potensielle farer avledes alt etter
bruk:

®m Utslyngning av kuttmaterialer, jord og sma
steiner.

®  |nnanding av kuttmaterialpartikler nar det ikke
brukes andedrettsvern.

m  Kuttskader ved inngripen i den roterende
skjeereinnretningen.

2.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for personskader!
Defekte sikkerhets- og beskyttelsesan-

ordninger som er satt ut av kraft kan for-
arsake alvorlige skader.

®  Sgrg for & fa reparert defekte sikker-
hets- og beskyttelsesanordninger.

B Aldri sett sikkerhets- og beskyttelse-
sanordninger ut av funksjon.

2.41 Skjold

Beskytter brukeren mot den roterende klippetra-
den og gjenstander som slynges bort.

2.4.2 Vernebgyle

Beskytter planter og andre personer mot den ro-
terende klippetraden. | tillegg skanes klippetra-
den mot for stor slitasje ved trimming langs mu-
rer.

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Les bruksanvisningen far driften
settes i gang!

Avstanden mellom apparat og til-
skuere ma vaere minst 15 m i hele
omkretsen rundt brukeren.

= ®p
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Produktbeskrivelse

Betydning
Beskytt apparatet mot regn og fukt!

Bruk vernebriller og harselsvern!

Fjern batteriet for det foretas innstil-
linger eller rengjering pa apparatet,
ol eller fgr apparatet settes bort i et
lengre tidsrom uten tilsyn.

2.6 Leveransens omfang

Leveransens omfang omfatter posisjonene som
her ramses opp. Sjekk om alle posisjonene er
omfattet:

Nr. Komponent
9  Lader med ledning
10  Bruksanvisning
* Ikke inkludert i leveransen, batteriet B100 Li kan

bestilles i tillegg.

Den batteridrevne gresstrimmeren er laget for
drift med batteriet B50 Li (varenr. 113559) eller
B100 Li (varenr. 113698). Det er bare batteriet
B50 Li som er inkludert i leveransen. For lading
av batteriene er det ngdvendig med laderen C30
Li (varenr. 113560).

MERK
Batteriet er ikke ladet, og ma lades fgr

forstegangs bruk.

MERK
Felg de separate bruksanvisningene til

batteri og lader.

2.7 Produktoversikt (01)

Produktoversikten (01) gir en oversikt over appa-
ratet.

Nr. Komponent
1 @vre handtak
2 Sikkerhetsknapp
3 Pa-/av-bryter
4 Batterispor
5 Ekstra handtak
6 Klippehode med motor
7 Tradkutter
8 Vernebgyle
Nr. Komponent 9 Skjold
1 Basismaskin 10 Tradspole
2  Ekstra handtak 11 Batteri B50 Li
3 Klippehode med motor 12 Batteri B100 Li*
4  Vernebayle 13 Lader med ledning
¢ T ettt
6  Skjold med tradskjeerer
7  Batteri B50 Li
8  Batteri B100 Li*
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

FARE!
Livsfare og fare for de alvorligste per-

sonskader!

Uleselige sikkerhetshenvisninger og be-
tieningsanvisninger kan fgre til de alvor-
ligste personskader, inkludert dad.

B Fglg alle sikkerhetshenvisninger og
betjeningsanvisninger i denne bruks-
anvisningen samt bruksanvisninger
som det vises til, far maskinen tas i
bruk.

®  Alle medfelgende dokumenter ma
oppbevares for fremtidig bruk.

3.1 Sikkerhetsanvisninger for
gresstrimmer

Operator

® |es ngye gjennom disse sik-
kerhetshenvisningene. Gjar
deg kjent med betjenings- og
innstillingselementene og rik-
tig bruk av apparatet.

m Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og eldre, samt av
personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale
ferdigheter eller av personer
som mangler erfaring og
kunnskap, nar de er under til-
syn eller har fatt opplaering i
sikker bruk av apparatet og
hvilke farer som er forbundet
med det. Barn ma ikke leke
med det apparatet. Rengjo-
ring og vedlikehold av bruke-
ren skal ikke utfgres av barn
uten at det holdes oppsyn
med dem.

m Personer med meget sterke
og kompliserte begrensninger
kan ha behov som gar utover
de anvisningene som her be-
skrives.

m Aldri la barn eller andre som
ikke er kjent med disse anvis-
ningene fa bruke apparatet.
Nasjonale forskrifter begren-
ser kanskje brukerens alder.

m |kke bruk apparatet hvis du er
under pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner.

m Brukeren er selv ansvarlig for
ulykker hvor andre personer
eller utstyr er involvert.

Forberedelse

m Kontroller alltid fgr drift om
verneinnretninger og -deksler
er skadet, mangler eller satt
pa feil. Skadde verneinnret-
ninger og -deksler ma erstat-
tes, manglende verneinnret-
ninger og -deksler skal settes
riktig pa.

® Ta aldri apparatet i bruk mens
personer, spesielt barn og
husdyr, befinner seg i umid-
delbar neerhet.

m Fgr arbeidet skal du fjerne far-
lige gjenstander fra arbeids-
omradet, f.eks. grener, glass-
og metallgjenstander, steiner.
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Sikkerhetshenvisninger

Drift

Bruk alltid vernebriller og fast-
sittende sko nar du arbeider
med apparatet.

Arbeid ikke med apparatet un-
der darlig veerforhold, spesielt
under lyn og torden.

Bruk apparatet bare i dagslys
eller med godt kunstig lys.
Bruk apparatet aldri nar
verneinnretninger og -deksler
er skadet eller mangler.

Koble apparatet fra stramfor-
syningen, dvs. fjern uttakbare
batteripakker eller batterier:

alltid fgr apparatet blir etter-
latt uten oppsyn

for fierning av blokkeringer

for apparatet kontrolleres,

rengjares eller det gjores

arbeid pa det

alltid hvis apparatet begyn-

ner a vibrere uventet
Kontroller alltid at ventila-
sjonsapningene pa apparatet
er frie for fremmedlegemer.
Etter kontakt med farlige gjen-
stander og fremmedlegemer
skal du se etter skader pa ap-
paratet. Fa apparatet reparert
hvis det er skadet.

Vedlikehold og oppbevaring

Koble apparatet fra strgamfor-
syningen, dvs. trekk evt. ut

stramstgpselet, sett pa inn-
koblingssperren, fiern uttakba-
re batteripakker eller batterier,
for det utferes vedlikeholds-
og rengjgringsarbeider.

Bruk alltid vernehansker ved
vedlikeholds-, stelle- og ren-
gjgringsarbeider.

Bruk bare reserve- og tilbe-
harsdeler anbefalt av produ-
senten.

Kontroller og vedlikehold ap-
paratet regelmessig. Appara-
tet ma bare repareres av et
AL-KO serviceverksted.
Oppbevar apparatet utenfor

barnas rekkevidde nar det
ikke er i bruk.

3.1.1 Sikkerhet pa

arbeidsplassen

For arbeidet skal du fjerne far-
lige gjenstander fra arbeids-
omradet, f.eks. grener, glass-
og metallgjenstander, steiner.
Arbeid bare i dagslys eller ved
sveert kraftig, kunstig lys.

Driv maskinen bare pa fast og
jevnt underlag, og ikke i skra-
ninger.

Veaer oppmerksom pa stabili-
tet.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

3.1.2 Sikkerhet for personer,
dyr og eiendom
m Vaer oppmerksom pa at bru-
keren er ansvarlig for ulykker
og skader pa andre personer
eller deres eiendom.

® Du skal kun benytte maskinen

til den typen arbeider den er

ment for. Bruk som ikke er for-

skriftsmessig kan forarsake
personskader eller materielle
skader.

m Du skal kun sla pa maskinen

nar det ikke befinner seg noen

andre personer eller dyr i ar-
beidsomradet.

m Hold sikkerhetsavstand til per-
soner og dyr, eller sla av mas-
kinen nar du naermer deg per-

soner eller dyr.
3.1.3 Maskinsikkerhet

m Du skal kun benytte apparatet

under falgende vilkar:
Maskinen er ikke tilsmus-
set.
Maskinen har ingen ska-
der.
Alle betjeningselementer
fungerer.

m Maskinen ma ikke overbelas-

tes. Det er kun ment til privat

bruk ved lette arbeider. Over-

belastning medfgrer skader
pa maskinen.

® Driv aldri apparatet med utslit-

te eller defekte deler. Bytt all-
tid defekte deler ut med origi-
nale reservedeler fra produ-
senten. Hvis apparatet drives
med utslitte eller defekte de-
ler, kan ingen garantikrav gj@-
res gjeldende ovenfor produ-
senten.

Reparasjonsarbeid ma kun ut-
fores av serviceverksteder el-
ler autoriserte fagbedrifter.

3.1.4 Sikkerhetsanvisninger

for betjening

ADVARSEL!

Fare pga. elektromagne-
tisk felt

Dette elektroverktayet ge-
nererer et elektromagne-
tisk felt under drift. Dette
feltet kan under visse om-
stendigheter pavirke aktive
eller passive medisinske
implantater.

m For aredusere faren for
alvorlige eller dadelige
skader, anbefaler vi at
personer med medisin-
ske implantater opps@-
ker legen sin og produ-
senten av det medisin-
ske implantatet for elek-
troverktgyet brukes.

m Apparatet ma alltid betjenes

med begge hender.
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Hold alltid hender og fatter
unna klippeinnretningen, spe-
sielt nar du slar pa motoren.
Vent til kutteinnretningen star
stille etter motoren er slatt av.
Fjern oppskaret materiale ba-
re nar motoren og kutteinnret-
ningen star stille.
Tradskjaereren ma ikke berg-
res med bare hender pa
grunn av fare for kuttskader.
Hold apparatet alltid i normal
arbeidsposisjon fgr du slar det
pa etter a ha trukket ut en ny
trad.
Bruk ikke klippetrader av me-
tall!
Hold skjold, kutteinnretning og
motor alltid fri for gressrester.
Personer som ikke er fortroli-
ge med apparatet, ma forst
gve seg i bruken mens moto-
ren er avslatt.
Arbeide i skraninger:

Arbeid aldri i glatt bakke el-

ler skraning.

Klipp pa tvers av bakken,

aldri opp- eller nedover.

Sta alltid under kutteinnret-

ningen.
Etter kontakt med fremmedle-
geme:

Sla av motoren.

Kontroller apparatet for
skader.

3.2 Vibrasjonsbelastning
® Fare pga. vibrasjon

Den faktiske vibrasjonsemi-
sjonsverdien ved bruk av ap-
paratet kan avvike fra produ-
sentens angitte verdi. Ta hen-
syn til falgende faktorer som
kan pavirke denne for og un-
der bruken:

Brukes apparatet forskrifts-
messig?

Kuttes eller bearbeides ma-
terialet pa riktig mate?
Befinner apparatet seg i en
god stand for bruk?

Er skjeereverktayet riktig
slipt, eller det riktige skjee-
reverktgyet montert?

Er handtakene og ev. vi-
brasjonshandtakene mon-
tert, og er disse godt festet
til apparatet?

Driver du apparatet kun med
ngdvendig motorturtall i hen-
hold til arbeidet som utfgres.
Unnga maksimalt turtall for &
redusere stgy og vibrasjon.
Pa grunn av feil bruk og vedli-
kehold kan st@y og vibrasjon
pa apparatet gke. Dette farer
til helseskader. Sla apparatet i
dette tilfellet straks av, og fa
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det reparert av et autorisert
serviceverksted.

Belastningsgraden pga. vibra-
sjon er avhengig av arbeidet
som skal utfares eller bruken
av apparatet. Sla det av, og
legg inn tilsvarende arbeids-
pauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over he-
le arbeidstiden vesentlig.

Lengre bruk av apparatet ut-
setter brukeren for vibrasjo-
ner, og kan forarsake krets-
lapsproblemer ("hvite fingre").
For a redusere risikoen for
dette bruk hansker og hold
hendene varme. Hvis et
symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsok lege umid-
delbart. Til disse symptomene
harer: fglelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klge,
smerte, tap av kraft, endring
av farge eller tilstand pa hu-
den. Normalt rammer disse
symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved la-
ve temperaturer gker faren.

Legg inn lengre pauser i lgpet
av arbeidsdagen, slik at du
kan komme deg igjen etter
stgy og vibrasjon. Planlegg
arbeidet slik at bruk av appa-
rater som lager sterke vibra-
sjoner, fordeler over flere
dager.

Hvis det fastslas ubehagelig
folelse eller misfarging av hud
under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn
tilstrekkelige arbeidspauser.
Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-
arm-vibrasjonssyndrom.

Minimer risikoen for a bli ut-

satt for vibrasjoner. Stell ap-
paratet i henhold til anvisnin-
gene i bruksanvisningen.

Hvis apparatet brukes hyppig,
kontakt forhandler for a an-
skaffe deg antivibrasjonstilbe-
heor (f.eks. handtak).

Unnga a arbeide med appara-
tet ved temperaturer under

10 °C. Sett opp en arbeids-
plan slik at vibrasjonsbelast-
ningen kan begrenses.

3.3 Sikkerhetsanvisninger for

batteriet

Dette avsnittet nevner alle
grunnleggende sikkerhetshen-
visningene som skal fglges ved
bruk av batteriet. Les alle anvis-
ningene!

Bruk batteriet bare forskrifts-
messig, dvs. for batteridrevne
apparater fra AL-KO. Lad bat-
teriet bare med angitt AL-KO-
lader.
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Pakk et nytt batteri farst ut av
originalemballasjen nar det
skal brukes.

Batteriet lades helt opp far
forste gangs bruk, og bruk da
alltid den angitte laderen.
Overhold angivelsene i denne
bruksanvisningen vedrgrende
opplading av batteriet.

Driv ikke batteriet i eksplo-
sjons- og brannfarlige omgi-
velser.

Utsett ikke batteriet for vate
omgivelser eller fuktighet nar
det brukes i apparatet.

Beskytt batteriet mot varme,
olje og ild slik at det ikke ska-
des og det kan komme ut
damp eller elektrolyttveeske.
Det er fare for eksplosjon!

Ikke utsett batteriet for stat el-
ler kast.

Batteriet ma ikke brukes til-
smusset eller vatt. Far bruk av
batteriet rengjgr og terk av
batteriet med en tgrr, ren klut.

Hold oppladde batterier som
ikke er i bruk pa avstand fra
metallgjenstander for & unnga
kortslutning (f.eks. binders,
mynter, spiker, skruer). Bruk
ikke spisse gjenstander til &
handtere batteripakken (f.eks.
skrutrekker). Hvis en intern
kortslutning da oppstar, kan

det fagre til brann eller eksplo-
sjon av batteripakken.

Ikke apne, gdelegg eller de-
monter batteriet. Det er fare
for streamstgt og kortslutning.

Ved ufagmessig bruk og ska-
det batteri kan det komme ut
damp og elektrolyttvaeske.
Rommet skal luftes tilstrekke-
lig, og ved plager skal lege
oppsakes.

Hvis du kommer i kontakt med
elektrolyttveeske, vask den
grundig av og skyll gyne
straks med rikelige mengder
vann. Oppsgk deretter lege.

Dette batteriet ma ikke brukes
av uvedkommende personer,
dette gjelder dog ikke hvis de
er under oppsyn av en person
som har ansvaret for sikker-
heten deres eller har fatt in-
struksjoner om hvordan batte-
riet skal brukes av denne.
Uautoriserte personer er
f.eks.:

Personer (inklusive barn)
med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale
evner.

Personer med manglende
erfaring og/eller kunnskap
om batteriet.
Barn ma veere under oppsyn
og fa oppleering for a sikre at
de ikke leker med batteriet.

GT 2000



Sikkerhetshenvisninger

ALKO

Batteriet ma ikke bli staende i
laderen hele tiden. Ta batteri-
et ut av laderen ved lengre
oppbevaring.

Fjern batteriet fra apparatene
nar disse ikke lenger skal bru-
kes.

Tark av batteriet som skal la-
gres, og oppbevar det pa et
lukket sted. Beskytt batteriet
mot varme og direkte sollys.
Uvedkommende personer og
barn ma ikke ha adgang til
batteriet.

3.4 Sikkerhetsanvisninger for

laderen

Dette avsnittet nevner alle
grunnleggende sikkerhets- og
varselhenvisningene som skal
folges ved bruk av laderen. Les
alle anvisningene!

Bruk laderen bare forskrifts-
messig, dvs. til lading av det
angitte batteriet. Kun originale
batterier fra AL-KO skal lades
i laderen.

Far bruk skal hele laderen,
spesielt nettkabel og batte-
risporet, kontrolleres for ska-
der. Laderen ma bare brukes i
feilfri tilstand.

Driv ikke laderen i eksplo-
sjons- og brannfarlige omgi-
velser.

Driv laderen kun innendgars,
og utsett den ikke for vate om-
givelser eller fuktighet.

Still alltid laderen opp pa et
godt ventilert sted pa et un-
derlag som ikke er brennbart,
ettersom laderen blir varm un-
der ladingen. Lufteapningene
og laderen ma ikke tildekkes.

Far laderen kobles til, forsikre
deg om at nettspenningen
som angis under tekniske da-
ta tilsvarer den tilgjengelige
spenningen.

Bruk bare nettkabelen til til-
kobling av laderen, ikke til an-
dre apparater. Beer ikke lade-
ren ved a holde i nettkabelen.
Trekk ikke stramstapslet ut av
stikkontakten ved a trekke i
nettkabelen.

Beskytt nettkabelen mot var-
me, olje og skarpe kanter slik
at den ikke pafgres skader.
Laderen og batteriet ma ikke
brukes tilsmusset eller vat.
Far bruk rengjer og tark av la-
deren og batteriet.

Ikke apne lader eller batteri.
Det er fare for stramstgt og
kortslutning.

For din egen sikkerhets skyld
ma du sgrge for at laderen
kun blir reparert av kvalifiserte
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Montering

fagfolk og at det kun blir brukt
originale reservedeler.

® Tgrk av laderen som ikke bru-
kes, og oppbevar dem pa et
lukket sted. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha
adgang til laderen.

4 MONTERING

ADVARSEL!
Fare pa grunn av ufullstendig monte-

ring!

A drive en ufullstendig montert maskin

kan fare til alvorlige personskader.

®  Bruk maskinen kun nar den er full-
stendig montert!

®  Batteriet skal forst settes i maskinen
nar den er fullstendig montert!

B Fgr innkobling kontrolleres alle sik-
kerhets- og beskyttelsesanordnin-
ger, for a se at de er pa plass og
fungerer!

4.1 Montere skjold (02)
1. Sett skjoldet (02/1) pa klippehodet (02/2).
Veer obs pa at traden ligger fri.

2. Skru fast skjoldet (02/1) med medfalgende
skruene (02/3) (02/a).

4.2 Montering av tilleggshandtak (03)

1. Skyv tilleggshandtaket (03/1) pa apparatskaf-
tet (03/a).

2. Sett skrueboltene (03/2) i tilleggshandtaket
(03/1) (03/b).

3. Sett dreieknappen (03/3) pa skrueboltene
(03/2) (03/c), og skru fast.

4. Skru dreieknappen pa slik at tilleggshandta-
ket kan tilpasses i hgyden med liten kraftan-
strengelse.

5 IGANGSETTING
5.1 Lade batteriet

FORSIKTIG!

Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming av laderen er

det fare for brann nar den settes pa lett

antennelig underlag og nar den ikke
ventileres tilstrekkelig.

B Driv alltid laderen pa et ikke-brenn-
bart underlag og i ikke-antennelige
omgivelser.

B Hvis aktuelt: Ventilasjonshullene ma
ikke tildekkes.

MERK
Lad opp batteriet helt etter farste gangs

bruk. Batteriet kan lades i enhver ladetil-
stand. Avbrutt lading skader ikke batteri-
et.

Batteriet er delvis ladet. Lad opp batteriet helt et-
ter forste gangs bruk. Batteriet kan lades i enhver
ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke batteriet.

MERK
Felg den detaljerte informasjonen i de

separate bruksanvisningene til batteri og
lader.

5.2 Sette inn og ta ut batteriet (04)

Sette inn batteriet

1. Skyv batteriet (04/1) inn i batterisporet (04/2)
til det gar i las (04/a).

Trekk ut batteriet

1. Trykk og hold utlgsertasten (04/3) pa batteri-
et (04/1).

2. Ta ut batteriet (04/b).
5.3 Ta bort transportbeskyttelsen pa
tradskjeereren

Ta bort transportbeskyttelsen pa tradskjaereren
for forste idriftsetting.
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6 BETJENING

ADVARSEL!
Fare for personskader forarsaket av

apparatdeler som lgsner

Apparatdeler som lgsner under drift, kan

fore til alvorlige personskader.

®  Kontroller fgr apparatet slas pa om
alle apparatdeler er fast paskrudd.

B Fest skjeereverktgy slik at det ikke
kan Igsne under drift.

6.1 Forlenge klippetraden under drift

Klippetraden forkortes under drift, og tredes ut.

1. Tradhodet forlenger seg automatisk ved hver
start. Dermed vikles et stykke av den nye
klippetraden av tradspolen, og den brukte tra-
denden kuttes med tradskjaereren.

6.2 Sla gresstrimmeren av og pa (05)

1. Innta en sikker posisjon.

2. Hold apparatet med begge hender. Sett ikke
klippehodet pa bakken.

3. Hold tilleggshandtaket (05/1) med en hand
og det gvre handtaket (05/2) med den andre.

4. Trykk pa sikkerhetsknappen (05/3) i den @vre
delen av handtaket (05/2) (05/a).

5. Trykk pa/av-knappen (05/4) i den gvre delen
av handtaket (05/2) (05/b), og hold fast. Ap-
paratet kjgrer. Sikkerhetsknappen (05/3) kan
slippes lgs.

6. Behold gresstrimmeren et par gyeblikk i tom-
gang. Klippetraden blir da skaret av til rett
lengde.

7. Hvis du slipper pa/av-knappen (05/4), slas
apparatet av.

ADVARSEL!

A Fare for kuttskader
Etter at du har slatt av, fortsetter tradho-
det a ga rundt et par sekunder til. Det er
fare for kuttskader ved bergring.

®  Vent til tradhodet star stille.

7 ARBEIDSMATE OG
ARBEIDSTEKNIKK (07 — 09)

®  S|a pa apparatet for du naermer deg gresset
som skal kuttes, og senk det deretter ned for
a unnga overbelastning.

®  Hell apparatet lett forover (ca. 30°) for & klip-
pe med spissen av klippetraden. Ga frem
langsomt (07).

®  Sving apparatet jevnt mot hgyre og venstre
under klipping (07).

®  Hgyt gress ma klippes lagvis. Ga alltid fram
fra toppen og ned (09).

. Apparatet klipper best ved sveert hgy hastig-
het. Derfor ma apparatet ikke over overbelas-
tes med for hayt gress.

®  Ved overbelastning av apparatet i hoyt gress
blir traden blokkert. Loft apparatet straks opp
for & avlaste det. Ellers kan det fare til per-
manente skader pa motoren.

m  |kke fgr apparatet direkte mot harde hind-
ringer (f.eks. murer), men klipp sideveis. Der-
med skanes klippetraden (08).

B Hold apparatet pa avstand fra falsomme
planter. Vipp plantevernebgylen i vannrett
posisjon.

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

ADVARSEL!

Fare for kuttskader

Fare for kuttskader ved inngripen i skar-

pe og bevegelige apparatdeler samt i

skjeereverktayet.

® S| alltid av apparatet fer vedlike-
holds-, pleie- og rengjgringsarbei-
der. Ta ut batteriet.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedli-
keholds-, stelle- og rengjaringsarbei-
der.

MERK
Reparasjonsarbeid ma kun utferes av

AL-KO serviceverksteder eller autoriser-
te fagbedrifter.

m  |kke utsett apparatet for fukte. Ikke spyl ap-
paratet med vann!

®  Etter bruk skal kapslingen og skjaerekniven
rengjegres med en barste eller klut. Bruk ikke
vann og/eller aggressive rengjerings- eller
lgsningsmidler — korrosjonsfare og skader pa
plastdeler.

®m  Etter bruk skal batteriet tas ut, og apparatet
kontrolleres for skader.

®  Bruk ikke apparatet nar bladet til tradskjeere-
ren mangler eller er skadet.
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Feilsgking

B Hold skjold, trdadhode og motor alltid fri for
gressrester.
Kontroller at alle skruer sitter godt.

Kontroller elektriske kontakter pa apparatet
for korrosjon, ev. rengjer dem med en fin
pensel og deretter spray inn med kontakt-

spray.
8.1 Skifte tradspole (06)
Reservetradspole: GT 2000, varenr. 113725.

Forutsetning: Apparatet ma veere slatt av og bat-
teriet ma veere fiernet fra apparatet.

N

Ta ut tradspolen og skifte den ut

1. Trykk samtidig pa begge utlgserknappene
(06/1) (06/a), og ta av dekslet (06/2).

2. Ta ut tom tradspole (06/3). ﬂ
3. Settinn (06/4) ny tradspole (06/b).
4. Klippetraden tredes gjennom apningen (06/5)
i tradhodet og ut.
Feil Arsak

Klippetraden ettermates ikke. Tradspolen er tom.

Motoren gar ikke. Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Stremforsyningen er brutt.

Motorvernbryteren har slatt
av motoren pga. overbelast-

ning.
Motoren gar ikke jevnt. ®  Apparatfeil
B Av/pa-bryter defekt.

Motoren gar, men klippetra-
den beveger seg ikke.

Apparatfeil

Apparatet vibrerer unormalt.  Tradspolen er tilsmusset.

Apparatfeil

Batteriets driftstid reduseres  Gresset er for hayt eller for

5. Sett pa dekslet (06/2), og trykk pa til det gar i
las.
6. Sett batteriet i apparatet.

9 FEILSGKING

FORSIKTIG!

Fare for personskader!

Apparatdeler med skarpe kanter og be-
vegelige apparatdeler kan fore til ska-
der.
®  Bruk alltid vernehansker ved vedli-
keholds-, stelle- og rengjgringsarbei-
der.

MERK

Ved feil som ikke er oppfert i denne ta-

bellen, eller som du ikke selv kan ut-
bedre, henvend deg til var kundeservice.

Utbedring
Skift tradspole.
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

1. Ta ut batteriet.

2. Rengjgr stikkontaktene til appara-
tet.

Vent til motorvernbryteren frikobler
motoren igjen.

Oppsek AL-KO serviceverksted.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Rengjer tradspole, skift om ngdven-
dig.
Oppsgk AL-KO serviceverksted.

m  Kutt gresset til en hgyere hgyde.

betydelig. fuktig. ®  Lagresset torke.
Klippehgyden er for lav. Kutt gresset til en hgyere hgyde.
Batteriets levetid er utlapt. Bytt batteri.
Bruk kun originaltilbeher fra produsen-
ten.
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Feil Arsak

Batteriet kan ikke lades opp.
set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

Utfer falgende tiltak for transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

MERK
Den nominelle effekten til batteriet/batte-

riene er mindre enn 100 Wh. Overhold
derfor fglgende transportmerknader!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

®  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed. @vre vekt-
grenser for batterier som sendes separat,
skal overholdes:

maks. 30 kg totalvekt per pakke ved
transport med bil, jernbane og bat

ingen gvre vektgrense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

B Ved antakelse om skader pa batteriet (f.eks.
hvis apparatet faller ned) er transport ikke til-
latt.

®  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjgre denne for-
enklingen gjeldende.
| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

®  Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand.

®  Sikre apparatet slik at utilsiktet igangsetting
forhindres under transport.

Batterikontaktene er tilsmus-

Utbedring
Oppsek AL-KO serviceverksted.

Bestill reservedeler. Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

La batteriet bli kaldt.

m  Sikre apparatet med en sterk ytterpakning
(forsendelsesesken). Bruk originalemballa-
sjen fra produsenten sa langt som mulig.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon):

Ved transport med bil, jernbane og bat
ma det veere satt pa et advarselsklister-
merke for nar batteriet/batteriene ble ved-
lagt apparatet. Nar batteriet/batteriene
settes i apparatet, er det ikke ngdvendig
med advarselsklistermerket fordi den ytre
emballasjen/originalemballasjen alltid ma
tilsvare bestemte forskrifter.

Ved lufttransport méa et advarselsklister-
merke settes pa emballasjen. De gvre
vektgrensene for batterier som sendes
med apparatet skal overholdes: Maks. 5
kg batterivekt per pakke og maks. 2 stk.
per pakke nar batteriet/batteriene falger
med apparatet.
®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteleverandgren du
ensker, og send pakken med denne.

Vi anbefaler deg & bruke en fagmann til klargje-
ring av forsendelsen. Veer ogsa oppmerksom pa
eventuelle, mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING

Etter bruk skal maskinen rengjeres grundig, og —

hvis montert — sett pa alle beskyttelsesdekslene

igjen. Oppbevar apparatet pa et tert sted som

kan lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

®  Heng opp gresstrimmeren etter handtaket.
Dermed slipper du a belaste klippehodet
ungdvendig.

Gjennomfer fglgende arbeider fgr driftspauser

som varer lenger enn 30 dager:

®  Rengjgr apparatet grundig og oppbevar det i
et tart rom.
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Avfallshandtering

11.1 Oppbevaring av batteri og lader

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer dgr eller far alvorlige skader
hvis batteriet eksploderer pa grunn av
lagring i neerheten av apen ild eller var-
mekilder.

B |agre batteriet tart og kjalig. Ikke ut-
sett batteriet for apen ild eller varme-
kilder.

MERK
Batteriet er beskyttet mot overlading

som fglge av den automatiske registre-
ringen av ladetilstanden ved lading, og
kan dermed forbli forbundet med laderen
i en viss tid, men ikke hele tiden.

®  Oppbevar batteriet pa et tert og frostfritt sted
ved en lagertemperatur pa mellom 0 °C og
35 °C med en ladetilstand pa ca. 40 - 60 %.

® | agre batteriet ikke i neerheten av gjenstan-
der av metall eller med syreinnhold pa grunn
av kortslutningsfaren.

B |ad batteriet etter ca. 6 maneder i ca. 1 time.

12 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av fgr overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren baerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa falgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-

ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-

nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
X

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kiemiske system, fglg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Eiere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fere til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for falgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som farer batterier og batteripakker
felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
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Kundeservice/service Mm

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier 13 KUNDESERVICE/SERVICE

som er solgt i EU-landene og som underligger Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
kravene | EU-direktivet 2006/66/EF. | landene Vodelor hemvend dog fil Gt nearmasts ALKO.

utenfor Den europeiske union kan avvikende be-  goriceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak- folgende adresse:

ker og batterier gjelde. www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutforte reparasjonsforsgk
®  Sakkyndig behandling ®  Egenutforte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje
m  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjapet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir uberart gjennom denne erklaeringen.

15 OVERSETTELSE AV ORIGINAL EU-/EC-SAMSVARSERKLARING

Herved erklaerer vi med eneansvar at dette produktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kravene i
EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt Produsent Dokumentasjonsfullmektig
Batteri-gresstrimmer AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G1082012 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Type EU-direktiver Harmoniserte standarder
GT 2000 2006/42/EC EN 60335-1

2014/30/EU EN 50636-2-91
Lydeffektniva 2000/14/EC EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
malt / garantert EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) Samsvarsvurdering EN 62233

2000/14/EC Vedlegg VI

Kotz, 14.08.2018

g Ao
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

B Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kaannoksia.

®  Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

B Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.

B |ue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-

ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti Iapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttéohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairi6ttdman kay-
ton edellytys.

Kayttéohje

Noudata etenkin kuljetusta, varas-
Ll tointia ja havittdmista koskevia oh-

ﬁ ; Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
jeita tassa kayttoohjeessa!
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1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittdman vaaran aiheuttavaa
tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VAROITUS!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-

netta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-
netta, joka voi aiheuttaa lievan tai keski-
vaikean loukkaantumisen, jos sita ei val-
teta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytdsta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttdohjeessa kuvataan kasin ohjattavaa,
akkukayttoista ruohotrimmeria.

2.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Laite on ruochopohjan siistimiseen tarkoitettu ruo-
hotrimmeri.

Laitteella saa tydskennella vain, jos se on asen-
nettu kokonaisuudessaan.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettaminen (CE-merkinta) seka valmista-
jan kaikenlaisen vastuun raukeaminen kayttajalle
tai ulkopuolisille aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-

t60n julkissa puistoissa ja urheilukentilla eika

maa- ja metsataloudessa.

ALKO
2.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy

aina tiettyja jadnnosriskeja, joita ei voida koko-

naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen

vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-

tétavan mukaan:

® | eikkuujatteiden, maa-aineksen ja pikkuki-
vien sinkoaminen.

®m | eikkuujatteiden hengittdminen sisaan, jos
hengityksensuojainta ei kayteta.

®  Viiltovammat raajojen osuessa pyorivaan
leikkuulaitteistoon.

2.4 Turva- ja suojalaitteet

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara
Vialliset turvalaitteet ja suojukset seka

niiden poistaminen kaytosta voivat ai-
heuttaa vakavia vammoja.

m  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suo-
jukset.

®  Al3 koskaan poista turvalaitteita tai
suojuksia toiminnasta.

2.41 Suojakilpi
Suojaa kayttajaa pyorivalta leikkuusiimalta ja sin-
koavilta kappaleilta.
2.4.2 Suojakaari
Suojaa kasveja ja muita ihmisia pyorivalta leik-
kuusiimalta. Suojaa lisaksi leikkuusiimaa voimak-
kaalta kulumiselta muurien vieressa leikattaessa.

2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

Lue kayttdéohje ennen kayttéonot-
toal

Muiden ihmisten kuin kayttajan
oleskelu laitteen l&heisyydessa alle
15 metrin sateella on kielletty.

<o) ® B>
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Symboli Merkitys

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta!

Kayta suojalaseja ja kuulonsuojai-
mia!

@ &

Poista akku ennen laitteen saata-
mista ja puhdistamista seka sen jat-
o tamista ilman valvontaa pitkaksi ai-
kaa.

2.6 Toimitussisaltdo

Toimitus sisaltaa tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa

1 Peruslaite

Nro Osa
9  Laturi ja verkkopistoke
10  Kayttdohje

* Ei sisally toimitukseen, akku B100 Li voidaan
hankkia erikseen.

Akkukayttéinen ruohotrimmeri on tarkoitettu kay-
tettévaksi B50 Li -akulla (tuotenro 113559) tai
B100 Li -akulla (tuotenro 113698). Vain akku B50
Li sisaltyy toimitukseen. Akkujen lataamiseen tar-
vitaan laturi C30 Li (tuotenro 113560).

HUOMAUTUS
Toimitustilassa akku ei ole ladattu, joten

se on ladattava ennen ensimmaista
kayttokertaa.

HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisia kayttdoh-
jeita.

2.7 Tuotteen yleiskuva (01)

Tuotteen yleiskuvaan (01) on merkitty laitteen
osat.

Nro Osa

Ylékahva

Turvanuppi

Virtakytkin

Akkukotelo
Lisdkadensija
Leikkuupaa ja moottori

Siiman katkaisin

0o N o g b~ 0N =

Suojakaari

©

Suojakilpi
10 Siimakela

2 Lis_ékédefij_a _ 11 AkkuB50 Lj
3  Leikkuup&a ja moottori 12 Akku B100 Li*
4 Suojakaari 13 Laturi ja verkkopistoke
5 [Simakela * Ei sisally toimitukseen. Se voidaan hankkia erik-
6  Suojakilpi ja siiman katkaisin seen tuotenumerolla 113698.
7  Akku B50 Li
8  Akku B100 Li*
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Turvallisuusohjeet

ALKO

3 TURVALLISUUSOHJEET

VAARA!
Hengenvaara ja vakavien vammojen

vaara!

Tietamattdmyys turvallisuus- ja kaytto-

ohjeista voi aiheuttaa erittéin vakavia

vammoja ja jopa kuoleman.

®  Tutustu kaikkiin tassa kayttdohjees-
sa ja muissa mainituissa kayttéoh-
jeissa annettaviin turvallisuus- ja
kayttoohjeisiin ja ota ne huomioon
ennen laitteen kayttoa.

®  Sailyta kaikki toimitukseen sisaltyvat
asiakirjat tulevaa tarvetta varten.

3.1 Ruohotrimmeria koskevia

turvallisuusohjeita

Kayttajat
® Lue nama turvallisuusohjeet

huolellisesti. Tutustu laitteen
hallinta- ja saatolaitteisiin se-
ka sen kayttotarkoituksen mu-
kaiseen kayttotapaan.

m Kahdeksan vuotta tayttaneet

lapset, henkildt, joiden fyysi-
set tai henkiset kyvyt tai aisti-
toiminnot ovat alentuneet tai
joilta puuttuu vaadittava koke-
mus ja tieto, voivat kayttaa ta-
ta laitetta, jos heita valvotaan
tai opastetaan laitteen turvalli-
sessa kaytossa ja he ovat ym-
martaneet siitd aiheutuvat
vaarat. Lapset eivat saa leik-
kia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa kayttajan tehtaviksi
tarkoitettuja puhdistus- ja
huoltotéita ilman valvontaa.

® Henkil6illa, joiden rajoitukset
ovat hyvin suuria ja monimut-
kaisia, voi olla tassa annettuja
ohjeita laajempia tarpeita.

m Al3 koskaan anna lasten tai
naita ohjeita tuntemattomien
henkildiden kayttaa laitetta.
Kansalliset maaraykset voivat
asettaa kayttajan ikaa koske-
via rajoituksia.

m Laitetta ei saa kayttaa alkoho-
lin, huumeiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena.

m Kayttaja on itse vastuussa
muille henkildille ja heidan
omaisuudelleen aiheuttamis-
taan vahingoista.

Valmistelut

® Tarkista aina ennen kayttoa,
onko suojalaitteissa ja suojuk-
sissa vikoja, puuttuuko niita
tai onko ne kiinnitetty vaarin.
Vialliset suojalaitteet ja suo-
jukset on vaihdettava ja puut-
tuvat suojalaitteet ja suojukset
Kiinnitettava oikein paikoilleen.

m Ald koskaan kayta laitetta, jos
sen valittdmassa laheisyydes-
sa on ihmisia, varsinkin lap-
sia, tai kotielaimia.

® Ennen kuin aloitat tyoskente-
lyn, poista tyoskentelyalueelta
vaaralliset esineet, esim. ok-
sat, lasin- ja metallinkappa-
leet, kivet.
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Kaytto

Kun tyoskentelet laitteella,
kayta aina suojalaseja ja tuke-
via kenkia.
Ala tydskentele laitteella huo-
noissa saaolosuhteissa, var-
sinkaan ukonilman tullessa.
Kayta laitetta vain paivanva-
lossa tai hyvassa keinovalais-
tuksessa.
Al koskaan kayta laitetta, jos
suojalaitteissa ja suojuksissa
on vikoja tai ne puuttuvat.
Katkaise aina laitteen virta
poistamalla irrotettavat akut
tai paristot:

aina ennen kuin jatat lait-

teen ilman valvontaa

ennen kuin poistat laittees-

ta tukoksia

ennen kuin tarkastat tai

puhdistat laitteen tai suori-

tat sille jotain toita

aina, kun laitteessa esiintyy

epanormaalia tarinaa
Varmista aina, etta vieraat
esineet eivat tuki laitteen tuu-
letusaukkoja.

Jos laite on koskenut vaaralli-
siin tai vieraisiin kappaleisiin,
tarkista mahdolliset vauriot.
Jos laite on vaurioitunut, kor-
jauta se.

Kunnossapito ja sailytys

m Katkaise laitteen virta ennen
huoltotoita ja puhdistusta es-
tamalla paalle kytkeminen ja
poistamalla irrotettavat akut
tai paristot.

m Kayta huolto-, hoito- ja puh-
distustoiden aikana aina suo-
jakasineita.

m Kayta vain valmistajan suosit-
telemia varaosia ja lisatarvik-
keita.

® Tarkasta ja huolla laite sdan-
nollisesti. Vain AL-KO-huolto
saa korjata laitteen.

m Kun et kayta laitetta, sailyta
se lasten ulottumattomissa.

3.1.1 Turvalliset

tyoolosuhteet

m Poista ennen tyoskentelyn
aloittamista tyoskentelyalueel-
ta vaaralliset esineet, kuten
oksat, lasin- ja metallinkappa-
leet ja kivet.

m Tydskentele vain paivanvalos-
sa tai erittain kirkkaassa kei-
novalaistuksessa.

m Sijoita laite aina kiintealle, ta-
saiselle alustalle. Sita ei saa
kayttaa vinossa.

® Varmista laitteen vakaus.
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3.1.2 Ihmisten ja elainten
turvallisuus seka
omaisuuden
varjeleminen

m Ota huomioon, etta kayttaja
vastaa tapaturmista ja vahin-
goista, joita voi aiheutua muil-
le ihmisille tai heidan omai-
suudelleen.

m Kayta laitetta vain niihin toihin,
joihin se on tarkoitettu. Kaytto-
tarkoituksesta poikkeava kayt-
to voi aiheuttaa vammoja ja
aineellisia vahinkoja.

m Kytke laite paalle vain, kun
tyoskentelyalueella ei ole mui-
ta ihmisia tai elaimia.

® Noudata turvaetaisyytta inmi-
siin ja elaimiin. Kytke laite
pois paalta, jos ihmisia tai
elaimia tulee lahietaisyydelle.

3.1.3 Laiteturvallisuus

m Kayta laitetta vain seuraavin
edellytyksin:

Laite ei ole likainen.
Laitteessa ei ole minkaan-
laisia vaurioita.

Kaikki hallintalaitteet toimi-
vat.

m Al3 ylikuormita laitetta. Se on
tarkoitettu kevyeen tyoskente-
lyyn yksityiskaytossa. Ylikuor-
mitus vaurioittaa laitetta.

m Al3 kayta laitetta, jos siiné on
kuluneita tai viallisia osia.

Vaihda viallisten osien tilalle
aina valmistajan alkuperaisva-
raosat. Jos laitetta kaytetaan,
vaikka siina on kuluneita tai
viallisia osia, valmistajalle ei
voida esittaa takuuvaatimuk-
sia.

m Korjaustoita saavat suorittaa
ainoastaan patevat ammatti-
liikkeet tai huoltopisteet.

3.1.4 Kayttoa koskevia
turvallisuusohjeita

VAROITUS!

Sahkomagneettisen ken-
tan aiheuttama vaara
Tama sahkotyokalu syn-
nyttaa kayton yhteydessa
sahkdmagneettisen ken-
tan. Syntyva kentta voi tie-
tyissa olosuhteissa haitata
aktiivisten tai passiivisten
laakinnallisten implanttien
toimintaa.

m Vakavien tai kuolemaan
johtavien tapaturmien
vaaran vahentamiseksi
on suositeltavaa, etta
laakinnallisten implant-
tien kayttajat ottavat yh-
teytta laakariin tai
implantin valmistajaan
ennen sahkotyokalun
kayttoa.

m Pida laitteesta kiinni molem-
milla kasilla tyon aikana.
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Pida kadet ja jalat loitolla leik-
kuulaitteistosta erityisesti
moottoria kaynnistettaessa.
Odota leikkuulaitteiston py-
sahtymista moottorin sammut-
tamisen jalkeen.
Moottorin ja leikkuulaitteiston
on oltava pysahdyksissa leik-
kuujaamia poistettaessa.
Al kosketa leikkuusiimaa pal-
jain kasin viiltohaavojen vaa-
ran vuoksi.
Kun uusi siima on vedetty
ulos, aseta laite aina normaa-
liin tydskentelyasentoon ja
kaynnista se vasta sitten.
Metallisiiman kaytto on kiellet-
ty!
Ala anna leikatun leikkuujaa-
mien kertya suojakilpeen, leik-
kuulaitteistoon tai moottoriin.
Jos et ole aiemmin kayttanyt
tallaista laitetta, harjoittele
kayttda ensin kaynnistamatta
moottoria.
TyoOskentely rinteessa:
Ala kayta laitetta liukkaas-
sa maessa tai rinteessa.
TyOskentele rinteessa aina
poikittain, ala ylhaalta alas-
pain tai painvastoin.
Seiso aina leikkuulaitteis-
toa alempana.

Jos laite osuu johonkin esi-
neeseen:

Sammuta moottori.

Tarkista, onko laite vaurioi-
tunut.

3.2 Tarinakuormitus

Tarinan aiheuttama vaara
Laitetta kéytettdesséa esiintyvé
todellinen térindtaso voi poi-
keta valmistajan ilmoittamasta
arvosta. Ota huomioon seu-
raavat tarinaan vaikuttavat
seikat ennen laitteen kayttoa
ja laitetta kaytettaessa:

Kaytetaanko laitetta sen
kayttdtarkoituksen mukai-
sesti?

Leikataanko tai tyostetaan-
ko kasviainesta oikein?

Onko laite asianmukaises-
sa kayttokunnossa?

Onko tera teroitettu kunnol-
la ja onko laitteessa paikal-
laan oikeanlainen tera?

Ovatko kahvat ja mahdolli-
set tarinanvaimennuskah-
vat (lisdvaruste) paikallaan,
ja onko ne liitetty laittee-
seen pitavasti?
Kayta laitetta ainoastaan kun-
kin tyotehtavan vaatimalla
moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kayttoa
melun ja tarinan vahentami-
seksi.
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m Epaasianmukainen kaytto ja

huolto voivat lisata laitteen
synnyttamaan melua ja tari-
naa. Ne aiheuttavat haittaa
terveydelle. Kytke laite talldin
valittdmasti pois paalta ja kor-
jauta se valtuutetussa huolto-
korjaamossa.

Tarinan aiheuttama kuormitus
maaraytyy suoritettavan tyon
ja laitteen kayttotavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttotapa
ja pida tarvittavat tauot. Tama
vahentaa tyon aikana synty-
vaa tarinakuormituksen koko-
naismaaraa huomattavasti.
Laitteen pitkaaikainen kaytto
altistaa kayttajan tarinalle ja
voi aiheuttaa verenkiertohairi-
oita (valkosormisuutta). Riskin
pienentamiseksi kayta kasi-

neita ja pida katesi lampimina.

Jos valkosormisuuden oireita
esiintyy, hakeudu valittomasti
laakarin hoitoon. Oireita ovat
mm. tunnottomuus, herkkyy-
den haviaminen, pistely, kuti-
na, sarky, voimien vahenemi-
nen seka ihon varin tai kun-

toipua melun ja tarinan vaiku-
tuksista. Suunnittele tyot niin,
etta voimakkaasti tarisevien
laitteiden kaytto jakautuu
useille paiville.

Jos laitetta kayttaessasi ha-
vaitset kasissasi epamiellytta-
via tuntemuksia tai varimuu-
toksia, keskeyta tyoskentely
valittomasti. Pida riittavasti
taukoja. Jos taukoja ei ole tar-
peeksi, seurauksena voi olla
kammenien ja kasivarsien ta-
rindoireyhtyma.

Minimoi tarinalle altistumisen
riskit. Huolla laitetta kayttooh-
jeen mukaisesti.

Jos laitetta kaytetaan usein,
tiedustele jalleenmyyjaltasi ta-
rinaa vaimentavia tarvikkeita,
kuten erikoiskahvoja.

Valta laitteen kayttoa alle

+10 °C:n lampdtiloissa. Kirjaa
tyosuunnitelmaan tarinakuor-
mitusta rajoittavat toimenpi-
teet.

3.3 Akkua koskevia

turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan

kaikki perusluonteiset turvalli-

suusohjeet, joita on noudatetta-

va akkua kaytettdessa. Lue na-

ma ohjeet!

m Kayta akkua vain sen kaytto-
tarkoituksen mukaisesti el

non muuttuminen. Tavallisesti
oireet ilmenevat sormissa,
kammenissa tai pulssissa. Mi-
ta matalampi lampdatila, sita
suurempi vaara.

m Pida tydpaivien aikana riitta-
van pitkia taukoja, jotta ehdit
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AL-KO-yhtidén valmistamissa
akkukayttoisissa laitteissa.
Akun saa ladata vain sille tar-
koitetulla AL-KO-laturilla.

m Poista akku alkuperaispakka-
uksestaan vasta, kun aiot
kayttaa sita.

m | ataa akku tayteen nimetylla
laturilla ennen ensimmaista
kayttokertaa. Noudata tassa
kayttdohjeessa annettuja
akun lataamisohjeita.

m Al3 kayta akkua rajahdys- tai
palovaarallisessa ymparistos-
sa.

m Al altista akkua vedelle tai
kosteudelle laitteen kayton yh-
teydessa.

® Suojaa akku kuumuudelta, oOl-
jylta ja tulelta, jotta se ei va-
hingoitu eika siitd vuoda hoy-
rya tai elektrolyyttinesteita.
Rajahdysvaaral

m Al lyd tai heittele akkua.

m |ikaista tai markaa akkua ei
saa kayttaa. Puhdista ja kui-
vaa akku ennen kayttda kui-
valla, puhtaalla liinalla.

m Kun akku on ladattu mutta sita
ei kayteta, pida se loitolla me-
talliesineista (esim. paperiliitti-
met, kolikot, avaimet, naulat,
ruuvit), jotta sen navat eivat
yhdisty vahingossa. Al4 kayta
akun kasittelyssa teravilla esi-

neilla (esim. ruuvitalttaa). Sen
aiheuttama sisainen oikosulku
voi aiheuttaa akun ylikuume-
nemisen, syttymisen tuleen tai
rajahtamisen.

Al avaa, pura tai riko akkua.
Se aiheuttaa sahkoisku- ja oi-
kosulkuvaaran.

Jos akkua kaytetaan epa-
asianmukaisesti tai se on vial-
linen, siitd voi purkautua hoy-
rya ja elektrolyyttinestetta.
Tuuleta huonetta riittavasti.
Vaivojen ilmaantuessa hakeu-
du I&8karin hoitoon.

Jos olet joutunut kosketuksiin
elektrolyyttinesteen kanssa,
pese kohta tarkkaan ja huuh-
tele silmat heti huolellisesti.
Taman jalkeen hakeudu laa-
karin hoitoon.

Asiattomat henkil6t eivat saa
kayttaa laitetta, paitsi jos heita
valvoo heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkilo tai he
ovat saaneet talta ohjeita lait-
teen kayttoon. Asiattomia
henkiloita ovat esim.:
fyysisilta tai henkisilta ky-
vyiltaan tai aistitoiminnoil-
taan vajavaiset henkilot
(mukaan lukien lapset)

henkilot, joilla ei ole koke-
musta tai tietoa akusta.
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Lapsia on valvottava ja opas-
tettava, jotta he eivat leiki
akulla.

Akkua ei saa jattaa laturiin pit-
kaksi aikaa. Poista akku latu-
rista pitkakestoista sailytysta
varten.

Poista akku laitteesta, jos sita
ei kayteta.

Sailyta kayttamatonta akkua
kuivassa ja suljetussa tilassa.
Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta. Lap-
set ja asiattomat henkilot eivat
saa paasta kasiksi akkuun.

3.4 Laturia koskevia

turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan
kaikki perusluonteiset turvalli-
suusohjeet ja varoitukset, joita
on noudatettava laturia kaytetta-
essa. Lue nama ohjeet!

Kayta laturia ainoastaan kayt-
totarkoituksen mukaisesti el
niiden akkujen lataamiseen,
joille se on tarkoitettu. Lataa
laturilla vain alkuperaisia AL-
KO-akkuja.

Tarkista aina ennen kayttéa
laturi ja erityisesti verkkojohto
ja akkukotelo vaurioiden va-
ralta. Kayta laturia vain, jos se
on moitteettomassa kunnos-
sa.

Alz kayta laturia rajahdys- tai
palovaarallisessa ymparistos-
sa.

Kayta laturia vain sisatiloissa
alaka altista sita vedelle tai
kosteudelle.

Aseta laturi aina hyvin tuulete-
tulle, palamattomalle pinnalle,
koska se lampenee latauksen
aikana. Pida tuuletusaukot va-
paina alaka peita laturia.

Ennen kuin kytket laturin, var-
mista, onko kaytettavissa tek-
nisissa tiedoissa mainittu
verkkojannite.

Kayta verkkojohtoa vain latu-
rin littAmiseen, ei mihinkaan
muuhun tarkoitukseen. Laturia
ei saa kantaa verkkojohdosta
eika pistoketta saa vetaa ulos
pistorasiasta vetamalla verk-
kojohdosta.

Suojaa verkkojohto kuumuu-
delta, dljylta ja teravilta kulmil-
ta, jotta se ei vaurioidu.
Laturia ja akkua ei saa kayt-
taa likaisina tai markina. En-
nen kayttda puhdista ja kuivaa
laturi ja akku.

Al avaa laturia tai akkua. Se
aiheuttaa sahkoisku- ja oiko-
sulkuvaaran.
Turvallisuussyista vain pateva
ammattihenkilokunta saa kor-
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Asennus

jata laturin. On kaytettava al-
kuperaisia varaosia.

® Kun laturia ei kayteta, sailyta
se kuivassa ja suljetussa tilas-
sa. Lapset ja asiattomat hen-
kilot eivat saa paasta kasiksi
laturiin.

4 ASENNUS

VAROITUS!
Puutteellisen asennuksen aiheuttama

loukkaantumisvaara!

Puutteellisesti asennetun laitteen kaytto

voi aiheuttaa vakavia vammoja.

m  Kayta vain taydellisesti asennettua
laitetta!

B | aita akku laitteeseen vasta, kun
sen asennus on valmis!

B Tarkista aina ennen turva- ja suoja-
laitteiden kytkemista toimintaan, etta
ne ovat paikallaan ja toimintakykyi-
set!

4.1 Suojakilven asennus (02)

1. Laita suojakilpi (02/1) paikalleen leikkuupaa-
han (02/2). Varmista, etta siima voi liikkua va-
paasti.

2. Kirista (02/a) suojakilpi (02/1) laitteen muka-
na toimitetulla ruuvilla (02/3).

4.2 Lisdkahvan asennus (03)

1. Tyonna lisdkahva (03/1) laitteen kahvaan
(03/a).

2. Aseta (03/b) kierrepultti (03/2) lisakahvaan
(03/1).

3. Aseta (03/c) nuppi (03/3) kierrepulttiin (03/2)
ja kirista kiinni.

4. Kirista nuppia niin, etta lisdkahvan korkeutta
voi saataa helposti.

5 KAYTTOONOTTO

5.1 Akun lataaminen

VARO!
Tulipalon vaara ladattaessa!

Latauslaitteen [Bmpeneminen aiheuttaa

palovaaran, jos se on helposti syttyvalla

alustalla eika tuulettuminen ole riittavaa.

m  Kayta laturia aina palamattomalla
alustalla ja palamattomassa ympa-
ristdssa.

®  Mikali olemassa: Pida tuuletusaukot
avoimina.

HUOMAUTUS
Lataa akku téayteen ennen ensimmaista

kayttokertaa. Akku voidaan ladata mil-
loin tahansa. Lataamisen keskeyttami-
nen ei vioita akkua.

Akku on ladattu osittain. Lataa akku tayteen en-
nen ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan la-
data milloin tahansa. Lataamisen keskeyttaminen
ei vioita akkua.

HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisissa kaytto-

ohjeissa annettavia yksityiskohtaisia tie-
toja.

5.2 Akun laittaminen laitteeseen ja
poistaminen laitteesta (04)

Akun laittaminen laitteeseen

1. Tyonna (04/a) akku (04/1) akkukoteloon
(04/2) niin pitkalle, etta se lukittuu.

Akun poistaminen

1. Paina akun (04/1) avauspainiketta (04/3) ja
pida se painettuna.

2. Poista akku (04/b).

5.3 Siiman katkaisimen kuljetussuojuksen
poistaminen

Irrota siiman katkaisimen kuljetussuojus ennen

ensimmaista kayttokertaa.
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Kayttd

6 KAYTTO 7 TYOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA
VAROITUS! (07-09)

A i = _US' . . . . Kaynnista laite. Vie se vasta sitten leikatta-
Loystyvien laitteen osien aiheuttama van ruohon péaalle ja laske se alas ylikuormit-
loukkaantumisvaara tumisen valttdmiseksi.

Kayton aikana I0ystyvat laitteen osat voi-  w  Kallista laitetta hieman eteenpéin (n. 30°), jot-
vat aiheuttaa vakavia vammoja. ta leikkaaminen tapahtuu siiman kéarjella. Ete-
B Tarkista ennen laitteen paalle kytke- ne hitaasti (07).
mista, etta kaikki laitteen osat ovat ®  Liikuta laitetta leikkaamisen aikana tasaisesti
kunnolla paikallaan. edestakaisin vasemmalta oikealle (07).
= Kiinnita leikkuutyokalut niin, etteivat ®  Pitkéa ruohoa on leikattava kerroksittain. Ete-
ne paase irtoamaan kaytén aikana. ne aina ylhaalta alaspain (09).

6.1 Siiman pidentiminen leikkaamisen " Laite leikkaa parhaiten, kun nopeus on suu-

aikana rimmillaan. Siksi sita ei saa ylikuormittaa pit-

Si h Kavtdssa ia Kul ikki kaa ruohoa leikkaamalla.

||ma"y erie"e 'ay ossajaku uu.p0| ) l', . ®  Siima jumittuu, jos laitetta ylikuormitetaan pit-

1. Siimapaa pitenee automaattisesti aina kayn- kaa ruohoa leikattaessa. Nosta laite talloin

nistettdessa. Silloin siimakelalta purkautuu valittbmasti ylés, jotta sen kuormitus vahe-
uutta siimaa, ja siiman katkaisin katkaisee sii- nee. Muuten sel;rauksena voi olla pysyva
man kuluneen paan. moottorivaurio.

6.2 Ruohotrimmerin kdynnistaminen ja ®  Al3 leikkaa laitteella kovien esineiden (esim.

sammuttaminen (05) muurien) etupuolisia alueita kohtisuorasti

1. Asetu tukevaan asentoon. vaan sivuttain. Tama vahentaa siiman kulu-

2. Pid4 laitetta molemmin késin. Al laske leik- mista (08). _ o

kuupaata maahan. u Ala} Ielkkaa} Ialttee!la arkqen kasvien vieresta.

3. Tartu yhdelld kadella kiinni lisakahvasta Taita kasvien suojakaari vaakasuoraan.

(05/1) ja toisella kadella ylakahvasta (05/2). 8 HUOLTO JA HOITO

4. Paina (05/a) ylakahvan (05/2) turvanuppia
(05/3).

5. Paina (05/b) ylakahvan (05/2) virtakytkinta
(05/4) ja pida se pohjassa. Laite kaynnistyy.
Turvanupista (05/3) voi nyt paastaa irti.

6. Anna ruohotrimmerin kdyda hetki joutokayn-
nilla. Leikkuusiima leikkautuu sina aikana so-
pivaan pituuteen.

7. Jos virtakytkimesta (05/4) paastetaan irti, lai-
te kytkeytyy pois paalta.

VAROITUS!
Viiltovammojen vaara

Siimapaa pyorii joitakin sekunteja senkin

jalkeen, kun laite on kytketty pois paalta.

Siimapaahan koskeminen aiheuttaa viil-

tovammojen vaaran.

B Odota, kunnes siimapaa on pysahty-
nyt.

VAROITUS!
Vaara - teravia teria

Viiltovammojen vaara laitteen teravia ja

liikkuvia osia kosketettaessa.

m  Kytke laite aina pois paalta ennen
sen huoltamista, hoitamista tai puh-
distamista. Poista akku.

B Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoi-
den aikana aina suojakasineita.

HUOMAUTUS
Korjaustoéita saavat suorittaa ainoastaan

patevat ammattiliikkeet tai AL-KO-huol-
topisteet.

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Ala ruis-
kuta laitetta vedella.

Puhdista runko ja leikkuutera aina kayton jal-
keen harjalla tai liinalla. Ala kayta vett4 tai
syovyttavia puhdistusaineita tai liuotteita —
korroosiovaara ja muoviosien vaurioitumis-
vaara.

442601 _a

283



®  Poista akku aina laitteen kayton jalkeen ja 3.
tarkista laite vaurioiden varalta. 4.

m  Al3 kayta laitetta, jos siiman katkaisimen teré 5.
puuttuu tai on viallinen.

m Al anna leikatun ruohon kertya suojakilpeen, g
siimapaahan tai moottoriin.
Tarkista kaikkien ruuvien kireys. 9
Tarkista, onko laitteen sdhkokontakteissa
korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella
terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.

8.1 Siimakelan vaihtaminen (06)

Ohjeet hairidtilanteissa

Varasiimakela: GT 2000, tuotenro 113725.

Edellytys: Laite on kytketty pois paalta ja sen ak-
ku on poistettu.

Siimakelan poistaminen ja laittaminen
paikalleen

1.

2.

Paina molempia vapautusnuppeja (06/1) sa-
manaikaisesti (06/a) ja poista suojus (06/2).

Poista tyhja siimakela (06/3).

Laita uusi siimakela (06/4) paikalleen (06/b).
Pujota siima ulos siimapaan aukosta (06/5).

Laita suojus (06/2) paikalleen ja paina sita,
kunnes se lukittuu.

Laita akku laitteeseen.

OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

VARO!
Loukkaantumisvaara

Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat osat

voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

B Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoi-
den aikana aina suojakasineita!

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulu-

kossa tai et saa korjattua sita itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Hairio
Siiman sy6tto ei toimi.

Moottori ei toimi.

Moottori pyorii katkonaisesti.

Moottori kdy, mutta siima ei
liiku.

Laite tarisee epatavallisen
paljon.

Akun kayttoaika lyhenee
huomattavasti.

Syy
Siimakela on tyhja.
Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole kun-
nolla paikallaan.

Virransy6ttd on katkennut.

Moottorinsuojakytkin on sam-
muttanut moottorin ylikuormi-
tuksen vuoksi.

®  Laitevika
B Virtakytkin on vioittunut.

Laitevika

Siimakela on likainen.

Laitevika

Ruoho on liian pitkaa tai kos-
teaa.

Leikkuukorkeus on liian pie-
ni.

Akun kestoika on paattynyt.

Korjaaminen
Vaihda siimakela.
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

1. Poista akku.
2. Puhdista laitteen pistoliitannat.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee moottorin takaisin paalle.

Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Puhdista siimakela, vaihda tarvittaes-
sa.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

m  Katkaise ruohoa vahemman.
B Anna ruohon kuivua.

Katkaise ruohoa véahemman.

Vaihda akku.

Kayta vain valmistajan alkuperaisia
varusteita.
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Hairié Syy

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on liian kuuma.

10 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

HUOMAUTUS
Akun/akkujen nimellisenergiamaara on

alle 100 Wh. Noudata tdman vuoksi seu-
raavia kuljetusohjeita!

Laitteeseen siséltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsaddannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa vioittumaton-
ta akkua tieliikenteessa ilman erityisehtoja,
jos se on pakattu vahittaiskauppaan soveltu-
valla tavalla ja kuljetuksen luonne on yksityi-
nen. Lahettavien akkujen enimmaispainoa
koskevia rajoituksia on noudatettava:

tie-, raide- ja vesiliikenteessa kunkin pak-
kausyksikon kokonaispaino enintédan

30 kg

ei painorajoitusta lentoliikenteessa, mutta
enintdan 2 akkua pakkausta kohden.

®  Jos akussa oletetaan olevan vaurioita (esim.
laitteen putoamisen aiheuttamia), kuljettami-
nen ei ole sallittua.

B Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta padasialliseen tydhonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Korjaaminen
Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.

Tilaa varaosat. Ota yhteytta AL-KO-
huoltoon.

Anna akun jaahtya.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

®  Litium-ioniakkuja saa kuljettaa tai lahettaa
vain, jos niissa ei ole vaurioita!

®  Varmista laite niin, ettd sen tahaton kdynnis-
tyminen kuljetuksen aikana ei ole mahdollis-
ta.

B Suojaa laite tukevalla ulkopakkauksella (I1&he-
tyslaatikko). Kayta valmistajan alkuperaispak-
kausta, jos mahdollista.

B Varmista oikeat pakkausmerkinnat ja lahetys-
asiakirjat kuljetusta ja lahetysta varten (esim.
lahettipalvelun tai kuljetusliikkeen toimesta):

Tie-, raide- ja vesilikenteessa pakkauk-
sessa on oltava varoitustarra, jos laitteen
mukana lahetetaan akkuja. Jos akku on /
akut ovat paikallaan laitteessa tai asen-
nettuna siihen kiinteasti, varoitustarraa ei
tarvita, koska ulkopakkauksen/alkupe-
raispakkauksen on silloin oltava tiettyjen
maaraysten mukainen.

Lentokuljetuksen yhteydessa pakkauk-
sessa on kuitenkin aina kaytettava varoi-
tustarraa. Laitteen yhteydessa lahetetta-
vien akkujen painorajoituksia on nouda-
tettava: akkujen enimmaispaino on 5 kg
pakkausyksikkda kohden, ja niité saa olla
pakkaukseen enintédan 2 kappaletta, jos
akku/akut lahetetaan laitteen mukana.

B Tarkista etukateen, voiko haluamasi palve-
luntarjoaja kuljettaa tuotteen, ja ilmoita lahe-
tyksesta etukateen.

Lahetyksen valmistelemista varten on suositelta-

vaa pyytaa neuvoa vaarallisten aineiden asian-

tuntijalta. Noudata myds mahdollisia muita kan-
sallisia maarayksia.

11 SAILYTYS

Puhdista laite perusteellisesti jokaisen kayttoker-
ran jalkeen ja asenna kaikki suojukset (jos on).
Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikassa
poissa lasten ulottuvilta.
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Havittdminen

B Ripusta ruohotrimmeri roikkumaan kahvasta.
Siimapaahan ei silloin kohdistu tarpeetonta
kuormitusta.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30 pai-
vaa kestavia kayttétaukoja:

B Puhdista laite perusteellisesti ja varastoi se
kuivaan tilaan.

11.1 Akun ja laturin sailyttdminen

VAARA!
Réjahdys- ja palovaara!

Jos akkua sailytetéan avotulen tai lam-
monlahteiden lahella ja se rajahtaa, on
seurauksena kuolema tai vakava louk-
kaantuminen.

®  Sailyta akku viiledssa ja kuivassa
paikassa, ei avotulen tai lammaonlah-
teiden lahistolla.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason tun-

nistus suojaa akkua ylilatautumiselta, jo-
ten sen voi jattaa laturiin joksikin aikaa
muttei pysyvasti.

B Sailytad akkua jaatymiseltad suojattuna kuivas-
sa paikassa, jonka lampétila on 0—+35 °C.
Akun varaustason tulisi olla n. 40-60 %.

®  Oikosulkuvaaran vuoksi ala sailyta akkua
metalliesineiden tai happoa sisaltavien esi-
neiden laheisyydessa.

B | ataa akkua n. 6 kuukauden sailytyksen jal-
keen n. 1 tunti.

12 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E m Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m  Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

. Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

B |oppukayttdja on vastuussa siita, etta hanen
henkil6kohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteestal!

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

B Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsdadanto
)@
m  Kaytto- tai asennusohjeesta 6ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.
®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisida maaria.
Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyddyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttéa uudel-
leen niiden sisaltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
®  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
®  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!
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Asiakaspalvelu ja huolto Mm

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu- jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-

raaviin vastaanottopisteisiin: pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-

= Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun- ~ vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
tien jateasemat) sesta voivat poiketa naista.

Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I0ydat in-
ternetosoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts

14 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilld on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
®  tat4 kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
B |aitetta kasitellaan asianmukaisesti B Jaitteeseen tehdadn omavaltaisia teknisia
®  kaytetdan alkuperaisvaraosia. muutoksia
®  Laitetta kaytetaan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esita takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
tad myyjalle tuotevastuulainsaadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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“ Alkuperaisen EU-/EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kaannos

15 ALKUPERAISEN EU-/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN
KAANNOS

Vakuutamme taten vastaavamme yksin siita, ettd tdama tuote tayttaa markkinoille tuodussa muodos-
saan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien
vaatimukset.

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen val-
Akkukayttdinen ruohotrim-  AL-KO Gerate GmbH tuutettu henkild
meri Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Sarjanumero D-89359 Kotz Ichenhauseﬂr Str. 14
G1082012 D-89359 Kotz
Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
GT 2000 2006/42/EY EN 60335-1
2014/30/EU EN 50636-2-91
Aanitehotaso 2000/14/EY EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
mitattu/taattu EN 62841-1
92 dB(A) / 96 dB(A) Vaatimustenmukaisuuden arviointi EN 62233

2000/14/EY liite VI
Kotz, 14.8.2018

N’W Haget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
®  Vokiska versija yra originali naudojimo ins-

trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.
®  Visada laikykite Sig naudojimo instrukcija
taip, kad visada galétuméte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.
Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.
®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
dymy.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Reiksmé

Simbolis

Prie$ eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.
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Gaminio apraSymas

Simbolis ReikSmé

Naudojimo instrukcija

LD

Bikite atsargis su li¢io jony akumu-
liatoriais! Ypac¢ atsizvelkite j Sioje
naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

Bl
BN

1.2 Simboliy paais$kinimai ir signaliniai
zodziai

PAVOJUS!

Nurodo gresiancig pavojingg situacija,

kurios neiSvengus galimas mirtinas arba

sunkus suzalojimas.

>

ISPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojinga situacija, ku-
rios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

ATSARGIAI!
Nurodo galimg pavojinga situacijg, ku-

rios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacija, kurios neiSvengus gali-
ma materialiné Zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio su-

prantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma rankiné
akumuliatoriné neSiojamoji Zoliapjové.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis jrenginys skirtas Zolei pjauti.

Su jrenginiu leidziama dirbti tik tada, kai jis iki ga-
lo sumontuotas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti asmeniniame
Ukyje. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas
permontavimas arba primontavimas laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tam-
pa negaliojanti ir netenkama atitikties (CE Zenklo)

bei gamintojas neprisiima atsakomybés uz nau-

dotojo arba tre€iyjy asmeny patirtg zalg.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo

budai

Jrenginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aikstése nei ze-

més ir misky tkyje.

2.3 Liekamoji rizika

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visi§kai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

B Pjaunamos medziagos, zemiy ir nedideliy
akmeny nusviedimas.

B Pjaunamos medZiagos daleliy jkvépimas, kai
nenaudojama kvépavimo apsauga.

B Pjautiniai suzalojimai jkiSus rankas j besisu-
kantj pjovimo jrenginj.
2.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

|SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti
Dél pazeisty ir iSjungty saugos bei ap-
sauginiy jtaisy galima sunkiai susizaloti.
B Sugedusius saugos ir apsauginius
jtaisus paveskite suremontuoti.
= Niekada neatjunkite saugos ir ap-
sauginiy jtaisy.
2.41 Apsauginis skydelis
Apsaugo operatoriy nuo besisukancio pjovimo
valo ir iSsviedziamy objekty.
2.4.2 Apsauginis lankas

Apsaugo augalus ir kitus asmenis nuo besisukan-
¢io pjovimo valo. Be to, pjaunant prie maro pjovi-

mo valas apsaugomas nuo per didelio déveéjimo-

si.

2.5 Antjrenginio esantys simboliai

Simbolis Reik§meé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie§ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcija!

A
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Gaminio apraSymas

ALKO

Simbolis ReikSmé Nr.
Atstumas tarp jrenginio ir nesusiju- 4
i ® siy asmeny visame perimetre aplink 5
e naudotojg turi bati bent 15 m.
‘ 6
7
8

Saugokite jrenginj nuo lietaus ir su- 9

Konstrukciné dalis

Apsauginis lankas

Valo rité

Apsauginis skydelis su valo kirptuvu
Akumuliatorius B50 Li
Akumuliatorius B100 Li*

Kroviklis su tinklo kiStuku

Naudojimo instrukcija

Slapimo! 10
* Nejeina j komplekta, akumuliatoriy B100 Li gali-

ma jsigyti papildomai.

Naudokite akiy ir klausos organy

Prie§ jrenginj nustatydami arba va-

laikui be priezidros, iSimkite akumu-
liatoriy.

2.6 Komplektas
Komplekta sudaro €ia iSvardintos pozicijos. Pati-

apsauqos briemones! Akumuliatoriné nesiojamoiji Zoliapjové numatyta
@ psaugos p ’ eksploatuoti su akumuliatoriumi B50 Li (gam. Nr.
113559) arba B100 Li (gam. Nr. 113698). Kom-

plekte yra tik akumuliatorius B50 Li. Akumuliato-

lydami arba palikdami jj ilgesniam ;\Il?rrﬁg(gggt)l reikia jkroviklio C30 Li (gam.

NUORODA

Akumuliatorius nejkrautas ir pries pirmag
kartg naudojant jj reikia jkrauti.

krinkite, ar jos visos yra: NUORODA
ﬂ Laikykités atskiry akumuliatoriaus ir jkro-
viklio naudojimo instrukcijy.
2.7 Gaminio apzvalga (01)
Gaminio apzvalgoje (01) yra pateikiama jrenginio
apzvalga.
Nr. Konstrukciné dalis
1 VirSutiné rankena
2 Apsauginis mygtukas
3 ljungimo / iSjungimo jungiklis
4 Anga akumuliatoriui
5 Papildoma rankena
6 Pjovimo galvuté su varikliu
7 Valo kirptuvas
8 Apsauginis lankas
Nr. Konstrukciné dalis 9 Apsauginis skydelis
1 Pagrindinis jrenginys 10 Valo rité
2 Papildoma rankena 11 Akumuliatorius B50 Li
Pjovimo galvuté su varikliu 12 Akumuliatorius B100 Li*
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Saugos nuorodos

Nr. Konstrukciné dalis

13 Kroviklis su tinklo kiStuku
* Nejeina j komplekta, taciau galima jsigyti papil-
domai su gaminio numeriu 113698.

3 SAUGOS NUORODOS

PAVOJUS!
Pavojus gyvybei ir sunkiy suzalojimy

pavojus!

Nezinant saugos nuorody ir valdymo
instrukcijy, galima sunkiai ar net mirtinai
susizaloti.

B PrieS pradédami naudotis prietaisu,
atsizvelkite j visas saugos nuorodas
bei valdymo instrukcijas, pateiktas
Sioje naudojimo instrukcijoje, bei j
nurodytas naudojimo instrukcijas.

®  \/isus pristatytus dokumentus iSsau-
gokite busimam naudojimui.

3.1 NeSiojamosios
zoliapjovés saugos
nuorodos

Operatoriai

m AtidZiai perskaitykite Sias sau-

gos nuorodas. Susipazinkite
su valdymo ir nustatymo ele-

dziama. Valyti ir atlikti naudo-
tojui numatytg technine prie-

P

draudziama.

® Asmenims, turintiems labai di-
dele ir kompleksine negalig,
gali turéti Cia aprasytas ins-
trukcijas virsijancius poreikius.

®m Niekada neleiskite naudotis
Siuo jrenginiu vaikams arba su
Siais nurodymais nesusipazi-
nusiems asmenims. Gali bati,
kad nacionaliniai teisés aktai
riboja operatoriaus amziy.

m Nevaldykite jrenginio, jei var-
tojote alkoholio, narkotiky ar-
ba medikamenty.

® Naudotojas yra pats atsakin-
gas uz kity asmeny suzaloji-
ma ir jy turto sugadinimg.

PasiruosSimas
® Prie$ eksploatuodami visada

mentais bei jrenginio naudoji-
mu pagal paskirtj.

m Sj prietaisg leidziama naudoti
vaikams nuo 8 mety ir asme-
nims, turintiems fizine, jutimi-
ne arba protine negalig arba
nepakankamai patirties bei Zi-
niy, leidziama naudoti tik tada,
kai jie yra prizitrimi arba buvo
instruktuoti, kaip saugiai nau-
doti prietaisg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Vai-
kams Zaisti su prietaisu drau-

patikrinkite, ar nepazeisti ap-
sauginiai jtaisai ir uzdangalai,
ar jy netroksta ir ar jie tinka-
mai sumontuoti. Pazeistus ap-
sauginius jtaisus ir uzdanga-
lus pakeiskite, trikstamus ap-
sauginius jtaisus ir uzdanga-
lus tinkamai sumontuokite.
Niekada nepradeékite eksploa-
tuoti jrenginio, kol netoliese
yra asmeny, ypac vaiky, arba
naminiy gyvany.
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Saugos nuorodos

ALKO

IS darbo zonos pries darbus
pasalinkite pavojingus daik-
tus, pvz., Sakas, stiklines ir
metalines dalis, akmenis.

Eksploatavimas

Kai dirbate su jrenginiu, visa-
da uzsidékite apsauginius aki-
nius ir tvirtus batus.
Nedirbkite su jrenginiu esant
blogoms oro sglygoms, ypac
artéjant audrai.
Naudokite jrenginj tik dienos
Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apsSvietimui.
Niekada nenaudokite jrengi-
nio, kai apsauginiai jtaisai ir
uzdangalai yra pazeisti arba
ju néra.
Visada atjunkite jrenginj nuo
elektros srovés tiekimo, t. y.
iSimkite iSimamus akumuliato-
rius arba baterijas:

visada, kai jrenginj palieka-

te be priezilros;

prie$ Salindami jrenginio

blokavima,

prie$ tikrindami, valydami

jrenginj ar atlikdami darbus

prie jo,

visada, kai jrenginys prade-

da nejprastai vibruoti,
|sitikinkite, kad jrenginio vedi-
nimo angose néra svetimka-
niy.

®m Po sglyCio su pavojingais
daiktais ir svetimkuniais pati-
krinkite jrenginj, ar jis nepa-
Zeistas. Jei jrenginys paZeis-
tas, paveskite jj suremontuoti.

Einamoji prieziura ir laikymas

m Prie$ atlikdami techninés prie-
Zidros arba valymo darbus,
atjunkite jrenginj nuo elektros
srovés tiekimo, t. y. aktyvinki-
te jjungimo blokuote, iSimkite
iSimamus akumuliatorius arba
baterijas,.

® Technines apzilros, prieziu-
ros ir valymo darby metu visa-
da mavékite apsaugines pirs-
tines.

® Naudokite tik gamintojo reko-
menduojamas atsargines da-
lis ir priedus.

B |renginj reguliariai tikrinkite ir
atlikite jo technine prieziara.
Jrenginj leidziama remontuoti
tik ALKO techninés priezitros
skyriui.

m | aikykite nenaudojama jrengi-
nj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

3.1.1 Sauga darbo vietoje

m |$ darbo zonos prie$ darbus
pasalinkite pavojingus daik-
tus, pvz., Sakas, stiklines ir
metalines dalis, akmenis.
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Dirbkite dienos Sviesoje arba
esant labai Sviesiam dirbti-
niam apsvietimui.
Eksploatuokite prietaisg tik
tvirto ir lygaus pavirSiaus ir
neeksploatuokite staciose js-
trizose padétyse.

Atkreipkite démes;j j stabilu-
ma.

3.1.2 Asmeny, gyvuny ir

daikty sauga
Nepamirskite, kad uz nelai-
mingus atsitikimus ir zalg, ga-
linCius nutikti kitems asme-
nims ar jy turtui, atsako nau-
dotojas.
Naudokite jrenginj tik tiems
darbams, kuriems jis numaty-
tas. Naudojant ne pagal pa-
skirtj, galima susizaloti ir ap-
gadinti daiktus.
Junkite jrenginj tik tada, kai
darbo zonoje néra kity Zmoniy
ir gyvuny.
Laikykités saugaus atstumo
iki asmeny ir gyvuny arba, jei
artinasi asmenys arba gyvu-
nai, iSjunkite prietaisa.

3.1.3 Jrenginio sauga

Naudokite prietaisg tik Siomis
sglygomis:
Jrenginys nepurvinas.
Jrenginys neapgadintas.

Visi valdymo elementai vei-
kia.

® Neperkraukite jrenginio. Jis

skirtas lengviems darbams
privaCiame sektoriuje. Dél
perkrovos jrenginys apgadina-
mas.

Niekada nenaudokite prietaiso
su nudévetomis arba sugedu-
siomis dalimis. Sugedusias
dalis visada pakeiskite tik ga-
mintojo originaliomis atsargi-
némis dalimis. Jei jrenginys
naudojamas su nudévétomis
arba sugedusiomis dalimis,
pretenzija del garantijos ga-
mintojui negalioja.

Remonto darbus leidZiama at-
likti tik kompetentingoms spe-
cializuotoms jmonems arba
techninés priezidros tarny-
boms.
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ALKO

3.1.4 Valdymo saugos

nuorodos

ISPEJIMAS!

Pavojus dél elektroma-
gnetinio lauko
Sis elektrinis jrankis veiki-
mo metu sukuria elektro-
magnetinj lauka. Sis lau-
kas tam tikromis aplinky-
bémis gali turéti jtakos ak-
tyviems arba pasyviems
medicininiams implantams.
m Siekiant sumazinti rimty
arba mirtiny suzalojimy
pavojy, rekomenduoja-
me asmenims su medi-
prie$ valdant elektrinj
jrankj, pasikonsultuoti
su savo gydytoju ir me-
dicininio implanto ga-
mintoju.

Prietaisg visada valdykite
abiem rankomis.

Rankas ir kojas visada laikyki-
te atokiau nuo pjovimo jtaiso,
ypac jjungdami variklj.

ISjunge variklj, palaukite, kol
pjovimo jrenginys sustos.
Pjaunamg medziagg pasalin-
kite tik tada, kai variklis ir pjo-
vimo jrenginys sustoja.

Dél pavojaus jsipjauti valo
kirptuvo nelieskite neapsau-
gotomis rankomis.
IStrauke naujg valg, prietaisg
visada laikykite normalioje
darbinéje padétyje, kol jj jjung-
site.
Nenaudokite metalinio pjovi-
mo valo!
Reikia uztikrinti, kad apsaugi-
nis skydelis, pjovimo jrenginys
ir variklis visada buty Svarus,
t. y. be Zolés liku€iy.
Asmenys, kurie néra susipazi-
ne su prietaisu, i$ pradziy tu-
réty praktikuotis dirbti su is-
jungtu varikliu.
Dirbdami ant Slaity:
niekada nedirbkite ant ly-
gios ir slidzios atSlaités.
Ant Slaity visada pjaukite
skersai Slaito, niekada nei-
kite tiesiai aukStyn arba Ze-
myn.
Visada stovékite po pjovi-
mo jrenginiu.
Po kontakto su svetimkaniu:
ISjunkite varikl;.
Patikrinkite, ar prietaisas
neturi pazeidimy.

3.2 Vibraciné apkrova

Pavojus dél vibracijos
Tikroji vibracijos emisijos ver-
té naudojant prietaisg gali
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SKirtis nuo tos, kurig nurode

m Apkrovos laipsnis dél vibraci-

gamintojas. Prie$ naudodami
arba naudojimo metu atsizvel-
kite j Siuos jtakos turin€ius
veiksnius:
Ar prietaisas naudojamas
pagal paskirtj?
Ar medZiaga pjaunama ar-
ba apdirbama tinkamai?

Ar prietaisas yra tvarkingos
baklés?
Ar pjovimo jrankis tinkamai
pagalgstas arba ar sumon-
tuotas tinkamas pjovimo
jrankis?
Ar sumontuotos rankenos
ir, jei reikia, vibracinés ran-
kenos, bei ar jos tvirtai su-
jungtos su prietaisu?
Eksploatuokite prietaisg tik su
tam tikram darbui reikalingu
variklio sukiy skai€iumi. Ven-
kite maksimalaus sukiy skai-
Ciaus, kad sumazintuméte
triukSmag ir vibracija.
Netinkamai naudojant ir atlie-
kant technine priezitirg, gali
padidéti prietaiso keliamas
triukSmas ir vibracija. Tai su-
trikdys sveikatg. Tokiu atveju
nedelsdami iSjunkite prietaisg
ir paveskite jj suremontuoti
jgaliotoms techninés prieziu-
ros dirbtuvéms.

jos priklauso nuo darbo, kurj
reikia atlikti, arba nuo prietai-
so naudojimo. )vertinkite ap-
krovos laipsnj ir darykite atitin-
kamas pertraukas tarp darby.
Taip per visg darbo laikg ge-
rokai sumazés vibraciné ap-
krova.

llgesnj laikg naudojant prietai-
sq, operatoriy veikia vibracija,
kuri gali sukelti kraujotakos
problemy (,baltas pirstas®).
Norédami iSvengti Sios rizikos,
muveékite pirstines ir stebékite,
kad rankos baty Siltos. Jei at-
pazjstami ,balto pir§to“ simp-
tomai, nedelsdami kreipkités j
gydytoja. Prie Siy simptomy
priskiriami: nejausmingumas,
jautrumo praradimas, perséji-
mas, niezéjimas, skausmas,
jégy sumazéjimas, odos spal-
vos arba bUsenos pasikeiti-
mas. Paprastai Sie simptomai
badingi pirStams, plaStakoms
arba pulsui. Zemoje tempera-
tdroje padideja pavojus.

Savo darbo dieng darykite il-
gesnes pertraukas, kad galeé-
tuméte pailséti nuo triukSmo ir
vibracijos. Suplanuokite savo
darbg taip, kad prietaisy, kurie
sukelia stiprig vibracijg, nau-
dojimas buty paskirstytas per
kelias dienas.

GT 2000



Saugos nuorodos

ALKO

®m Jei naudodami prietaisg savo
plastakose juntate nemalony
jausmg arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami
nutraukite darbus. Darykite
pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy
pertrauky, gali atsirasti ranky
vibracijos sindromas.

®m Sumazinkite vibracijos Jums
keliama rizikg. Priziarékite
prietaisg pagal nurodymus
naudojimo instrukcijoje.

m Jei prietaisas daznai naudoja-
mas, susisiekite su savo pre-
kybos atstovu, kad galétume-
te jsigyti nuo vibracijos apsau-
ganciy priedy (pvz., ranke-
nas).

m Stenkités nedirbti su prietaisu
Zemesnéje nei 10 °C tempe-
ratdroje. Savo darbo plane
nustatykite, kaip galima apri-
boti vibracine apkrova.

3.3 Saugos nuorodos dél
akumuliatoriaus

Siame skyriuje pateikiamos vi-

sos pagrindinés saugos nuoro-

dos, kuriy reikia laikytis naudo-

jant akumuliatoriy. Perskaitykite

Siuos nurodymus!

®m Naudokite akumuliatoriy tik
pagal paskirtj, t. y. tik akumu-
liatoriniams AL-KO jrengi-

niams. Jkraukite akumuliatoriy
tik tam skirtu AL-KO jkrovikliu.
ISimkite akumuliatoriy i$ origi-
nalios pakuotés tik priesS pat
naudojima.

PrieS pirmg naudojimag visiskai
jkraukite akumuliatoriy ir tam
visada naudokite nurodytg
jkroviklj. Laikykités Sioje nau-
dojimo instrukcijoje pateikty
akumuliatoriaus jkrovimo ins-
trukcijy.

Nenaudokite akumuliatoriaus
sprogiose ir degiose aplinko-
se.

Eksploatuodami prietaisa,
saugokite akumuliatoriy nuo
drégmés ir suslapimo.
Saugokite akumuliatoriy nuo
karscio, alyvos ir ugnies, kad
jis nebdty pazeistas ir neiste-
kéty garai ir elektrolito skys-
Ciai. Kyla sprogimo pavojus!
Nedauzykite akumuliatoriaus
arba nemétykite.

Nenaudokite purvino arba Sla-
pio akumuliatoriaus. Pries
naudodami akumuliatoriy, nu-
valykite jj sausa, Svaria Sluos-
te ir nusausinkite.

Jkrautg ir nenaudojamg aku-
muliatoriy laikykite toliau nuo
metaliniy daikty (pvz., sgvar-
Zéliy, monety, rakty, viniy,
varzty), kad nebuty salycio su
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kontaktais. Nenaudokite aku-
muliatoriui astriy daikty (pvz.,
atsuktuvo). Su tuo susijes vi-
dinis trumpasis jungimas gali
sukelti akumuliatoriaus perkai-
timg, gaisrg arba sprogima.
Neatidarykite, neardykite ir
nesmulkinkite akumuliato-
riaus. Yra elektros smugio ir
trumpojo jungimo pavojus.
Naudojant netinkamai ir, kai
akumuliatorius pazeistas, gali
iStekéti garai ir elektrolito
skystis. Pakankamai iSvédin-
kite kambarj ir, jei yra nusi-
skundimy, kreipkités j gydyto-
1a.
Salytyje su elektrolito skyscCiu
ji kruop$c€iai nuplaukite ir ne-
delsiant iSskalaukite akis. Ta-
da kreipkités | gydytoja.
Draudziama §j akumuliatoriy
naudoti nejgaliotiems asme-
uz jy saugg atsakingas asmuo
arba jie gauty instrukcijas,
kaip naudoti akumuliatoriy.
Nejgalioti asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus)
su fizine, jutimine ar psichi-
ne negalia,
asmenys, neturintys patir-
ties ir (arba) ziniy apie aku-
muliatoriy.

® Vaikus reikia priziaréti ir jiems
paaiskinti, kad negalima zaisti
su akumuliatoriumi.

® Nepalikite akumuliatoriaus
jkroviklyje ilgam laikui. Noré-
dami laikyti akumuliatoriy, is-
traukite jj iS jkroviklio.

m |Straukite akumuliatoriy i$
prietaisy, kai jy nenaudojate.

® Nenaudojamg akumuliatoriy
laikykite sausoje ir uzrakintoje
vietoje. Saugokite nuo karscio
ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nejgalioti asmenys ir vaikai
negali turéti prieigos prie aku-
muliatoriaus.

3.4 Saugos nuorodos dél

jkroviklio

Siame skyriuje pateikiami visi

pagrindiniai saugos ir jspéjamieji

nurodymai, kuriy reikia laikytis
naudojantis jkrovikliu. Perskaity-
kite Siuos nurodymus!

m Naudokite jkroviklj tik pagal
paskirtj, t. y. nurodytam aku-
muliatoriui jkrauti. Jkrovikliu
jkraukite tik originalius AL-KO
akumuliatorius.

m Prie$ kiekvieng naudojimg pa-
tikrinkite, ar nepazeistas visas
jkroviklis, o ypac tinklo kabelis
ir akumuliatoriaus anga. Nau-
dokite tik nepriekaistingos ba-
klés jkroviklj.
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Nenaudokite jkroviklio spro-
giose ir degiose aplinkose.
Eksploatuokite jkroviklj tik pa-
talpose ir saugokite nuo dre-
gmes.

Visada statykite jkroviklj gerai
védinamame ir nedegiame
plote, nes per jkrovimo proce-
sq jis jkaista. Neuzdenkite
ventiliacijos angy ir jkroviklio.
Pries prijungdami jkroviklj, pa-
tikrinkite, ar yra techniniuose
duomenyse nurodyta tinklo
jtampa.

Naudokite tinklo kabelj tik
jkrovikliui prijungti, ne kitais
tikslais. Neneskite jkroviklio
laikydami uz tinklo kabelio ir
netraukite tinklo kiStuko is kis-
tukinio lizdo traukdami uz tin-
klo kabelio.

4

tiems specialistams ir tik su
originaliomis atsarginéms da-
lims.

Nenaudojama jkroviklj laikyki-
te sausoje ir uzrakintoje vieto-
je. Nejgaliotieji asmenys ir vai-
kai negali turéti prieigos prie
jkroviklio.

MONTAVIMAS

|SPEJIMAS!
Pavojai nevisiSkai sumontavus!

4.1
1.

Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg

jrenginj, galima sunkiai susizaloti.

®m  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai
jis visiskai sumontuotas!

®  Dekite akumuliatoriy j jrengin; tik ta-
da, kai jrenginys visiSkai sumontuo-
tas!

®  Prie$ jungdami patikrinkite visus
saugos ir apsauginius jtaisus, ar jie
yra ir veikia!

Apsauginio skydelio montavimas (02)
Apsauginj skydelj (02/1) uzdékite ant pjovimo
galvutés (02/2). Priziarékite, kad valas bty
laisvas.

= . . .
Sauvgpklte tlnklo. kapell nuov 2. Apsauginj skydelj (02/1) prisukite komplekte
karscio, alyvos ir astriy krasty, esandiu varztu (02/3) (02/a).
kad nebth pazelstas. 4.2 Papildomos rankenos montavimas (03)

® Nenaudokite purvino arba Sla- 1. Papildomg rankeng (03/1) uzstumkite ant

io ik iklio i k liat jrenginio koto (03/a).
p_lo ! I’OV! ‘I,O Ir akumu I_a 0- 2. |sukamag kaistj (03/2) jkiSkite j papildomg ran-
riaus. PrieS naudodami, nuva- kena (03/1) (03/b).
|ykite ir nusausinkite jkl’OVikU ir 3. Uzmaukite reguliavimo rankenéle (03/3) ant
K liatori jsukamo kaiscio (03/2) (03/c) ir priverzkite.
akumuliatoriy. 4. Prisukite reguliavimo rankenéle taip, kad

] Nebandykite atidaryti jkroviklio naudojant nedaug jégos baty galima pritaikyti
. . . papildomos rankenos aukst;.
ir akumuliatoriaus korpuso.

Kyla elektros smugio ir trum-
pOjo jungimo pavojus.

m Dél savo saugumo jkroviklj
paveskite taisyti tik kvalifikuo-
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5 PALEIDIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

ATSARGIAI!
Gaisro pavojus jkraunant!

|kaitus jkrovikliui, kai jis statomas ant

lengvai uzsidegancio ir nepakankamai

védinamo pagrindo, kyla gaisro pavojus.

®  Visada naudokite jkroviklj ant nede-
gaus pagrindo ir nedegioje aplinkoje.

®  Jei yra: Neuzdenkite ventiliacijos an-
gy.

NUORODA
Prie$§ pirmajj naudojimg iki galo jkraukite

akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima
krauti jam esant bet kokios jkrovos buse-
nos. Jkrovimo pertraukimas akumuliato-
riui nekenkia.

Akumuliatorius yra i$ dalies jkrautas. Prie$ pirmajj
naudojimg iki galo jkraukite akumuliatoriy. Aku-
muliatoriy galima krauti jam esant bet kokios jkro-
vos busenos. |krovimo pertraukimas akumuliato-
riui nekenkia.

NUORODA
ISsamios informacijos rasite atskirose

akumuliatoriaus ir jkroviklio instrukcijose.

5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(04)
Akumuliatoriaus jstatymas
1. Stumkite (04/a) akumuliatoriy (04/1) j anga
akumuliatoriui (04/2), kol jis uzsifiksuos.
Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus (04/1) atsklendimo mygtukag (04/3).

2. |$traukite akumuliatoriy (04/b).
5.3 Transportavimo apsaugos huémimas
nuo valo kirptuvo

Prie$§ pirmajj paleidimg nuimkite nuo valo kirptuvo
transportavimo apsauga.

6 VALDYMAS

|SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti dél atsilaisvinan-

Ciy prietaiso daliy

Naudojant atsilaisvinancios prietaiso da-

lys gali sunkiai suzaloti.

B Pries jjungdami prietaisg patikrinkite,
ar visos prietaiso dalys tvirtai prisuk-
tos.

B Pritvirtinkite pjovimo jrankius taip,
kad jie eksploatuojant negaléty atsi-
laisvinti.

6.1 Pjovimo valo pailginimas eksploatavimo

metu

Eksploatuojant pjovimo valas pailgéja ir pasiSiau-

Sia.

1. Paleidus valo galvuté kaskart pailgeja. Todél
nuo valo rités nuvyniojamas naujo pjovimo
valo gabalas ir panaudotas valo galas nuker-
pamas valo kirptuvu.

6.2 NesSiojamosios zoliapjovés jjungimas ir
iSjungimas (05)

1. Stabiliai atsistokite.

2. Laikykite jrenginj abiem rankomis. Tai dary-
dami pjovimo galvutés nestatykite ant Zemeés.

3. Viena ranka paimkite uz papildomos ranke-
nos (05/1), kita ranka apimkite virSutine ran-
kena (05/2).

4. VirSutinéje rankenoje (05/2) paspauskite ap-
sauginj mygtuka (05/3) (05/a).

5. Nuspauskite virSutinéje rankenoje (05/2)
esantj jjungimo / iSjungimo jungiklj (05/4) (05/
b) ir laikykite. Jrenginys veikia. Apsauginj
mygtukg (05/3) galima atleisti.

6. Keletg akimirky leiskite neSiojamajai Zoliapjo-
vei veikti tusCigja eiga. Tuo metu pjovimo va-
las nupjaunamas iki teisingo ilgio.

7. Atleidus jjungimo / iSjungimo jungiklj (05/4),
irenginys iSsijungia.

|SPEJIMAS!

Pavojus jsipjauti!

ISjungus valo galvuté dar sukasi keletg
sekundziy. |kiSus ranka, kyla pavojus
patirti pjautiniy suzalojimy.

®  Palaukite, kol valo galvuté sustos.
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ALKO

7

DARBINE ELGSENA IR DARBO
METODIKA (07-09)

ljunkite jrenginj prie$ artindamiesi prie Zolés,
kurig reikia nupjauti, ir tik tada nuleiskite, kad
baty iSvengta perkrovos.

Irenginj Siek tiek paverskite j priekj (apie 30°),
kad pjautumeéte pjovimo valo galu. Létai eikite
i priekj (07).

Pjaudami jrenginj tolygiai sukite j deSine ir j
kaire puses (07).

Aukstg Zole reikia pjauti sluoksniais. Visada
pjaukite i$ virSaus zemyn (09).

Irenginys geriausiai pjauna, veikdamas di-
dziausiu greiCiu. Todél neperkraukite jrengi-
nio, pjaudami aukstg zole.

Perkraunant jrenginj aukstoje zoléje, uzsiblo-
kuoja valas. Jrenginj i$ karto pakelkite, kad
blty sumazinta jo apkrova. PrieSingu atveju
galimi ilgalaikiai variklio pazeidimai.
Nepjaukite jrenginiu tiesiai j kietas kliatis
(pvz., mirg), o pjaukite Sone. Taip tausoja-
mas pjovimo valas (08).

Laikykite jrenginj toliau nuo jautriy augaly.
Augalus saugantj lankg atlenkite | horizonta-
lig padétj.

TECHNINE PRIEZIURA

|SPEJIMAS!

Pavojus jsipjauti!

Pavojus jsipjauti prisilietus prie astria-

briauniy ir judanciy jrenginio daliy bei jki-

Sus pirstus j pjovimo jrankius.

®  Prie$ atlikdami techninés priezidros,
priezidros ir valymo darbus, visada
iSjunkite prietaisg. ISimkite akumulia-
toriy.

B Techninés apzilros, priezitros ir va-
lymo darby metu visada muvékite
apsaugines pirstines.

NUORODA
Remonto darbus leidZziama atlikti tik

kompetentingoms specializuotoms jmo-
néms arba AL-KO techninés priezitros
tarnyboms.

Saugokite prietaisg nuo Slapumo arba dre-
gmés. Nepurkskite vandeniu.

Po kiekvieno naudojimo valykite korpusg ir
pjovimo peilj Sepeciu arba Sluoste. Nenaudo-

8.1

kite vandens ir (arba) agresyviy valymo prie-
moniy ar tirpikliy — korozijos pavojus ir pavo-
jus pazeisti plastikines dalis.

Po kiekvieno naudojimo iSimkite akumuliato-
riy ir patikrinkite prietaisa, ar jis neapgadin-
tas.

Nenaudokite prietaiso, jei néra valo kirptuvo
geleztés, arba jei ji pazeista.

Reikia uztikrinti, kad apsauginis skydelis, valo
rité ir variklis visada baty Svards, t. y. be Zo-
lés likuciy.

Patikrinkite visus varZtus, ar jie tvirtai priverz-
ti.

Patikrinkite prietaiso elektros kontaktus, ar jie
nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite vieli-
niu Sepetéliu ir tada apipurkskite kontakty
purskalu.

Valo rités keitimas (06)

Atsarginio valo rité: GT 2000, gam. Nr. 113725.
Salyga: jrenginys turi bati iSjungtas ir i$ jo turi bati
iSimtas akumuliatorius.

ISimkite ir jdékite valo rite.

1.

w

Tuo paciu metu paspauskite (06/a) abu atblo-
kavimo mygtukus (06/1) ir nuimkite gaubtg
(06/2).

I1Simkite tuscig valo rite (06/3).

|dékite naujg valo rite (06/4) (06/b).

Pjovimo valg per valo galvutés angg (06/5)
praverkite j iSore.

Uzdékite gaubtg (06/2) ir spauskite, kol jis uz-
sifiksuos.

|dékite akumuliatoriy j jrengin;.

PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMUY

ATSARGIAI!
Pavojus susizaloti

Astriabriaunés ir judancios jrenginio da-

lys gali suzeisti.

B Techninés apzilros, priezilros ir va-
lymo darby metu visada déveékite
apsaugines pirstines!

NUORODA
Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje

lenteléje arba kuriy negalite pasalinti sa-
varankiskai, kreipkités j masy klienty ap-
tarnavimo tarnyba.
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Transportavimas

Sutrikimas
Netiekiamas pjovimo valas.

Neveikia variklis.

Variklis veikia su pertrikiais.

Variklis veikia, taciau pjovimo
valas nejuda.

|renginys nejprastai vibruoja.

Zymiai trumpéja akumuliato-
riaus veikimo trukmé.

Nepavyksta jkrauti akumulia-
toriaus.

10 TRANSPORTAVIMAS

Pries$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. ISjunkite prietaisa.

2. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.
3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy

(zr. zemiau).

Priezastis
Tuscia valo rité.
ISeikvotas akumuliatorius.

Nejdeétas arba blogai jdéetas
akumuliatorius.

Nutrdko elektros srovés tieki-
mas.

Apsauginis variklio jungiklis
dél perkrovos iSjungeé variklj.

B Jrenginio klaida
B Sugedo jjungimo / iSjun-
gimo jungiklis.

|renginio klaida

Nesvari valo rité.

|renginio klaida

Per auksta arba per dregna
Zolé.
Per mazas pjovimo aukstis.

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmé baigési.

Nesvaris akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba
ikroviklis.

Akumuliatorius yra per kars-
tas.

Salinimas
Pakeiskite valo rite.
|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

1. PasSalinkite akumuliatoriy.
2. I8valykite jrenginio kiStukinius kon-
taktus.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-
klis vél jjungs variklj.

Kreipkités j AL-KO techninés priezid-
ros skyriy.

Kreipkités j AL-KO techninés priezid-
ros skyriy.

I1Svalykite valo rite, jei reikia, pakeiski-
te.

Kreipkités j AL-KO techninés priezid-
ros skyriy.

B Pjaukite Zole didesniame aukstyje.
m | eiskite Zolei iSdziati.
Pjaukite Zole didesniame aukstyje.

Pakeiskite akumuliatoriy.

Naudokite tik originalius gamintojo
priedus.

Kreipkités j AL-KO techninés priezid-
ros skyriy.

UZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités
i AL-KO techninés priezidros skyriy.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.

Sudétyje esantis li¢io jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taciau gali bati trans-

portuojamas supaprastintomis sglygomis.

B Nepazeistg akumuliatoriy be papildomy prie-
dy privatus vartotojas gali gabenti gatvémis,
kai jis yra supakuotas mazmeninei prekybai ir

yra transportuojamas asmeniniais tikslais. At-
sizvelkite | atskirai siun¢iamy akumuliatoriy

NUORODA
Akumuliatoriaus (-iy) vardiné galia yra

mazesné nei 100 Wh. Todél laikykités
toliau pateikty gabenimo nurodymy!

svorio ribas:

maks. 30 kg bendras paketo svoris trans-
portuojant sausuma, gelezinkeliu ir van-
deniu,
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Sandéliavimas

ALKO

jokiy svorio apribojimy transportuojant
oru, taCiau maks. 2 vnt. pakete.
®  Transportuoti draudziama, jei spéjama, kad
akumuliatorius yra pazeistas (pvz., prietaisui
nukritus).

®  Komerciniai naudotojai, kurie vykdo transpor-
tavima susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas | ir i$ statyby aiksteliy arba demonstravi-
mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta salyga.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-

jais batina laikytis pavojingy produkty teisés rei-

kalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir, galimai,

vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

B Transportuokite arba siyskite li¢io jony aku-
muliatorius tik nepazeistoje busenoje!

®  Apsaugokite prietaisg taip, kad gabenimo
metu jis nepradety veikti atsitiktinai.

B Apsaugokite prietaisg tvirta iSorine pakuote
(siuntiniy déze). Jei jmanoma, naudokite ori-
ginalig gamintojo pakuote.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasiripinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

Transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu, ant pakuotés turi bati uzklijuo-
tas jspéjamasis lipdukas, jei prie prietaiso
yra pridétas akumuliatorius (-iai). Jei aku-
muliatorius (-iai) jdétas (-i) arba jmontuo-
tas (i) j prietaisa, jspéjamojo lipduko ne-
reikia, nes iSoriné pakuoté / originali pa-
kuoté turi atitikti tam tikrus reikalavimus.
Transportuojant oro transportu, ant pa-
kuotés visada turi bati uzklijuotas jspéja-
masis lipdukas. Atsizvelkite j kartu su
prietaisu siun¢iamy akumuliatoriy svorio
ribas: maks. 5 kg akumuliatoriaus svoris
pakete ir maks. 2 akumuliatoriai pakete,
kai akumuliatorius / akumuliatoriai pride-
dami prie prietaiso.

B Pirmiausiai iSsiaiSkinkite, ar galima transpor-
tuoti per Jusy pasirinktg paslaugy teikéja, ir
parodykite siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykites

nacionaliniy nuostaty.

11 SANDELIAVIMAS
Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruopsciai iSva-
lykite. Jei yra, sumontuokite visus apsauginius

gaubtus. Laikykite prietaisg sausoje, rakinamoje,

vaikams neprieinamoje vietoje.

®  NeSiojamaja Zoliapjove kabinkite uz ranke-
nos. Tokiu bddu be reikalo neapkraunama
pjovimo galvuté.

PriesS eksploatavimo pertraukas, trunkancias il-

giau kaip 30 dieny, atlikite Siuos darbus:

m KruopS$diai iSvalykite prietaisg ir laikykite jj
sausoje patalpoje.

11.1 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

PAVOJUS!
Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzalo-

ti, sprogus akumuliatoriui dél to, kad bu-

vo laikomas $Salia liepsny ar Silumos Sal-

tiniy.

®  Laikykite akumuliatoriy vésioje ir
sausoje vietoje, taciau ne prie atviry
liepsny ar Silumos Saltiniy.

NUORODA

|kraunant akumuliatorius yra apsaugotas
nuo perkrovos dél automatinio jkrovos
blsenos nustatymo ir tam tikrg laikg, bet
ne nuolat gali likti jkroviklyje.

®  Laikykite akumuliatoriy sausoje, nuo Salcio
apsaugotoje vietoje nuo 0 °C iki 35 °C laiky-
mo temperatiroje, jam esant mazdaug 40—
60% jkrovos blsenos.

®  Dél trumpojo jungimo pavojaus nelaikykite
akumuliatoriaus Salia metaliniy daikty arba
daikty su ragstimi.

®  Mazdaug po 6 ménesiy laikymo jkraukite
akumuliatoriy apie 1 valanda.

12 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)

E B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todél

— jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-
ba iSmetimas!

®  Prie$ atiduodant prietaisus senas baterijas
arba akumuliatorius, jei jie néra tvirtai jstatyti
prietaise, privaloma iSimti! Jy iSmetimg regla-
mentuoja baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

B Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmeniniy duomeny pasalinimg i$ iSme-
tamy seny prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dziama iSmesti su buitineémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-
mokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoriskai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir
parduodamiems Europos Sagjungos Salyse ir ku-
riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos
Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elek-
triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-
tos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

A

®m  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy isé-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
jpareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.

Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-
kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

14 GARANTIJA

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zzenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiSkia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

. Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

B Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % $vino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa-
jungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sgjungos Salims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.

13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezilros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiSkimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozidra remonto arba keitimo bidu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Musy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankidkai remontuoti jrengin;;
®  laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankiSkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; ®  jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
®  dazy pazeidimams, atsiradusiems déel normalaus déveéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje paZymétoms rémeliu.
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Originalios ES/EB atitikties deklaracijos vertimas Mm

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.

15 ORIGINALIOS ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJOS VERTIMAS

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame, kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka dar-
niyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys Gamintojas Uz dokumentacijg atsakingas

Akumuliatoriné nesiojamoji  AL-KO Gerate GmbH asmuo

Zoliapjove Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

Serijos numeris D-89359 Kotz Ichenhause"r Str. 14

G1082012 D-89359 Kotz

Tipas ES direktyvos Darnieji standartai

GT 2000 2006/42/EB EN 60335-1
2014/30/ES EN 50636-2-91

Garso galios lygis 2000/14/EB EN 55014-1

EN ISO 3744 2011/65/ES EN 55014-2

iSmatuotas / garantuotasis EN 62841-1

92 dB(A) / 96 dB(A) Atitikties vertinimas EN 62233

2000/14/EB VI priedas
Kotz, 2018-08-14

7 H
Dr. Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

B Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

®  Vienmeér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bus nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

®  |zlasiet un ieverojiet 8aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos drosibas un bridinajuma noradiju-
mus.

1.1 Simboli titullapa

Simbols

Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet 8o lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums drosam dar-
bam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

LietoSanas instrukcija
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Izstradajuma apraksts

ALKO

Simbols Skaidrojums

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
’ riem uzmanigi! Ipasi ieverojiet Saja
Ll lietoSanas instrukcija esosas nora-

des par transportéSanu, glabasanu
un utilizaciju!

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas trau-
mas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,

kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, var iestaties nave vai iesp&jams
gt smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

> B DB

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaud&jumu
risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un ma-

nipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja lieto$anas instrukcija ir apraksts akumulato-
ra zaliena trimmerim.

2.1 Paredzeétais lietojums

lerice ir paredzéta zaliena plausanai.

Ar ierici atlauts stradat tikai tada gadijuma, ja ta ir
pilntba uzmontéta.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-
déta garantija, ka art nav spéka atbilstibas dekla-
racija (CE markéjums), un $ada gadijuma razo-

tajs neuznemas atbildibu par kaitéjumu, kas no-
darita lietotajam vai kadai treSajai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantosana

lerice nav paredzéta komercialiem nolldkiem ne

sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art

izmantoSanai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-

ba.

2.3 Atlikusie riski

Arl tad, ja ierice tiek izmantota atbilstosi tas lieto-

jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru

nav iespéjams paredzet. Ari ierices tips un kons-

trukcija atkartba no lietojuma var bat saistita ar

turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-

kiem.

B |esp€jama atgriezumu, zemes un nelielu ak-
menu izsvieSana.

®  Ja netiek izmantoti elpcelu aizsarglidzekli, ie-
sp€jama atgriezumu dalinu ieelpoSana.

B SagrieSanas risks, sniedzoties pie rotéjosa
grieSanas mehanisma.

2.4 Drosibas un aizsardzibas ierices

BRIDINAJUMS!
levainojumu risks!
Bojatas un atslégtas droSibas un aizsar-

dzibas ierices var bt iemesls smagam
traumam.

®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ie-
rices ir jasaremonté.

®  Nekada gadijuma neveidojiet drosi-
bas ieri¢u un aizsargiericu apvadus.
241 Aizsargs
Aizsarga operatoru no rotéjosas griez€jauklas un
izsviestajiem priekSmetiem.
2.4.2 Aizsargstienis

Aizsarga augus un lidzas esoSus cilvékus no ro-
tejoSajam griez€jauklam. Aizsargstiena papildus
funkcija ir aizsargat griez€jauklu no parlieku in-
tensiva nodiluma, plaujot gar mara sienam.

2.5 Simboli uz iekartas

Simbols Skaidrojums

JAN

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

442601 _a
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Izstradajuma apraksts

Simbols Skaidrojums

Pirms ekspluatacijas saksanas izla-
siet lietoSanas instrukciju!

Attalumam starp ierici un nepiede-
ro§am personam ap lietotaju jabat
15 m.

= 0

Sargajiet ierici no lietus un mitruma
iedarbibas!

Lietojiet acu un ausu aizsargus!

® @

Pirms jebkadiem ierices regulésa-
) nas vai tiriSanas darbiem un, atsta-
jot ierici ilgstoSi nepieskatitu, izne-
miet akumulatoru.

2.6 lepakojuma saturs

Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-
tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas.

® N O oA W N s 2

©

10

Detala

lerices galvenais korpuss
Papildrokturis

Griezéjgalva ar motoru
Aizsargstienis

Auklas spole

Aizsargs ar auklas griez€ju
Akumulators B50 Li
Akumulators B100 Li*
Ladétajs ar tikla kontaktdaksu

LietoSanas instrukcija

* Neietilpst piegades komplektacija, akumulatoru
B100 Li iesp&jams iegadaties papildus.
Akumulatora zaliena trimmeris ir paredzéts eks-
pluatacijai ar akumulatoru B50 Li (preces Nr.
113559) vai B100 Li (preces Nr. 113698). Piega-
des komplekta ir ieklauts tikai akumulators B50
Li. Akumulatoru uzladei izmantojiet ladétaju C30
Li (preces Nr. 113560).

NORADIJUMS

Akumulators nav uzladéts un pirms pir-
mas lietoSanas reizes to nepiecieSams
uzladét.

NORADIJUMS

levérojiet gan akumulatora, gan ladétaja
atseviSkas lietoSanas instrukcijas.

2.7 lzstradajuma parskats (01)
Parskata par izstradajumu (01) tiek sniegts Tss
parskats par ierici.

4
5

o N O a » 0N =

Detala

Aug$gjais rokturis

Drosibas poga

lesl./izsl. slédzis
Akumulatora nodalijums
Papildrokturis

Griezé&jgalva ar motoru
Auklas satsina8anas asmens

Aizsargstienis
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Nr. Detala

9 Aizsargs

10 Auklas spole

11 Akumulators B50 Li

12 Akumulators B100 Li*

13 Ladétajs ar tikla kontaktdaksu

* Neietilpst piegades komplektacija, bet to iespé-
jams iegadaties atseviski ar preces numuru
113698.

3

DROSIBAS NORADIJUMI

BISTAMI!
Apdraudéjums dzivibai un smagu

3.1

traumu gusanas risks!

Drosibas un lietoSanas noradijumu nezi-

nasana var bat iemesls smagam trau-

mam un pat navei.

B Pirms sakat lietot ierici ir jaiepazis-
tas ar visiem Sis lietoSanas instrukci-
jas droSibas un lietoSanas noradiju-
miem, ka art ar citam lietoSanas ins-
trukcijam, uz kuram ir ievietota at-
sauce.

B Glabajiet visus dokumentus turpma-
kai uzzinai.

Zaliena trimmera
drosibas noradijumi

Lietotajs

Uzmanigi izlasiet droSibas no-
radijumus. lepazistieties ar ie-
rices vadibas un reguléSanas
elementiem, ka arT noteiku-

miem atbilstoSu ekspluataciju.

So ierici drikst izmantot bérni
no 8 gadu vecuma un vecaki
bérni, ka art personas ar iero-
bezotam fiziskam, manu un
garigam spéjam vai personas
bez pieredzes un zinasanam,
kad tiek nodroSinata uzraudzi-

ba vai ir sniegtas instrukcijas,
ka droS$i lietot ierici, un infor-
macija par iesp&jamo apdrau-
déjumu. Bérni nedrikst spélé-
ties ar iekartu. TiriSanu un ap-
kopi bez uzraudzibas nedrikst
|laut veikt bérniem.

m Attieciba uz personam, kuram
ir loti sarezgtti un kompleksi
Sp€ju ierobezojumi, var but
nepiecieSamas instrukcijas,
kas nav aprakstitas Saja do-
kumenta.

m Nekada gadijuma nelaujiet ar
ierici stradat bérniem vai cil-
veékiem, kuri nav iepazinusSies
ar 8im instrukcijam. lespé-
jams, nacionalajos noteiku-
mos ir ierobezots operatora
vecums.

® Nedarbiniet iekartu, esot alko-
hola, narkotiku vai medika-
mentu ietekmé.

m |ekartas lietotajs pats ir atbil-
digs par nelaimes gadiju-
miem, kuriem tiek paklautas
citas personas un to ipasums.

Sagatavosana

® Vienmér pirms ekspluatacijas
parbaudiet, vai drosibas ieri-
ces un parsegumi nav bojati,
nav uzstaditi vai ir uzstadtti
nepareizi. Nomainiet bojatas
droSibas ierices un parsegu-
mus, uzstadiet neuzstaditus
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droSibas ierices un parsegu-
mus pareizi.

vienmeér, kad ierice sak ne-
ierasti vibreét;

® Nekad nesaciet ierices eks- ® Vienmér nodrosiniet, lai ieri-
pluataciju, ja tiea tuvuma at- ces ventilacijas atvérumi ne-
rodas citi cilvéki, ka art Tpasi batu nosegti ar sveSkerme-
bérni vai majdzivnieki. niem.
® Pirms darba iznemiet no dar- ® Pé&c saskares ar bistamiem
ba zonas bistamus priekSme- priekSmetiem un sveSkerme-
tus, piem., zarus, stikla un niem aplukojiet, vai iericei nav
metala detalas, akmenus. bojajumu. Ja ierice ir bojata,
Lietogana |Gdziet tai veikt remontu.
m Stradajot ar ierici, vienmér lie-  Tehniska apkope un
tojiet aizsargbrilles un cietus uzglabasana
apavus. ® Pirms apkopes vai tiriSanas
m Nestradajiet ar ierici sliktos darbu veikSanas atvienojiet ie-
laika apstaklos - Tpasi, ja tuvo- rici no baroSanas piem., atvie-
jas negaiss. nojiet kontaktdakSu, nospie-
® |zmantojiet ierici tikai dienas diet ieslegsanas slédza bloke-
laika vai laba maksliga ap- taju, iznemiet demontéjamos
gaismojuma. akumulatorus vai baterijas.
= Nekada gadijuma neizmanto- ™ Veicot apkopes, kopsanas un
jiet ierici, ja drodibas ierices remontdarbus, vienmer lieto-
un parsegumi ir bojati vai nav jiet aizsargcimdus.
uzstadrti. m Lietojiet tikai raZotaja ieteiktas
m Vienmér atvienojiet ierici no rezerves un piederumu deta-
baro$anas t. i. iznemiet de- las.
montéjamos akumulatorus vai ® Regulari veiciet ierices par-
baterijas: baudes un apkopes. lerices
vienmér atstajot ierici ne- remontu atlauts veikt tikai AL-
pieskattu; KO servisa filiale.
pirms ierices nosprostoju- ™ |erici nelietojot, glabajiet to
mu iztiri$anas: bérniem nepieejama vieta.
pirms ierices pérbaudes, ti- 3.1.1 Drosiba darba vieta
riSanas un darbu veikS8anas ® Pirms darba iznemiet no dar-
tai; ba zonas bistamus priekSme-
310 GT 2000
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tus, pieméram, zarus, stikla
un metala detalas, akmenus.

m Stradajiet tikai dienas gaisma
vai, izmantojot |oti spilgtu
maksligo apgaismojumu.

® |erici izmantojiet tikai uz stabi-
|[&m un lldzenam virsmam, ne-
izmantojiet to uz nogazem.

m Sekojiet, lai ierice atrastos uz
stabilas virsmas.

3.1.2 Cilveku, dzivnieku un
Ipasuma drosiba

m Nemiet véra, ka par negadiju-
miem un izdaritajiem bojaju-
miem, kas var tikt nodartti ci-
tam personam un to Tpasu-
mam, atbildigs ir ierices iz-
mantota;js.

B |zmantoijiet ierici tikai atbilstoSi
paredzétajam lietojumam. No-
teikumiem neatbilstoSas lieto-
Sanas rezultata var gat trau-
mas, ka ar1 rasties materialie
zaudéejumi.

m lerici drikst ieslégt tikai tad, ja
darba zona neatrodas cilveki
un dzivnieki.

m |evérojiet drosSu attalumu no
cilvékiem un dzivniekiem un
gadijuma, ja tuvojas cilveki vai
dzivnieki, ierici izslédziet.

3.1.3 lerices drosiba

® |zmantojiet ierici, noteikti ievé-
rojot turpmak uzskaititos no-
sacljumus.

lerice ir tira.
lericei nav bojajumu.

Visiem vadibas elementiem
jabut darba kartiba.

m Neparslogojiet ierici. Ta ir pa-

redzéta tikai viegliem darbiem
privatai lietoSanai. Parslodze
rada ierices bojajumus.

Nelietojiet ierici ar nolietotam
vai bojatam detalam. Vienmér
aizstajiet bojatas detalas ar
razotaja originalajam rezerves
dalam. Lietojot ierici ar nolie-
totam vai bojatam detalam,
jus nevarat razotajam izvirzit
garantijas prasibas.
Remontdarbus drikst veikt ti-
kai kompetentos specializéta-
jOS uznémumos vai musu ser-
visa centros.
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3.1.4 Drosibas tehnikas

noradijumi
ekspluatacijas laika

BRIDINAJUMS!

Risks, ko rada elektro-
magneétiskais lauks

ST elektroinstrumenta dar-
ba laika tam apkart veido-
jas elektromagnétiskais
lauks. Noteiktos apstaklos
Sis lauks var kaitét aktivo
vai pasivo medicinisko im-
plantu darbibai.
® |ai samazinatu nopietnu
vai navéjosu traumu gu-
Sanas iesp€&jamibu, per-
sonam, kuriem ir medi-
ciniskie implanti, pirms
elektroinstrumenta lieto-
Sanas iesakam konsul-
téties ar arstu vai medi-
ciniska implanta raZota-
ju.

lerici vienmér turiet satvertu
ar abam rokam.

lesledzot motoru, vienmer tu-
riet rokas un kajas talak no
plauSanas aprikojuma.

Péc motora izslégSanas pa-
gaidiet [1dz apstajas plausa-
nas aprikojums.

Vienmeér atgriezumus izne-
miet, kad ir apstajies motors
un plausanas aprikojums.

3.2

Nepieskarieties auklas griezée-
jam ar kailam rokam, jo pa-
stav sagrieSanas risks.

Péc jaunas auklas izvilk8a-

nas, ierici pirms ieslégSanas

vienmeér pagrieziet normala
darba pozicija.

Neizmantojiet metala grieze-

jauklas!

Aizsargam, plausanas apriko-

jumam un motoram vienmér ir

jabat brivam no noplauta za-
liena atliekam.

Personam, kas neparzina ieri-

ces darbibu, vispirms ar iz-

slégtu motoru ir japavingrinas,
ka lietot ierici.

Stradajot uz nogazes:
Nekada gadijuma nestra-
dajiet, stavot uz gluda un
slidena slipuma.

Vienmeér plaujiet paraléli
nogazei, nevis virziena uz
augsu vai uz leju.

Vienmeér staviet zemak par
plauSanas aprikojumu.

Péc ierices saskarSanas ar

sveSkermeni:

izsledziet motoru;
parbaudiet, vai iericei nav
bojajumu.

Vibracijas slodze
Vibracijas radits risks
Faktiskais vibraciju emisijas
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raditajs ierices ekspluatacijas
laika var atskirties no razotaja
noraditas vértibas. Pirms lieto-
Sanas un lietoSanas laika ie-
verojiet turpmak uzskaititos
ietekméejosos faktorus.
Vai ierice tiek izmantota at-
bilstosi lietoSanas nold-
kam?
Vai apstradajamais mate-
riadls tiek nogriezts vai ap-
stradats pareizi?
Vai ierice ir laba darba sta-
vokIT?
Vai grieSanas aprikojums ir
pareizi uzasinats un ir uz-
stadits pareizs grieSanas
darbariks?
Vai ir uzstaditi rokturi un, ja
tas ir nepiecieSams, ir uz-
staditi vibracijas slapéjosi
rokturi, ka arf, vai tie ir kar-
tigi piestiprinati pie ierices?

m Darbiniet ierici tikai ar tadu

motora atrumu, kas nepiecie-
Sams attieciga darba veik$a-
nai. lzvairieties no ierices dar-
bina8anas ar maksimalajiem
apgriezieniem, lai samazinatu
troksni un vibraciju.
Nepareizas ekspluatacijas un
apkopes dé| var palielinaties
ierices raditais troksnis un
vibracijas. Tas rada kaitéjumu
veselibai. Sada situacija ne-

kavéjoties izslédziet ierici un
veiciet tas remontu pilnvarota
servisa centra.

Vibraciju radttais slodzes Ii-
menis ir atkarigs no veicama
darba vai ierices izmantoSa-
nas veida. Novértéjiet So lime-
ni un paredziet pietiekami il-
gus darba partraukumus. Sadi
rikojoties, ievérojami samazi-
nasiet vibracijas slodzi kopu-
ma visa darba laika.

Parak ilgi lietojot ierici, ta iz-
raisis operatora kermena vib-
racijas, kas var bat iemesls
asins cirkulacijas problémam
(pazime — ,pirksti klust bal-
ti”). Lai mazinatu $o risku, uz-
velciet cimdus un nodroSiniet,
lai rokas butu siltas. Ja kon-
statéjat pazimi ,balti pirksti”,
nekavéjoties konsultéjieties
pie arsta. ST pazime ietver:
Jutiguma samazinasanas,
tirpSana, nieze, sapes, spéka
zudums, adas krasas vai sta-
vokla izmainas. Parasti Sie
simptomi ietekmé pirkstus, ro-
kas vai pulsu. Zema tempera-
tara Sie riski samazinas.
Darba dienas laika centieties
ieverot garakus darba partrau-
kumus, lai jusu kermenis va-
rétu atgaties no trokSna un
vibracijam. Planojiet savu dar-
bu ta, lai, stradajot ar iericém,
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kam ir augsts vibraciju lTme-
nis, darba laiks butu sadalits
uz vairakam dienam.

Ja darba laika, turot ierici ro-
kas, sajutat diskomfortu vai
notiek adas krasas izmainas,
nekavéjoties partrauciet dar-
bu. Izmantojiet pietiekami il-
gus darba partraukumus. Ne-
partraucot darbu pietiekami il-
gi, var iestaties roku-plaukstu
vibracijas sindroms.

Samaziniet vibracijas iedarbi-
bas risku ITdz minimumam.
Veiciet ierices kopSanu at-
bilstoSi noradijumiem lietoSa-
nas instrukcija.

Ja ierici nakas izmantot biezi,
sazinieties ar vietgjo izplatita-
ju, lai iegadatos pretvibracijas
piederumus (piem., rokturus).
Izvairieties no stradasanas ar
ierici temperattra zem 10 °C.
Planojot darbu, novértgjiet, ka
var samazinat vibracijas ietek-
mi.

3.3 Akumulatora drosibas

noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata
dro8ibas noradijumi, kas jaieve-

ro

akumulatora lietoSanas laika.

Izlasiet Sos noradijumus!

Izmantojiet akumulatoru tikai
paredzétajam lietojumam, t.i.,
ar firmas AL-KO iericém, kas

darbojas no akumulatora. Uz-
|adéjiet akumulatoru tikai ar
tam paredzéto AL-KO ladéta-
ju.

Jaunu akumulatoru iznemiet
no originala iepakojuma tikai
tad, kad to paredzéts lietot.
Pirms pirmreizéjas lietoSanas
akumulators ir pilnigi jauzlade,
un uzladésanai vienmer jaiz-
manto noraditais ladétajs. le-
veérojiet S1s lietoSanas instruk-
cijas norades par akumulatora
uzladésanu.

Nelietojiet akumulatoru spra-
dzienbistama, ka art uguns-
bistama vide.

LietoSanas laika nepakl|aujiet
akumulatoru slapjuma un mit-
ruma iedarbibai.

Sargajiet akumulatoru no kar-
stuma avotiem, ellas un
uguns, lai tas netiek sabojats,
un no ta nevar izdalities tvaiki
un izplUst elektrolita Skidrums.
Pastav spradzienbistamibal
Nesitiet un nemétajiet akumu-
latoru.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas
ir netirs vai mitrs. Pirms lieto-
Sanas notiriet akumulatoru ar
sausu, tiru lupatinu un laujiet
tam nozat.

Uzladétu un nelietotu akumu-
latoru nenovietojiet metalisku

314
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priekSmetu tuvuma, lai nesa-
vienotos ta kontakti (piem.,
pie saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skravem).
Neapstradajiet akumulatoru ar
smailiem priekSmetiem
(piem., skriivgriezi). Sadi ra-
dits iek$é&jais Tssavienojums
var radit akumulatora parkar-
Sanu, ugunsgréku vai spra-
dzienu.

Neatveriet, neizjauciet un ne-
sadaliet akumulatoru sastav-
dalas. Pastav elektriskas stra-
vas trieciena un 1ssavienoju-
ma risks.

NeatbilstoSas lietoSanas re-
zultata, ka art tad, ja akumula-
tors bUs bojats, var izdalities
tvaiki un izplast elektrolita
Skidrums. Pietiekami védiniet
telpu un sudzibu gadijuma la-
dziet arsta palidzibu.
Saskaroties ar elektrolttu, ro-
p1gi nomazgajiet to un neka-
véjoties rapigi izskalojiet acis.
Péc tam konsultgjieties ar ar-
stu.

So akumulatoru nedrikst iz-
mantot nepiederosas perso-
nas, iznemot gadijumus, kad
par vinu droStbu atbildiga per-
sona vinus uzrauga vai ir ap-
macijusi, ka lietot ierici. Ne-

piederoSas personas ir, pie-

meram:
personas (tai skaita bérni)
ar fiziskiem, manu vai gari-
giem traucéjumiem;
personas bez pieredzes
un/vai zinadanam par aku-
mulatora lietoSanu.

® Bérni ir jauzrauga un jamaca,
lai tie nerotalajas ar akumula-
toru.

® Akumulatoru nedrikst ilgstosi
atstat ladétaja. Ja paredzama
ilgstoSa uzglabasana, izne-
miet akumulatoru no ladétaja.

® |znemiet akumulatoru no ieri-
cém, kas darbojas no akumu-
latora, ja Sis ierices netiek lie-
totas.

m Akumulatori, kas netiek lietoti,
ir jauzglaba sausa un slégta
vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem sau-
les stariem. Ir janodroSina, lai
nepiederosas personas un
bérni nevar piek|tt akumulato-
ram.

3.4 Ladetaja drosibas
noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata

droSibas un bridinajuma noradi-

jumi, kas jaievero ladéetaja lieto-

Sanas laika. Izlasiet Sos noradi-

jumus!
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Vienmér izmantojiet ladétaju
tikai paredzétajam lietoju-
mam, t.i., paredzéta akumula-
tora ladesanai. Ar ladétaju la-
déjiet tikai originalos AL-KO
akumulatorus.

Ikreiz pirms lietoSanas par-
baudiet visu ladétaju, ka art
Tpasi ta baroSanas vadu un
padzilinajumu akumulatoram,
vai tie nav bojati. Lietojiet |la-
détaju tikai tad, ja tas ir teica-
ma stavokilr.

Nelietojiet |adétaju spradzien-
bistama un ugunsbistama vi-
de.

Lietojiet ladetaju tikai iekStel-
pas un nepaklaujiet to slapju-
ma un mitruma iedarbibai.
Ikreiz novietojiet ladétaju uz
labi védinamas un nedegosas
virsmas, jo uzladéSanas pro-
cesa tas sasilst. Ventilacijas
atverém jabat brivam, un la-
détajs nedrikst bUs nosegts.
Pirms ladétaja pievienoSanas
noskaidrojiet, vai elektrotiklam
ir pieejams sadala , Tehniskie
dati” noraditais spriegums.
Lietojiet baroSanas vadu tikai
ladétaja pievienosanai, neiz-
mantojiet to neparedzétiem
meérkiem. Neparnésajiet ierici,
turot to aiz baroSanas vada,
nevelciet ierici aiz vada, lai at-

vienotu kontaktdakSu no kon-
taktligzdas.

Sargajiet baroSanas vadu no
karstuma avotiem, ellas un
asam malam, lai tas netiek
sabojats.

Nelietojiet ladétaju un akumu-
latoru, ja tie ir netiri vai slapiji.
Pirms lietoSanas notiriet ladée-
taju un akumulatoru un laujiet
tiem nozat.

Neatveriet ladétaju un akumu-
latoru. Pastav elektriskas stra-
vas trieciena un 1ssavienoju-
ma risks.

Jasu droSibas nodrosinasanai
ladétaju drikst remontét tikai
kvalificéts specialists, izman-
tojot originalas rezerves da-
las.

Ladétajs, kas netiek lietots, ja-
uzglaba sausa un slégta vieta.
NodroSiniet, lai nepiederosas
personas un bérni nevar pie-
klat ladetajam.

4 MONTAZA

BRIDINAJUMS!
Nepilniga salikSana ir bistama!

Pilntba nesamontétas ierices ekspluata-

cija var but célonis smagam traumam.

= Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilnitba
pabeigta montaza!l

= Neievietojiet iericé akumulatoru, ka-
meér nav pilniba pabeigta montaza!

B Pirms ierices ieslégSanas parbau-
diet, vai visas droSibas un aizsardzi-
bai paredzétas ierices ir uzstaditas,
ka arf, vai tas ir darba kartiba!
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4.1 Aizsarga uzstadiSana (02)

1. Novietojiet aizsargu (02/1) uz griezéjgalvas
(02/2). Vienlaikus raugieties, lai batu briva
griezéjaukla.

2. Pieskravéjiet aizsargu (02/1) ar komplekta
esoso skravi (02/3) (02/a).

4.2 Papildroktura uzstadi$ana (03)

1. Uzbidiet (03/a) papildrokturi uz ierices kata
(03/1).

2. levietojiet bultskravi (03/2) papildrokturt
(03/1) (03/b).

3. Uzstadiet grozamo pogu (03/3) uz bultskra-
ves (03/2) (03/c) un pievelciet.

4. Pieskravéjiet grozamo pogu ta, lai ar nelielu
spéku butu iespéjams pielagot papildroktura
augstumu.

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Akumulatora uzlade

ESIET PIESARDZIGI!

Uzladesanas laika pastav ugunsgréka

risks!

Ladétaju novietojot vietas, kur ir uguns-

nedro$as virsmas un nav pietiekama

ventilacija, pastav ugunsgréka risks.

® | adéetaju vienmér izmantojiet tikai uz
nedegosas virsmas un ugunsdrosa
vide.

B Jaiespéjams: nodroSiniet, lai nekas
nebdtu novietots pret ventilacijas at-
verém.

NORADIJUMS
Pirms pirmas lietoSanas reizes akumula-

tors ir pilntba jauzlade. Akumulatora uz-
|ade iespéjama jebkura akumulatora uz-
lades liment. Uzladésanas partrauksana
neboja akumulatoru.

Akumulators ir dal€ji uzladéts. Pirms pirmas lieto-
Sanas reizes akumulators ir pilniba jauzlade.
Akumulatora uzlade iespéjama jebkura akumula-
tora uzlades limeni. UzladéSanas partrauksana
neboja akumulatoru.

NORADIJUMS
Detalizétaku informaciju lGdzam skatit

atseviSkas akumulatora un ladétaja lieto-
Sanas instrukcijas.

5.2 Akumulatora ievieto$ana un izpemsana
(04)

Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet (04/a) akumulatoru (04/1) akumula-

tora nodalijuma (04/2) ta, lai tas batu nofik-
séts sava vieta.

Akumulatora iznems$ana

1. Nospiediet un turiet akumulatora (04/1) fiksa-
cijas pogu (04/3).
2. lznemiet akumulatoru (04/b).

5.3 TransportéSanas aizsarga nonemsana
no auklas griezéja

Pirmaja ekspluatacijas uzsakSanas reizé none-

miet aizsargu no auklas griezé&ja.

6 LIETOSANA

BRIDINAJUMS!
Pastav traumu risks detalam negaiditi

atdaloties no ierices.

Ekspluatacijas laika atdalijusas detalas

var izraisit nopietnas traumas.

B Pirms ierices ieslégSanas parlieci-
nieties, vai visas ierices detalas ir
kartigi pieskravétas.

B Piestipriniet griezéjinstrumentus ta,
lai tie ekspluatacijas laika nevarétu
atdaltties.

6.1 Griezéjauklas pagarinaSana
ekspluatacijas laika

Griezéjaukla lietoSanas laika dilst un paliek Tsaka.

1. Auklas galvas katra palaides reizé automatis-
ki pagarinas. Sadi no griezéjspoles tiek iztita
jauna griezéjaukla un uz auklas griezéja tiek
nogriezti nolietojusies auklas gali.

6.2 Zaliena trimmera ieslégSana un
izslegsana (05)
1. lenemiet droSu poziciju.

2. Turiet ierici ar abam rokam. Nelieciet griezéj-
galvu uz zemes.

3. Arvienu roku satveriet papildrokturi (05/1), ar
otru roku augs$éjo rokturi (05/2).

4. lespiediet droSibas pogu (05/3) aug$éja rok-
turt (05/2) (05/a).

5. lespiediet (05/b) un turiet ieslégSanas/izslég-

Sanas slédzi (05/4) aug$€ja rokturt (05/2). le-
rice sak darboties. Varat atlaist droSibas po-

gu (05/3).
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Riciba darba laika un darba panémieni (07 — 09)

6. Laujiet, lai zaliena trimmeris Tsu bridi padar-
botos tukSgaita. Tikmér griezéjaukla tiek no-
griezta lidz nepiecieSamajam garumam.

7. Atlaizot ieslégSanas/izslégSanas slédzi
(05/4), ierice izslédzas.

BRIDINAJUMS!

A Sagriesanas risks
Péc izslegSanas auklas spole griezas
vél dazas sekundes. Pieliekot tai rokas,
pastav risks sagriezties.

B Pagaidiet [1dz auklas spole apstajas.

7 RTCTQA DARBA LAIKA UN DARBA
PANEMIENI (07 — 09)

®  Laiizvairttos no parslodzes, ieslédziet ierici
pirms tuvojaties plaujamajai zalei un tikai péc
tam laidiet uz leju.

®  Nedaudz sagaziet ierici uz priekSu (par 30°),
lai plautu ar griezéjgalvas priekSpusi. Lénam
virzieties uz prieksu (07).

B Plausanas laika ierici vienmérigi grieziet pa
labi un pa kreisi (07).

®  Garu zali ir japlauj pakapeniski. Vienmér sa-
ciet plaut no augsas un virzieties uz leju (09).

®  |erice noplauj labak, kad darbojas ar lieliem
apgriezieniem. Tapéc neparslogojiet ierici,
plaujot parak garu zali.

B |erici parslogojot gara zalé, tiks noblokéta
griezéjaukla. Nekaveéjoties paceliet ierici, lai
nonemtu slodzi. Citadi var izraistt nenovérsa-
mus motora bojajumus.

®  Neplaujiet ar ierici tieSa veida gar cietiem
Skersliem (piem., sienam), bet gan saniski.
Sadi samazinasit griezéjauklas (08) patérinu.

®  erici lietojiet pietiekama attaluma no jutigiem
augiem. Augu aizsardzibas skavu nolieciet
horizontala stavoklr.

8

TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Sagriesanas risks

SagrieSanas risks satverot asas un roté-
joSas ierices dalas, ka arT griezéjinstru-
mentus.

B Pirms apkopes, kop$anas un tirisa-
nas darbiem vienmér izslédziet ieri-
ci. Iznemiet akumulatoru.

®  Veicot apkopes, kopSanas un re-
montdarbus, vienmér lietojiet aizsar-
gcimdus.

NORADIJUMS
Remontdarbus drikst veikt tikai kompe-

8.1

tentos specializétajos uznémumos vai
musu AL-KO servisa centros.

Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai. Neap-
smidziniet ar Gdeni.

Péc katras lietoSanas reizes ar suku vai dra-
nu notiriet griezéjnazi un korpusu. Neizman-
tojiet Gdeni un/vai agresivus tiriSanas l1dzek-
lus vai $kidumus — pastav korozijas un

plastmasas detalu bojajumu risks.

Péc katras lietoSanas reizes nonemiet aku-
mulatoru un vélreiz parbaudiet, vai iericei nav
bojajumu.

lerici nedrikst lietot, ja nav auklas griez€ja
asmens vai tas ir bojats.

Aizsargam, auklas spolei un motoram ir vien-
mér jabat brivam no noplauta zaliena atlie-
kam.

Parbaudiet vai ir pieskrivétas visas skraves.
Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem kon-
taktiem nav korozijas, ja nepiecieSams, noti-
riet ar smalku metala saru suku un péc tam
apsmidziniet ar aerosolu kontaktu aizsardzi-
bai.

Auklas spoles nomaina (06)

Rezerves auklas spole: GT 2000, preces Nr.
113725.

PriekS§nosacijums: lericei jabut izslégtai un no ie-
rices jaiznem akumulators.

Auklas spoles nonemsana un uzstadisana

1.

2.
3.

Nospiediet (06/a) vienlaicigi atblokéSanas po-
gas (06/1) un nonemiet parsegu (06/2).
Nonemiet tuk$o auklas spoli (06/3).

Uzstadiet (06/b) jauno auklas spoli (06/4).
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Palidziba traucg&jumu gadijuma

ALKO

4. lzvelciet griezéjauklas uz aru caur auklas

spoles atverém (06/5).

5. Uzlieciet parsegu (06/2) un piespiediet, lldz

tas ar klikSki nofiks&jas vieta.
6. levietojiet akumulatoru iericé.

9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU

GADIJUMA

N

levainojumu risks!

ESIET PIESARDZIGI!

Asas un rotéjosas ierices dalas var radit

traumas.

®  Veicot apkopes, kopSanas un re-
montdarbus, vienmeér lietojiet aizsar-

gcimdus!

Problema
Netiek padota griez€jaukla.

Motors nesak darboties.

Motors darbojas ar partrau-
kumiem.

Motors darbojas, bet plausa-
nas aukla nekustas.

lericei parak spécigi vibre.

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

lemesls
Auklas spole ir tuk$a.
Akumulators ir izladgjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Ir partraukta stravas padeve.

Motora aizsardzibas slédzis
parslodzes dé| ir atslédzis
motoru.

® |erices klUda

®  |eslégSanas/izslégSanas
slédzim ir bojajums.

lerices kluda

Auklas spolé ir iek|uvusi neti-
rumi.

lerices kluda
Zale ir parak gara vai parak
mitra.

Plausanas augstums ir par
zemu.

Akumulatora darbmuzs ir
beidzies.

NORADIJUMS

Ja rodas bojajumi, kas nav uzskaititi Sa-
ja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat no-
verst patstavigi, ludzam sazinaties ar
masu servisa centru.

Novérsana
Nomainiet auklas spoli.
Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Notiriet ierices spraudkontaktus.

Pagaidiet I1dz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslégs motoru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Iztiriet auklas spoli, ja nepiecieSams,
nomainiet.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.
®  Plaujiet zali augstak.
® | aujiet zalei nozat.

Plaujiet zali augstak.

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalas razotaja dalas.
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TransportéSana

Probléma lemesls

Akumulatora neuzladgjas.
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam

ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

10 TRANSPORTESANA

Veiciet pirms transportéSanas $adas darbibas:
1. izslédziet ierici.

2. lznemiet akumulatoru no ierices.

3. lepakojiet akumulatoru atbilstoSi noteikumiem
(skat. zemak).

NORADIJUMS
Akumulatora/akumulatoru nominala

energija ir mazaka neka 100 Wh. Tadé|
ievérojiet turpmakas parvadasanas no-
rades!

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-
tiecas bistamo iericu tiesibu akti, bet to atlauts
transportét, ievérojot atvieglotus noteikumus:

B Privatais lietotajs drikst nebojatu akumulatoru
parvadat pa koplietoSanas celiem bez papil-
du darbibam, ja tas ir iepakots atbilsto$i ma-
zumtirdzniecibas noteikumiem un transporté-
Sana tiek veikta privatos nolikos. levérojiet
atseviski nosatito akumulatoru svara maksi-
malas robezas:

maks. 30 kg kopéjais pakas svars trans-
porté&jot pa celu, dzelzce|u un tdeni;
nav maksimala svara ierobezojuma,
transportéjot ar lidmasinu, bet atlauts
maks. 2 gab. katra iepakojuma.

B Ja jums ir aizdomas, ka akumulators ir bojats
(piem., nokritot iericei), transportésana ir aiz-
lieta.

®  Profesionali lietotaji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarbo$anos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), ari var ievérot Sos at-
vieglojumus.

Abos iepriek§ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izpli$anu. Citos ga-

dijumos obligati ieverojiet bistamo iericu tiesibu
aktu noteikumus! NeievéroSanas gadijuma nosu-
titajam un, iespéjams, art parvadatajam draud
batiski sodi.

Akumulatora kontakti ir kju-

Noveérsana

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Pasdtiet rezerves dalas. Apmeklgjiet
AL-KO servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosatiSanu

B Transportéjiet vai nosutiet litija jonu akumula-
torus tikai nebojata stavokli!

Nodrosiniet ierici ta, lai transportéSanas laika
tiktu novérsta nejausa ekspluatacijas saksa-
na.

®  NodroSiniet ierici ar izturigu aréjo iepakojumu

(parvadasanas kasti). Péc iespé&jas izmanto-

jiet tikai originalo razotaja iepakojumu.

TransportéSanas vai nosutiSanas laika

(piem., ar kurjeru vai transporté$anas uzné-

mumu) nodroSiniet pareizu satljuma markéju-

mu:
Ja, transportéjot pa celu, dzelzcelu un
Gdeni, iericei ir pievienots akumulators/
akumulatori, uzstadiet uz iepakojuma bri-
dindjuma uzlimi. Ja akumulators/akumu-
latori ir ievietoti vai iemontéti iericé, bridi-
najuma uzlime nav nepiecieS§ama, jo aré-
jam iepakojumam/originalajam iepakoju-
mam jaatbilst noteiktiem noteikumiem.
Veicot transportéSanu ar lidmasinu jeb-
kurad gadijuma uz iepakojuma jabat bridi-
najuma uzlimei. levérojiet svara ierobe-
Zojumus iericei kopa ar akumulatoriem:
maks. akumulatoru svars katra iepakoju-
ma: 5 kg un maks. 2 gab. katra iepakoju-
ma, akumulators/akumulatori ir pievienoti
iericei.

B Pajautajiet, vai transportéSana ar jlsu izvélé-
to pakalpojumu sniedz€ju ir iesp&jama un pa-
radiet vinam savu satijumu.

Satijuma sagatavoSanas procesd més iesakam

piesaistit bistamo precu specialistu. levérojiet art

iespéjamas papildino$as nacionalas tiesiskas
normas.

11 UZGLABASANA

Péc katras tiriSanas reizes rapigi notiriet ierici un
- ja uzstaditi - uzstadiet visus aizsardzibas apval-
kus. Uzglabajiet ierici sausa, slégta un bérniem
nepieejama vieta.
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Utilizacija

ALKO

®  Pakariniet zaliena trimmeri aiz roktura. Sadi
griezéjgalva netiks lieki parslogota.

Ja paredzétais partraukuma periods lldz nakama-

jai lietoSanas reizei ir ilgaks par 30 dienam, vei-

ciet turpmak teksta noraditas darbibas.

B Rdpigi iztiriet ierici un novietojiet to sausa
vieta.

11.1 Akumulatora un ladétaja glabasana

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilveki var

gt smagas traumas, ja akumulators

eksplodés, jo ticis uzglabats atklatas

liesmas vai karstuma avota prieksa.

B Glabajiet akumulatoru vésa un sau-
sa vieta, taCu nekad atklatas liesmas
vai karstuma avota prieksa.

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatoru, tas ir aizsargats

pret parak ilgu ladésanu, jo 1adétajam ir
automatiska uzlades limena identifikaci-
jas funkcija un tapéc akumulatoru var at-
stat [adetaja, bet ne pastavigi.
B Glabajiet akumulatoru sausa vieta, kur tas
nevar sasalt un glabasanas temperatara ir no
0 °C Iidz 35 °C, un akumulatora uzlades Ii-
menis ir apm. 40 - 60 %.
®  [ssavienojuma riska d&| neglabajiet akumula-
toru lldzas metaliskiem vai skabi saturoSiem
priekSmetiem.
B Péc apm. 6 ménesu ilga glabasanas perioda
uzladejiet akumulatoru apm. 1 stundu.

12 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un

elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)

E ®  Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviSka atkritu-
mu savaks$anas vai likvidéSanas vieta!

®  Lietotas baterijas un akumulatori, kas nav uz-
stadti iericé, pirms nodoSanas jaiznem! To
utilizaciju regulé Likums “Par baterijam”.

®  Elektrisko un elektronisko ieri¢u Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis
ierices atgriezt.

®  Gala lietotajs atbild par savu personigo datu
izdzéSanas no utiliz€jamas nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka elek-
triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest
sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uzpémumos);

m  Elektrisko iericu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt S1s preces vai ari vins to piedava briv-
pratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericeém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-

rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav

Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-

teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-

tronisko ieri€u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
A

B Lai dro$i iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai Kimisko sistému, lidzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis ieri-
ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobezota Iidz
majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.

Lietotas baterijas var bt kaitigas vielas vai sma-

gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un veseli-

bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
esoSo resursu izmantoSana sniedz batisku lomu
abos iepriek$ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka bateri-

jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

®  Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

®  Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus §adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
tos ir janodod atseviSka atkritumu sa-
vakSanas vai likvidésanas vieta!
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

bateriju un akumulatoru pardosanas vietas; bas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
ieridu nolietoto bateriju vienotas sistémas at-  bas, var but atSkirigi noteikumi attieciba uz nolie-
pakalpienem3anas vietas; toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

B razotaja atpakalpienems$anas vietas (ja tas &
- A ; = o 13 KLIENTU APKALPOSANAS
nav vienotas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks). DIENESTS/SERVISS

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem ~ Jautdjumu gadijuma par garantiju, remontu vai
un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei- rezerves dajam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie- visa centru. Informaciju par tiem mekigjiet $ada

cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasT- vietné: )
www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts speka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

®  jeverojat 8o lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remontéSanas méginaju-
®  jerice tiek izmantota atbilsto$i mérkim; mi;
® tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbave;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
meérkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

®m  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardo$anas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ladzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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Originalas ES/EK atbilstibas deklaracijas tulkojums

ALKO

15 ORIGINALAS ES/EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS TULKOJUMS

Ar $o més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka misu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES
direktivu prasibam, ES drosibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts

Akumulatora zaliena trim-

meris

Sérijas numurs
G1082012

Tips

GT 2000

Skanas jaudas limenis
EN ISO 3744
izmérttais/garantétais
92 dB(A) = 96 dB(A)

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktivas
2006/42/EK
2014/30/ES
2000/14/EK
2011/65/ES

Atbilstibas novertéjums
2000/14/EK VI pielikums

Pilnvarotais parstavis par do-

kumentaciju

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 50636-2-91

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-1

EN 62233

g bt

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 UHO®OPMALUA O PYKOBOLOCTBE
Mo 3KCMNNYATALUU

®  HeMmelkasi BEPCUSI COAEPXKUT OpUTMHANBHOE
PYKOBOZCTBO MO 3KcnnyaTaumn. Bce octans-
Hble $13bIKOBblE BEPCUM — 3TO NEPEBOABI O-
PUrMHanbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMnyaTauu-
n.

B Bcerga gepxuTe 3TO pyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTauum nog pykon, 4tobbl npounTaTh ero,
ecnu Bam notpebyetcs nHopmaums o6 y-
CTpOMCTBE.

B [lepegaBaviTe yCTPOMCTBO APYrUM nuuam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauum.

B [lpoytuTte 1 cobniofanTe ykasaHusi o Tex-
HuKe 6e3onacHOCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npvBeAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm.
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OnucaHve npogykta

ALKO

1.1 CumBoOnNbI Ha TUTYJILHOW CTpaHULEe

CumBon 3HauyeHue

Ob6sa3aTenbHO NpoynTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KCnnyaTaumm ne-
pen BBOAOM B 3KCMnyaTaumio. 31o
Heobxoaumo Ans 6esonacHomn n
6e30TkasHol paboTbl.

PykoBoACTBO MO aKcnnyaTauum

OcTopoxHo obpallantecs ¢ NMUTUIA-
’ MNOHHBbIMK akkymynsTopamu! B vact-
L| HoCTK, cobntoaanTte ykasaHus no
TPaHCMOPTUPOBKE, XPAHEHMIO U YTU-
nv3auuv B JAHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyatauun!

1.2 YcnoBHble 0603HA4YEHUA U CUTHATIbHbIE
cnoBa

ONACHOCTb!
YkasblBaeT Ha onacHyto CuTyaLmio, Ko-

Topasi, ecnu ee He usbexaTb, NPUBOANT
K CMEpTU UMK Cepbe3HbIM TpaBMam.

NPEAYNPEXOEHUE!
YKasblBaeT Ha NoTeHLanbHO onacHyto
CUTyaLmio, KoTopasi, eCnv ee He n3be-

XaTb, MOXeT NPpUBECTU K CMEPTU UMK
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

OCTOPOXHO!
YKasblBaeT Ha NnoTeHuuanbHO onacHyto

cuTyaumio, Kotopasi, ecrv ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTY TPaBMaM J1erkomn
1 CPEAHEN TSHKECTU.

BHUMAHMUE!

Yka3blBaeT Ha CUTyauuio, kKoTopasl, ecnu
ee He n3bexarb, MOXET MPUBECTU K U-
MYyLLECTBEHHOMY YLLEePOy.

NMPUMEYAHUE
CneuparbHble ykasaHusi ans obnerye-

HUA NOHUMaHUA U aKcnyaTayun.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

B aTOM pykoBOACTBE MO 3KCMyaTaLumm onvcbiBa-
€TCsl PYYHON TPUMMEp, paBoTaKoLLMA OT akKyMy-
nsTopa.

2.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

[laHHOe yCTPOMCTBO NpeaHa3HauYeHo ansi CTPUK-
KW rasoHa.

YCTPOMCTBO AOMKHO NCNOSb30BaTLCS TOMBKO B
NMOSHOCTBI0 COOPAHHOM COCTOSIHUN.

OTO yCTPOMCTBO NpeaHa3HayYeHo Anst YacTHOro
ncnonb3oBaHus. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHue
U HECAHKLIMOHUPOBAHHbIE U3MEHEHWS U J0-
MOSTHEHWS CYMTAOTCSA UCMOMb30BaAHUEM HE MO
Ha3Ha4YeHWo N NPMBOAST K aHHYNMPOBaHWIO ra-
paHTUK, a TaKke notepu cootTseTcTBusA (3Hak CE)
1 0TKa3 OT KaKon-nMbo OTBETCTBEHHOCTU 3a Y-
Lep6, HaHeCEeHHbIV NoNb3oBaTENo U TPETbEN
CTOPOHE U3rOTOBUTENS.

2.2 puMmepbl HeNpaBUIbLHOrO
MCcnornb30BaHusA

YCTPONCTBO He NpeAHa3HavyeHo aAng kommepye-
CKOrO UCMOoSb30BaHWs B 0OLLECTBEHHbIX Napkax,
Ha CMOPTMBHbIX MIoLLaaKax, B CENbCKOM U nec-
HOM XO3ANCTBax.

2.3 OcTaTou4Hble PUCKU

[axe npu ycrnosuu Hagnexatlero Mcnosb3osa-
HUst 06opynoBaHUs, BCeraa CyLLecTByeT onpese-
NEeHHble OCTaTOYHbIE PUCKM, KOTOPbIE HEMNb3S UC-
KntounTb. B 3aBMCKUMOCTH OT TUNa yCTpoICTBa, e-
IO KOHCTPYKLMM W YCIOBUIA MPUMEHEHWSI HEBO3-
MOXHO UCKITIOUUTL CreaytoLime noTeHumanbHble
onacHoCTu:

B OTt6pacbiBaHve cpe3aHHOro matepuana,
3eMNN 1 HEBONbLUNX KAMHEN.

u BﬂblxaHVIe YacTul, cpe3aHHOro matepuana
npu OTCYTCTBUW pecnupartopa.

®  [lopesbl Npu NonagaHum pyku BO Bpallato-
Lleecs pexyllee yCTPONCTBO.
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OnucaHue npogykta

2.4 MpepoxpaHuTenbHbIe U 3alUTHbIE
ycTponcTBa

NPEAYNPEXAEHUE!

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHMUsA

HewncnpaBHocTb unu 6esgenctane npe-

[OXPaHUTENbHBIX U 3ALLUMTHBIX Y-

CTPOWCTB MOTYT CTaTb MPUYMHON TPaBM.

B HewucnpaBHble NpeaoxpaHuTerbHble
1 3alWMTHbIE YCTPOWCTBA noanexar
PEMOHTY.

B Hukoraa He BbIBOAWTE U3 CTPOSI
npefoxXpaHUTENbHbIE U 3aLUMTHbIE
yCTpOMNCTBA.

2.4.1 3awuUTHbINA WUT

3alwuuaeT nonb3oBaTens OT KOHTaKTa ¢ Bpalla-
IOLLIMMCS PEXYLLMM 3M1EMEHTOM U NPeAMETOB, KO-
TOpble MOryT ObITb OTOPOLLEHbI BpALLAIOLWLMUMCS
PEXYLLUM 3MIEMEHTOM.

2.4.2 3alWMTHBbIN KOXYX

3alyiaeT pacTeHus v Niogen oT KOHTaKTa ¢
BpaLLaoLLIMCS PEXYLLVM ariemeHToM. Kpove
TOro, Npv NoApesaHuy Tpasbl BO3Me CTeHbI 3a-
LWMLLAET PEXYLLMIA 3MIEMEHT OT YPE3MEPHOTO U3-
Hoca.

2.5 CwuMmBoOnbI Ha yCTpONCTBE

CumBon 3HaueHue

Cobntogavite 0cobyto OCTOPOX-
HOCTb npu paboTe!

[Mepen BBOOOM B aKcnnyaTaumio
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Tauuu!

BesonacHoe paccTosiHue oT y-
CTPOWCTBA A0 NOAEN, HaXOOsLWNX-
€1 No6nM3oCcTK, JOMKHO COCTaB-
NsATb MUHUMYM 15 M.

=1® P

Bepeyb ycTponcTBO OT AOXAA U
BO3aencTBus Bnaru!

@

CumBon 3HaueHue

Monb3oBaTbcst cpeacTBamy 3alLm-
Tbl OPraHoB 3peHusi U crnyxal

CHMMUTE akKkyMynsiTop nepes Bbi-
MOSIHEHVEM PEerynpoBOK YCTPON-
CTBa, €ro O4YUCTKOM, UMK ecnu y-
CTpOMNCTBO ByaeT ocTaBneHo 6e3
npucMoTpa B Te4YeHne AnUTenbHOro
BPEMEHMW.

2.6 KomnnekT noctaBku

KomnnekT nocTtaBku BkIoYaeT B cebsa nepeync-
neHHble nosuuum. MpoBepbTe, BKIOYEHbI M BCe
nosnuum:

Ho- kommnoHeHTa
mep

OCHOBHOE yCTPOWCTBO
[JononHuTtenbHas pyyka

PexyLuas rornocka ¢ MOTOPOM
3aLUMTHBIN KOXYX

LLinynbka ¢ neckomn

3aLnTHBIN WKUT C Neckoobpesymkom

AkkymynsaTtop B50 Li

© N O g b~ 0N =

Akkymynsartop B100 Li*
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YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

ALKO

Ho- kKomMnoHeHTa
Mep

9  3apsgHoe yCTPOWCTBO C CETEBLIM
LiTencenem

10  PykoBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm

* He BXOAMT B KOMMNIEKT NMOCTaBKW. AKKYMynsTop
B100 Li moxHO npnobpectn oTaenbHo.

TpumMMep ¢ akKyMynsTOPOM NpeayCcMOTPEH Arns
MCMNONb30BaHus ¢ akkymynstopom B50 Li (Homep
nagenus 113559) nnn B100 Li (Homep napenus
113698). B koMnneKkT NocTaBkn BXOAUT TOMbKO
akkymynsTop B50 Li. [ina 3apsakv akkymynsatopa
Heobxoaumo 3apsigHoe yctpoiicteo C30 Li (Ho-
mep nsgenus 113560).

NMPUMEYAHUE
AKKYMYNSTOP He 3apsikeH U ero Heobxo-

OUMO 3apaauTb nepen nepBbiM UCMOSb-
30BaHUEM.

NPUMEYAHUE
MoapoBHOCTM CM. B OTAENbHbIX PYKO-
BO/CTBAX MO 3KCMyaTaLum K akkymyns-

TOpY ¥ 3apsigHOMY YCTPOWCTBY.

2.7 0630p npoaykTa (01)

B 0630pe npoaykTa (01) gaetca kpatkuii 0630p
YyCTPOWCTBA.

Homep KoMnoHeHTa

* He BxoguT B KOMMNeKT noctaeku. Homep nsge-
nusa ons 3akasa 113698.

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE

BE3OMACHOCTH

OMNACHOCTb!
OnacHoCTb ANiS XKM3HU U ONacHOCTb

TAXenblX TPaBM !

He3HaHue ykasaHuii no TexHuke 6e30-
NMacHOCTU U UHCTPYKLWIA MO aKcniyaTa-
LM MOXKET MPUBECTYU K CEPLE3HBIM
TpaBMaM 1 Jaxe CMEPTH.

®  Bce ykasaHusd no TexHvke b6esonac-
HOCTV U MHCTPYKLMM MO 3KCniyaTa-
UMM AaHHOrO PYKOBOACTBA, a Takke
PYyKOBOZACTBa Mo aKkcnnyatauuu, o
KOTOPbIX NAET peydb, AOIKHbI CO-
6ntogaTbcst 40 UCMOb30BaHUS Y-
CTpoyicTBa.

®  CoxpaHuTe Bce NnocTaBrsieMble 0-
KYMEHTbI 4111 UCMONb30BaHus B By-
ayuiem.

3.1 YkaszaHusA No TexXHukKe

6e3onacHocTu npu
paboTte ¢c Tpummepom

OnepaTopbl
® BHumaTtenbHo npoyntante a-

1 BepxHsia pyyka TN MHCTPYKLUUN MO TEXHUKE

2 KHonka 6esonacHocTv 6e3onacHocTn. O3HaKOMb-

3 Boikntouatens BKI/BbIKI TeCb C 3N1eMeHTaMu SKCniya-

4 OTcek Ans akkymynsitopa Taunn n peryrinpoBkun un Uere-

5 [JononHuTensbHas pyyka BbIM HAa3HaA4YE€HUEM yCTpOM'

6 PexyLLias rorocka ¢ MOTOpPOM cTBa.

7 NeckooBpesunk m [laHHOe yCTpPOWCTBO He npen-

8 3aLUMTHBIA KOXYX Ha3Ha4YeHo AJid UCNoJib30Ba-

9 3alLUMTHBIN WAT H1UA JeTbMU B BO3pacTte A0

10 LUnyribka ¢ NecKoit 8 neT n nuyamm c orpaHun4yeH-

11 AkkymynsaTop B50 Li HbIMIN (pM3quCKMMM owlyuie-

12 Axkymynsitop B100 Li* HUAMU NN YMCTBEHHbLIMU

13 3apsigHoe YCTPOMCTBO C CETEBbLIM CHOCO6HOCT;|MM’ a Takxe ¢

wrencenem HeOoCTaTO4YHbIM OMbITOM U
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

3HaHMSIMK, KPOME CIy4aes,
€CI OHU HaxoaATcAa nop Ha-
onogeHnem nuua, oTBeT-
CTBEHHOro 3a ux besonac-
HOCTb, UM NPOLLSIN UHCTPYK-
Tax no aKcnnyaTauun ycTpom-
cTBa. [letam 3anpeliaeTcs u-
rpatb C ycTponcteom. [letam
3anpelaeTcs oumLaTh 1 Bbl-
NoNHATL obcnyxmneaHne 6e3
npucmoTpa.

® JlMua ¢ 04YEHb CUMBbHBIMA U
CIMOXXHbIMU OrpaHN4YeHnAaAMU
TakKxKe OO0JIKHbI ObITb O3Ha-
KOMJ1€HbI C ONMMCaHHbIMUA
30eCb MHCTPYKUNAMMN.

m [leTam nnm He 03HaKOMIEH-
HbIM C HACTOSALLUMMUN UHCTPYK-
UMMM Nnam 3anpeLyeHo nc-
nonb3oBaTb Npubop. Hauuo-
HarbHble NpaBusia MoryT o-
rpaHn4MBaThb BO3pacT onepa-
Topa.

m He paboTanTe ¢ yCTPONCTBOM
noa Bo3oenCTBMEM ankorons,
HaPKOTUYECKNX CPEACTB UMK
NneKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

® [lonb3oBaTenb HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yuepb, HaHe-
CEHHbIV ApYyrM nuuam n nx
CcobCTBEHHOCTH.

MopgroTtoBka

® [lepep akcnnyartauuen Bcer-
Aa NpoBepsaAnTe 3aluTHbIe Y-
CTPOMCTBA M KPbILLKK Ha

npeameT NoBpexaeHuns, oT-
CYTCTBUS UM HENPaBUITbHON
yCTaHOBKW. [loBpexaeHHble
3alMTHbIE YCTPOMCTBA U
KPbILUKM AOSMKHbI B6bITh 3ame-
HEeHbI, a OTCYTCTBYIOLLNE Y-
CTPOMCTBA U KPbILLKN JOSDKHbI
ObITb YCTAHOBMEHbI NPaBUIIb-
HO.

Hu B KOem cny4ae He akcnny-
aTUpymnTe YCTPOMUCTBO, €CNN B
HenocpeacTBeHHOM 6nm3ocTn
HaxoaaTcsa nan, ocobeHHo
AeTn N1 JoMaLlHUE XUBOT-
Hble.

Mepen BbINONHEHNEM paboT
Ha onacHbIX 06bekTax yaanu-
Te 13 paboyen 30HbI, Hanpu-
Mep, BETBU, OCKOJSTKWN CTeKNa u
KyCKM MeTanna, KamMmHW.

Paborta
® [Tpn paboTe C yCTpONCTBOM

BCerga HagesanTe 3aluTHble
OYKM M NPOYHbIE BOTUHKN.

He akcnnyaTtupynte ycTpon-
CTBO MpW NSI0XUX NOroAHbIX
ycrnosusx, ocobeHHO BO Bpe-
MS1 rPO3bl.

JKcnnyaTUpymnTe yCTponCcTBO
TONbKO NPV AHEBHOM CBETE U-
N Npy Hagnexatlem UCKyc-
CTBEHHOM OCBELLEHUN.

Hw B KoeM cnyyae He aKcnny-
aTupymnTe yCTPOUCTBO, ecrnv
3alUNTHbIE YCTPOUCTBA U

328

GT 2000



YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

ALKO

KPbILLKM NOBPEXAEHbl UK OT-
CYTCTBYIOT.

m OTcoeauHuTe YCTPOMUCTBO OT
NCTOYHMKA NUTaHNSA, TO eCTb
BblHbTE CbEMHbIE aKKyMyns-
TOpbl UNn GaTtapeu:

BCeraa, npexae Yem ocTa-
BUTb YCTPOMUCTBO 6€3 npu-
cMmoTpa

nepea yctpaHuTb 6noku-
POBKY YCTPOWCTBA

nepeq NPOBEPKOWN, OYUCT-
KOW Unn aKcnryataumen y-
cTpoucTsa

Koraa yCTPOMCTBO HavMHa-
eT aHoMarbHO BUGpMpo-
BaTb

m Bcerga cneguTe 3a T€M, YTO-
6bl BEHTUMSALMOHHbLIE OTBEp-
CTWSI Ha YCTPOWCTBE He Bbinn
3acopeHbl.

m [locne KoHTakTa ¢ onacHbIMU
NOCTOPOHHUMU NpeaMeTamMu
OCMOTpPUTE YCTPOMCTBO Ha
npegmeT nospexaeHuin. B
crnyyae noBpexXaeHnsa yCcTpon-
CTBa OTPEMOHTUPYNTE €ero.

O6cnyxunBaHue n xpaHeHue

m OTcoeauHUTe YCTPOUCTBO OT
NCTOYHMKA NUTaHMUS, TO ECTb
HaxxmuTe nobylo KnasumLy
OOKNPOBKM, BbIHBTE CHEM-
Hble akkyMynaTopbl unu 6aTa-
peun, npexae Yem genaTb Bbl-
NonHATL Nobble paboTbl No

TexobCcnyXnBaHuo Unm o-
4YUCTKe.

Bcerga HocuTe 3almTHbIE
nepyaTku BO BpEMS TEXHUYE-
ckoro obcnyxmBaHus, yxoga u
OUYUCTKMN.

Mcnonb3ynte TonNbKO 3anac-
Hble YaCcTu U NPUHaANEXHO-
CTW, peKoMeHA0BaHHbIE Mpo-
n3poguTenem.

PerynspHo nposepsinTte y-
CTPOWCTBO U1 BbINOJTHANTE
TeXHU4ecKkoe obCnyXnusaHue.
PemoHTMpoBaTb yCTPOMUCTBO
paspeluaeTcs TONbKO B Cep-
BUCHOM uLeHTpe AL-KO.
XpaHuTe yCTPOUCTBO B HEAO-
CTYMHOM 4115 AeTen MecTe,
€CINN OHO He MCNoJb3yeTcs.

3.1.1 Be3onacHoOCTb Ha

paboyem mecTe

u I'Iepeu Ha4aJiOM BbIMNMOJIHEHUA

paboT 13 paboyen 30HbI crie-
AyeT yaanutb NOCTOPOHHUE
npeaMeThbl, Hanpuvep, BETBMU,
OCKOJTKWN CTeKNa, KyCcku metarn-
na, KamHw.

PaboTante Tonbko Npu AHEB-
HOM CBETE UNN SPKOM UCKYC-
CTBEHHOM OCBELLEHNN.

He cnenyeTt akcnnyaTtupoBaTtb
YCTPONCTBO Ha TBEPAOM UNnun
MIOCKOW OCHOBE WIN Ha YKIo-
HaXx.
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m YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

m Ob6paTuTe BHMMaHve Ha Bawy ™ He neperpyxante ycTpon-

YCTONYNBOCTb.

3.1.2 Be3onacHoCTb ntogen,
XXUBOTHbIX U
umyulecTBa

® [loMHUTE, YTO onepaTop He-

ctBo. OHO npegHa3Ha4yeHo
ANS BbINOSTHEHUSA HETSXKENbIX
paboT B YaCTHOM CeKTope.
[Meperpysku NnpMBOOAT K Mo-
BpeXOeHuo YCTPOMUCTBA.

B He akcnnyatupymnte ycTpon-
CTBO C U3HOLUEHHbIMMX UK NO-
BpEeXAEHHBIMU AEeTansaMu.
Bcerpa 3ameHanTe Bce Heunc-
npaBHblE AeTann Ha opuUru-
HanbHble 3anacHble YacTu OT
npoussogutens. Ecnn y-
CTPOMCTBO 3KCMyaTUpyeTcs
C N3HOLLIEHHBIMW U1 NOBpe-
XOEHHbIMW geTansiMu, K Npo-
N3BOOMUTENO HE MOTYT ObITb
3asiBrieHbl rapaHTUNHbIE Tpe-
B6oBaHus.

® PeMOHTHble paboTbl paspe-
LLIEHO NPOBOAUTbL TOSBbKO Cep-
BUCHbLIM LIEHTpaM Unu KomMne-
TEHTHbLIM NPEeaNPUATUAM.

CeT OTBETCTBEHHOCTb 3a He-
CYacCTHble crnyyaun u yuiepb,
KOTOPbIN MOXET OblTb HaHe-
CEH NaAM Unu UX nmylle-
CTBY.

® Vicnonb3ynte yCTpOUCTBO
TONbKO Ansa Tex pabot, ons
KOTOPbIX OHO NPeayCMOTPEHO.
HeueneBoe ucnonb3oBaHne
MOXET NPUBECTU K TpaBMaM 1
mMaTepuanbHomy yuiepoy.

® He BknovanTe yCTpOUCTBO,
ecnu B paboyen 30He Haxo-
ASATCA NMIOON U XKMUBOTHbBIE.

m [lepXxute yCTpOMCTBO Ha 6es-
ONacHOM PacCTOSIHUW OT Jto-
AEN N KNBOTHbIX UIN BbIKIO-
4YuTe ero B cnyyae npubnuxe-
HUS NOOEN NN XKUBOTHBIX.

3.1.3 Be3onacHocTb
yCTpoucTBa

® |crnonb3ynTe yCTpomnCTBO
TOSbKO NPW CneayroLmnx ycno-
BUAX:

€CIN OHO He 3arpsA3HEeHo;
€CN OHO He MOBPEXOEHO;

€Cnn BCE 3NEMEHThI yrnpas-
neHus paboTator.
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3.1.4 YkasaHuA No TexHuke

6e3onacHoCTH BO
BpeMs 3Kcnyarayum

NPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHocTb M3-3a 3nek-
TPOMarHUTHOroO nons

Bo Bpemsa paboTbl anek-
TPOUHCTPYMEHTA BOKPYT
Hero obpasyeTcs anekTpo-
MarHuTHoe norne. Npu o-
npegeneHHblix ob6cTos-
TenbCTBax 3TO Nosie Mo-
XeT BpeauTb paboTe ak-
TUBHbIX UM NACCUBHbIX
MEAULMHCKUX UMNIIaHTa-
TOB.

® YT106bl YMEHBLUNTL O-
NMacHOCTb NOMyYeHns
CEepbE3HbIX UNN CMep-
TenbHbIX TPaBM, Nepes
NCNONb30BaHNEM 3f1EK-
TPOMHCTPYMEHTa Nuuam
C MEANLIMHCKUMUN UM-
nnaHTatamm Mbl peko-
MeHOyeM NMPOKOHCY1b-
TMPOBATLCS C BpayoMm
NN NPON3BOAMUTENEM
MEeAMLMHCKOro MMnnaH-
TaTa.

m Bcerga ynpasnsuTte ycTpomn-

CTBOM ABYMA PpyKaMW.

m Korga BkrovaeTe MoTop,

AepXuUTe PyKn U HOrM nogans-
e OT pexyLuunx getanen.

lMocne BbIKMOYEHUNA ABUraTe-
nsi cnegyeT AoxaaTtbes npe-
KpaLLeHMs BPaLLEHUS Pexy-
LLLero anemMeHTa.

OcTtaTkn cpe3aHHoW TpaBsbl
MOXHO yaansTb TOMbKO nocre
MOMHON OCTAHOBKM ABUraTens
N NpeKpaLleHnsi BpalleHus
PEXYLLEro anemMeHTa.

Bo nsbexxaHne pesaHbix paH
3anpeLlaeTcs goTparnBaTbCs
00 HOXa Ans obpeskn necku
ronbiM1 pyKkamu.

[Nocne BbITArMBaHMA HOBOM
nopunM HOBOM FIECKU YCTPOK-
CTBO MOYXHO BKJHOYaTb, TOJSb-
KO €Cnn OHO HaxoguTCcAa B
HopManbHOM paboyem nono-
XEeHun.

3anpeLuaeTcs McnosnbL3oBaTb

MeTanMyecKkyto pexyLuLyo

necky!

3alUNTHBINA LWAT, PEXYLLNIA 3-

NEeMEHT 1 ABuraTenb O0JTKHbI

Bceraa ObITb OYMLLEHbI OT O-

CTaTKOB CKOLLEHHOM TpaBbl.

Jlnua, He 3HakoMble ¢ pabo-

TOW TpUMMepa, OOMMKHbI CHa-

yana Hay4nTbcsa obpalaTbes

C YCTPONCTBOM NPW BbIKITHO-

YeHHOM ABuraTtene.

Mpn paboTe Ha cKNnoHe:
Hwukorga He paboTtainTte Ha
rmagkom, CKONb3KOM XOnme
WU CKITOHE.
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Hy>XHO Bcerga KocuTb no-

nepek CKoHa, HU B KOEM

cny4yae He BBEPX M BHU3 MO

CKIOHY.

Bcerga cnefyet CToATb HU-

Xe pexyLiero yCTponcTaa.
lNocne koHTakTa ¢ NOCTOPOH-
HUM NPeaMETOM:

BbikntounTb aBuraTens.

[MpoBepbTe YyCTPOMUCTBO Ha
noBpeXaeHus.

3.2 BwubpauuoHHas Harpyska

OnacHocTb BUGpauumn
®akmuyeckoe 3Ha4YeHue 8u-
b6payuoHHoOU amuccuu npu uc-
rnonb308aHuUU ycmpoucmea
MoXXxem omsu4yamascsi om 3a-
518/1€HHO20 Npou3eooumersiem
3Ha4YyeHus. HabnopanTte cne-
ayowme aktopbl BO3aen-
CTBMS 4O UM BO BPEMS UC-
Nnonb30BaHUS:

WcnonbayeTtcsa nu yctpon-
CTBO MO HA3HAYEHUIO?
MaTepwnan paspesaH unm
obpaboTaH npaBubHO?
HaxoguTtca nv ycTponcTBo
B XopowleM pabovem co-
CTOSIHUN?

[MpaBunbHO N1 3a0CTPEH U-
NN YCTaHOBIEH PEXYLLMN
WHCTPYMEHT?
YcTaHoBNEHbI NN KPOH-
LUTEWHbI N, ecnn TpebyeT-
CSl, 4ONOSTHUTESbHbIE BU-

OpaLMOHHBIMUN PYYKU, U

NMOTHO NN OHWN COeAMHEHDI

C yCTPOMCTBOM?
JKcnnyaTupymTe yCTPONCTBO
TONbKO C YacTOTOW BpaLleHNA
Auratensi, Heo6xoanmon
Ans oTaenbHon paboTbl. N3-
BGerante makcMmanbHOMN Ya-
CTOTbI BpaLLeHusl, YTOObl CHU-
31Tb YPOBEHL LWyMa 1 BUbpa-
.

3-3a HenpaBunbHOro uc-
NoNb30BaHUA N TEXHNYECKOro
obcnyxnBaHus WwWym n Bubpa-
UMsa yCTpOMCTBa MOTYT MOBbI-
CUTbCS. ITO HAHOCUT Bpe
340pOBbI0 Yenoseka. B Takmx
crny4asix HemeaIeHHO BbIKIIO-
YanTe yCTPONCTBO 1 obpaTu-
TeCb 3a ero pEeMOHTOM B aB-
TOPU30BaHHbI CEPBUCHbBIN
LEeHTp.

CteneHb BMBpaLMOHHOIO Ha-
NPsKeHUst 3aBUCUT OT BbINOSI-
HAemon paboTbl UM NCNOSb-
30BaHus ycTponcTtea. OueHun-
T€ W YCTaHOBUTE COOTBET-
CTBYIOLLME NepepbiBbl B pabo-
Te. B pesynbtate BubpaumoH-
Haga Harpyska B TeyeHue Bce-
ro paboyero BpeMeHun byget
3HAYUTENBHO CHUXEHA.
AnutenbHas akcnnyaTauus y-
CTpoucTBa noasBepraeTt one-
paTtopa BMbpaumm u MoxeT
Bbl3BaTb NPO6rEMbl C KPOBOO-
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OpawieHnem (cumntom «beno-
ro nanbya»). Ytobbl ymeHb-
LWNTb 3TOT PUCK, HOCUTE Nnep-
YyaTKu 1 OEePXUTE PYKM B Te-
nne. B cny4yae obHapyxeHus
cuMmnToma «b6enoro nanbua»
HemMeasneHHo obpaTuTech K
Bpayy. 3TN CMMNTOMbI BKIHO-
yalT B cebsa: oHeMeHue, no-
TepH YyBCTBUTENBHOCTK, MO-
KanbiBaHue, 3ya, 6onb, cna-
00CTb, U3MEHEHME LBeTa Unn
CcOCTOSAHNA KOXU. OBObIYHO 3TN
CUMNTOMbI BNUAIOT Ha Nanb-
Ubl, pyku nnu nynec. lNpun Hus-
KnX TemnepaTypax puMCcK BO3-
pacTtaer.

Henanite BO Bpems paboyero
[OHS OnvTenbHblEe NepepbiBbl,
4YTOObI OTAOXHYTb OT LUyMa U
Bnbpaumn. NnaHnpymnTe cBow
paboTy Taknm obpas3om, 4To-
Obl pa3genuTb akcnnyaTaums
YCTPOWCTB, KOTOpblE Cco3fatoT
CunbHble BUOpaLuum, Ha He-
CKOINbKO OHEMN.

Ecnu BbI NnouwyBcTBYETE ANC-
KOMJOPT U1 UCXPOMUIO KO-
XM NpU UCNONb30BaHUN Y-
CTPOWCTBA B pyKax, Heme[-
NEeHHO npekpaTtuTe paboTy. Y-
CTaHOBUTE OOCTATOYHbIE Ne-
pepbiBbl B paboTte. PaboTa
6e3 [OoCTaTOYHbIX NepepbIBOB
MOXET NPUBECTN K MECTHOWN
BMBGpaLMOHHON BONEe3HN.

B MWUHUMU3NPYUTE PUCK BO3-
aencTteus Bubpaumn. Beinon-
HANTEe obcnyXxneaHne npndo-
pa B COOTBETCTBUM C UHCTPYK-
LUMAMU B PyKOBOACTBE MO 3KC-
nnyatauuu.

m Ecnn obopygoBaHue Mcnosb-
3yeTcs YacTto, obpaTuTeCh K
aunepy, 4Tobbl npuobpecTu
aHTUBMOpPALMOHHbIE akceccy-
apbl (HAaNpUMep, py4dKn).

m /N36erante paboTbl ¢ Nnpmnbo-
pOM Mpu TemnepaType Huxe
10 °C. B nnaHe paboTbl onpe-
AennTe, Kak MOXXHO OrpaHu-
YNTb BUOPALMOHHYIO Harpys-
Ky.

3.3 WHcTpyKuumu no
6e3onacHocTu
akKymynsatopa

B aTom pasgerne nepeduncrieHbl

BCe 00Lne npaBmna TeXHUKK

6e3onacHOCTU, KOTOPbIE A0SK-

Hbl cOGn4aTLCA NPU NCMOMb30-

BaHuM akkymynatopa. [Npoyn-

Tante 3TN UHCTPYKLUMK!

B /icnonb3ynte TONbKO akKyMmy-
NATOpbI, NpegHa3HaYeHHble
Ans yCTpoUCTB KoMnaHum AL-
KO, koTopble paboTatloT oT
akkymynsitopa. 3apsbkante
aKKyMynsiTOp TOSIbKO C NOMO-
LLIbIO 3apsiAHOro yCTpoucTBa
AL-KO un3 komnnekra.
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® [lepen ncnonb3oBaHnem mn3s-
BNEKNTE HOBbIN akKKyMyIsiTop
N3 OPUTrMHaNbHOM YNaKkoBKM!.

® [TONHOCTbLIO 3apsanTe akky-
MYISATOp nepes nepsbiM UC-
nonb3oBaHWeM 1 Bcerga uc-
nonb3yeTe ykasaHHoOe 3apsj-
Hoe ycTponcTBo. Becerga co-
6noganTte nHopmaumo oT-
HOCUTENbHO 3apAaKN akKyMy-
naTopa, KoTopasi CoAepPXUTCS
B J@HHOM pyKOBOACTBE MO
aKcnnyarauuu.

B He ncnonb3ymnte akkymynsatop
B NOXapo- N B3pbIBOONACHOM
cpege.

® He nogeprante akkymyns-
TOp BO3AENCTBUIO Briarn u Cbl-
POCTM MpW 3KcnyaTaumm y-
CTPOMCTBa.

B 3auwmuante akkymynaTop ot
BO3OEeNCTBUSA Tenna, Mmacna u
OrHs Bo n3bexaHue ero no-
BpeXOeHUs N YyTEYKM NapoB 1
XUAKoro anektponuta. Bapbl-
BOOMNACHOCTb!

m He paspsikante n He bpocan-
TEe aKKyMynsaTop.

® He ncnonb3ynte 3arps3HeH-
HbIA N BRAXHbIN akkyMyns-
Top. Nepen ucnonb3oBaHvem
aKKyMynsitopa o4McTuTe ero
YMCTOW CYXOMN TPAMNKOW U Bbl-
cywmTe.

B [lepxute 3apsKeHHbIN akKy-

MYISATOP, KOTOPLIN HE UC-
nonb3yeTcs, BAanu ot meTarn-
nM4ecknx npeamMmeToB (Hanpu-
Mep, KaHLENAPCKNX CKPENOK,
MOHET, KroYen, reosgeun, Lwy-
pynoB) BO nsbexaHne 3ambl-
KaHWSA KOHTaKToB. He npuka-
CanTecCb K akKyMynaTopy o-
CTpbIMKU NpegMeTamMu (Hanpu-
Mep, OTBEpPTKOM). Bo3HuKLee
B pe3ynbTaTte 3TOro BHYTPEH-
Hee KOpPOTKOe 3aMblkaHue Mo-
XeT NpuBECTU K neperpesy,
noXkapy urnm B3pbIBY aKkKyMy-
natopa.

He oTkpbiBanTe, He pa3bu-
panTe n He n3MenbYanTe ak-
KyMynstop. OTO npuBeaerT K
NopakeHUo ANEeKTPUYECKUM
TOKOM WS KOPOTKOMY 3aMbl-
KaHuIo.

HenpasunbHoe ucnonb3osa-
HWe N NOBPEXAEHME aKKyMy-
nsiTopa MOXeT NPUBECTU K Y-
TEYKe XMOKOCTU INEeKTPONu-
Ta. [poBeTpuTe nomeLleHne,
a 3aTem obpaTUTEeCh K Bpayy.
[Mpwn KOHTaKTE C XXMAKOCTbIO 3-
nekTponuTa TwaTenbHO no-
MOWMTECH 1 TLLaTeNbHO Npo-
MouTe rnasa. 3atem obpatu-
Tecb K Bpauy.

AKKyMynaTop 3anpeLaeTcs
NCNosib30BaTb MOCTOPOHHUM
nvuam, a UMEHHO: €CIN OHM
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HaxoasaTcs noa HabnaeHu-
€M Nnua, OTBETCTBEHHOIO 3a
nx 6e3onacHocTb, Unu
MPOLLAN MHCTPYKTaX NO 3KC-
nnyaTtaumm akkymynsatopa.
[MocTopOHHME NULa BKITHOYa-
0T, HANpUMep:
INvua (Bknoyas geten) c o-
rpaHNYeHHbIMKN prsnye-
CKMMW, CEHCOPHbLIMW UINK
YMCTBEHHbIMN BO3MOXHO-
CTAMM.

nvua, KoTopble He UMEIT
onbiTa 1 (UNK) 3HaHWU 06
aKkKkymynsTope.
[eTn OOMmKHbI HaXOAUTbLCA
noA NPUCMOTPOM, U UM HEOb-
XOO4MMO 3anpeTuTb urpatb C
aKKyMynsTOPOM.

He octaBnante akkymynatop
B 3apsgHOM YCTPONCTBE Ha
anutensHoe Bpems. Ons anu-
TeNbHOro XxpaHeHust Heobxo-
ANMO U3BMNeYb akKkyMynsaTop
13 3apsgHOro yCTpomncTBa.

M3Bnekante akkymynaTop m3
YCTPOWCTBA, ECIN OH He UC-
Nonb3yTCS.

XpaHute Hencnonb3yemblin
aKKyMynsiTOp B CyXOM 3aKpbl-
TOM MecTe. bepeyb OT BO3-
AENCTBUS Xapbl N NPAMbIX
COJSTHEeYHbIX Nyyen. [locTyn
HeaBTOPWU3OBaHHbIX NUL, 1 Ae-
TEeN K akKymMynsaTopy 3anpe-
LLEH.

3.4 WHcTpyKumumn no
6e3onacHoOCTU 3apsifgHOro
ycTpoucTBa

B aTom pasgene nepeyncneHsl

BCe obLuMe npaBuna TeXHUKK

©esonacHoCcTU 1 Npegynpexae-

HWS, KOTOPbIE AOSMKHbI COBMIo-

AaTbCs Npu MCNonNb3oBaHUN 3a-

pagHoro ycrtponuctea. Npountan-

T€ 3TN NHCTPYKUUK!

® Vicnonb3ynte 3apsigHoe y-
CTPOMCTBO TOSbKO MO Ha3Ha-
YeHWIo, TO eCTb ANdA 3apsaKu
onpeaeneHHbIX akkyMynaTo-
poB. BctaBnanTe B 3apagHoe
YCTPOWCTBO UCKINIOYUTENBHO
OpUrMHasnbHble akKyMynaTopbl
AL-KO.

® [lepen KaxablM UCMOSb30Ba-
HMEM NpoBepAnTe BCe 3apsi-
HOe YCTPOUCTBO, B TOM 4uUChe,
Kabenb NnuTaHnsa 1 oTcek Ans
akKyMynsitopa Ha npegmeTt
nospexgeHuin. icnonbaymnte
TONbKO UCNpaBHOE 3apsigHoe
YCTPOUCTBO.

® He ncnonb3ynte 3apsgHoe y-
CTPOMCTBO BO B3PbIBO- U Or-
HeonacHou cpege.

® Vicnonb3ynte 3apsigHoe y-
CTPOMWCTBO TOSIbKO B NOMeELLe-
HUW U He noaBepranTe ero
BO34EWCTBMIO AOXOA U BNaru.

® Bcerga nomellante 3apagHoe
YCTPONCTBO Ha XOPOLLIO Npo-
BETPUBAEMYIO N HEFOPHOYYIO
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NMOBEPXHOCTb, MOCKONbKY OHO
HarpeBaeTCcsi BO BpeMs 3a-
pagku. Ocsoboante BEHTUNSA-
LIMOHHbIE OTBEPCTUS N HE Ha-
KpblBanTe 3apagHOe yCTpoun-
CTBO.

® [lepen nogkniyeHneM 3apag-
HOro yctponcTtea ybeamTtech B
HaNMYUKM HaNpPsKEHUs ceTw,
yKkasaHHOro B pasgerne «Tex-
HUYECKNE XapPaKTEPUCTUKNY.

® [logkroyanTe WHYpP NUTaHuA

NCKNIOYNTENBHO K 3apsiAHOMY
YCTPOMWCTBY U UCMONb3yUTE e-
ro no HasHadeHuo. He nepe-

HOCUTe 3apsiiHOe YCTPOUCTBO
3a WHYp NUTAHUSA U HE TAHUTE
3a BUIIKY, BbIHAMAS LUHYP MU-

TaHus U3 po3eTKN.

® 3awmuianTe WHyp NUTaHns
OT Tenna, Macna un ocTpbIX
KpaeB BO nsbexxaHue ero no-
BpeXaeHWs.

® He ncnonb3ynte 3arps3HeH-
HOe 1N BNaxHoe 3apsigHoe
ycTtponcTteo. Nepen ncnone-
30BaHMEM OYUCTUTE U BbICY-
LWnTe 3apagHoOe YCTPOMUCTBO U
aKKyMynsTop.

® He BCcKpblBanTe 3apagHoe y-
CTPOMCTBO M akKyMynsaTop. 3-
TO NpPUBEAET K MOPAKEHUIO 3-
NEeKTPUYECKUM TOKOM WUITN KO-
POTKOMY 3aMbIKaHUIO.

® B yensax 6esonacHocTM nopy-
YamnTe PEMOHT 3apsiAHOrO Y-

4

CTPOWCTBA TOSbKO KBanudu-
LUMpOBaHHOMY nepcoHarny ¢
NCNosib30BaHMEM OpUrMHarb-
HbIX 3anacHbIX YacTewn.

XpaHuTe Heucnorb3yemoe
3apsigHoe YCTPOMCTBO B CY-
XOM W 3aKpbITOM MecTe. He-
CaHKUMOHUPOBAaHHbIE fivua n
AeTUN He AOSMKHbI UMeTb A0-
CTYyn K 3apsgHOMY YCTPOU-
cTBY.

YCTAHOBKA

NPEOYNPEXOEHUE!
OnacHOCTb 13-3a HEMONIHOM YCTaHOB-

4.1
1.

Ku!

3KCI'IJ'IyaTaLl,VIF| HEenosnHoro yCTpOVICTBa
MOXeT NpuUBeCTU K Cepbe3HbIM TpaB-
MaMm.

B /icnonb3yiiTe YCTPOMCTBO TONBKO B
MOMHOCTbI0 COBpPaHHOM COCTOSHUN!

®  BcTaBnsanTe akkyMynsTop TOMbKO B
NMOSTHOCTLI0 COBpaHHOE YCTPOMCTBO!

= [lepep BKMOYEHNEM NPOBEPLTE Ha-
NM4ME U UCTPaBHOCTb BCEX NPEAO-
XpaHUTENbHbIX U 3aLUMUTHBIX Y-
cTpowicTs!

YcraHoBKa 3awmTHoro wura (02)
YcTtaHoBuTe 3awwmnTHbIA LWKT (02/1) Ha pexy-
wyto ronosky (02/2). CnepyeT ybeautbcs B
TOM, Y4TO NnoAadya necku He 3abrokMpoBaHa.
B3akpenuTe 3aWwnTHYO KpbILwKy (02/1) ¢ nomo-
b0 BXxoAsilero coctas BuHTa (02/3), (02/a).

4.2 YcTtaHOBKa AOMNONHUTENbHOW pyyku (03)

1.

2.

3.

4.

CpaBuvHbTE AononHuTenbHy pyyky (03/1) Ha
pyuky ycTtpowctsa (03/a).

BcraBbTe BUHTHI (03/2) B AONONHUTENBHYO
pyuky (03/1), (03/b).

YcTaHoBWTe NOBOPOTHYHO KHOMKy (03/3) Ha
BUHT (03/2) n 3atanuTe (03/c).

MprKpyTUTE MOBOPOTHYIO KHOMKY Takum 06-
pa3oMm, 4YTOObl AOMNONHUTENBHYIO PYYKY MOX-
HO GbIno NogHMMaTh 6e3 6oNbLUIOro YCUnus.
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5 BBO[ B 3KCIJTYATALUIO

5.1 3apspgka akkymynsitopa

OCTOPOXHO!

MoxapoonacHocTb npu 3apsaake!

Harpes 3apsigHOro ycTponcTBa MoXeT

NPUBECTU K NOXapy, eCcnu ero nocra-

BUTb Ha NEerko BOCMniaMeHsoLwyecs no-

BEPXHOCTU 1 He obecneynTb JOCTaTou-

HYI0 BEHTUMALMIO.

B Bcerga ucnonb3ynTe 3apsigHoe Y-
CTPOWCTBO Ha HEroptoyei NoBepPXHO-
CTV 1 B Heroproyen cpege.

5 [lpu HeobxogumocTu: OcBoboanTe
BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTHS.

NMPUMEYAHUE
Mepen nepBbIiM MCMONMb30BaHNEM aKKy-

MYFSTOP HEOGXOAVMO MOMHOCTLIO 3apsi-
OUTb. AKKyMynSITOP MOXHO 3apsixaTb
npu no6om yposHe 3apsaa. Mpepbisa-
HUe 3apsaKU HE MPUBOAUT K NOBPEXae-
HUIO akKymynsTopa.

AKKYMYFSITOp 3apshkeH HemonHocTbo. Mepen
nepBbIM UCMONb30BaHNEM aKKyMynsaTop HEO6X0-
ZMMO MOMHOCTbLIO 3apAaUTL. AKKyMyNATOP MOX-
HO 3apsixaTb Npu Mo6om ypoBHe 3apsida. lMNpe-
pblBaHVE 3apsiaKN HE MPUBOAWT K MOBPEXAEHMUIO
akkymynsitopa.

NPUMEYAHUE
Moapo6bHOCTN CM. B OTAEMBHbBIX PYKO-

BOACTBaX MO AKCMyaTaLuum K akkymyns-
TOpY U 3apsiiHOMY YCTPOVICTBY.

5.2 BcTtaBKa 1 n3Bne4yeHue akKkymynsitopa
(04)
BcTaBka akkymynsitopa
1. Mpwkmmante akkymynsatop (04/2) k oTceky
akkymynsitopa (04/1) (04/a) no ynopa.
W3BneuyeHne akkymynaTopa

1. HaxmuTte n yaepxusante KHOMKy dounkcaumnm
(04/3) Ha akkymynaTope (04/1).

2. WsBnekute (04/b) akkymynsitop.

5.3 CHATb C pexyLuen ronoBK1 3awWmuTHYHO
ynakoBKY ANs 3aluUTbl OT NOBPEXAESHUSA
npu TPaHCNOPTUPOBKe

[Mepen nepBbIM MCNONb30BaHMEM CriedyeT CHATb

C HOXa Anst 06pes3kn Neckn KOXyx Ans 3aLuThl

OT NOBPEXAEHNSA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

6 YMNPABJIEHUE

NPEOYNPEXOEHUE!

OnacHocTb TPaBMMpPOBaHUs B pe-

3ynbTaTe ocrnabneHus getanen y-

CTpoucTBa

Bo Bpewms akcnnyaTaumm ocnabneHHble

[eTanu ycTponcTBa MOryT NPUBECTYU K

Cepbe3HbIM TpaBMaM.

B [lepen nepeknoyeHnemM yCTponcTea
ybeauTech, 4TO BCe AeTanu yCTpou-
CTBa MPOYHO MPUBUHYEHDI.

B [lpuKkpenute pexyLume UHCTPYMEH-
Thl TaK, YTOObI OHW HE MOrNK OTCoe-
OVHUTBCSA BO Bpemsi paboThbl.

6.1 YanuHeHme pexyLlien Necku Bo Bpems

akcnnyaTauuu

B npouecce akcnnyataumm ycTpoicTea pexyLuast

necka ykopauvBaeTcs 1 pacLuennseTcs.

1. Tpu kaxpgom 3anycke rofioBka ¢ NecKon aB-
TOMaTu4ecku yanvHsietcs. B peaynbtate a-
TOrO NPOUCXOAUT Nofaya AONOSHATENbHO
NopLMKn pexyLLeint Necku U3 KaTyLKu U aBTo-
MaTu4eckoe NoapesaHne HOXOM paclue-
MNAEHHbIX KOHLIOB NECKU.

6.2 BknioyeHue u BbIKNOYEHUE TPUMMepa
(05)
1. 3aiMuTe yCTONYMBOE MOSOXEHME.

2. [epxuTte ycTponCTBO ABYMS pykamu. B aToT
MOMEHT pexyLLasi rofoBKa He J0SHKHa Haxo-
OWTBCA Ha 3emre.

3. OpHow pykoW cnegyeT B3sATbCA 3a AOMOMNHU-
TenbHyto pydky (05/1), Apyroi pykow — 3a
BEPXHIO0 pyyKy (05/2).

4. Haxmute kHonky 6esonacHoctu (05/3) Ha
BepxHew pyyke (05/2), (05/a).

5. HaxwmuTe (05/b) n yoepxvsanTte Bbikro4a-
Tenb (05/4) Ha BepxHel pyyke (05/2). Y-
CTPONCTBO Ha4YMHaeT paboTtaTb. MoxHO oTny-
CTUTb KHOMKy 6e3onacHocTtu (05/3).

6. HekoTopoe Bpems yCTPOMCTBO AOMKHO pabo-
TaTb Ha XonocToM xoay. [Mpu 3Tom pexyLuas
necka aBToMaTuyeckn obpesaetcsi 40 He0b-
XOAMMOW AMUHbI.

7. Kak TonbKo Bbl OTNYyCTUTE BbIKMOYaTENb
(05/4), yCcTpOWCTBO BBIKMHOYNTCS.
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Pabouee noBegeHve 1 cnocob pabotel (07 — 09)

NPEAYNPEXOEHUE!

A OnacHOCTb pe3aHbIx paH

Mocne BbIKMoYeHUs! pexyLLasi roroBka
OyneT BpallaTbCs eLle HECKOIIbKO Ce-
KyHZ. BBeZieHve KOHEeYHOCTEN B OnacHy-
t0 30HY MOXET CTaTb MPUYMHOW Pe3aHblxX
paH.

®  Criefyet AOXOATbCS MOSIHOM OCTa-
HOBKW PEXYLLEV FOMOBKM.

PABOYEE NMOBEJEHUE U CNIOCOB
PABOTbI (07 - 09)

BkntounTte ycTponcTeo nepes npubnvkeHn-
eM K TpaBe, a 3aTeM OnycTuTe ero, YTobbl 13-
6exaTb neperpysku.

Cnerka HaknoHWTb YCTPOWCTBO Briepes, (oKo-
no 30°), ytobbl TpaBy cpe3anu KOHYUKKN pe-
XyLen neckn. MegneHHo npoasurateCst Bre-
pen (07).

B npouecce ckaluvBaHusa TpaBbl yCTPONCTBO
cnepyeT paBHOMEPHBLIMU ABUXEHUAMM Nepe-
MeLaTb cnpasa Haneso (07).

Bbicokyto TpaBy criegyeT cpe3aTb Mo YacTaMm.
MpopBuratees Bnepen Bceraa creqyet ceep-
xy BHU3 (09).

Jlyywwias npon3BoanTENbHOCTL CKalLMBaHUS
JOCTUraeTcsi Ha O4eHb BbICOKOW CKOPOCTMY.
MoaTomy He CTOUT NeperpyxaTb YCTPONCTBO
cKaluvBaHMEM BbICOKOW TpaBbl.

B pesynbTate neperpysku ycTponucTea npu
CKalLuMBaHUM BbICOKOW TpaBbl OrokupyeTcs
BpaLLeHne neckv. YCTPOWMCTBO crieayeT He-
MeAJIeHHO NPUMNOAHSTL, YTOObI CHSAITb Harpy3s-
Ky. B npoTvBHOM criy4ae 4ype3mepHas Ha-
rpy3ka MOXeT Np1BECTU K CEpbe3HOMY Mo-
BpEXAEHUIo ABUraTens.

He cnepyeT kocuTb TpaBy B HEMOCPEACTBEH-
HOW Brn3ocTun OT TBepAbIX 06bEKTOB (Hanpu-
Mep, BO3rie CTeHbl). Ha Takux yyacTkax cre-
ayeT cobnoaate 6esonacHyo AUCTaHLMIO OT
06bEeKTOB. JTO Takke MOMOXET 3aLUTUTb
PEXYLLYH NECKy OT Ype3MEPHOro n3Hoca
(08).

He nogHocuTb yCTpomcTBO Grn3ko Kk pacTe-
HUAM € HeTBepAabIMu cTebnsamu. 3almTHas
ckoba Ansa pacTeHU yCTaHOBUTb B FOPU3OH-
TanbHOe NoroXeHue.

8

TEXOBCNYXXUBAHUE U YXO[4
NPEAYNPEXOEHUE!

A OnacHOCTbL NOpe3oB

8.1

OnacHOCTb NOPE30B MNPU KOHTAKTE C O-
CTPbIMU ABWXYLUMMUCS AeTansimu y-
CTPOWCTBA U PEXYLLUMM UHCTPYMEHTOM.

B Bcerga Bbik/t04anTe YCTPOWCTBO 4O
TEXHUYECKOro 1 CepBMCHOro obeny-
XKMBaHWS! U OYUCTKU. BbIHbTE akky-
MynaTop.

B Bcerga HocuTe 3aLUMTHbIE NepYaTKu
BO BPEMSI TEXHUYECKOrO 06CnyKMBa-
HUS, yX04a U OYUCTKN.

NMPUMEYAHUE

PeMoHTHbIe paboThbl pa3peLleHo NpoBo-
OUTb TONBbKO CePBUCHBIM LieHTpam AL-
KO vnu KoMneTeHTHbIM NPeanpUATASM.

Cnepyet 6epeyb yCTPOWCTBO OT BO3AENCTBU-
51 BOAbl UNu Bnaru. He ounwatb yCTpONCTBO
CTpyeW Boabl.

[Mocne kaxaoro ncnonb3oBaHUst KOPNycC v pe-
XKYLLMIA 3NIEMEHT crneayeT YNCTUTL LLETKOM U-
NN TKaHblo. Bo nsbexaHme kopposum 1 no-
BPEXAEHUS ANIEMEHTOB 13 NnacTuka He Ao-
nyckaeTcsi UCnonb3oBaHue Boabl v (Mnn) a-
rPECCMBHBIX MOKLLNX CPEeACTB, a Takke pac-
TBOpUTENEN.

Mocne kaxgoro ncnonb3oBaHWs crieayeT Bbl-
HYMaTb aKKyMynsTop U NPOBOAUTL BU3yarb-
HbII OCMOTp YCTpOWCTBa Ha NpeaMeT Mo-
BpEeXAEHUN.

YCTpOWCTBOM HENMb3s NOMb30BaThLCS, €CNU B
neckoobpesymke HeT HOXa UM OH MoBpe-
XKOEH.

3alUMTHBIN WKT, pexyLlas rorioBka ¢ Neckon
1 ABUraTtenb crnefyeT perynsipHo ounLiaTb oT
OCTaTKOB CKOLLUEHHON TpaBbl.

[MpoBepnTb NPOYHOCTL hrKCaLMM BCEX PE3b-
60BbIX COEANHEHWIA.

[MpoBepUTb 3nEKTPUYECKNE KOHTAKTbI Ha
npegMeT Koppo3uu, B criydae Heobxoammo-
CTU KOHTaKTbl CriefyeT 3a4ucTUTb MeTanmu-
Yeckown LweTkon n obpaboTaTtb cnpeem Ans 3-
TNEKTPUYECKNX KOHTAKTHBIX COEAVHEHWN.

3ameHa KaTyLUKM C pexyLuein Nneckomn
(06)

3anacHas katywka: GT 2000, Ne 3akasa:
113725.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

ALKO

Ycrniosue: yCTpOVICTBO crnefyeT BbIKIN4YNTb, akKky-

MYMSITOP BbIHYTb.

W3BneyeHune n yctaHOBKa KaTyLLKN
1. OpHoBpeMeHHo HaxaTb (06/a) Ha obe kHomM-

N

kn 6nokmpoBkn (06/1) n cHATL KpbILKy (06/2).
2. BbIHYTb nycTyto kaTyLwky (06/3).

w

BcraButb (06/b) 3anacHyto kaTyLuky (06/4).

4. TlponyCTuTb pexyLLyto Necky Yepes oTBep-
ctue (06/5) Ha pexyLLen ronoeke.

5. Kpbiwky (06/2) noctaBuTb Ha MECTO U NpK-

XaTb A0 3auenneHns.

6. BcTaBuTb akkymynsTop B YCTPOWCTBO.

HeuncnpaBHoCTb

Pexyuwias necka He nogaeT-
CS1 U3 KaTyLLKK.

[suratens He pa6oTaer.

[Oeuratens paboTtaeT ¢ nepe-
6osimu.

[euratens paboTaerT, HO pe-
XKyLLas necka He ABUXKETCS.

HetunuyHas BuGpaums npu-
6opa.

MpuumnHa

KaTtywka nycras.

AKKYMYMSITOP PaspsiKeH.

AKKyMyTSITOp HE YCTaHOBIEH
UMY YCTaHOBIMEH HEMpPaBuIlb-
HO.

OTcyTCTBYET Nodaya anek-
TPOSHEPTUN.

B pesynbTaTe neperpysku
cpaboTan 3alyuTHbIN BbIKIHO-
YaTenb ABuUraTtens u ycTpoi-
CTBO ObINO BbIKIOYEHO.

B HeucnpaBHOCTb npubo-
pa

= [loBpexaeH BkroYa-
Tenb/BblKNtoYaTenb.

HeucnpasHocTb npubopa

KaTyLika c neckow 3arpsisHe-
Ha.

HeucnpasHocTb Nprbopa

9 YCTPAHEHWE HEUCTNPABHOCTEN

OCTOPOXHO!
OnacHOCTb TpaBMMpPOBaHUs

[BuxyLimecs getanv v Aetanm ¢ o-

CTPbIMM KpasiMy MOTYT NMPUBECTY K TpaB-
mam.

B Bcerga HocuTe 3alUMTHbIE MepyaTku
BO BPEMS TEXHUYECKOro 06CnyXmBa-
HUS, yxo4a v o4ncTku!

NMPUMEYAHUE

B crnyyae BO3HVKHOBEHWS HEVCTIPABHO-
CTeW, KOTOpble HE yKa3aHbl B AaHHOWN Ta-
6rmue Unmu ¢ KOTopbIMK Bbl HE MOXETE
CNpaBUTbCSl CAMOCTOSITENBHO, 06pa-
LafTeCh B HaLly CEPBUCHYIO CITy>KDy.

Cnocobbl ycTpaHeHUs

3aMeHNTb KaTyLLIKy C pexyLuen ne-
CKOW.

3apsaauTe akkymynsartop.

BcraBbTe AKKYMYIATOP NpaBuiibHO.

1. CHUMUTE akKymynsTop.
2. 3auucTUTb aneKkTpuyeckue KoH-
TaKTbl.

CnepyeT goxaaTtbes pas3briokMpoBKn
asuratens.

O6paTnTech B CepBUCHbIN LieHTp AL-
KO.

ObpaTnTech B CepBUCHBIN LieHTp AL-
KO.

OunCTUTL KaTyLLKY, MPU HEOGX0AMMO-
CTV 3aMEeHUTb.

Ob6paTtuTech B CEpBUCHBIN LeHTp AL-
KO.
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HeucnpaBHOCTb

Cpok aKcnnyaTaumm akkymy-
NSTOpa 3HAYUTENBHO CHU-

TpaHcnopTupoBka

MpuunHa

3uncs.

AKKyMynaToOp He 3apsxaeT-
cs.

10

CnuLiKom HU3Kas BbicoTa

NOAPEe3KM.

Cpok cnyx0bl akkymynstopa

NCTEK.

HeucrnpaBHOCTb akKyMynsTo-
pa U 3apsigHOro yCTpon-

CTBa.

MeperpeB akkymynsartopa.

TPAHCIOPTUPOBKA

[Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW BbINOMHUTE Criedyto-
e AencTBUs:

1.
2.
3.

Bbikntounte ycTponcTBo.
BbIHbTE akkymMynsiTop U3 yCTPOMCTBa.

MpaBunIibHO ynakyiTe akkyMmynsitop (CM. Hu-
xe).

NPUMEYAHUE
HomuHanbHasi MOLLHOCTb akKyMynsiTopa

1%
npo

cocTaBnsieT meHee 100 BT - u. MNoatomy
obpaTtuTe BHUMaHWE Ha creaytoLye uH-
CTPYKLMM OTHOCUTENBHO TPaHCTNOPTH-
poBku!

VN-NOHHbLIN aKKyMYyNSATOP NOAMNEXUT 3aKOHY
nepeBo3Ky OMNacHbIX FPy30B, HO MOXET ObITb

TPaHCNOPTMPOBaH B YNPOLLEHHbIX YCINOBUAX:

YacTHble nonb3oBaTeny MoryT TpaHCMnopTy-
poBaTb HEMOBPEXAEHHbIN akkymynsaTop 6e3
Kakmx-nmbo OononHUTENbHbIX TpeboBaHWii
[OPOXXHBIM TPAHCMOPTOM UCKITIOYUTENBHO B
ynakoBKe AN PO3HUYHOW NpOoAaxu Ans nuy-
HbIX Llenen. Heobxoanmo cobnoaats orpa-
HMYEHWs1 Mo BeCy Ans OTAeNbHO OTrpaBssie-
MbIX aKKyMYyFSTOPOB:
obwuit Bec makcumym 30 Kr Ha ynakoBKy
npu TPaHCMOPTUPOBKE aBTOMOOUbHbLIM,
)Kene3HoO40POXHbIM Y MOPCKUM TpaHC-
nopTom

TpaBa CrmLIKOM BblCOKas U- L
NN CINULLIKOM BRnaxHas.

33Fpﬂ3HeHbI KOHTaKThI.

Cnoco6bl ycTpaHeHusi

CpesaTb TpaBy Ha bornee BbiCco-
KOM ypOBHe.

B OTNoXuTb CKalUMBaHUE, NOKa He
NOACOXHET TpaBga.

Cpe3satb TpaBy Ha Gornee BbICOKOM Y-
POBHE.

3ameHnTe akKymynaTop.

MCI'IOJ'Ib3yl7ITe TOJIbKO OpUrnHarbHble
aKceccyapbl OT npou3soanTeENA.

O6paTnTech B CepBUCHbIN LIeHTp AL-
KO.

3akasaTb 3anacHble yactu. ObpaTu-
Tecb B cepBUCHbIN LieHTp AL-KO.

[avite akkyMynsTopy OCTbITb.

HEeT orpaHuyeHuii No Becy Ansi BO3AyLLU-
HOro TpaHCrMopTa, HO MakCUMyM 2 LUTYKW
Ha ynakoBKy

Ecnu akkymynsaTtop npeanonoxutensHo no-
BpexXAeH (Hanpumep, n3-3a yCcTponcTaa), ne-
peBoO3Ka 3anpetleHa.

Kommepyeckue none3oBatenu, KOTopble Bbl-
MOSHSAIOT NEPEBO3KY B CBSI3W CO CBOEW OC-
HOBHOW [eATeNbHOCTbIO (Hanprumep, nocTaBs-
KW Ha CTpouTenbHble NoLWaAKu U Mecta
Morpy3kn 1 13 HKX), MOTYT TakXke BOCMONb30-
BaTbCHA AAHHBIM YNPOLLEHNEM.

B 0Goux Bbilleyka3aHHbIX CrlyyYasx NpuHyauTenb-
Hble Mepbl AOMKHbI GbITb MPUHATHI, YTOBLI Npe-
[OTBPaTUTb YTEUKY coaepxumoro. B apyrux cny-
Yasix npasuna o6 onacHbIX rpy3ax 4OSKHbI CTPO-
ro cobnogatbces! HecobrnogeHwe rpo3ut oTrpa-
BUTENIO U, BO3MOXHO, NMEPEBO3UMKY CYPOBbLIM Ha-
KasaHuem.

Mpouue ykazaHus 0 TPAHCMOPTUPOBKE U
oTnpaeke

TpaHcnopTUpynTe Unn oTNpaBnanTe NUTUA-
MNOHHbIV aKKyMyIATOp TONbKO B HEMoBpe-
XAEHHOM coCTOosHUM!

3akpenuTte yCTPONCTBO Tak, YToObl NpeaoT-
BpPaTUTb HENnpegHamMmepeHHbIVi BBOA, B 3KCMIy-
aTaumio BO BpeMsi TpaHCMOPTUPOBKU.
[MomecTute yCTpONCcTBO B TBEPAYIO BHELLIHIO-
10 yNakoBKy (kopobky). B makcumanbHO BO3-
MOXHOW CTEMNEHN NCNOMb3yNTe OPUTMHAmNbHY-
10 YNakoBKY M3roToBUTENS.
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XpaHeHune

ALKO

= [IpoBepsiiTe NPaBUNbLHOCTb MApKUPOBKY U
[OKyMeHTauum o6 oTnpaeke BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKM 1 OTMNPaBKK (Hanpuwvep,
KypbepCKOM 1N 3KCNeanTOPCKON cry>bon):

Mpw TpaHcnopTpoOBKe Ha aBTOMOOUIIb-
HOM, >Kene3HOLOPOXHOM U MOPCKOM
TPaHCMopTe Ha ynaKkoBKe AOMMKHbI ObITb
NpuUnoxeHsl NpeaynpeauTeneHble Ha-
KNewnku, Korga akkyMynsaTopbl 6binm
BCTaBIIEHbI B YCTPOWCTBO. Ecnu akkymy-
NATOpbI ObINN BCTABMNEHbI UMW BCTPOEHbI
B YCTPOWCTBE, TO He TpebyeTcs HuUKakown
npeaynpeanTenbHOM HaKMNenku, NocKornb-
Ky BHELLHSAs/opurmHanbHas ynakoBka
[OJKHBI Y)Ke COOTBETCTBOBATL ONpeae-
TNIEeHHbIM NpaBunam.

B cnyyae Bo3gyLuHoro TpaHcnopTa Ha y-
NakoBKy JOSmkHa ObITb NpUkpenneHa
npegynpeanTenbHas Haknewka. Heobxo-
AMMO cobntogaTthk orpaHMyYeHns no Becy
NS aKKyMynaTOpOB, MOCTaBMNAEMbIX
BMeCTe C YyCTPOWCTBOM: MakcMmym 5 kr
BeCa akKyMynsiTopa Ha ynakoBKy V1 Mak-
CUMYM 2 LUTYKM Ha YNakoBKY, €CIN aKKy-
MyNATOPbI MPUKPENEHb! K yCTPOWCTBY.
B Y3HaWnTe y nocTaBLyyKa yCryr, BO3MOXHa v
TPaHCNOPTMPOBKA, 1 NOKaXu1Te CBOO NOChIN-
Ky.
PekomeHayem obpatutbes kK cneumanucTy no o-
nacHbIM rpy3am Ans NoAroToBKY K OTMpaBKe.
Takke cobntogaite NpMMeHUMble HaLMOHarbHbI-
e npeanvcaHnus.

11 XPAHEHUE

[Mocne Kagoro MCnonb3oBaHUS TLWATENbHO O4M-

LianTe YyCTPOMCTBO M Npu HeobxoamMMocTH ycTa-

HaBnuBaWTe BCE 3aLUMTHbIE KPbILLKX. XpaHuTe Y-

CTPONCTBO B CYXOM, 3anvpaemMomMm MecTe, Hefo-

CTYMHOM ANS AeTen.

B Belwavite TpMMMep 3a py4Ky. Takum obpa-
30M pexyLas rornoska He ByaeT neperpyxe-
Ha.

Mpu gnutensHom nepepbiBe cpokom Gonee 30

AHen HeobXxoAMMO BbIMOMHUTL CreaytoLimne aen-

CTBUSA:

B TWaTenbHO OYUCTUTb YCTPOMCTBO U XPaHUTb
B CYXOM MOMELLEHUN.

11.1 XpaHeHue akKymynsitopa u 3apsiiHOro
yCcTpoucTBa

OMNACHOCTb!

A B3pbiBO- 1 NoxxapoonacHocTb!
B3pbiB akkymynaTopa npMBedeT K cmep-
TW UKW Cepbe3HbIM TPaBMaMm B pe3yrb-

TaTe XpaHeHua B6nM3n OTKPbITOro nna-
MEHN NUnn NCTOYHUKOB Tenna.

B XpaHuTe akkymymnsTop B Npoxnag-
HOM U CyXOM MeCTe, Kak MOXHO
Jarblle OT OTKPbITOro NrameHn unm
WCTOYHWKOB Tenna.

NMPUMEYAHUE
Brnarogapsi aBToMaTU4eckoMy pacrnos-

HaBaHWIO YPOBHS 3apsifia BO BpeMs 3a-
PSOKU aKKyMynSTOp 3aLUMLLEH OT nepe-
rpy3ku 1, Takum o6pa3omM, MOXET ocTa-
BaTbCA B 3apsilHOM YCTPOICTBE B Teye-
HVe onpeaeneHHOro BpeMeHu, Ho He no-
CTOSIHHO.

= AKKYMYNSITOP CrefyeT XpaHWUTb B CyXOM 1
3aLUMLLEHHOM OT BO3AEWCTBUS MUHYCOBbIX
TemnepaTtyp noMeLLEeHUK Npu TemnepaType
ot 0 go 35 °C. Bo Bpemsi XpaHeHus1 akkymy-
NATOP AOIMKEH ObITb 3apsikeH Ha 40 — 60 %.

= Bo nsbexaHne KOPOTKOro 3amblKaHWS aKKy-
MynATOp He criegyeT XpaHuTb B6nv3n me-
TannM4ecKnx U KNCNoTocoaepX)aLlmnx
npeameTos.

®  [locne 6-MeCcA4YHOro XpaHeHus akkymynsaTop
3apsbkaeTcs npumepHo 1 vac.

12 YTUNU3ALUA

YKa3aHus No 3aKOHY 06 3MeKTPUYECKOM U
3NeKTPOHHOM obopyAoBaHUMU

"

BnekTpuYeckoe 1 aNeKTpoHHoe 06opy-
[OBaHVe He OTHOCUTCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb n
yTUNU3npoBaTb oTAeNbLHO!

B [Icnonb3oBaHHble 6aTapenkn Unmn akkymyns-
TOpbI crieayeT BblHMMaTb U3 CTaporo yCTpoun-
cTBa nepep caaden! Nx ytunusaumna perynu-
pyeTcsi 3aKoHOM O GaTapesix.

B Bragenblpbl Unu nonb3oBaTeny anekTpuye-
CKOrO 1 311eKTPOHHOro 060pyAoBaHNs 0643y-
t0TCS BEPHYTb YCTPOWCTBO NOCHE UCMOosb30-
BaHWs COrNacHO 3aKoHy.

B KoHeuHbIlh Nonb3oBaTeslb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yaaneHne CBOUX NMUYHbIX AaHHbIX C
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CepBucHoe obcnyxvBaHue

1CNonb30BaHHOTo 060pyAOBaHUSA, KOTOpoe
NOAMNEXMUT yTunmaauum!

CuMBON NepeyepKHYTOro MyCOpHOroO KOHTeHepa
03Ha4aeT, YTO AMEKTPUYECKOe 1N ANEKTPOHHOE O-
6opyaoBaHve Henb3sa yTUNN3npoBaTb BMECTe C
ObITOBBIMY OTXOAAMM.

OneKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 0BopyAoBaHNE
MOXHO GecnnaTHO cAaThb B CEAYOLUX MECTAX:

B [ocygapcTBeHHas cnyx6a no ytunusaumm un-
nn NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHUUUnanbHble
cknappl)

B Mara3suHbl 311eKTpoobopyaoBaHus (CTaumo-
HapHble ¥ UHTEPHeT-MarasuHbl), Npu yCro-
BWW, YTO NpoAaBLbl 06513aHbl NPUHMMATL O-
GopyaoBaHve Unu npeanarate BO3BpaT Ha
[06pOBONBLHON OCHOBE.

3T 3asaBNeHNst [EeNCTBUTENbHbI TOMbKO ANs Y-
CTPOWCTB, YCTAHOBMIEHHbIX U MPOAAHHLIX B CTpa-
Hax EBponelickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMU C [n-
pektuson EC 2012/19/EC. B cTtpaHax 3a npege-
namu EBponerickoro Coto3a MoryT AencTBoBaTb
Opyrve npaswuna, kacatwLMecst yTUnmnsaummn anek-
TPUYECKMX U 3MEKTPOHHbIX YCTPOWCTB.

Yka3saHus cornacHo 3akoHy o 6aTtapemnkax
i@

B Yrt0o6bl Ge3onacHoO BbIHYTL GaTaperikv unm
AKKYMYNATOPbI U3 3MEKTPUYECKOTO YCTPOI-
CTBa, a Takke Nony4nTb UHOPMALIMIO O UX
TUMNE U XUMUYECKOW CUCTEME, CM. JOMON-
HUTEIbHYI0 MHOPMALIMIO B PYKOBOACTBE MO
aKcnyaTaLuum Unm ycTaHoBKe.

B Briagenblbl Unv nonb3oBaTteny 6atapeek u-
1N aKKyMYnSTOPOB 00513yl0TCS BEPHYTb Y-
CTPOWCTBO NOCIIE UCMOMb30BaHNs COrflacHoO
3akoHy. BosBpaT orpaHuumBaeTcst 4onycTu-
MbIM KONIMYECTBOM NPUOBPETEHHbBIX UIN YTU-
NN3MPOBaAHHbLIX TOBAPOB AN AOMALLUHEro Xo-
351CTBa.

Mcnonb3oBaHHble GaTapen MoryT cogepxaTtb
BpeHble BeLeCcTBa UMu TsiKenble MeTanmbl, Ko-

Wcnonb3oBaHHble 6aTapenku 1 akky-
MYIATOPbI HE OTHOCATCA K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoammo cobupaTtb n
yTUNU3npoBaTb oTAENbHO!

TOpble MOTYT HAHECTW BpeA OKpyXatoLlen cpeae
1 ylep6 3gopoBbio. MNMoeTopHas nepepaboTka
MCMOSb30BaHHbIX BaTapenkn 1 ncnornb3oBaHne
pecypcoB, CoAepXalluxcs B HUX, cnocobeteyeT
3alUmMTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CumBON NepeyepKHYTOro MyCOPHOrO KOHTEHepa
o3HayaerT, 4YTo 6aTapeliku 1 akkyMynsTopbl Helb-
351 yTUIIM3NPOBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAa-
Mu.

Kpome Toro, noa cMBOroM MyCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unu Pb. 3To
BbIrNAAWT CreayoLwmm obpasom:

B Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pT1y-

™

B Cd: 6atapes conepxut 6onee 0,002 % kaa-
MUsi

B Pb: 6atapes cogepxut 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AkkyMynsiTopbl 1 6aTapeliku MoxHo GecrnnaTtHo
coath B CriefyloLmx MecTax:

B [ocynapcTBeHHasi cnyx6ba no ytunusaumm u-
M NyHKT c6opa (Hanpumep, MyHULMnanbHbIe
cknagpl)

MarasuHbl 6aTapeek 1 akkymynsTopoB

MMyHKTBI Nprema obLuen cuctembl Bo3BpaTa
ncnonb3oBaHHbIX 6aTapeek yCcTponcTs

B [lyHKTbl NpYeMa U3roToBUTENS (ECMN OH He
SIBNSAETCH YNIEHOM 00 beAUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

OTu 3asiBNeHns AefCTBUTENbHbI TOMbKO ANS aK-
KyMynsiTopoB 1 6aTapeii, KoTopble NpoAatoTcs B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYHOT
Oupektue 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npegena-
Mun EBponewickoro Coto3a MoryT AencrsoBaTb
Apyrve npasuna, KkacarwLimecs ytunusauum 6a-
Tapen 1 akkyMynsTopoB.

13 CEPBUCHOE OBCJTYXUBAHUE

Ecnun y Bac ecTb Bonpockl OTHOCUTENBHO rapax-
TUW, PEMOHTa MNK 3anacHbIX YacTen, obpaTu-
Tecb B Grivpkanumii cepBucHbIi LeHTp AL-KO. A-
Apec MOXHO HalTu B VIHTepHeTe no crieaytoliie-
My agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

342

GT 2000


http://www.al-ko.com/service-contacts

ALKO

[apaHTua

14 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHbIE Aed)eKTbl MaTepPUanoB Unv NPOM3BOACTBA B TEYEHUE CPOKa AABHOCTU, Y-
CTaHOBMEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLIEHWW peKnaMaLuii No KayecTsy, NyTeM PEMOHTa Uni 3aMeHbl U3ae-
nusi. Cpok A4aBHOCTY onpefensieTcsi 3aKoHOAATEeNIbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW Gblfo NproGpeTeHo y-
CTpOCTBO.

Hawe rapaHTuinHoe o6a3aTensCcTBO AeCTBUTENb- [apaHTus aHHynupyeTcs npu:

HO TONBKO Npu: B CamMOCTOATENbHbIX NOMbITKAX PEMOHTA;

= CobniofaiTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO OKCTIY- M caMOCTOSITENbHBIX TEXHUYECKUX U3MEHEHMSIX;

ataymm
u E  [ICNOMb30BaHUN He MO Ha3HAYeHWHo.
Haanexatiem obpalleHuu;

MCMNOMb30BaHUN OPUrMHAnNbHbIX 3anacHbIX Ya-
CTen.

[apaHTus1 He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

B OBPEXOEHUS NTAKOKPACOYHOIO NMOKPbITUSI, BbI3BAHHbIE HOPMaribHbIM U3HOCOM;

B y3HalLMBaloLLUMecs YacTu, 0603HaYeHHbIE B BEAOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOWM | XXXXXX (X) N

[apaHTUIHbIN CPOK HAa4YMHAETCS NOCHe MOKYMKW NepBbIM KOHEYHbLIM Nornb3oBaTtenem. Onpeaensowmnm
¢aKTOpOM CNy>XUT AaTa Ha AOKyMeHTe, NoATBepXKaaLemM nokynky. Obpalianitech ¢ HaCTOALWNM
cepTUUKaToM 1N JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAoLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AWUrnepy unv B 6rnvkanwumni aB-
TOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP. HacTosawmii cepTudmkaT He KacaeTcst rapaHTUPyEMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NpPeTeH3Mn NoKynaTens K npoaasLy.

15 NEPEBOA OPUIrMHANbHOW OEKNAPALIMKM COOTBETCTBUA
CTAHOAPTAM EK/EC

HacToswmm 3asBnsem ¢ NofHON OTBETCTBEHHOCTbLIO, YTO AAHHLIN NPOAYKT B peannayemMoi Ha pblHKe
dopme cooTBeTCTBYET TpeboBaHNAM rapMoHu3npoBaHHbIx Avpekte EC, ctaHaapToB 6e3onacHoCTu
EC v cneumanbHbIx CTaHAAPTOB, PACNPOCTPAHSAOLLMXCS HA AaHHbIN MPOAYKT.

Mpoaykr

TprMMep € akkyMynsiTopom
CepuiHbI HOMep
G1082012

Tun
GT 2000

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLL-
HOCTM

EN ISO 3744
M3mepeHHbIn/rapaHTupo-
BaHHbIN

92 nb(A) / 96 nb(A)

MpousBoauTens

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Oupektusbl EC
2006/42/EC
2014/30/EC
2000/14/EC
2011/65/EC

OueHKa cooTBeTCTBUSA
2000/14/EC, npunoxexue VI

Jlnuyo, oTBeTCTBEHHOE 3a Co-
cTaBneHue [OKyMeHTa

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

FapMOHM3UpPOBaHHbLIE CTaH-
AapThbl

EN 60335-1

EN 50636-2-91

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-1

EN 62233

Kotz, 14.08.2018 r.
g gt

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Mepeknapg opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyartauii

MEPEKNAL OPUTHANY MOCIBHUKA 3 EKCNYATAUIT
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1 IHOPOPMALIA MPO NMNOCIBHUK I3
EKCMNYATALY

B Himeubka Bepcis MiCTUTb OpuriHanbHWii no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWwi MoBHI Bepcii
— Le nepeknaaun opuriHanbHOro nocibHuka 3
ekcnnyaTauii.

B 3Bapxau TpuMaiiTe Len NocibHuK i3 ekcrinya-
Tauii nig pykoto, W06 npounTaTh Moro, SKLWo
BaM 3HafobuTbCs iHpopmaLlis MPO NPUCTPIN.

B [lepegaBaviTe NPUCTPIN iHWIMM ocobam Tinb-
KM pa3oM 3 LM MociGHMKOM i3 ekcniyaTauii.

B [IpoyuTarite Ta JOTPUMYNTECS BKa3iBOK 3
TEXHiKu 6e3neku Ta nonepemkeHb, WO Mic-
TATbCS B LbOMY MOCIGHMKY 3 ekcnnyaTalii.
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1.1  CuMBONU Ha TUTYINbHIN CTOPIHL

YmMoBHe 3HaueHHsi
nosHa-
YeHHs

OOOB'sI3KOBO NpoYMTanTe Len no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepep Bee-
OEeHHsAM B ekcnnyaradito. Lle € He-
06xiaHO YyMOBOK Ge3neyHoi Ta
6e3BiAMOBHOI po6OTH.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

Ob6epexHo noBoabTeCH 3 NiTiN-ioH-
f HUMK akymynsitopamu! 3okpema,
Ll OOTPUMYWTECS IHCTPYKLIN 3 TpaH-
CrnopTyBaHHS, 306epiraHHs Ta yTuni-
3auii B LboMy NocibHKKY 3 ekcnnya-
Tauil!

1.2 YMOBHI NO3HA4YeHHs Ta CUrHanbHi cnoea

HEBE3IEKA!
Bkasye Ha HeGesneuyHy cuTyalito, sika,

SIKLLO Ti HE YHUKHYTW, NPU3BOAUTL A0
cmepTi abo cepiio3HUX TpaBM.

NMONEPEOXXEHHA!
Bkasye Ha noTeHLiiHO HebeaneyHy cu-
Tyauito, sika, SIKLLO i He YHUKHYTU, MOXe

Np13BECTN A0 CMepTi abo CEpPNo3HNX
TpaBM.

OBEPEXHO!
Bkasye Ha noTeHLUiiHO HebeaneyHy cu-

Tyauito, sika, SKLLO i He YHUKHYTU, MOXe
Npu3BECTV TPaBMyBaHHS nerkoi Ta ce-
PEeOHbOI TSHKKOCTI.

YBArA!

Bkasye Ha cuTyalito, sika, SKLWO ii He
YHUKHYTUW, MOX€E NPU3BECTU [0 MaliHO-
BOrO 36UTKy.

NMPUMITKA
CneujianbHi Bka3iBkM Ans KpaLLoro po3sy-

MiHHS Ta MONerweHHs p06OTVI.

2 Onuc nPUCTPOIO

Y ubOMy KepiBHMLTBI 3 ekcrnyaTalii onMcyeTbes
PY4YHOI TpUMep, Lo Npautoe Big akymynaTopa.

2.1 BuKopuCTaHHSA 3a NpU3HAYeHHAM
Llen npucTpiv npu3HayYeHnin ANs CTPUDKKM ra3oHy.

[MpwcTpivi cnip BUKOPUCTOBYBaTH NNLLE B MOBHi-
CTiO 3ibpaHoMy CTaHi.

Lien npucTpin npnsHavyeHo A4ns NnpMBaTHOrO BUKO-
puctaHHs. byab-ske iHWe BUKOpUCTaHHA abo He-
CaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta [OMOBHEHHS KOHCTPYKLi
BBaXXalTbCS BUKOPUCTAHHSAM He 3a Npu3HayeH-
HSAM | IPU3BOAATL 4O aHyNioBaHHSA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTu BignosigHocTi (3Hak CE) Ta BigMoBM
BiA OyApb-sIKOT BiANOBiAANbHOCTI 3a UKoAY, 3aBaa-
HY KOpUCTyBa4eBi abo TpeTili CTOPOHi BUPOOHU-
Ka.

2.2 [puknagu HenpaBUIbLHOTO
BUKOPUCTaHHA

MpucTpit He NpU3HaYeHnn ANa KOMEPLIAHOTO BU-
KOPUCTaHHS B rPOMAafiCbKMX Napkax, Ha CnopTuB-
HUX MarfaH4yvKax, y CiflbCbKOMY Ta NiCOBOMY
rocnogapcrBax.

2.3 3anuLIKOBi PU3UNKK

HaBiTb 32 yMOBM BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO 3a

NPU3HAYEHHSIM 3anuLarTbCsa PUNKN, SIKI He-

MOXIMBO MOBHICTIO BUKIMIOYNTU. 3anexHo Bif Tu-

ny NPUCTPOIO, NOro KOHCTPYKLii Ta yMOB 3aCTOCy-

BaHHS HEMOXITMBO BUKITOYUTU HACTYMHI NOTEH-

UinHi HeGe3neku:

B BigkngaHHs 3pisaHoro matepiany, 3emni 1a
OpiBHMX KameHiB.

B BauxaHHSA 4acToK 3pi3aHoro martepiany 3a
BiJCYTHOCTi pecnipaTopa.

= [lopian npu nonagaHHi pykn y pixy4nn npu-
CTpin, Wwo obepTaeTbes.

2.4 3anobixHi Ta 3aXMCHi eneMeHTHn

NONEPEMXXEHHA!
He6e3neka TpaBMyBaHHA
HecnpaBHicTb abo BiACYTHICTb 3anobix-

HUX Ta 3aXWUCHWUX ENEMEHTIB MOXYTb
NPU3BECTU [0 CEPHIO3HNX TPaBM.

B HecnpaBHi 3anobixHi Ta 3axucHi
erneMeHT Crif, BipEMOHTYBaTK.

B Y xogHoMy pasi He BUBOAbTE 3 fagy
3anobixHi Ta 3aXUCHI enemMeHTH.

241 3axuCHUW WMUT

3axuLiae KopucTyBada Bi KOHTaKTy 3 0bepTo-
BVIM PiXXYYMM erneMeHTOM i NpeaMeTiB, AKi MO-
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Onwuc npuctpoto

XyTb ByT1 BiAKUHYTI 06epTOBUM pPixXy4ynM ene-
MEHTOM.

2.4.2 3axuCHUN KOXYX

3axuliae pocnuHn Ta niogen Big KOHTaKTy 3
06epToBUM pixkyunum enemeHTom. Kpim Toro, nig

Yyac nigpisaHHs Tpasm 6ins CTiHW 3axuLiae pixy-
4YnA eNnemMeHT Bif HaAMIpPHOTO 3HOCY.

2.5 YMOBHIi NO3HA4YeHHA Ha NPUCTPOI

YMoBHe 3HaueHHsi
nosHa-
YeHHSA

BynbTe ocobnueo obepexHi nig yac
poboTu!

[Nepen BBegeHHSAM B ekcnnyarauito
npounTanTe NocibHWK 3 ekcrnyara-
uii!

BesneyHa BiacTaHb Big NPUCTPOO
[0 nogen, ski 3HaxoaaTees nobnu-
3y, Ma€e CTaHOBUTY MiHiMyM 15 M.

<o) ® B>

Bepertu npucTpiv Big Aowy Ta BoO-
noru!

KopuctyBaTtucs 3acobamu 3axucty
opraHiB 30py Ta cnyxy!

@ @

3HiMiTb akyMynaTop nepes BUKO-
HaHHSAM perynioBaHHSA NPUCTPOL,
M0r0 OYULLIEHHSIM, @ TaKoX AKLLO
npucTpin byae 3anuwennii 6e3 Har-
nagy NpoTsSiroM TpuBarnoro vacy.

2

2.6 KomnnekT noctayaHHs

KomnrekT noctaBku Bkrtodae B cebe nepeniveHi
nosuuii. MNepeBipTe HasBHICTb BCIX NO3WLiN:

Ho- komMmnoHeHTa
Mep

OCHOBHUIA NPUCTPIN
Hopatkosa py4ka

Pixxyya roniska 3 oBUryHoM
3axUCHUI KOXyX

LLinynbka 3 BOMOCIHHIO

o a b~ WN -

3axuCHUI KT i3 HoxeM ANnst 06pi3aHHs
BOJOCIHi

7 Axymynsitop B50 Li

8  Axkymynsitop B100 Li*

9  3apsgHuin NpUCTPIN 3i LUTEKepOM
10  TMocibHuk 3 ekcnnyaTauii

* He BXOAWTb 40 KOMMNMAEKTY NocTayaHHs. Akymy-
natop B100 Li moxHa npuabaTu okpemo.

Tpumep 3 akymynsaTopom nependadeHuii Ans Bu-
KOpUCTaHHs 3 akymynsitopom B50 Li (Homep Bu-
poby 113559) abo B100 Li (Homep Bupoby
113698). [lo KOMNNEeKTy nocTavyaHHsi BXOAUTb
Tinbku akymynsitop B50 Li. ing 3apagku akymy-
nsTopa HeobxiAHO BUKOPUCTOBYBATU 3apsaHUIA
npuctpinn C30 Li (Homep Brpoby 113560).
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

NPUMITKA
AKyMynsiTOp He 3apsAXeHo, Noro Heob-

XiAHO 3apsANTM Nepeq NePLUMM BUKO-
PUCTaHHAM.

NMPUMITKA
[JOoTpMMyBaTUCh OKPEMMUX MPAaBUM TEXHi-

Kv 6e3nekn Npy BUKOPUCTaHHI akyMynsi-

TOpa Ta 3apsiAHOro NMPUCTPOLO.

2.7 BisyanbHu# ornag Bupo6y (01)
Ha mantoHky (01) HaBefeHo Bi3yanbHuiA ornsg

BMPOOY.

Homep komnoHeHTa

1 BepxHs pyyka

KHonka 6e3neku
Bumukay YBIM/BUMK
AKYMYNATOPHWUI BIACIK
[onaTkoBa pyyka
Pixy4a roniska 3 oBUryHoM
BigpisHnit Hi>XX BONOCIHI

3ax1CHUI KOXyX

© 0 N o o b~ 0N

3axucHum wuT

N
o

LLinynbka 3 BOMOCIHHIO

N
N

AkymynaTtop B50 Li

-
N

AkymynaTtop B100 Li*

13 3apsaHuin NpUCTpIn 3i LUTEKEPOM

* He BXoAMTb A0 KOMMIEKTY nocTa4aHHA. Homep

BMpOBY Ans 3amoBneHHs 113698.

3 TMPABWUIJIA TEXHIKU BE3MNEKU

HEBE3MEKA!
Pu3uk cmepTi abo TaxKux TpaBm!

HesHaHHsa npaBun TexHikn 6e3nekn Ta
eKcnyaTauii Moxe NpusBecTu 4o cep-
MNO3HUX TPaBM i HaBiTb CMepTi.

B JloTpuMyWTECH YCiX IHCTPYKLIiA 3

TeXHikv 6e3nekun Ta iHCTPYKLI 3 eKkc-

nnyaTtauii B LLbOMy MOCIGHUKY, a Ta-
KOX B iHLUMX NOCiOHMKax 3 ekcnnya-
Tauii.

®  36epiranTe BCi JOKYMEHTUW ANs Mo-
[0arnbLLIOro BUKOPUCTaHHS.

3.1 [paBuna TexHiku

Oe3neku nig 4ac
BUKOPUCTaHHA TpMMepa

Onepatopu
B YBaXXHO npoynTanTe Ui iH-

CTPYKLUIT 3 TEXHiIKM Be3nekn.
O3HanomTecs 3 enieMeHTaMm
eKkcnnyaTauil Ta peryntoBaHHA
| LiNbOBMM NPU3HAYEHHAM
NPUCTPOLO.

Llen npuctpin He npusHaye-
HUW OS5 BUKOPUCTAHHSA OiThb-
MM Y BiLi 0o 8 pokiB Ta ocoba-
MU 3 OBMEXEHNUMU DIBUYHUMM
BIOYYTTAMMU YM PO3YMOBUMM
30i0HOCTAMM, a Takox 0e3 Ha-
NEeXHOro AocBify Ta 3HaHb,
KpiM BUNAKiB, KO BOHU
3HaxoaATbCA Nig Harnsaom
ocobwu, BianoBiaanbHOI 3a ix-
Ht0 Be3neky, abo NPoNLNK iH-
CTPYKTaX 3 eKcnryatauii npu-
ctpoto. [litTam 3abopoHeHo Ga-
BUTUCA 3 HAcocoM. [liTsam 3a-
BGOPOHEHO OUULLIATM | BUKOHY-
BaTu obcnyrosyBaHHs 6e3
Harnsay.

Ocobu 3 gyxe CUNbHUMM |
CKnagHMMMn obMeXXeHHSaIMN Ta-
KOXX NOBWHHI OyTN O3HaNOM-
NeHi 3 oNMCaHNMU TYT iH-
CTPYKLiSIMU.

m [litram abo ocobam, Aki He 03-

HaWOMIIEHI 3 UMW iHCTPYKLiA-
MU, 3a60POHEHO BUKOPUCTO-
ByBaTWU npunag. HauioHanbHi
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

npasuna MoxyTb obmexyBa-
TW BiK onepaTopa.

He BukopucToBynTe npunag,
nepebyBatouu nig BNIMBoM
arnkoroso, HapKOTUYHUX pe-
YOBUH abo MeauKaMEHTIB.

KopucTtyBau Hece Bignosi-
AarnbHICTb 32 3aBAaHHS LUKO-

AN NIOASAM Y1 IXHi BNIACHOCTI.

MiarotyBaHHA

Mepepn ekcnnyaTadieto 3aBx-
AN nepeBipsnTe 3axXUCHI Npu-
CTPOI Ta KPULLKM Ha npegmeT
NOLUKOKEHHS, Bi4CYTHOCTI a-
60 HenpaBWNbHOro BCTAHOB-
neHHs. MNowKoaXeHi 3axXUCHI
NPUCTPOI Ta KPULLKK cnig 3a-
MIHWUTW, @ BIACYTHI NPUCTPOI
Ta KPULLKN — BCTAHOBUTU
NpaBUnbHO.

Y XogHOMy pasi He BUKO-
PUCTOBYMTE NPUCTPIN, AKLO B
GesnocepenHin 6rM3bKOCTI
3HaxogATbCcsa naun, ocobnu-
BO AiTn abo goMallHi TBapu-
HW.

lMepepn BUKOHaHHAM pobIT Ha
Hebe3ne4yHnx ob'ekTax Bnaa-
NiTb i3 po60o40i 30HK, Hanpu-
Knag, rinku, ynamku ckna Ta
LWMaTKKU MeTany, KamMiHHS.

PoboTa

Mig yac poboTn 3 NPUCTPOEM
3aBXXau HagsranTe 3axucHi o-
Kyrsipy Ta MiLHi YepeBuKN.

He BuKkopucToBymnTe NpUCTpIn
3a NnoraHmMx NOrogHMx yMmos,
oco6MBO Nig 4ac rposu.
EkcnnyaTyinTte npucTpin Tinb-
KM 3a JeHHOoro cBiTna abo Ha-
NEXHOrO LUTYYHOrO OCBITNEH-
HS.

Y »oAgHOMy pasi He BUKO-
PUCTOBYNTE NPUCTPIN, SKLLO
3aXUCHI NPUCTPOI Ta KPULLIKK
NOLLKOAKEHi abo BiACYTHI.
3aBxau BigkniovanTe npu-
CTPIN Big oXepena XuUBneHHS,
BUMMaNTE 3HIMHI aKyMynaTo-
pu abo bartapei:

3aBXau, nepLl HiX 3anuium-

TV NpUCTpin 6e3 Harnsay;

nepep 3HATTAM 6r10KyBaH-

HSA NPUCTPOIO;

A0 novaTky nepesipku,

ounLLEHHS abo ekcnnyaTa-

il NpucTpolo;

KOS NPUCTPIN NOYNHaE a-

HOManbHO BibpyBaTy;

3aB)xau cTexTe 3a TuMm, Wwob
BEHTUNSALINHI OTBOPU B HBOMY
He Bynun 3acMiyeHi.

Micna koHTakTy 3 HeGeaneu-
HUMU CTOPOHHIMUM NpeameTa-
MU OrMSAHbTE MPUCTPIN Ha
npeagmeT NOLWKOMKEHb. Y pasi
MOLLIKOXKEHHS NPUCTPOLO Bia-
PEMOHTYNTE MOrO.
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHs Ta
36epiraHHsA

BigkntovanTe npuctpin Big,
axepena XuBreHHs, TobTo
akTuBymTe 6N10KYyBaHHS NpoOTH
BBIMKHEHHS, BUAMANTE 3HIMHI
akymynatopm abo 6artapel,
nepen BUKOHaAHHAM Byab-AKMX
po6IT 3 TexHiYHOro obcnyro-
BYyBaHHS ab0 O4ULLEHHS.

3aBXau HOCITb 3aXUCHI pyKa-
BULi Mg Yac TeXHIYHOro 0b6-
CNnyroByBaHHs, Aornsaay Ta
OYULLEHHS.

BukopuctoBynTe Tinbku 3a-
MacHi YacTUHKU Ta Npunagas,
pekoMeHA0BaHi BUPOOHNKOM.
PerynsipHo nepeBipanTte npu-
CTPiN | BUKOHYNTE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHsA. PeMoHTyBa-
TW MPUCTPI JO3BOSIEHO Tifb-
K1 B cepBiCHOMY LieHTpi AL-
KO.

36epirante NpuCTpinn B HEOO-
CTYNHOMY N4 OiTen Micui, aK-
LLIO BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCS.

3.1.1 Bbe3neka Ha po6o4yomy

Micui

u I'Iepep, Nno4YaTKOM BUKOHAHHA

po6iT 3 pobo4Oi 30HU Cnig BU-
AanuTu CTOPOHHI NpeaMeTH,
Hanpuknag, rinku, ynamku
ckna, WMaTku meTany, KamiH-
HS.

BukopuctoByBaTt npucTpin
cnig TiNbKW 3a AEHHOro cBiTna
abo siIcKpaBOoro LTY4YHOro O-
CBIT/IEHHS.

He cnig ekcnnyaTtyBatu npu-
CTpin Ha TBepAin abo nnac-
KOK OCHOBi abo Ha cxunax.
3abeaneunTn CTike nono-
XKEHHS.

3.1.2 besneka nogen, TBapuH

i ManHa
BpaxosyunTe, 110 onepaTtop
Hece BiAnoBiAanbHICTb 3a He-
LLLacHi BUNagku ta 36uTku, Ha-
HeceHi NaaM Ta 1X BNacHo-
CTi.
MpucTpin cnig BUKOPUCTOBY-
BaTU Nuwle Ans TUX 3aBAaHb,
AnNs SKnX BiH nepenbavyeHnn.
HeuinboBe BUKOPUCTAHHS MO-
e Npu3BecTn 40 TpaBM i Ma-
TepianbHUX 301TKIB.
He MoxHa BMUKaTW NpUCTpIn,
SKLLO B pobouin 30HI nepedy-
BalOTb MO4M Ta TBAPUHW.
TpumanTe npucTpin Ha 6es-
NeYHin BigcTaHi Big nogen ta
TBapuH abo BUMKHITb 1Oro B
pasi HabnmxkeHHs ntogen abo
TBApWH.

3.1.3 besneka npucTporo

BukopuctoBynTte npuctpin
TiNbKM 3@ HACTYMHUX YMOB:
SIKLLO BiH He 3abpyaHeHun;
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n MpaBwna TexHiku 6e3nekn

SKLWO BiH He nowkogpkeHnn; 3.1.4 [paBuna TexHiku

AKLLO BCi eNneMeHTn Kepy- 6e3neku nig yac
BaHHA NpaLtoloTb CNpaBHO. BMKOPUCTaHHA
® He nigaasanTe npucTpin ne- NOMEPEMXEHHS!

peBaHTaXXeHHSAM. BiH npusHa-
YEHUN AN BUKOHAHHSA NEerkmx
po6IT y NpMBaTHOMY CEKTOPI.
lMepeBaHTa)KeHHA NPU3BO-
ANTb 0O NopyLleHb HopMarb-
HOT po6oTw.

® Hikonn He BUKOPUCTOBYMUTE
NPUCTPIN 3i 3HOLIEHMN abo
NOLUKOLXKEHMMU AeTanAaMu.
HecnpaBHi geTtani 3aBxau 3a-
MIHIOBaTW OpuUriHanbHUMN 3a-
NacHUMW YacTUHaMW Bif BU-
poBHMKa. AKLWO NPUCTPIN eKc-
nnyaTyeTbCa 3i 3HOLEHUMU a-
60 nowkogpKeHnMU getans-
MU, 0O BUPOBHUKA HE MOXYTb
OyTn 3aaBnNeHi rapaHTinHi BU-
MOTW.

® [Ina BUKOHAHHA PEMOHTY
3BepTanTecsa 4o crewianiso- 5
BaHOi MaiicTepHi abo cepsic- ™ KepyinTe npuctpoem, Tpumao-
HOTO LIEHTPY. Y1 NOro ABOMa pyKaMu.
B TpumanTe pyKku 1 HOrM Ha
©esneyHin BigCTaHi Bif pixXy-
4YOro efieMeHTy, 0cobnmneo B
MOMEHT 3anycKy ABUryHa.
® [licns BAMKHEHHA OBUryHa He-
00xigHO goyekaTucs npunu-
HEHHs1 06epTaHHs piXXy4yoro
enemMeHTa.

® 3anuLiKkK 3pidaHol Tpaeu
MOXXHa BUOANATU TiNbKW nicnsa

Hebe3neka enekrpomar-
HiTHOro nons

[Mig wac ekcnnyaradii uewn
enekTponpunag CTBOpoe
enekTpomarHiTHe none. 3a
NeBHNX YMOB L€ Nnosne Mo-
e BnnmBaTu Ha poboTy
aKTUBHUX | NACUBHUX Me-
OVNYHUX IMNNaHTaTIB.

® [lo6 3HM3NTK pU3nK
CEPWNO3HUX TPaBM i
cmepTi, ocobam i3 me-
AVYHUMK iMNIaHTaTaMm
MU peKoMeHLYEMO ne-
pen BUKOPUCTaHHAM
LbOro enekTponpunagy
MPOKOHCYNbTyBaTUCSA 3
nikapem Ta BUpOOHMKOM
MEeOWYHOro iMNaHTary.
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NMOBHOI 3yNUHKW ABUryHa Ta
NPUNUHEHHS 0BepTaHHS pixy-
4Oro efniemMeHTa.

® 3aansa YHUKHEHHS pidaHnX
paH 3ab0OpPOHSETLCA TOpKaTK-
CH HOXa Ansa 00pi3KM BOMNOCIHI
ronMMu pykamu.

® [licna BUTAryBaHHA HOBOI MO-
pLiT BONOCIHI NPUCTPIA MOXHa
BKMNHOYATK, TiINbKN AKLLO BIiH
3HaxXOANTbCH B HOPMarbHOMY
pPOBOYOMY MOSTOXKEHHI.

®m 3a60pOHSETHCHA BUKOPUCTOBY-
BaTW MeTaneBy pixXy4y BOMO-
CiHb!

B 3axXWCHUI LWKNT, PXXy4ni ene-
MEHT i ABUIYH NOBUHHI 3aBX-
An ByTu OuYULLIEHI Bif 3anuLu-
KiB CKOLLEHOI TpaBMu.

m Ocobwu, ki paHiwe He npauto-
Banu 3 TpPMMepPOM, MOBUHHI
crnoyaTky HaBYMTUCS NOBOAU-
TUCA 3 NPUCTPOEM 3 BUMKHE-
HUM [BUTYHOM.

m [lig yac po6oTun Ha cxuni:

He npautonTe Ha rnagkomy
i CITN3bKOMY CXUI.

IMig Yac KocCiHHA pyxanTecs
TiNbKW Nonepek cxuny, y
XXOOHOMY pasi He BHU3 | He
Bropy!

3aBxXau crig CTOATU HUXKYe
PiXKy4Oro npuUcTpoto.

® [licnsa KOHTaKTy 3i CTOPOHHIM

npegMeToM:
BUMKHITE OBUTYH.
MepeBipTe npucTpin Ha Ha-
ABHICTb MOLLUKOKEHb.

3.2 Bib6pauinHe

HaBaHTaXeHHA

® HebGe3neka 4yepes BibOpauito

®akmu4He 3Ha4YeHHs sibpa-
uitHoi emicii nid 4ac sukopu-
CMaHHSs rpucmpor Moxe 8io-
pisHsamMucs eid 3as8/1eH020
8UpPObHUKOM 3Ha4yeHHs. Cno-
cTepirante 3a HaBeEHUMU
HVXX4Ye dpakTopamun BNAMBY A0
abo nig Yac BUKOPUCTAHHS:
Y1 BUKOPUCTOBYETHLCS NpU-
CTpin 3a NpU3HAYEHHAM?
Y maTtepian pospizaHum a-
60 06pobneHnI npaBusb-
HO?
YUun npuctpin nepebyBae B
poboyoMy CTaHi?
Yun npaBunbHO 3arocTpe-
HWUN abo BCTAHOBMNEHUN Pi-
3anbHUA IHCTPYMEHT?
Uun BCTAHOBIEHI KPOHLUTEN-
HW i, SKWO NOTpPibHO, OO-
AaTKOBI BibpauinHi pyyku, i
UM LWLiNbHO BOHM 3'egHaHi 3
NPUCTPOEM?

® EkcnnyaTtynte npucTpin Tinb-

KN 3 4acToTo obepTaHHSA
ABUryHa, HeobxiaHoW Ang Bu-
KOHaHHS oKpeMol poboTw.
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YHuKanTe MakcMmarbHOl Yac-
TOTM 06epTaHHs, Wob 3HU3N-
TV piBEHb LUYMY i Bibpauii.
Uepes HenpaBumnbHy ekcnya-
Tauilo Ta TeXHiYHe obcnyroBy-
BaHH4A LWYyM i Bibpauis npu-
CTPOK MOXYTb MiABULLNTUCS.
Lle 3aBaae wkoam 300poB'to
NOONHN. Y Takux Bunagkax
HeranHo BUMKHITb MPUCTPIN i
3BEPHITLCA 3a MOr0 PEMOHTOM
B aBTOPU30BaHN CepBIiCHUI
LUEeHTp.

CryniHb BibpauiiHoro HaBaH-
TaXeHHS 3anexuTb Bi BUKO-
HyBaHoOI po6oTn abo BMKopu-
CcTaHHA NpucTpoto. OUIHITL i
BCTAHOBITb BiAMNOBIAHI Nepe-
pBu B poboTi. B peaynbTari Bi-
GpauiviHe HaBaHTaXXeHHS npo-
TAroMm BCbOro pobo4yoro vyacy
Byae 3HaYHO 3HMKEHO.

Tpusana ekcnnyaradis npu-
CTPOIO Hapaxae oneparopa
Ha BibpaUil i MOXe BMKINKaTK
npobnemu 3 KPOBOOGIrom
(cumnToM «Binoro nanbus»).
LLlo6 3MeHWNTN uen pusuK,
HOCITb pyKaBuLi Ta TpyumanTe
pyku B Tenni. Y pasi BUsiBNeHx-
HA cMMnTOMY «6inoro nasb-
Ls» HEranHo 3BEPHITbCA A0
nikaps. [Jo yux CMMNTOMIB Ha-
nexartb: OHIMIHHA, BTpaTa
YYTIMBOCTI, MOKOJSTHOBAHHS,
cBepbix, 6inb, cnabkicTb, 3mi-

Ha Konbopy abo cTaHy LUKipu.
3asBu4yan Lji CMMNTOMW BMNKU-
BalOTb Ha NanbLi, pykn abo
nynbc. 3a HN3bKUX Temnepa-
TYp PU3UNK 3pOCTac.

PobiTb nig 4ac poboyoro gHs
TpuBani nepepswu, wob Bigno-
YUTK Big WyMmy i BibpaLin.
[MnaHynTe cBot poboTy Tak,
Wwob po3ainuTK ekcnnyaradito
NPUCTPOIB, SIKi CTBOPIOKOTb
CUNbHI BiOpauii, Ha Kinbka
[OHiB.

Axwo Bu BigvyBaeTe ANCKOM-
dopT abo SAKLLO BUHMKAE
ANCXPOMIS WKipY Nig vac Bu-
KOPWUCTaHHS NPUCTPOIO B py-
Kax, HeramHo NpUMNuHITL pobo-
Ty. BCcTaHOBITL JOCTaTHI ne-
pepsu B poboTi. PoboTa 6e3
AOCTaTHIX NepepB MoXe npu-
3BECTM OO0 MicLeBoi Bibpauin-
HOT XBOpOOW.

MiHimi3ynTe pu3nk BNaMBYy Bi-
Opauii. BukoHynTe obcnyrosy-
BaHHS NMPUCTPOIO BiANOBIAHO
[0 IHCTPYKLi B NOCIBHUKY 3
ekcnnyaTauil.

Akwo obnagHaHHSA BUKO-
PUCTOBYETbLCS YacCTo, 3BEpP-
HITbCS 4O Aunepa, Wwob npu-
AbaTtn aHTMBIOpaLinHi akcecy-
apu (Hanpuknag, py4kn).
YHukante poboTtn 3 npucTpo-
€M 3a TemnepaTypu Hux4de 10
°C. Y nnaHi poboTu BM3HauTe,
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SIK MOXXHa 0OMexunTu Bibpa-
LiHEe HaBaHTaXXEHHS.

3.3 IHcTpyKUil 3 6e3neku
aKkymynstopa
Y ubOMy po3Aini onucaHo BCi 3a-
ranbHi npaeuna 3 TexHikn 6eane-
KW, SIKUX CNig AoTpumyBaTUCS
nig, Yac BUKOPUCTAHHS akyMyIsi-
Topa. NMpounTtanTe Ui iHCTpyKLUiT!
® BukopucroByuTe nuiie aky-
MYNATOPW, NPU3HAYeHi Ans
npucTtpoiB komnaHii AL-KO,
AKi MPaLoTb Bif akyMynsaTo-
pa. 3apagkante akymynaTop
nvwe 3a oNOMOro 3apsaa-
Horo npucTtpoto AL-KO 3
KOMMIEKTY.

m [lepeq BUKOPUCTAHHSM BUTAr-
HiTb HOBUIW aKyMynsaTop i3 o-
pUriHanbHOT yNakoBKN.

® [loBHIiCTIO 3apaaiTb akymyns-
TOp nepepn nepLunm BUKOPUC-
TaHHAM i 3aBXAM BUKOPUCTO-
BYyWUTE BKa3aHWW 3apsaHnin
npucTpin. 3aBxan 4OTpUMyn-
Tecb iHhopMmauii woao 3apsa-
XaHHS akymynaTopa, ska
MICTUTBCH B LIbOMY MOCIOHUKY
3 eKkcnnyaTtadui.

B He BMKOPUCTOBYMTE aKyMmyrs-
TOpP B MOXEX0- Ta BUBYXOHe-
6e3neyHnx cepegoBuLLAX.

® He HapaxaunTte akymynatop
Ha BMNIMB BOJSIOTU | BOTKOCTI

nig Yac ekcnnyaTtauii npm-
CTpOtO.

3axuuanTte akymynaTop Big
BNNMBY Tenna, mactuna ta
BOTHI0, W06 YHUKHYTU NOro
MOLLKOKEHHS N BUTOKY napu
Ta pigkoro enekTponity. Bu-
6yxoHebe3neka!

He pospsagxante 1a He Ku-
Aante akymynarop.

He BukopucToByiTe 3abpya-
HeHu abo BOMOrMm akymyns-
Top. lNepen BUKOpUCTAHHAM
aKymynartopa OYUCTITb KOro
YUCTOK CYXOH0 FaH4ipKoK Ta
BUCYLLITb.

TpumanTe 3apagKeHUn aky-
MYNATOP, SKUA HE BUKOPUCTO-
BYETbCH, SKHanaani Big meTa-
neBux npeameTis (Hanpu-
Knag, KaHUenApCbKMX CKPIMoK,
MOHET, KIToYiB, LBSXIB, LUY-
pyniB), W00 YHUKHYTU 3aMu-
KaHHSA KOHTaKTiB. He Topkan-
Tecst akymynaTopa rocTpumm
npeameTamu (Hanpvknaa, Bu-
KPYTKOI). BHYTpiLLHE KOpPOTKE
3aMUKaHHS, O BUHUKAE B pe-
3ynbTaTi, MOXe NpU3BeCTU A0
neperpiBaHHs, noxexi abo
BMOYXy aKymynsiTopiB.

He BigkpuBanTe, He po36u-
panTe Ta He noapibHonTe a-
Kymynatop. Lle npussege oo
YPaXEHHSI €NEeKTPUYHNM CTPY-
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MOM abo KOPOTKOro 3aMuKaH-
HS.

HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHSA
Ta NOLUKOMAXXEHHSI aKyMynaTo-
pa MoXxe Npu3BecTn 40 BUTO-
Ky pigkoro enektponity. [Npo-
BITPITb NPUMILLIEHHS, @ MOTIM
3BEpHITbCA A0 NiKap4.
Y pasi KOHTakKTy 3 pignHOLo e-
NeKTponiTy peTenbHO NOMUN-
Tecs Ta peTenbHO NPpoOMUNTE
oui. [NoTim 3BepHiTbCA Ao ni-
Kaps.
Akymynatop 3abopoHeHo Bu-
KOpPUCTOBYBaATN CTOPOHHIM
ocobam, a came: AKLLO BOHM
nepebyBatoTb Nig HarNs4om
ocobw, BignosiganbHoI 3a ix-
HI0 6e3neky, abo NPoONLLNN iH-
CTPYKTax i3 ekcrnnyaTauil aky-
mynaTopa. CTopoHHI ocobun
BKIOYalOTh, Hanpuknag;
ocib (B ToMy 4ucni giten) i3
obmexeHnMKn Qisan4yHMMK,
ceHcopHMMK abo po3ymo-
BVMW MOXIMBOCTSMMU;
ocib, sKi He MaloTb AoCBIAY
Ta (abo) 3HaHb NPO akymy-
narop.
it noBuHHI nepebysatu nig
Harnagom, i im HeobxigHo 3a-
BopoHUTK BaBUTUCS 3 aKyMy-
NATOPOM.
He 3anuwante akymynsitop B
3apsagHOMY NPUCTPOI HaJoB-
ro. lnsa TpuBanoro 36epirax-

3.4

HA cnif BUAHATU akyMynsaTop
i3 3apsigHOro NPUCTPOIO.
Bunmante akymynsartop i3
NPUCTPOLO, AKLLO HE BUKO-
PUCTOBYETE MOrO.

36epirante akymynsitop y cy-
XOMY 3aKpUTOMYy MicLi. Tpu-
ManTe npunag skHavgani Big
[xepen Tenna Ta npsiMmnx co-
HAYHUX NPOMeHIB. [locTyn He-
aBTOpPU30BaHUX 0OCib Ta fgiten
A0 akymynstopa 3abopoHEHO.

IHCTpYKLUii 3 6e3nekun
3apsAAHOro NpUCTpPoro

Y ubOMYy po3ini onucaHo BCi 3a-
ranbHi npaesmna 3 TexHikn 6esne-
K1 Ta nonepemKeHHs, Skux cnig
AoTpuMyBaTUCS Mig Yac BUKOPU-
CTaHHSA 3apsagHOro NPUCTPOIO.
MpouunTtanTe Ui iIHCTPYKLUil!

BukopuctoBynTe 3apagHuiin
NPUCTPIN TiNbKK 3a Npu3sHa-
YyeHHsM, TO6TO, ANng 3apsa-
XKaHHSA 3a3HaYeHNX akymyns-
TopiB. BctaBnante B 3apaa-
HUW NPUCTPIN BUKITHOYHO OpU-
riHanbHi akymynstopm AL-KO.
[Mepen KOXXHUM BUKOPUCTaH-
HAM NepeBipanTe yBechb 3a-
PAOHUIA MPUCTPIN, Yy TOMY YKUC-
ni, kKabenb XXMBNEeHHA Ta Bia-
CiK Onst akymynsaTopa Ha
npeameT NoLKooKeHb. Buko-
PUCTOBYNTE TiflbKM CrpaBHUI
3apagHUN NPUCTPIN.
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ALKO

He BukopucToBymnTe 3apag-
HUM NPUCTPIN B NOXEXKO- Ta
BNBYyxoHebe3neyHnx cepeao-
BULLIAX.

BukopuctoBynTe 3apagHuin
NPUCTPIN BUKINKOYHO B NPUMI-
LLEeHHI Ta He HapaXauTe Noro
Ha BnnvB gowy abo Bonoru.

3aBxaun cTaBTe 3apagHumn
npucTpin Ha gobpe nposiTpto-
BaHy Ta HEropr4y NoBEPXHIO,
OCKifbKM BiH HarpiBaeTbCcs nig
Yyac 3apsaKeHHs. 3BiNbHITb
BEHTUNALINHI OTBOPU Ta He
HakpuBanTe 3apsgHuUn nNpu-
CTpin.

Mepen nigknNOYeHHAM 3apag-
HOro NPUCTPOIO NEpPEKOHaNTe-
Cs1 B HAsIBHOCTI Hanpyrun me-
pexi, 3a3Ha4YeHol B po3aini
«TexHi4Hi XxapaKTepucTUKn».
MigkntovanTe kabenb XuB-
NEHHS1 BUKMIOYHO A0 3apsigHo-
ro NPUCTPOIO Ta BUKOPUCTO-
BYyWTE MOro 3a NpU3HavYeHHsIM.
He nepeHocbTe 3apagHui
NpUCTpIn 3a Kabenb XNBMeH-
HSA Ta He TArHITb 3a WTekep,
BUMMaOYM Kabenb XXUBMEHHS
3 PO3ETKM.

3axuanTe LWHYpP XUBMEHHS
BiO Tenna, macTtuna Ta ro-
CTPUX KpaiB, WOB YHUKHYTH
MOro MoLUKOAXKEHHS.

He BukopucToByiTe 3abpya-
HeHi abo Bonori 3apsaHUn

NpUCTpin n akymynsartop. lNe-
pen BUKOPUCTAHHAM OYUCTITb
Ta BUCYLWWITb 3apagHuin npu-
CTpiN 1 akymynaTop.

He BigkpuBanTte 3apsgHUn
npucTpin n akymynarop. Lle
npusBee 00 ypPaXXeHHs enek-
TPUYHUM CTPyMOM abo KopoT-
KOro 3aMMKaHHS.

3 METO JOTPUMAaHHSA NpaBun
Be3nekn peMoHTyBaTK 3apsia-
HUW NPUCTPIN Mae nuLle KBa-
nicikoBaHUM NepcoHarn, 3 Bu-
KOPUCTaHHAM OpUriHanbHUX
3an4yacTuH.

36epirante 3apsgHui npu-
CTpIiN, AKMN HE BUKOPUCTOBY-
€TbCS, Y CYXOMY 3aKpUTOMy
Mmicui. loctyn HeaBTOpM3OBa-
HWMX OCib Ta AaiTen oo 3apsaa-
HOro NPUCTPOID 3aBOPOHEHO.

CKNAOAHHA

NOMNEPEOXXEHHSA!
He6e3neka yepe3 HEMOBHUI MOHTax!

BurkopucTaHHs NpucTpoto, 3MOHTOBaHO-
ro He B NOBHOMY 06csi3i, MOXe npu3sBe-
CTV 4O CEPNO3HUX TPABM.

B [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKN 3@ YMOBW 3aBEPLUEHHS MOH-
Taxy B NoBHOMy 06cs3i!

B AKymynsTop cnif BCTaBnsATU B Npu-
CTPIN TiNbKM 3@ YMOBY 3aBEPLUEHHS
MOHTaXy B MOBHOMY 06cs3i!

B [lepen yBIMKHEHHAM NepeBIpUTY Ha-
SIBHICTb Ta (PYHKLIOHANbHICTb BCiX
3anoBiKHKX 1 3aXUCHUX NPUCTPOIB!

YcTtaHoBNEeHHA 3axucHoro wuTta (02)
BcraHoBiTb 3axucHuin Wwimt (02/1) Ha pixydy
ronieky (02/2). MNoTpibHo nepekoHaTucs B To-
My, Lo nofJava BOSOCiHi He 3abnokoBaHa.
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BBegeHHs B ekcnnyarauito

2. 3akpinitTb 3axucHy kpuwky (02/1) 3a gonomo-
roto rBuHTa (02/3), wo pgogaetbes (02/a).

4.2 BcTaHOBRNeHHA AoaaTkoBoi pyyku (03)

1. TMocyHbTe pogatkoBy py4ky (03/1) Ha pyyky
npuctpoto (03/a).

2. BcraBte reuHTK (03/2) B fOAATKOBY py4Ky
(03/1) (03/b).

3. BcTaHoBiTb NOBOPOTHY KHOMKY (03/3) Ha
rBuHT (03/2) i 3aTarHiTh (03/c).

4. TpuKpyTiTe MOBOPOTHY KHOMKY TakMM YMHOM,
o6 goaaTkoBy pydky MoxHa 6yno nigHima-
Tn 6e3 Benukoro 3ycunns.

5 BBEJEHHA B EKCMNNYATALIO

5.1 3apspxaHHA akymynsTopa

OBEPEXHO!

MoxexxoHe6e3neka nig yac 3apag-
XKaHHA!

HarpiBaHHS 3apsaHOro NpUCTPo0 MoXe
NpV3BECTU [0 NOXEXi, AKLLO NOro Mno-
CTaBUTW Ha NErko3amMmCTi NOBEPXHI | He
3abe3neunTn 4OCTaTHIO BEHTUNALIHO.

B 3aBXau BUKOPUCTOBYWUTE 3apsaHUM
NPUCTPIN Ha HEroproYii NOBEPXHI 1 y
HeroptoyomMy cepefoBuLLi.

B 3a notpebu: 3BiNbHITb BEHTUMALINHI
OTBOPU.

NPUMITKA
AKyMynaTOp Crif NOBHICTIO 3apsanTu

nepes nepLuMM BUKOPUCTaHHAM. AKyMy-
MATOP MOXHA 3apsmkaTv Ha Byab-sKo-
My eTani po3psimKeHHs1. [epepuBaHHs
3apsioKeHHs! HE BMIMBAE Ha CTaH akyMy-
nsiTopa.

AKyMynaTop 4YacTKOBO 3apsigxeHo! AKymynsaTop
Crif, NOBHICTIO 3apsiANTU Nepes NepLurM BUKO-
pUCTaHHAM. AKyMYnsSiTOp MOXHa 3apsaXaTti Ha
Oyab-sikomy piBHi 3apsgy akymynatopa. [Nepepu-
BaHHSA 3apsKEHHS He BMNMBAE Ha CTaH akyMmy-
natopa.

NMPUMITKA
Binbw getanbHa iHpopmaLis 3Haxo-

OUTbCSI B OKPEMUX MOCIGHMKAX Ans aky-
MynisiTopa Ta 3apsiAHOro NMPUCTPOL.

5.2 BcTaHOBNEHHS Ta BUMMaHHA
akymynsTopa (04)

BcTaHoBRneHHst akymynsitopa

1. TMputuckante (04/a) akymynsartop (04/2) oo
Biaciky akymynatopa (04/1) o knauaHHs.

BuiimaHHs akyMmynsTopa

1. HatucHiTb Ta yTpyMyinTe KHOMKy po3broky-
BaHHs (04/3) Ha akymynsTopi (04/1).

2. Bwuimitb akymynsatop (04/b).

5.3 3HimiTb 3 piXy4oi roniBku 3axucHy
ynakoBKYy AnNs 3aXucTy Bif
NOLUKOAXKEHHS Mif, Yac
TpaHCNOPTYBaHHSA

Mepen nepLuM BUKOPUCTAHHSAM HEOOXIOHO 3HS-
TV 3 HOXa ANs 0B6pi3kM BOMOCIHI KOXYX ANs 3axu-
CTY BiJ MOLUKOAXEHHS Mig Yac TPpaHCNOPTYBaHHS.

6 EKCMNYATAUIA

NMONEPEQXEHHA!
He6e3neka nolwkoAXeHHs1 B pe3yrib-
TaTi ocnabneHHs geTanen NPUCTPOLo

Mig yac ekcnnyarauii ocnabnexi getani
NPUCTPOIO MOXYTb MPUBECTU 4O CEPNO3-
HUX TPaBM.

B [lepen nepeMuKkaHHSM NPUCTPOID
nepekoHanTecs, Lo BCi geTani npu-
CTPOIO MiLIHO 3aKpinmeHi.

B [lpuKpiniTe piXydi iIHCTPYMEHTU TaK,
o6 BOHWU HE MOrMW Bia'eaHaTUCS
nig vYac poboTu.

6.1 TlMomoBxeHHs piXKy4yoro BOJIOCIHHA Nif

yac ekcnnyarauii

Mig yac ekcnnyaTauii IPUCTPOIO pixXyya BOMOCIHb

KOPOTLUAE Ta PO3LLENIOETHCS.

1. Tlpun KOXXHOMY 3anycKy rofioBka 3 BOJIOCIHHIO
aBTOMaTWM4HO NOAOBXKYETbCS. BHacnigok
Lporo BigbyBaeTbcst nogada 4oaaTkoBoi nop-
Ll piXXy40i BOMOCIHI 3 KOTYLLKV Ta aBTOMa-
TUYHE Nigpi3aHHA HOXeM pOo3LLensieHmX KiH-
LiB BOSOCIHI.

6.2 YBiIMKHeHHs i BUMUKaHHA Tpumepa (05)

1. 3alHATU CTiNKE NOMOXEHHS.

2. TpwumaTtu npucTpiv cnig oboma pykamu. Y
Lilel MOMEHT piXy4a rosiska He NoBUHHA TOp-
KaTucs semni.

3. OgpHieto pyKoto cnig B3ATUCSA 3a 4OOATKOBY

pyuyKy (05/1), iHLIOIO pyKOIO — 38 BEPXHIO pyY-
Ky (05/2).
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Po6oua noeepgiHky i cnoci6 po6otu (07 - 09)

ALKO

4.

HaTtucHiTb 3axucHy kHorky (05/3) Ha BepxHin
pyu4ui (05/2) (05/a).

HaTucHitb i yTpumynte Bumukad (05/4) Ha
BepxHin pyyui (05/2) (05/b). MpwucTpint noun-
Hae npautoBaTti. MoxHa BiANyCcTUTY 3aXVCHY
kHonky (05/3).

[eskunin yac Tpymep mMae npawBaTh Ha XO-
noctomy xoay. BonociHb npu upomy 6yae
aBTOMaTM4HO 06pi3aHo A0 NOTPIBHOI AOBXM-
HW.

Ak Tinbku BU Bignyctute Bumukay (05/4),
NPUCTPIN BUMKHETBCS.

NMOMNEPEQXEHHA!
HeGe3neka oTpuMaHHA pi3aHUX paH

[Micnsa BUMKHEHHS pixXyda roniBka npo-
[oBXye obepTaTuncs Lue Kinbka CeKyHA.
BBeaeHHs KiHLiBOK B HeGe3neyHy 30Hy
MOXEe CTaTu NPUYMHOK OTPUMAaHHS pisa-
HUX paH.

B Cnig foyekaTvcs NOBHOI 3YMUHKN Pi-
XKy4oi roniBku.

POBOYA MOBEAIHKY | CNOCIB
POBOTH (07 - 09)

YBIMKHITb NPUCTPIN Nepef HabNKeHHSAM J0
TpaBu, a NoTiM OMNyCTiTb 1Oro, WoB6 YHUKHYTH
nepeBaHTaXeHHs.

3nerka HaxunuTy NpuUcTpin Bnepes (6rmabko
30 °), wob pisaTu TpaBy KiHYMKaMU piXKy4oi
BOMOCiHi. [ToBiNbHO NpocyBaTncs Bnepes
(07).

IMig yac ckolyBaHHA TpaBy NPUCTPIN crnig
PIBHOMIpHMMM pyxamu nepemillati cnpasa
Haniso (07).

Bucoky TpaBy cnig 3pi3aTv no YacTtuHax.
MpocyBaTnCs Bnepes 3aBxau crif 3Bepxy
BHM3 (09).

Kpalua npoayKTBHICTb CKOLLYBaHHS Jocsra-
€TbCS Ha AyXe BUCOKIN LWUBWAKOCTI. TOMY He
BapTO NepeBaHTaXyBaTV MPUCTPIA CKOLLY-
BaHHSAM BMCOKOI TpaBM.

BHacnigok nepeBaHTa)XeHHsi MPUCTPOLO Npu
CKOLLYBaHHi BUCOKOi TpaBu BrokyeTbcs obep-
TaHHS BONOCiHi. MNpucTpin cnig HerawmHo ae-
WO NiAHATY, WO6 3HATU HaBaHTaXXeHHs. B iH-
LLIOMY BWUNaAKy HaaMipHe HaBaHTaXEHHSI Mo-
e NPUBECTU 4O CEPUAO3HOIO MOLLKOKEHHS
OBUryHa.

He moxHa kocuTu TpaBy B 6e3nocepesHil
6nun3bKocTi Big TBEpAuX 06'ekTiB (Hanpuknag,
6ins cTiHn). Ha Takmx ginsHkax cnig gotpu-

MyBaTucs 6e3neyvHoi AncTaHuii Big 06'ekTiB.
Lle Takox AoNomoXe 3axXMCTUTU PixKydy BO-
NocCiHb BiA HagmipHoro 3Hocy (08).

He nigHocuTn npmcTpii 6nM3bKo 40 POCNVH 3
HeTBepaMMM ctebnamu. Koxyx Ans 3axucty
POCINVH BCTAHOBUTU Y FOPU3OHTarbHE noso-
KEHHS1.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA TA
gornan

NMONEPEOXEHHA!
He6e3neka nopizis!

Hebe3neka oTpuMaHHs pidaHux paH nig,
Yyac KOHTaKTy 3 FOCTPUMU PyXOMUMU [e-
TansMy NPUCTPOIO i PKYYMM iIHCTPYMEH-
TOM.

B 3aBxauv BMMUKaNTe NpUCTpIn nepeg,
TEXHIYHUM | cepBiCHVMM 06cnyroBy-
BaHHSIM Ta OYMLLEHHAM. Bunmitb a-
KyMynsiTop.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHi pyKaBuLi mig
Yyac TEXHIYHOro 06cnyroByBaHHs,
[OrNSAY Ta OYMLLEHHS.

MPUMITKA
[ns BUKOHaHHA PEMOHTY 3BepTanTecs

[0 crewjianisoBaHoi MancTepHi abo cep-
BicHOro ueHTpy AL-KO.

Cnig 6epertv npucTpiit Big BNnusy Boam abo
BOMorK. He ounwwaTtn npucTpin cTpymeHem
BOAMN.

[Ticns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA KOPMYC i pixy-
YU enemeHT Cnif, YNCTUTK LLiTKOK abo TKa-
HUHOW. 3aANS YHUKHEHHS KOpO3il Ta MoLLKO-
[PKeHHS eNeMeHTIB 3 NNacTuKy AN OYULLEH-
HSl HE MOXXHa BMKOPUCTOBYBaTH BoAy Ta (a-
00) arpecuBHi Mutoyi 3acobu, a Takox pos-
YMHHWKM.

Micns KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA Crig BUMMaTH
aKyMynsTop i N(pPOBOAWTU Bi3yanbHWUIA ornsg
NPUCTPOIO Ha HASIBHICTb MOLUKOAXEHb.
[MpucTpoEM He MOXHa KOPUCTYBATUCS, SKLLO
Hi>XX ANs Bigpi3aHHst BONOCIHI BiACyTHI abo
MOLLKOKEHUIA.

3axUCHUI KT, PiXKy4dy roniBKy 3 BOMOCIHHIO
Ta ABWTYH Crif, perynsipHo ouunLlaTti Big 3a-
NWLLKIB CKOLLEHOI TpaBu.

MepeBipuTn MiLHICTb dikcawii BCix pisbboBUX
3'edHaHb.
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8.1

YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

[NepeBipUTn eNekTPUYHI KOHTaKTU Ha HasiB-
HiCTb KOpO3ii, B pa3i HEOOXiAHOCTI KOHTaKTU
cnig 3a4McTUTU MEeTaneBolo LUITKO Ta 00po-
6UTK cnpeem ANs eNeKTPUYHMX KOHTaKTHUX
3'eaHaHb.

3amiHa KOTYLUKU 3 piXKy4oro BOMOCIHHIO

Kpuwuky (06/2) noctaBuTH Ha micLe Ta npu-
TUCHYTW [0 3a4eneHHs.

BcTaButu akymynsitop B NpucTpin.

YCYHEHHS HECMPABHOCTEWN

(06)

3anacHa koTywwka: GT 2000, Ne 3amMoBrneHHs:

113725.

N

Ymoea: npucTpivi cnig BUMKHYTW, akyMynsTop

BUMHATHN.

YcTaHOBNEHHSA Ta BUAMAHHSA KOTYLUKMN
1. OpHo4vacHo HaTucHyTu (06/a) Ha 0buAaBI KHO-

nku 6nokyBaHHs (06/1) Ta 3HSTU KpULLIKY

(06/2).

2. BWNHATM NOPOXHIO KOTYLKY (06/3).
BctaButu (06/b) 3anacHy koTyLuky (06/4).

e

4. [ponycTuTyu pixkydy BOMOCIHb Yepe3 OTBIip

(06/5) Ha pixxy4oi ronisui.

HecnpasHicTb

Pixy4a BonociHb He noga-
€TbCS 3 KOTYLLKM.

D,BVII'yH He npautoe.

[BuryH npautoe 3 nepebosi-
MU,

[BuryH npavtoe, ane pixy4a
BOJIOCiHb HE PYXa€eTbCs.

HeTunoga Bibpauia npunagy.

MpuunHa

KoTyLuka nopoxHsi.

AKYMYNATOP PO3PSAMKEHUN.

AKYMYNsITOp He BCTAHOBME-
HWUIA a0 BCTaHOBMEHUI He-
NpaBUsbHO.

BincyTHsA nogaya enektpoe-
Heprii.

BHacnigok nepeBaHTaXeHHs!

crpauoBaB 3aXUCHWUIA BUMU-

Kady ABuUryHa, Ta npucTpii 6y-

110 BUMKHEHO.

B HecnpaBHicTb npunagy

B [owKomKeHO BUMMKaY
YBIMK/BUMK.

HecnpasHicTb npunagy

KoTyLuka 3 BOnociHHio 3a-
OpyaHeHa.

HecnpasHicTb npunagy

OBEPEXHO!
HeGe3neka TpaBMyBaHHSA

Pyxomi geTani Ta getani 3 roctpumu
KpasiMm MOXyTb NPU3BECTU 4O TPABM.

B 3aBXau HOCITb 3aXMCHi pyKkaBuLi nig,
Yyac TexXHIYHoro i cepBicHoro obcerny-
rOBYBaHHS Ta OYULLEHHS!

NPUMITKA

Y pasi BUHUKHEHHS! MOLLKOMKEHb, SKi HE
3a3HaudeHi B Uil Tabnuui, abo noLuko-
[OKeHb, 3 SKUMW KOPUCTyBay He MOXe
BriopaTtucsi cam, cnig 3BepHYTUCS A0 Ha-
LUOT CMY>XOM NiATPUMKN.

YcyHeHHs

3aMiHUTK KOTYLLKY 3 piXXy4oi BOMOCIH-
HIO.

3apagitTe akyMmynaTop.

[MpaBunNbHO BCTAHOBITL AKyMynaTop.

1. BuimiTb akymynsitop.
2. 3a4nCTUTU eneKTPUYHI KOHTaKTU.

Cnig poyekaTtuncs po36rokyBaHHs
OBUryHa.

3BEpPHITLCS 4O CEPBICHOIO LIEHTPY
komMnaHii AL-KO.

3BEpHITLCA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

OuncTUTM KOTYLLKY, 32 NOTPedun 3ami-
HUTW.

3BEpHITLCSA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.
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TpaHcrnopTyBaHHs

ALKO

HecnpaBHicTb

TpuBanictb po6oTu Big aky-
MynsiTopa CyTTEBO 3HU3WMa-
cs.

AKYMYMSITOp HE 3apsiiKaeTb-
csl.

MpuumnHa

TpaBa 3aHaaTo BrCOKa abo
HaaTo Bosora.

3aHafTo HU3bKa BUCOTa Mid-
pi3yBaHHs.

TepmiH cry>xbu akymynato-
pa 3aBepLUMBCH.

KoHTakT akymynsitopa 3a-
OpyaHeHi.

HecnpaBHicTb akymynsTopa
abo 3apsAHOro NPUCTPOIO.

AkymynsTop 3aHaaTo raps-

YcyHeHHsA

®  3pizaTu TpaBy Ha GinbLl BUCOKOMY
PiBHiI.

B BigknacTtu CKOLlyBaHHS, NOKN He
niACoxHe Tpaea.

3pisatu TpaBy Ha GinbLL BUCOKOMY

PiBHi.

3aMiHiTb akyMynaTop.

BukopucToByiiTe nuiue opuriHanbHi

3an4yacTuHK Bif BUPOOHWKa.

3BEpHITLCS 4O CEPBICHOIO LEHTPY
komnaHii AL-KO.

3amoBWTU 3anacHi YacTUHU. 3BEpPHITb-
Cs1 O CepBiCHOro LieHTpY KoMnaHii AL-
KO.

[loyekaniTecs OXONOMKEHHS akyMyrs-

yin.

10 TPAHCINOPTYBAHHA

MNepen TpaHCNOPTYBaHHSIM BUKOHAWTE HaBeAEHi
HVXYe 3aX0au:

1. BUWMKHIiTb NpUCTPIN.
2. BuMIiTb akyMynsiTop 3 MPUCTPOIO.

3. [lpaBunbHO ynakynTe akyMynsTop (AuB. HWX-
ye).

NPUMITKA
HomiHanbHa noTyxHiCTb akymynsaTopa

crtaHoBuUTb MeHLwe 100 BT - rog. doTpu-
MyMTECH HaBeAEHUX HXYe BKa3iBOK
LLI0A0 TPaHCMopTyBaHHs!

JTiTin-ioHHWIA akyMynsSTOp Mignsarae 3akoHy npo
nepese3eHHs HebeaneyHnx BaHTaxiB, ane noro
MOXHa TpaHCNopTyBaTH 3a CNPOLLEHNX YMOB:

B [lpuBaTHi KOPUCTYBaYi MOXYTb TPAHCMOPTY-
BaTW HeYLLUKOOXKeHUI akymynsaTop 6e3 byab-
SIKMX 40OaTKOBUX BUMOT [OPOXKHIM TpaHcnop-
TOM BUMKIHOYHO B YNaKoBLi AN po3apibHoro
npoAaxy Anst ocobucTrx uinen. JoTpumyi-
Tecb 0OMeXeHb LLO0 Baru Af1si OKPEMO aKy-
MynSaTOpIB, AKi HAaACUTaeTe OKPeMO:

3aranbHa Bara makcumym 30 Kkr Ha yna-
KOBKY Mifj Yac TpaHCMnopTyBaHHsi aBTOMO-
BinbHUM, 3ani3HUYHUM | MOPCLKUM TpaH-
CrnopToM

Hemae obMeXeHb LLOAOo Barv Ans nosi-
TPSIHOrO TPaHCMOpPTY, arne MakcuMym 2
LUTYKWN Ha yNaKoBKY

Topa.

B AKLIO aKyMynsaTop iMOBIPHO MOLLKOAXEHWN
(Hanpuknag, Yepes nagiHHSA NpUCTPoto), ne-
peBe3eHHs1 3a60pOHEHO.

®m  KomepLilHi KOpMUCTyBaYi, ki BUKOHYOTb ne-
peBEe3eHHs1 B 3B'sI3KY 3i CBOEKD OCHOBHOHO [i-
ANBHICTIO (Hanpuknag, nocTtasku Ha Byai-
BenbHi MangaHunkm abo Micusi HaBaHTaXKeH-
H$1 Ta 3 HKX), MOXYTb TAKOX CKOpUCTaTUCA
LIMM CMPOLLIEHHAM.

B 060x BuLE3ragaHmux Bunagkax cnig BXutu
NPUMYCOBMX 3axoAiB, Wob 3anobirtn BUTOKY
BMiCTy. B iHWKMX BUNagkax cnig cyBopo JOTpUMY-
BaTWCA NpaBun Npo Hebe3neuHi BaHTaxi! Heno-
TPUMaHHS 3arpoxye BiANpaBHWKY i, MOXIMBO, Ne-
PEBI3HUKY CyBOPUM NMOKapaHHsIM.

IHWi BKa3iBKM W0A0 TPAaHCNOPTYBaHHA Ta

HagcunaHHA

B TpaHcnopTyinTe abo HagcunamTe niTin-ioH-
HWUIA aKyMynaTop TiNbKW B HEMOLLKOAXXEHOMY
cTaHi!

B 3akpiniTe NPUCTpIli Tak, LWob 3anobirt He-
HaBMVICHOMY BBEAEHHIO B eKcrinyaradito nig
Yyac TpaHCNopTyBaHHS.

= [locTaBTe NPUCTPIN B TBEPAY 30BHILLHIO yna-
KOBKY (KOPOOKY). FAKLO MOXIUBO, BUKOPUCTO-
BYWTE opuriHanbHy ynakoBKy BUPOOHWKa.

B [lepeBipsaniTe NpaBUNbHICTE MapKyBaHHS Ta
OOKyMeHTaUji Mpo HagcunaHH4 nig vyac TpaH-
CNOPTYBaHHS i HaACUNaHHS (Hanpuknag,
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36epiraHHs

Kyp'epcbkoto abo ekcrneamMTopChbKOi Cryx-
60t0):
[Mig yac TpaHCNopTyBaHHS Ha aBTOMO-
6inbHOMY, 3ani3HUYHOMY i MOPCbKOMY
TPaHCMOPTi Ha yNakoBLji NOBUHHI ByTu Ha-
ninnexi nonepegyBanbHi HaMinK1 Npo
Te, Konm akymynsaTopu 6yno BCTaBreHo B
npucTpin. Akwo akymynstopu 6yrno
BCTaBneHo abo B6ygoBaHO B NPUCTPOI,
TO He NoTpibHO XoAHOI NonepeaXyBanb-
HOI HaninKK, OCKINbKM 30BHILLHS/0pWri-
HanbHa ynakoBKa BXe BiAMOBiAalTb Nes-
HVM npaBunam.
Y pasi NoBIiTPSIHOro TpaHCMNopTy Ha yna-
KOBKY MOBWHHa ByTu HaninneHa nonepe-
OXKyBarnbHa Haninka. JoTpumyinTech 06-
MeXeHb LLI0AO0 Barv Ans akymynsaTopis,
LLIO NOCTaYalTbCA Pa3oM 3 NPUCTPOEM:
MakcuMyM 5 Kr Barv akymynsitopa Ha y-
NakoBKY i MaKkCUMyM 2 LUTYKW Ha ynakoB-
Ky, SIKLLIO aKyMynAaTOpW NpUKpPInmIeHo Ao
NpUCTpPOIO.
®  [lisHanTecs y CBOro nocrayarnbHuKa nocnyr,
YN MOXIMBE TPAHCNOPTYBAHHS, i MOKaXiThb
CBOIO MOCUIIKY.
PekomeHayemo 3BepHyTMCA A0 haxiBus 3 Hebes-
NeYHUX BaHTaxXiB AnsA NiAroTyBaHHSA 40 HaACK-
naHHs. Takox JOTPUMYNTECs AitoUYnX HaLioHarnb-
HVX MPUNKCIB.

11 3BEPIFAHHA

[licns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS peTenbHO O4u-

LanTe NpUCTpin i 3a noTpebn BCTaHOBIIOWTE BCI

3aXuCHi KpuLwKW. 36epiranTe NPUCTPIA y Cyxomy

MiCLi, O 3aKpUBAETLCS, HeQOCTYNHOMY Anst 4i-

Tewn.

= Tpumep cnif nigsilysaTtn 3a pyyky. Takum
YMHOM piXy4a roriBka yHVKHe 3aiBOro Ha-
BaHTaXEHHS.

B pasi TpmBanoro 36epiraHHsa cTpokom noHazg 30

[OHiB HeOOXiAHO BMKOHATW HaCTYNHI Aji:

B peTenibHO OYUCTUTU NPUCTPIN, 36epiraTn B
CYXOMY MPUMILLIEHHI.

11.1 306epiraHHs akymynsitopa Ta 3apsifHoro
npucTpoto

HEBE3IMEKA!
Bubyxo- Ta noxexoHeb6e3nekal

Bubyx akymynsitopa npvaeege 4o cMep-

Ti ab0 cepro3HMX TpaBM B pe3ynbTari

36epiraHHs 6ins BigkpuTOro nonym's a-

60 mxepen Tenna.

®  30epiranite akymynsTop y Npoxo-
TI0QHOMY Ta CyXOMy MicLi, skHanaa-
i Big, Bigkputoro nonym's abo mxe-
pen Tenna.

NPUMITKA
3aBAskn aBTOMaTMYHOMY pO3ni3HaBaH-

HIO PiBHS 3apsiay Mif Yac 3apsgkaHHA a-
KYMYnATOp 3axMLLEHO Bif NepeBaHTa-
XKEeHHA i, TaKUM YYMHOM, MOXe 3anuiaTtun-
Cs1 B 3apsifHOMY MPUCTPOI NPOTAroM
NEeBHOro Yacy, arne He MoCTiNHO.

B 36epiraT akyMynaTop B CyxoMy Ta 3axuiie-
HOMY Bif, BMAMBY MiHYCOBMX Temneparyp
npumilLeHHi npy Temnepatypi Big 0 go 35 °C.
Mg yac 36epiraHHst akymynsTop mae 6yTu
sapsmxeHuii Ha 40 - 60%.

B 1|06 YHUKHYTN KOPOTKOrO 3aMUKaHHS aKyMmy-
natop He cnif 36epirat nobnunsy metanesux
npeamMeTiB abo npeagMeTiB, L0 MICTATb KUC-
noTy.

B [licnsa 6-micayHoro 3bepiraHHsa akymynsTop
3apsakaeTbesa NpubnuaHo 1 rognHa.

12 YTUNI3ALIA

BkasiBKu WWO[0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnagHaHHsA (ElektroG)
B EneKTpoHHI Ta eneKTpUYHi MPUCTPOI He
HanexaTb 0 3BUYaiiHMX NobyTOBMX
— Bigxogi.. Ix cnig 36upaTn Ta BUKMaaTm
oKpeMmo.

B BukopucTaHi 6aTapeliku abo akymynsTopu,
SIKi BXXE HE BUKOPWUCTOBYIOTHCS B CTApOMY
npucTpoi, cnig 6yTv BuaaneHi nepes BUKK-
naHHam! IXHa yTunisauis perynioeTbes 3ako-
HOM MpO aKyMynsiTopu.

B BnacHuku abo KopucTyBaYi eNeKTpUYHOro Ta
eneKTPoHHOro obrnagHaHHsi 3060B'A3y0TbCA
nosepTaTy MOro BiANOBIAHO A0 3aKOHOAAB-
CTBa Micnsi BUKOPUCTAHHS.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

ALKO

= KiHLueBWI KOPUCTYBaAY Hece BiANOBiAanbHICTb
3a CTUpaHHSA CBOIX NePCOHAaNbHUX AaHUX 3i
cTaporo obnagHaHHsa neped ytunisadieto!

CuMmBON 3 MEepeKpecneHoro CMiTHUKa 03Havae,
LLIO eNEeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpucTpoi 3abopo-
HEHO yTWMi3yBaTh pa3oMm 3 iHW1MKU NobyToBNMM
Bigxoaamu.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi NpUcTpoi MoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKMX MiCLSIX:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnanbHi cknagw)

B MarasvHu enektpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTEepHeT-MarasuHu) 3a yMOBM, Lo Npo-
AaBLi 3000B'A3aHi NpUMaTH ix 41 NPOMOoHy-
BaTU iX Ha JOOPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3aaBKM 3aCTOCOBYIOTLCA TifbKM AN NPUCTPOIB,

BCTaHOBIIEHWX | NpOAaHNX Y KpaiHax €sponent-

cbkoro Cotoay, BignosiaHo o Aupektueu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mmexamu €sponein-
cbkoro Cor3y MOXyTb AiSTU iHLWI NpaBuna woao
yTunisauii enekTpuyHnX Ta enekTpoHHMX Npu-

CTpOiB.

MpUMITKU WOA0 3aKOHY NPO aKyMynsATopu

(BattG)

7

B [lyB. iHcbopMmaLito Npo GesneyvHe BUAANEHHS
GaTapen abo akymynaTopiB i3 €NEeKTPUYHOrO
4K eNeKTPOHHOro MPUCTPOID, a TaKoX iHhop-
Mauito Mpo TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMMU
(Hanpuvknag, XiMiYHWI TUM), y NOCIOHUKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTaHOBMEHHS.

B BnacHuku abo kopuctyBadi 6atapei abo a-
KyMynaTopiB 3060B'A3y0TbCst NOBEpTaTH 10-
ro Bi4noBiAHO [0 3aKoHOAABCTBA MiCNst BUKO-

Crapi 6atapei Ta akyMynsiTopu He Ha-

nexaTtb [0 3BMYanHMUX NoOyTOBMX BiA-

xopis. Ix cnia 36upaT Ta BUKMAATM OK-
pemo.

pucTaHHsi. lNoBepHeHHs 0bMexyeTbcsi mocTa-
YaHHSIM HEBENUKMX KiNTbKOCTEN.

Crapi 6atapei MOXyTb MICTUTK LLKIONNBI pe4OBU-
HWU abo BaKki MeTanu, ki MOXyTb 3aBAaTU LLUKO-
O JOBKINM i 300poB't0. YTunisauis signpawbo-
BaHuX 6aTapen i BUAKOPUCTaHHsI pecypciB, LLO
MICTATBCA B HUX, CMPUSIE 3aXMCTY LIUX OBOX BaX-
NNBUX aKTUBIB.

CvMBON 3 NepekpecneHoro CMiTHUKa 03Havae,
Lo batapei Ta akymynaTopu 3a6OpOHEHO yTuri-
3yBaTV pa3oM 3 iHLLIMMK NOBYTOBUMM Bigxodamu.
Kpim Toro, nig cmitHukom € cumeonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnagaoTb TakKMM YNHOM:

®m  Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pTyTi
®  Cd: 6arapes mictutb noHag 0,002 % kagmito
B Pb: 6aTapes MictuTb noHag 0,004 % cBuHUtO

Akymynsitopu Ta 6atapei MoxHa 6e3KOLLTOBHO B
Takux Micusax:

®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuaaneHHs abo 3dopy
(Hanpwvknag, MyHiuuMnanbHi cknaam)

Mara3uHu 6atapei i akymynsitopis
NyHKT 300py 3aranbHOI CUCTEMU MOBEPHEHHSI
BiANpaLbOBaHNX aKyMyrnsaTopiB

B yHKT 360py BUPOOHWMKA (SIKLLO BiH HE € Yne-
HOM 3aranbHOI CUCTEMM NMOBEPHEHHS)

Lli 3asB1 3aCTOCOBYIOTLCSA TiNMbKX ANSt aKyMynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTAHOBNEHUX | NPOAAHNX Y
KpaiHax €sponeiicbkoro Cotody, BianoBigHo A0
Hupektnen €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a mexa-
MU €Bponencbkoro Cot3y MOXyTb AiATH iHLUi
npasuna woao ytunisauii akymynsatopis i 6aTa-
pen.

13 CEPBICHE OBCJTYTOBYBAHHA

AKLWO y BaC € NMMTaHHS LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHuMx YacTuH, 3BEPHITbCA B HANBAMKYNIA
cepBicHuI LueHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
B IHTEpHETI 3a NOCUNaHHAM:
www.al-ko.com/service-contacts

442601 _a

361


http://www.al-ko.com/service-contacts

ﬂ rapaHTiﬂ

14 TAPAHTIA

[o 3aKiHYeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamallii, ycTaHOBINIEHOroO 3a 3aKOHOM, BUPOOHUK YCyBa€e MOXIMBI
nedekTn matepiany 4u BUpobHnumin Gpak wWnsxom peMoHTy abo 3aMiHu (Ha cBiln B1Gip). CTpok Aa.-
HOCTI BU3Ha4YaeTbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y skl npunag 6yno KynneHo.

["apaHTis 36epiraeTbcsa nuLle 3a Taknx yMOB: ["apaHTia aHynIOETLCA 3a TaKNX YMOB:
B [loTpumymnTecs Lboro nocibHuka 3 ekcniyata- ®  CaMOBINbHUIN PEMOHT

i ®  CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTePUCTUK
= BUKOpUCTaHHs Npunagy 3a npusHayeHHsiM B BUKOPUCTaHHSA He 3a NpU3HaYeHHAM

B BUKOPWUCTaHHA OpUriHanbHUX 3anyacTuH

[apaHTisa He NOLMPHETLCA Ha:
B [owKomKeHHst NakodapboBOro NOKPUTTS, CNPUYUHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHSM

B 4aCTUHM, WO 3HOLIYHTbCS, no3HayeHi y BiJOMOCTIi 3aMacHNX YaCTUH PaMKOHO; | XXXXXX (X)

Bignik rapaHTiiHoro TepmiHy po3noYmHaeTbCs 3 AaTv NpuadaHHs BUpoby nepLunM KiHLEBUM CNOXWBa-
Yyem. [lata npnabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTIiHOro BUNaaKy 3BEPHITLCH 3 L€
3a5BO0 Ta OPUriHaNoM KBUTaHLii, LLO MiATBEPAXKYE MOKYMKY, A0 CBOro Aunepa abo B Hanbnmxyy aBTo-
pv3oBaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTiliHe 3060B’A3aHHs1 He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3ii
noKynus 40 NpoaaBsLs.

15 MEPEKNAQL OPUIHANbHOI AEKNAPALYT BIANOBIOHOCTI CTAHOAPTAM
€K/eC

Mwu 3asBNsiemo 3 NOBHOIO BiAMNOBIAAMBHICTIO, WO Lie BUpi6 y dhopMi, B Kl BiH NpeAcTaBneHuii Ha
PVIHKY, BignoBigae BuMoram rapmoHisoBaHux OupektuB €C, ctaHgapTis 6e3neku €C i 3aCTOCOBHUX A0
HbOrO CTaHAAPTIB.

Bupi6 Bupo6Huk YnoBHOBaxeHa ocoba, o
AKYMYNATOPHWIA TpUMEpP AL-KO Gerate GmbH cKnana AokyMeHTauito
ONS ra3oHy Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
CepiitHuit Homep D-89359 Kotz Ichenhauseﬂr Str. 14
G1082012 D-89359 Kotz
Tvn AvpekTnemu €C FapmoHi3oBaHi ctaHaapTh
GT 2000 2006/42/€C EN 60335-1

2014/30/€C EN 50636-2-91
PiBeHb 3ByKkOBOi noTyx-  2000/14/€C EN 55014-1
HocTi 2011/65/€C EN 55014-2
EN ISO 3744 EN 62841-1
BUMIPSIHUIA/rapaHToBaHui OuiHka BignoBigHOCTI EN 62233
92 b (A)/ 96 1B (A) 2000/14/EG Jopatok VI

Kétz, 14.08.2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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